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ಮುನ್ನುಡಿ. 
ದ (9) -- 


ಇದೊಂದುಅತ್ತುತ್ತಮು ಬಂಗಾಲಿ(ಕಾದ೧ಬರಿಯ ಅನುವನದವಾಗಿದೆ 
ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದವರಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕಐಲ್ಲ, ಇವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬೃರು ದೂಹಿಸು 
ತ್ತಾರೆ; ಇವರಲ್ಲಿಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಒಳಪಂಗಡಗಳು ಬಹುಧೋರತ-ವಾಗಿವೆ; 
ಅವುಗಳ ಮೂಲಕಪ್ರಸಂಗದಲ ಇವರ, ಪರಸ್ಕರರಲ್ಲಿಜಗಳಾಡುತ್ತಾರೆ'ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿಚಾಗಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿ.ಪಾಶ್ಯಾತ್ಯರು-ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲ ಯಕ್ರಿಸ್ತೀ 
ಪಾದ್ರಿಗಳುಹಿಂದೂಜನರನ್ನು ಹಲವುಓಗೆಯಿಂದ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ, ಅಲ್ಲದೆ 
ಅವರು ತಾನೆಲರೂ ಒಂದೇ ನರ್ಣಾದನರೆಂದೂ, ಹಿಬ್ಬ ಕ್ರೈಸ್ತನ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳೆಂದೂ ತಮ್ಮ ಜಾತಿ ಮತಗಳ ಪಂಗಡಗಳ ವೆಂದೂ, ಹಿಂದೂ ಧಮ್ಮ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತಮ್ಮಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮುಕ್ತರಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಅಜ್ಞ 
ರಂದ ನಮ್ಮ ಹಿಂದೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ, ಅದರೆ ೧೭ನೇ 
ಶತಮಾನದಲಿಈ ಸಿರಂಗಿಪಾದ್ರಿಗಳಪರಮಗುರುಗಳು ಆಗಿನ ವೋರ್ತುಗೀಜ 
ರಂಗಿ ಪಾದ್ರಿಗಳು ನಮ್ಮಜನರನ್ನುನಷ್ಟು ವೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬದಿಪ್ಟೈ ಅಲ್ಲ, 
ತಮ್ಮ ನೆರೆಹೊರೆಯ ೇಶೆಗಳಿ, ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯ, ತಮ್ಮ ರಕ್ತದ ಸ್ರೇನೃ 
ಇಂಗ್ಲಂಡ ಮುಂತಾದ ದೇಶದ ಜನರನ್ನುಸಹ್‌ ಎಷ್ಟು ಪರಿಯಿಂದಹಿಂಸಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರೆಂಬದೂ ಕಡೆಗೆದಿಲ್ಲಯು ಮೊಗಲಸಮ್ರಾಟನಾದ ಶಹಾಜಹಾನ ಬಾದಶ 
ಕನು ಮಯೂಖನೇಮೊದಲು:ದ ಹಿಂದೂ ವೀರರಸಹಾಯದಿಂದಅವೋರ್ಶು 
ಗೀಜ ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಈ ದೇಶದಿಂದ ಹೊಡೆದೊಡಿಸಿ, ನಮ್ಮ ದೇಶದೊಳ 
ಗಿನ ಫಿರಂಗಿಗಳ ಉತ್‌ಪಾತವನ್ನುಹೇಗೆ ಕುಗ್ಗಿಸಿದನೆಂಬದೂ ಇದರೆಣಳಗಿನ 
ಕಥಾನಕದ ವಾಚನದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತಿದೆ. 


ಬೆೇಖಕ. 


(ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣ ೧೯೩೦) 


ಪರಿವಿಡಿ. 


ವಿಷಯ 
ಬಲಿತಾ-ಹರಣ 
ಸಮಾಜ -ಶಾಸನ 
ಆಶ್ರಯದಾತೃ. 
ಟತಿಧಿ-ಪರಿಃತಯ. 
ಆಷಕ-ನತಾಷುಕ. 
ಸಗ್ಯಗ್ರಾವ:ದ ಕಾಳಗ 
ವಿಚಿತ್ರ ಘಟನೆ 
ಚೈತನ್ಯದಾಸ, 
ವಿನೋದಿನಿ 
ಭಾಗ್ಯಚಕ್ರ. 
ಪರಿಚಯ 
ದಿವಾಣಾ-ಈ- ಅಮ, 
ಮಧುರೆಯ ಪುರೋಹಿತ. 
ದಿವಾಣ- ಈ. ಖಾಸ, 
ಗುಪ್ತವತಾರ್ಗ. 
ಶೋಧ. 
ನವಾಬ ಆಲಿಯಾ ಬೇಗಮ. 
ಮಂತ್ರಣಾಗಾರ, 


ದಿವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ! 


ಪೋರ್ತುಗೀಜ ಶಕ್ತಿಯ ಸವತಾಧಿ, 


ವಿಷವೆರೆವಗೆ ಹಾಲೆರೆ! 


ಔರಿತಿ 
೧೧೦ 
೧೧೬ 
೧5೨೫ 
೧೩೭ 
೧೪೦ 
೧೫ಗಿ 
೧೬೨ 
ಗಿ೬೮ 
೧೭೩--ಗಿ೮೦ 
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ಪೂ. ದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ, ಭಂಗೀರಧಿಣ ನದಿಯ ಸತ್ರಿಮ ತೀರದ ಓಂದು 
ಪುರಾನ ಘಾಟಿ, ಘಂಟನ ಮೇಲೊಂದು. ವಿತಾಲವಾದ ಮಾವಿನ ಮರ, 
ಆ ಮಾವಿನ ಮರ ಹೇಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಹ್ತೀತ್ತೊಃ, ಹಾಗೆಯೆ ಇಟ್ಟಂಗಿ 
ಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಬಟ್ಟದ ಆ ಪ್ರಾಚೀನ ಘಾಟಿನ ಅಳಿಗಾಲ ಒತ್ತ 208 
ಸಾಗಿತ್ತು. ಆ ಮಾವಿನ ವ.ರದ ಕಳಗೆ ೨ಗ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಡೋಣಿ 
ನ ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿಳದ್ದ ಯಾವನ 6 ಒಬ್ಬ ತರುಣ ಗುಣು-ಗುಣು 
ಹಾಡ.ತಿದ ಭನ ಹಿಂದೆ ಬಾಣ-ಬಪ್ಪಳಿಕಗಳೂ, ಆಗತಾನೆ ಸಂಹರಿ 
ಸಲ್ಬಟ್ಟ ಎಂಡು- ವಾರು ಬುದ್ದಗಳೂ ಜೋಣಿಯನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದೆವು 
ಸ್ಪಿನ ಒಬ್ಬ ಅಂಬಿಗ ಡೋಣಿ 
ಯನ್ನು ಅ£ ಯ ಗೂಟಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟ. ನಿಶ್ಚಿಂತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಗಾಢನಿದ್ರಾಸಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದ. ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸವು; ಭಂಗೀರದಿಯು ಪಾತ್ರವನ್ನು ಹೊರಸೂಸಿ 


ಆ ಜೋಣಿಯ ಆಚೇ ಬದಿಗೆ ಪ್ರೂಧ ವಯ. 


1 


ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ೫ ಘಾಟನ ೩-೪ ಮೆಟ್ಟಿಲ ಲುಗಳು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ 
ಕಾಟಿಸುಲ್ತದ್ದವು ಓರ ವಳ್ಳಎಲಯೇೇ ಬಹು ಸುಂದರವಾದ 
ಆಕಳು ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಎಂಬಲ ಬಾಳಯ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಹರ್ಷದಿಂದ ತಿನ್ನು 
ಕ್ರಿತ್ತು  ಸುತ್ತಲೆಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಶಾಂತತೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ನೆಲೆಗೊಂಡಂತಾ 
ಗಿಷು 


ಮಯೂಖ ೨ 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾವಳೊೋ ಒಬ್ಬ ಲಲನೆ ದಣರದಿಂದಲೇ “ಘಾಟಿನ 
ಮೇಲಿನ ದೊಣೆ ಯಾರದದ.? *ದನ್ನು ಬೇಗನೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ತಕ್ಕೊಂಡು 
ನಡೆಯಿರಿ? ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು ಆ ಹೂಗುವಿಕೆಯಿಂದ ಆ ಅಂಬಿಗನ 
ನಿದ್ರಾಭಂಗವಾಯಿತು ಆಗ ಆತ 8ರೆಸ್ಪಾರದಿಂದಲೆ: ಯಾರವರು 
ಕೂಗುವವರು? ಎಂದು ಗದರಿಸಲು, ಡೋಣಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಒದಿ 
ಕೆಂದವಳು ವ.ತ್ತೆ:- ಎಂಥ ಮನುಷ್ಯರಸ್ಕಾ ನೀವು! ಡೋಣಿಯನ್ನು 
ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯದೆ, ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ? ನೀವು ಅಲ್ಲಿ 
ರುವ ವರೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೆಂಗಸರು ನೀಗಿಗೆ ಬರವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದಂ 
ದಳು ಆ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಬಿಗನ ಸಿಟ್ಟು ಅನಿವಾಗವಾಯಿ ತು; 
ಅದರಿಂದ ಆತ: ಇಲ್ಲಿಂದ ದೋಣಿಯನ್ನು ಸರಿಸುವದಿಲ್ಲ ಬ್ರಾತ್ಮ್‌ಣರೆ 
ಹೆಂಗಸರು ನಿರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧನಿಲ ಜೇರೆ ಘಾಟಿಗೆ 
ಹೊ!ಗಬಹುದು, ಎಂದಂದನ್ನ. 

ಆಗ ಅ ಡೋಣಿಯೊಳಗಿನ ನವ ತಿರ,ಣ ಆ ಆಂಬಿಗನನ್ನು ಕುರಿಶು;- 
ಭುವನ, ಹಿಃಗೇಕೆ ವಾಸಡ:ತಕ್ತೀ? ಮಾನವಂಕರಾದ ಹೆಣ) ಮಕ್ಕಳು ನರಿಗೆ 
ಬರುವ ಈ ಘಾಟನಲ ಡೋಣಿ ನಿಷ, ವತ್ತೆ ಅವರ ಮೇಜಿಯೇ ಹರಿ 
ಹಾಮು ಬೇಕೆ? ಛೀ-ಹುಚ್ಚಾ. ಬಿಚ್ಚು ಡೊೋಣಿಯನ್ನು, ನಡೆ ಅತ 
ತಕ್ಕೊಂಡು, ಎಂದು ಅಧಿಕಾರಯುಕ್ತವಾಣಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ 

ಮಹಾರಾಜ! * ಹೆಂಗಸರು ತಮಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಾನವಂತ 
ರೇನು? ಅಂಧ ಬಡಿನಾರದವರೆ ಇದ್ದರೆ ಅವರ. ಬೇರೆ Fal ಹೋಗ 
ಬಾರದು? ಎಂದು ಗುಣಾ- ಗಟ್ಟಿ ಕ್ತ ಭ.ವನ ಆ ಡೋಣಿಯನ್ನು ಗೂಟ 
ದಿಂದ ಬಿಚ್ಚಿ, ಅತ್ತಕದೆಯ ಒಂದು ಬಿಮುರು ಪೆಳೆಗೆ ಭನ 
ಕೂಡಲೆ ಆ ಡೋಣಿಯೊಳಗಿನ ತರುಣ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ: ತಾವು ಘಾಟಗೆ 
ಬರಬಹುದು; ಡೋಣಿಯನ್ನು ಒಯ್ದಿದೆ. ಎಂದು ಕೂಗಿದ. ಭುವನ 
ಡೋಣಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಬಳಿಕ ಪುನಃ ಮಲಗುವ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಹೆಕ್ಕಿದ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಯುವಕ ಅನವನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ:- ಭುವನ, ಸೀನು 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಮಹಾರ. ಜನೆಂದು ಕರೆಯ ಬೇಡೆಂದು ಹೇಳಲು ಆ 
ಅಂಬಿಗ ನಿಸ್ಮಯ- -ವಿಸ್ಫೂರಿತ ನೆ ನೀತ್ರಗಳಂದ ತರುಣನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ: 
ಬಾಚ್‌ ಅದೇಕೆ? 


ಮುಯೂಕಶುಿ ೩ 


ನೀನು ನನಗೆ ಮಹಾರಾಜನೆಂದೇಕೆ ಸಂಬೋಧಿಶುತ್ತೀ? 

ಹುಜೂರ, ತಮ್ಮ ತಂದೆ. ಅಜ್ಜ. ಮುತ್ತಜ್ಜ ಮುಂತಾದವರು ಎಷ್ಟೋ 
ಕಬೆಗಳಿಂದ ಮಹಾರಾಜರಿದ್ದರು, Ee ತಮ್ಮ ವಂಶದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ನಾವು ಮಹಃಾರಾಜರೆಂದೇ ಸಂಬೋಧಿ ತಕ್ಟವರು 

ಅದು ಹೇಗೆಯೆ ಇರಲಿ;ಚದರೆ ಸ್‌ ಈಗ ಮಹಾರಾಜನಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? 

ಪ್ರಸ್ತುತದಲ್ಲಿರದಿದ್ದರೂ ಬೇಗನೆ ಆಗ.ವಿರಿ ಈಗಿನ ಚಿಕ್ಕ ಅರಸರು 
ಸತ್ತ್ಯಬಳಿಕ ತಾವೇ ವ.ಹಾರಾಜರಾಗತಕ್ಕವರು 

ಛೇ-ಭೇ ಭುವನ, ಇದೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ತಪ್ಪುಕಿಳುವಳಕೆ. ಸದ್ಯದ ಮಹಾ 
ರಾಜರ ನಂತರ ಕೇಶವನು ಮಹುಂರಾಜನಾಗುವನು. ನಾನು ಈಗ ಹೇಗೆ 
ತಿರುಕನಾಗಿರುವೆನೊ( ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂಬ ತಿರುಕನಾಗಿರತಕೃವನೇ; 
ಅದರೆ ನೀನು ಪ್ರಸ್ತುತದ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಅರಸನೆಂದ್ಕೂ ನನ್ನ ನ್ನು 
ಮಹಾರಾಜನೆಂದೂ ಸಂಬೋಧಧಿಕುತ್ತ ನನ್ನ ಜ್ರ ವನ್ನ ಕ ಬಗೆಯುತ್ತಿ ₹? 

ಮಹಾರಾಜ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯ ಚ ಸಿಗಬಾರದೇನು) 

ಸದ್ಯದ ಮಹಾರಾಜನಾದ ನಮ್ಮ ಕಕ್ಕ ಆ ಬಗ್ಗೆ ದಿಲ್ಲೀ ಬಾದಶಹ 
ನಿಂದ ಸನದು ಪಡೆಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಹುಡುಗನಿರುವಾಗ ನನ್ನ 
ತಂದೆ ತೀರಿಕೊಂಡ ಆಗ ನಮ್ಮಿಂದ ದಿಲ್ಲೀ ಬಾದಶಹನಿಗೆ ತಲುಪುವ 
ಕಪ್ಪು-ಕಾಣಿಕೆಗಳು ಬಾಕಿ ನಿಂಕಿದ್ದವು, ಅದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಕಕ್ಕ ಆಗ ದಿಲ್ಲಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆ ಬಾಕಿಯನ್ನು ತೆಲನಿಸಿ, ಬಾದಶಹೆನಿಂದ ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೇ ಸನದು 
ತಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಪ್ಪು-ಕಾಣಿಕೆಗಳು ಬಾಕಿ ಉಳಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಎಷ್ಟೋ ತಲೆಗಳಿಂದ ನಡೆದು ಬಂದ ಎಮ್ಮ ಹಕ್ಕನ ರಾಜ್ಯ ಅನ್ಯರದಾಗ 
ಬಹುದೆ? 

ದಿಲ್ಲೀಶ್ವರನ ಹುಕುಮನ್ನು ಅಮಾನ್ಯ ಮಾಡುವವರಾರು? 

ಮಹಾರಾಜ, ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಆಗಲಾರದು Wi ರಾಜ್ಯ 
ತಮ್ಮ ದೇ ಆಗುವದು ಖಂಡಿತ-ಖಂಡತ.. ಷಿ 

ಎಂದೆನ್ನುವ ವಸ್ಟ ರಲ ಆ ಬಿದಿರು ಪೆಳೆಯ. ವ. ಕಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ವರಾರೊ!;- 
ಮಯೂಖು, ಬಂಡಿತ- ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ನಿತೃರಾಜ್ಯ ನಿನಗೆ ಪುನಃ 

VY ಪ್ರವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದು ನುಡಿದರು 


ವುಯೂಖ ೪ 


ಕೂಡಲೆ ಆ ಯುವಕನೂ, ಭುವನನೂ ಧ್ವನಿ ಬಂದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ 
ನಿಂತರು. ಒಬ್ಬ ದೀರ್ಫಕಾಯದ ಗೌರವರ್ಣದ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಸಂಪು ಬಣ್ಣದ 
ಶಾಟಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಆ ಬಿದಿರುಪೆಳೆಯ ಕೆಳಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ. ಆ 
ಆಗಂತುಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿಯಂತೂ ಯುವಳ ಶೀರ ಬೆದರಿದ. 
ಅವನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಪೊಡನುಟ್ಟ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಅರಿತು: 
ಸ್ವಾಮೂ, ತಾವು ಏನು ಅನ್ನುತ್ತೀರಿ? 

ಮಯೂಖ, ನಾನನ್ನವದ. ಸತ್ರ ಇನ್ನು ತುಸ ದಿವಸಗಳಲ್ಲೇ 
ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿ: ಕರಿನಾಗುತ್ತಿ. 

ತರುಣ ನಿಃಶ್ವಾಸಬಿಡುತ್ತ...ಸ್ಟಾಮೂ, ಅದು ಶೀರ ಅಸಂಭವ, 

ತಮ್ಮಾ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸರಭವವಾದುದಾವದೂ ಇಲ್ಲ ಧರ್ಮೇ 
ದಿಂದ ನಡೆ, ಸತ್ಯದಿಂದ ಪರಾವೈತ್ತನಾಗಬೇಡ; ದೇವರು-ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು- 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು- ಹುಡುಗರು ಇವರನ್ನು ರಕ್ರಿಸು. ಅನಾಧರಿಗೂ, 1೫0 
ಕರಿಗೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡು; ಅಂದರೆ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದುದಿನ ದೇವರು ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡಬಹುದು) ಇನ್ನು ತುಸ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ಸರೀಕೆ ಔಯ ಕಾಲ ಒದಗುವದ: ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂಜಬೇಡ, ಎಂದು 
ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ನ:ಡಿಯುಕ್ಕಿರಲು, ಆ ಯುವಕ ಡೋಣೆಯೊಳಗಿಂದಲೆ: 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಣಿಪಾತನಂಗೈದು, ಏನೋ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಕಡಿಗೆ 
ನೋಡಿದನು; ಆದರೆ ಅಗ ಆಲ್ಲಿ ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಇರಲಿಲ್ಲ ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡಿದನು, ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೃಷ್ಟಿ ಗೋಚರವಾಗಲಿಲ್ಲ ಟಿಗ ಅ ತಿರುಣ 
ಐಸ್ಮಯಭರದಿಂದ ಅಂಬಿಗನ ಮ:ಹಿವನ್ನು ನೋಡಿದ ಅಂಬಿಗನೂ 
ತರುಣನ ಕಡೆಗೆ ಬಓಕಮಕ ನೊ ಡಲಾರಂಭಿಸಿದ, 

ಅಗ ಯುನಕನೆಃ ಭವನ, ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಯಾನ ಕರೆಗೆ 
ಹೊದರು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಮಾಡಲು, 

ನಾನೂ ತಮಗೆ ಅದನ್ನೇ ಕೇಳಬೆಕೆಂದಿಗ್ದೆ. 

ನೀನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಮಹಾರಾಜ, ಇಲ್ಲ; ನಾನು ಅಗ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಛಿಕೊಂಡಿಸ್ತೆ. 

ಅದೇಕೆ? ವಹ 

ಮತ್ತೆ ಮಹಾರಾಜನೆನ್ನು ನಿಯಾ? 


ಮಯೂಖ ೫ 


ಹ:ಜೂರ, ನಮ್ಮ ವಂಶದವನನ್ನೋ ತಲೆಗಳಿಂದ ತನ್ಮವರಿಗೆ ಹಾಗೆ 
ಅನ್ನುತ್ತ ಬಂದಿರುವರಾದ್ಬ5ಂದ ನಾನೂ ಆದರಂತೆ ಅನ್ನತಕ್ಕವನೆ, 

ಆವಿರಲಿ, ನೀನು ಆಗ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡದ್ದೇಕೆ? 

ಮಹಾರಾಜ, ನಾನು "ಸಾನ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ, ಎಂಥ ಸಶು-ಮೃಗ 
ಗಳಿಗೂ ಆಂಜುವದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಆಗಲೆ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ಸಂನ್ನಾಸಿಯನ್ನು ಕಂಡ 
ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಎದೆಯು ನಡುಗಹೆತ್ತುತ್ತದೆ, ಬಾಯಿಯು ಒಣಗಹತ್ತು 
ತ್ತದೆ; ಅದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದಾಗೆಲ್ಲ ಗಟ್ಟಿ ಗಣಗಿ ಕಣ್ಣು 
ಮಚ್ಚಿ ಸೊಂಡುಬಿಡುತ್ತೇನೆ 

ಅಣುದ; ಭುವನ, ನೀನಂ೨ದಂತೆ ಅವರನ್ನು ನೋನಿದ ಕೂಡಲೆ 
ನನಗಣ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯೆ ಭಯವುಂಬಾಗುತ್ಮದೆ; ಯಾಕ 
ದರೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಪ್ರಭಾವತಃ ಸಿಟ್ಟ ನವರು, 

ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಭಾಷಣವು 
ನಡೆನರಲ್ಲು ದೂರದಲ್ಲಿ ನದಿಃಪ್ರವಾಹೆದಲ್ಲ ಬರುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಫತ್ತೇ 
ಮಾಂ-ನಾವು-ಭುನನನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು ಅವನು ಅದನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡತೊಡಗಿದರು ತರುಣನ ಲಕ್ಷ್ಯಷು ಅತ್ಮಕಡೆಗಿರಲಿಫ್ಲಿ ಅದರಿಂದ 
ಅವನು ಭುವನನನು ಕುರಿಕು:-- ಭುವನ, ನೀನು ಅತ್ರ ಆಷ್ಟ ದಿಟ್ಟಿಸಿ 
ನೊಡುವದೇನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಮಾಡಲು, 

ಮಹಾರಾಜ, “ಗೊ! ಅತ್ತಕಡೆಯಿಂದ ಒಂದು ನಾವು ಬಹು ಒತ್ತರ 
ದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಭುವನನು ನುಡಿದನು 

ಆ ಡೆಣೀಡೆಯು ಫೌಜದಾರರದೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುವದಲ್ಲವೆ? 

ಮಹಾರಾಜ, ದು ಡೋಣಿಯಲ್ಲ, ಅದೊಂದು ದೊಣ್ಣ ನಾವು 
ಅದು ಫೌಜದಾರರದೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 

ಭೀ- ಹುಚ್ಚಾ! ನಾವುಗಳೆಲ್ಲಾ ದರೂ ಇಷ್ಟು ಒತ್ತರದಿಂದ ಸಾಗ 
ಬಹುಜಿ? 

ಪೋರ್ತುಗಿ!ಜ-ಥಿರಂಗಿಗರ ನಾವುಗಳು ಒಳ್ಳೇ ವೇಗದಿಂದ ಸಾಗ. 
ಕ್ರಿರುತ್ತವೆ. 

ಭರಂಗಿಗಳ ನಾವು ಇಲ್ಲೆನ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ಅವರ ಶಾಣ್ಯವಾದ 
ಸಸ್ತಗ್ರಾಮವಂತೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಹು ದೂರವಿದೆ. 


ಮಯೂಖ ೬ 


ನಂನೂ ೫ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಆಲೋಚಿಸ.ತಿರುವೆನು. 

ಮಕಸೂಸಾಬಾದದಲ್ಲಿಯ ನಮ್ಮ ಬಾದಶಹರ ಹಡಗುಪಡೆಯೊಳಗಿನ 
ನಾವು ಇದಾಗಿರಲಿಕೈಲ್ಳವಷ್ಟಿ” ಅಧವಾ ಇದ. ಡ-ಕೂದ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದಿ 
ರುವದೊ? 

ಹುಜಣರ, ಈ ನಾವು ಒಹು ದೊಡ್ಮದು ಇದರ) ವಿನಿಲ್ಲೆಣಣರೂ 
೫೦-೬೦ ಜನರು ಕುಳತಿರುವರು........ ಎಂದವನೇ ಭುವನನು ನಡುಗ ಹತ್ತಿ 
ದನು. ಕರುಣನು ವನಾಯಿ:ತು ಏನಾಯಿ: ತು? ಎಂದು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿ.0ದ 
ಕೇೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಭ.ವನನು ದೊಣಿಯೊಳ 
ಗಿನ ತನ್ನ ಬಾಣವನ್ನೂ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನೂ ತಕ್ಕೂಂಡನು ಅದನ್ನು 
ನೊಡಿ ತರುಣಾನೂ ತನ್ನ ಬಾಣ- ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ಬಡಿದು ಸಜ್ಜಾದನು 
ನೋಡ-ನೋಡ:ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಓಂನು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ನಾವು ಭಾಗೀೇರಧಿ: ನದಿಯ 
ವ.ಧ್ಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಅದೇ ಕಾಲಸ್ಕೆ ಎರ.ದ್ದ ದಿಕ್ಕೈನಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ೨-೩ ದೆ.ಡ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರೀ ಹಡಗಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಸವೂಪಿಸಿದವು 
ಆ ಕೂದಲೆ ಆ ನಾವಿನೊಳಗಿಂದ ಒಂದೂಕಗಳು ಹಾರಕ್‌ತ್ತಿದವು ಅಲ್ಲಾವ 
ಕಾಶದಳ್ತಿಯೇ ಆ ಮೂರೂ ಕಡಗಗಳು ಒಂದರ ಹಿಂದೆಣಂದರಂತೆ ಭಾಗಿ! 
ರಭಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋದವು! ಅವುಗಳ. ಳಗಿನ ಎದೆಗಾರರಾದ ನಾವಿ 
ಕರು ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಈಸಬೀಳಲು, ಆ ಆಗಂತ.ಕ ನಾವಿನೊಳಗಿನ ಬಂಗೂಕ 
ಧಾರಿಗಳು ಗುಂಡುಕೂಕೆ ಅವರನ್ನೂ ನದಿಯ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರು!! 

ತ ನಾವಿನೊಳಗಿನ ಬಂದೂಕಗಳ ಸಪ್ಪುಳವನ್ನ ೨-೩ ಸಾರೆ ಕೇಳಿದ 
ನಂತರ ಭುವನನು ಗಟ್ಟಿ ಮಾಗಿ: - ಮಹಾರಾಜ, ನಾನು ತರ್ಕೆಸಿದಂತ್ರೆ 
ಅದು ಫಿರಂಗಿಗಳ ನಾನೇ ಅಹುದು, ಆಗೋ ನೊಡಿರಿಿ ಆ ಮೂರು ಹಡಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟರು! ಎಂದನು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ನಾವು ತೀರ ವೇಗ 
ದಿಂದ ಬಂದು ಇವರ ಹತ್ತರನೇ ಇದ್ದ ಆ ಇಟ್ಟೆಂಗಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಘಾಟಗೆ ತಲುಪಿತು. ಕೂಡಲೆ ಘಾಟಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ೪ದಿದ್ದ ಲಲನೆಯು 
ಚಿಟ್ಟಿನೆ ಟೇೇರಿದಳು. ಆ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುವಕನು: ಭುವನ ನಮ್ಮ 
ಡೋಣಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ನದಿಯಕ್ಲ ದೂಡು, ಎಂದನು. 

ಮಹಾರಾಜ, ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ ನಾವು ಇಬ್ಬರೇ- 
ಇಬ್ಬರು; ಆ ನಾವೆಯೊಳಗೆ ೫೦-೬೦ ಜನರಿದ್ದಾರೆ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಕ್ಸ ಬಲ್ಲಿ 


ವುಯೂಖ ೭ 


ಬರಿ! ಬಾಣಗಳು, ಅವರೆಲರ/ಣ ಬಂದೂಕಧಾರಿಗಳು, ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಂವು ಈಗ ನಮ್ಮ ಡೋಣಿಸ ನ್ನು ಪ್ರವಾಹೆದಲ್ಲಿ ದೂಡುವದೆಂದರೆ 
ಬೇಕಂತ ಹೊಗಿ ವ.ರಣವನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆದೀತು 

ಅ ತರುಣಿಯ ಚೀತ್ನಾರವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿ ತರುಣನು ಒಳ್ಳೇ ರಭಸ 
ದಂದ;-- ಭುವನ, ಡೋಣಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬಿತ್ತಿ ಬಿಡು. ತೆಡಮಾಡಿದೆ 
ಯೆಂದರೆ ನಾನು ಡೊ'ಣಿಯಿ.ಂದಿಳಿದು, ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಅತ್ತ 
ಹೂಗಳ ಕು ವಂದನ 

ಮಹಾರಾಜ, ಈಗ ಸಾನು ಬಿಚ್ಚುನದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಈ ಡೋಣಿಯನ್ನು 
ಇಲ್ಬಯೇ ಈ ಬಿದಿರ ಪೆಳೆಯ ವರೆಗೆ ಜಗ್ಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಏನು ನಾಡ 
ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಮಾಡೋಣ, ಎಂದು ಹೆಳಿ, ಭುವನನ. ಇ ನೌಕೆಯನ್ನು 
ಆಕ್ಷ ಜಗಿದೆನು; ಹಾಗು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಬಾಣ-ಬತ್ತಳಿಸ 
ಗಳನ್ನು ತಕ್ಟೊಂಡು ಆ ಬಿದಿರ.ಪೆಳೆಯನ್ನು ಏರಿದರು. ಆಗ ಫಿರಂಗಿಗಳು 
ಆ ಘಾಟಿನ ಮೇಲೆ ನಡೆಸಿದ ಅತ್ಯಾಚಾರವೆಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗಿ ತೋರ 
ಹತ್ತಿತು. 

ಒಬ್ಬ ಪೋರ್ತುಗಿ;ಜ ಮಾದ್ರಿಯ ನಾವೆಯಿಂಬಳಿದು, ಘಾಟಿನ 
ಸ್ನಾನಕ್ಕಿಳಿದಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ನವಯ:ವಸಯನ್ನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ನಾವಿನ್ಲಿ ಹತ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ಸ್ರಯತ್ನಿಶುತ್ತಿದ್ದನು ಆ ರಮಣಿಯು 
ಅವನಿಗೆ ಅಸುಗೊಳ್ಳದೆ ಆ ಘಾಟಿನ ಮೆಟ್ಟಿ ಲವನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹಡ 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತು, "ಈ ನೀಚನಿಂದ ಯಾರಾದರೂ ಬಿಡಿಸ ಬನ್ನ್ನಿರೆಗಂದು 
ಚೀರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಿದಿರುಪೆಳೆಯಿಂದ ಬಂದ ಎಂಡು ಹದನಾದ 
ಬಾಣಗಳು ಆ ಪಾದ್ರಿಯ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿಯೂ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬಲವಾಗಿ 
ನಡಲ್ಬ ಆ ನೀಚನು ಘಾಟಿನಿಂದ ನೀರೊಳಗೆ ಉರುಳಿಬಿದ್ದ ಗುಟುಕು 
ನೀರು ಕುಡಿಯಹತ್ತಿದನು. ದಂಡೆಯಲ್ಲಳಿದು ನಾವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
೨-೩ ಜನ ನಾವಿಕರು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನೆತ್ತಿ ನುವಿ 
ನಲಿ ಹಾಕಿದರು ಇತ್ತ ಬಿದಿರವೆಳೆಯಿಂದ ಆ ನಾವಿನ ಮೇಲೆ ವರ್ಷಾ 
ಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಒಂದೇಸವನೆ ಬಾಣಗಳ ಮನಳೆಗೆರೆಯುತಕ್ತಿತ್ತ 
ಆ ಶರ ವರ್ಷಣದಿಂದ ಆ ನಾವಿನೊಳೆಗಿನ ೧೦-೧೫ ಜನರು ಗಾಣ 
ಹೊಂದಿದರು ನಾವಿನೊಳಗಿನ ಉಳಿದ ಜನರು ಆ ಘಟನ ಮರೆಗೆ 


ಮಯೂೂಖ ೮ 


ಬಂದು ತಮ್ಮ ಬಂದೂಕಗಳನ್ನು ಬಿದಿರು ವೆಳೆಯ ಕಡೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಹಾರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು ೩೦-೪೦ ಜನ ಬಂದೂಕಧಾರಿಗಳಿಗೆ ಧನು 
ರ್ಧಾರಿಗಳ.ದ ಇಬ್ಬರೇ ಇಬ್ಬರು ಎಸ್ಫೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಇದಿರಾದಾರು? ತುಸ 
ಹೂಕ್ತಿನಲ್ಲಯೇ ಅವರದೊಂದು ಗುಂಡು ಬಂದು ಆ ತರುಣನ ಕಿದಿಯ 
ಹತ್ತರ ಬಡಿಯೆ ತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಮೂರ್ಥಾಗತನಾಗಿ ಕೆಳಗಿನ 
ಡೋಣಿಯಲಳ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು ಭುವನಧಿಗೂ ೩-೪ ಕಡೆಗೆ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ಗಾಯ 
ಗಳಾಗಿದ್ದವು ಆದರೂ ಅವನು ಅತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಯಗೊಡದೆ, ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದವರ 
ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು ಬರಬರುತ್ತ ಅವನ ಬತ್ತ 
ಳಿಕೆಯೊಳಗಿನ ಬಾಣಗಳು ತಿ££ದವು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೇಸೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ 
ತರುಣನೂ ಗಾಯಗೊಂಡು ಬಿದ್ದನು ಅದರಿಂದ ಭುವನನು ಮುಂದು 
ಗಾಣದೆ, ಸರಕ್ಕನೆ 3 ಫೆಳೆಯಿಂದಿಳಿದು. ಡೋಣಿಯನ್ನ ಗೂಟದಿಂದ 
ಬಿಚ್ಚ ನಟರಲ್ಲಿ ಈಸಬಿದ್ದನು; ಹಾ ಆದರ ಹಗ್ಗವನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಯಲಿ 
ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಪ್ರವಾಹದ ಕೂಡ ನಡೆದನು ಇತ್ರ ಅ ಫಿರಂಗಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಎದುರಾಳಿಗಳ ಕಾಟವು ಹವ್ಮೆಟ್ಟಿಲ್ಮ, ಮೂರ್ಛ್ಭಾಗತಳಾದ ಆ 
ರಮಣಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ನಾವಿನ್ನ್ಹ ಹ:ಕಿಖೂಂದು ದಶ್ಷಿಣ:ಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಹತ್ತರದಿಂದ ಸಾಗಿಹೋದರು 

ಫಿರಂಗಿಗಳ ನಾವೆಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಷ್ಟು ದೂರ ಹೋದ ನಂತರ, 
ಈ ಮೊದಲಿನಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಘಾಟನ ಮೇಲೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡು:- 
ಇಂದಿನಿಂದಲೇ ಈ ಫಿರಂಗಿ-ನದ್ರಿಗಳ ಸೇಡುತೀರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸು 
ತ್ರೇನೆ; ಈ ಬಂಗಾಲ ಪ್ರಾಂಸವನ್ನು ಈ ಪೋರ್ತುಗೀಜರ ಅತ್ಯಾಚಾರ 
ದಿಂದ ತೀವ್ರವೇ ಮುಕ್ತಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡ್ಮಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಭಾಗೀರಥಿಯೆಲ್ಲ ಹಾರಿದನು; ಹಾಗು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಒತ್ತರದಿಂದ 
ಈಸುತ್ತ ನಡೆದನು, 

ಭರಂಗಿ. ಪಾದ್ರಿಗಳು ಯಾವ ರಮಣಿಯನ್ನು ಹರೆಣಮಾಡಿಕೊಂಡೊ 


ಯ್ಹರೂ। ಅವಳೆ ಲಲಿತೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ: 


ತ್ರ) ಮಯೂಲಖ ೯ 


| ಇಲೆ ಬಳು? 
ಸಮಾಜಒ-ಶಾಸನ 
ಇತ ಸಕ್‌ 


ಆ K ವೆ 2 40 
ದು ಕ ಗೊಸ್ಪಾಮಿಯ.ನ್ಸು ನೊಡಕೊಳ್ಳುತ್ತೆನೆ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮ 


Le 


ನನ್ನು ಗೋಳಾಡಿಸಿದ್ದರ ನೇಣು ನಂದು ಶೀಿಸಿಕೊ ಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಗರ 
ಹಾರಕನಾದ ವಧ.ಸೂದನೂ, ನೀನೇ ಸಕ್ಯವಂತನು-- ಧರ್ಮವೇ! 


ಸು ಖ್ರ hy) ಸಾಟಿ ಚಕ ಆ ತೆ Po Sr ಜಾ ಸ್ಯಾ 

ತ್ರೀಷ್ಟವು ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ನಾನ ಗೆ ಸ ಪ್ಲವನು. ನನ್ನನ್ನು 
ಅವನು ಗೋಳಾಡಿಸಿದ್ದನಲ್ಲವೆ ಮರೆ ಕಸದಿಂದ ಗುಣಗುಟ್ಟುತ್ತ 
ಒಂದು ವೈಕ್ತೆಯು ದೀ ಹಿಡಿದು ಸಾಗಿತ್ತು ಭಾಗೀಂಧೇ ಹೂಳೆಯ 
ಪಶ್ಚಿಮ ಟಾಕದ ಒಂದ್‌ು ಚಿ ಹಳ್ಳಿ? - ಓಂದು ವಿಶಾಲವಾದ ಅರಳೆ! 
ವರದ ಕಳನ ಪ್ರಕಸ್ತೂದ ಕಟ್ಟೆಯು ಮೇಟಿ ಎಷ್ಟು! ಜನರು ಕುಳಿತು 
ಏನೇನೋ ಮಾಶಾಡಃತ್ತಿದ್ದರು. ಆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಗಂಡಸರಲ್ಲಿ ವೈದ್ಸರು, 
ಪ್ರೌಢರು, ತರುಣರು ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ವ 


ಧೀ Cg ಇದರು. ಹಿ ಗಸ 
ರಾಗಲ್ಮಿ ಹುಡುಗರಾಗಲಿ ಅಲ್ಲಿಇರಲಿಲ್ಲ *ವ ಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 
ನಿನ್ನು ಕುರಿತು: ಸಗ ಹರಿನಾಥ 
ನ?ಕೆಂಓಬನ್ನು ಹೇಳಿರಿ ನೋಡೋಣ 


ದಂತೆ ಗುಟುಗುಟ್ಟು ತ್ತ ಒಂದ ವ್ಯ 
ಬಾಬುಗಳ, ಇನ್ನೆ ನು ರಾದ 
ಎನ್ನಲು; ಹೆರನಾಥನು:- 

ಇನ್ನು ಮಾಟ ಕೃದೇನಿದಿ? ಗೊ.ಸ್ವಾಮಿಯು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನನುಗೆ 
ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದ್ದನೋ ಹಾಗೆಯೆ ಈಗ ನಾವೂ ಆವನಿಗೆ ಇಪಾಡತಕ್ಕದ್ದು, 
ನಾವು ಇಂದಿನಿಂದ ಆ ರಾಧಾಮೋಹನ ಗೋಸ್ಟಾಮಿಗೆ ಬಹಿಷ್ಟಾಂ ಹ.ಕ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಅವನೊಡನೆ ಊಟ- ಬಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ರೂ ಮಾಡಲಾಗದು; ಅವನ 
ಮನಗೆ ಕಲಸಿಗರೂ, ಲಗಸರೂ ಸಕ ಕಹೋಗಸೂಡದು. ಗೋಸ್ಟಾ 
ತನ್ನ ಪರಿವಾರಬೂಡನಿ ಬೈರಾಗಿಯಾಗಲೊಲ್ಲನೇಕ, ಇಲ್ಲವೆ ಈ ಊರೃ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಮಣ್ಣು ಹುಯಿದ. ಕೂಲ ಲೃಲೊಬ್ಬನೇಕ, ಮಾಧೂಕಕ್ಕ್ಯಾ 
'ಸನ್ನ ಈ ಮಾತು ನಿಮಗೆ ಸಮ್ಮ ತೆವನ್ನ ? ಬಂದು ನುಡಿದನು. 


ವು 0. 


ವಮಯೂಖ ೧೦ 


ಸವೊಸದಲ್ಲಿಯೇೇ ಕುಳಿತು ನಶ್ಯವನ್ನೆ ₹ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಧವ ಗಂಗೋ 
ಪಾಧ್ಯಾಯನು ವತ್ತೊಂದು ಭಾರೀ ಚಿವ ಟಿಗೆ ನಶ್ಯವನ್ನು ನಾಸಾರಂಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಮೂಗಿನ ಹೊರಳೆಗಳನ್ನು ಒಡಿಯುತ್ತ:- 


ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದೇ ಯೋಗವು. ರಾಧಾಮೋಹೆನ ಗೋಸ್ಟಾ 

ಮಿಯ ಅವಿವಾಹಿತಳಾದ ಉಪವರ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಫಿರಂಗಿಗಳು ಹರಣಮಾಡಿ 

ಕೊಂಡೊದಿ- ರುವದರಿಂದ ಆ ದೊಷವುಪಿಕ್ನ್ಕಕುಒಕ್ಕೆ ಸಲತಕೃದಾ ಗದೆ 
5 2 ಏ) ಇ ಗ್‌ ಇ ಯ 


ಆಗ ಮತ್ತೊ !ರ್ನನ:-..ಉುಪ ಧ್ಯ ಯ: ರೇ, ಇದೇ ಸಿದಾ ತವೆೇನು? 
ಈ ನಿಮ್ಮ ನಿರ್ಣಯದಿಂದ ಆ ಒಡ ವೃ ದ ನಿಗೆ ಜಲು ಕಪ್ಪವಾದೀತ್ಲವೇ? 
ಪ್ಟವೇತರದು 9 ಇಂಥ ಮತ್‌ದನರಾಣಕ್ಕ ಈ ರೀತಿ ತಕ್ಕ ಶಾಸನ 
ಮಾಡದಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ಕೆಲದಿನಗಳ ನಕರ ಟೆ ೫೫ 88 ಸ್‌ ಮ್ಮಬ್ರಾಕ್ಮ್ಮಣ 
ಸಮಾಜವನ್ನು ಕಾಲಿಲೊದ; ೮ ನರಂಗಿೀ ಆಳಿಯನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಂದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲಿ ಕೆ ಮಾಧೂ ಕಕ್ಳಾ? ಎಂದಂದು ಹೆರಿನಾಥ 
ಗಂಗೋಪಾಧ್ಯಾಯನು ಗಕ್‌ಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕನು 
ಆಗ ಮಾಧವನ. ಈ ಒಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? 
ಎಂದು ಸವಿೂಪದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಂಯ್ಯೊಪಾದ್ಯಾರು ನಾರಾಖುಣಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, 
ನ್ನ ಒಂಟಿಯಂಥ ಗೋಣ ಮತಿ ಷ್ಟು ಎಕ್ಕಿ, ಕಾಡಿಗೆಯಂತಹೆ 
ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ತುಓಗಳೊಳಗಿಂದ ಶುಭ, ವಾದ ಒಂದೆರಡು ಹಲ್ಬುಗಳನ್ನು 
1 ಸ್‌ ಹ್ಹ ಕ್ಟ ಎಂದು ನಗುತ್ತ ಸಂ ನಾರಾಯ_ಣಶಾಸ್ತಿ ಯು:-- 
ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಇದಳ್ಕೂ ಳರಿಣ ಶಾಸನವನ: 
ಬಾಜಾ ಬಹಿಷ್ಪಾಲವನ್ಪ ಬೇ ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಅನ್ನು ತ್ತಿರು 
ವದರಿಂದ ನಾನಾದರೂ ನಿಮಗೆ ವಿರುದ್ಧವೆ ನೇಕೆ ನಡೆಯಲಿ? ಎಂಬ ಮು ುಕ್ಮಾ 
ಫಗಗಳನ್ನುದುರಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಇಷ್ಟುದ್ದ ಡು ಗು be utes 
ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ಈ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಮೊದಲೇ ಈರಾ 
ನಾಗಿದ್ದ ಹರಿನಾಧನಿಗೆ ಮಕ್ತಿಷ್ಟು ರೋಷವೆದ್ದಿತು ಕೂಡಲೇ ಅವನು 
ಒಳ್ಳೇ ಆವೇಶದಿಂದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೇ, ನೀವು. ರಾಧಾಮೋಹನನಿಗೆ 
ತೆಕ್ಸು ಶಾಸನ ಮಾಡಿ ಈಗಲೆ ೨ವನನ್ನು ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಿಂದ ಚ್ಯುತಿ 
ಗೊಳಿಸದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಅತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದ ಇಲ್ಲ 


ಮಯೂಖಟಖ ಗಗ 


ನೇರದ ನಿಮ್ಮಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದೊೋಷ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವದು- ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯಾದೋಷ ಹ್‌ 
ಮಾಧನ ಗಂಗೋಪಾಧ್ಯಾಯನ: ಅವನನಲ್ನಿ ಮತ್ತೆ ಮಾತಾಡ 
ಗೊಡದೆ- ಹರೀ, ಹೀಗೇತೆಮ್ನತ್ತೀೀಯೊ? ನೀನು ನಮಗೆಹತ್ತುದಿನದವನು. 
ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸದೆ, ಆ ಸುವರ್ಣವಣಿಕಪುರದ ರಾಧಾಮೋಹನ 
ಗೋಸ್ಪಾಮಿಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ನಾನು ವಹಿಸುವೆವೆ!? 
ಮಾಧೂಕಕ್ಕನ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಹರಿನಾಧನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ! ಆನಂದ 
ವಾಗಲು ಆ ಸಂತೋಷದ ಭರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಹು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ 
ವಿ ಕುಳಿತವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ಮಾತು ಮಾನ್ಯವನ್ನ,? ಇಂದಿನಿಂದ ಗೋಸ್ವಾ 
ಏುಯುು ಬಹಿಪ್ಕ್ರ ತನಾದನೊ? ಇದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮ ತವಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಬಿಂದು ಹೇಳಿರೆಂದನು, 


ಕೂಡಲೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ-ಒಪ್ಪಿಗೆ ಎಂಬ ಕರ್ಣಕರೊ!ರ ಶಬ್ದವು ಭ್ರ 
ಅರಳೀ ಮರದ ಕಟ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟಬತು. 

ಆರೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಾವನೊ! ಒಬ್ಬ ಸ್ಥಾಮವರ್ಣದ ಆಜಾನುಬಾಹೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದನು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸನ್ಮಾನಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕಕೆದರು ಆ ಅಆಗಂತುಕನಮು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಡುವೆ 
ಹೊಗಿ ಕುಳಿತು _ವಾಧವ, ಇದೇನು ನಡೆದಿದೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಆದಕ್ಸೆ ಮಾಧವಗಂಗೋಪಾಧ್ಯಾಯನು--ತರ್ಕರತ್ನ ಮುಖೋಪಾ 
ಧ್ಯಾಯ ಮಹಾಶಯರೇ, ರಾಧಾಮೋಹನ ಗೋಸ್ತಾಮಿಯ ಉಸವರ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಹಿರಂಗಿಗಳು ಅಪಹರಿಸಿದರೆಂದು ಕೆ!೪ಕೆಯಿದೆ. 

ನೀವು ಅನ್ನುವದಾದರೂ ಎನು? ಯಾವಾಗ ಅಪಹಂಸಿದರು? 
"ಎರಡು ತಾಸುಗಳಾದವು” ಇದು ರಾಧಾಮೋಹನನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿಬೆಯೋ? 
ಎಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ನಾನೇ ಬೇಕಂತ ಹೋಗಿ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಬಂದಿ 
ರುತ್ತೆ ನೆ, ಎಂದು ಒಳ್ಳೇ ಅಢ್ಯತೆಯಿಂದ ಹೆರಿನಾಧನು ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


ನೀವು ಸಂಡಿತರೆಲ್ಲ ಕಲೆತು ಇಲ್ಲ ಈಗೇನು ಮಾಡುಕ್ತಿರುವಿರಿ? 


ಇನ್ನೇನು ಮಾಡುವದು ? ಸನತಾಜ ರಕ್ಷಣೆಯ: ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಹಕ್ಕಿರುತ್ತೇ!ವೆ. 

ನೀವೇನು ವೂಸೆ ಹೊತ್ತ ಗಂಡಸರೋ.ಬಳಿದಿ: ಟ್ಟ ಜೌಂಗಸರೋ?ಿ 
ಶತ್ರು ಗಳಾದ ಫಿರಂಗಿಗಳು ಒಬ್ಬ ಬಾಹ್ಮಣ ಕುವರಿಯನ್ನು ಕ್‌ಣವತಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಹೂ ಗಿರುವರೆಂದರೇನು? . ಅವಳ ಉದಾ ರದೆ ಯತ್ನ ವ್‌ ಡದೆ, 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಗೊಡು ಕ್‌ ಹರಟಿ ಕೊಳ ಚ ತಿ ದ 
ನೀವೆಲರೂ ಕುಲೀನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಲ್ಲವೆ? ನೀವು ಹಶ್ದಿಮು ಬಂಗಾಲೀ 
ಬ್ರಾ ಹೈಣರ ಮುಕುಟಿವುಣಿಗಳವೇ * ಮಾಧವ, ನವ ಬ ಸಮಾಜ ರಕ್ಷ 
ಣೆಯ ಅದಾವ ಕೆಲಸವನ್ರು ನೀವು ಈಗ ವಣಡಿದಿಗಿ? 

ಗೋಸ್ತಾ ಮಿಗೆ ಒಹಿಷನ್ಸರ ರಕ ಅನನ ನೆಗೆ ೫೭ಸಿ. ಆಸರು 
ಕೂಡ ಹೋಗದಂತೆ ಕಟ್ರಳ | ವತುಡಿಗುತ್ತೇವೆ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಗೋಸ್ವಾ ಮಿಯ ಅಪರಾಧನೇನು? 

ತರ್ಕರತ್ತ ವ: ಖೋಪಾದ್ಯಾಯ.ಕೇ. ನೀವು ಅನ್ನ್‌ವದಾದರೊ 


ಏನು? ಗೋಸಾವಿಿಯ ಅವಿಎ:ಹಿತಳಾದ ಉವರ ಕನ್ಯೆಯ. ನ್ನು ಕಿರಂಗಿ 


ಗಳು ಹರಣಮಾಡಿಲ್ಲವೆ * ನನ್ನ, ಬ್ರಾಕ್ಮಣ ಸಮಾಜವು ಆ ಗೃತಿಯ. ಬಗೆ 
ಣ್‌ 3 ಇ ೪) ಗಿ 


ಒಂದಿಷಗ್ಯ ಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆ? ಈಗ ಕಠಿಣವಾದ ಶಾಸನವನ್ನು 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ಸಮಾಜದ ಅಧಃಪ: ತವಾಗಲಾರಹಿ? ಹೀಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಕ್ತಿ 


ly 


ಇನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಿಗೆ ಆ ರಾಧಾಮೋಹನ ಗೋಸ್ತಾವಿಯು ತನ್ನ ಆ 
ಫಿರಂಗೀೀ ಅಳಿಯನನ್ನು ಸು ೪01. ವು ವೈೈಕಿರಿಗೂ ಊಟಕ್ಕೆ *ರೆದರೆ 


ಆಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೊ!ಗಬೇಕೋ ಹೇಗೆ? ಎಂದಂದ ಹರಿತಾಥ ಗಂಗೊ (- 
ಪಾಧ್ಯಾಯನನ್ನು ಕುರಿತು. ತ ೯ರತ್ನಿ ನು: ಆರಿ ಗೋಸ್ತಾಮಿಯು 
ಓರಂಗಿಯನ್ನು ಅಮಂತ್ರಣಸೊಟ್ಟು ಕರೆಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಶನ ಮಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರ.ವನೇನು? ಎಂದು ನೆಳಲು, ಕೂಡಿದವರೆಲರ 
ಎಂದು ಹಾಗಾದರೇನು? ಎಂಬ ತರ್ಕರಶ್ತ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ವ ಮಗಳು ಗಂಗಾಸ್ಟಾ ನಕ ಗಿ pe ಹೋಗಿದ್ದಳು ಹಿರಂಗಿ 
ಗಳು ಅವಳನ್ನು ಚಲ್ಲಂದಲೇ ಅಪತ್‌೦ಸಿ3 ೊಂಡೊಯ್ದೆರುವ ವರು (ಕ್ಸಿರಂಗಿಗಳ 
ಈ ಅತ್ಯಾಚಾರದಲ್ಲಿ ರಾಧಾಮೋಹನ ಹ ತಸರಂಧನೇ ನ?” 
ಅವಿವಾಹಿತಳಾದ ಕನ್ಯೆ. ನ್ನು ಮ್ಲೇಂಛ-ಹಿರಂಗಿಗಳು ಕೊಂಡೊ 


ನಿ ಪ್ರಶ್ರ ಗೆ, ಗೆ/(.- 


ಮಯೊೂಖ ಗಜ 


ಯ್ಬಿರುವರು, ಆದರಿಂದ ಪಿತೃಸುಲಕ್ರೈ ದೋಷವುಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? 
ನಿಂದು ಒಳ್ಳೇ ಶಾಠೃದಿಂದ 10, ನಾರಾಹ.ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಯತಿ ನುಡಿಯಲು, 
ಇದರೆಳ್ಲಿ ಪಿತೃ ಕುಣಿದ ಆಸರಾಥವೇನು? ಎಂದೇ ದು, ತರ್ಕರತ್ನನು 
ಪುನಃ ಆ ಕನೈಯ ಒಣ್ಬಳೆೇ ಗಂಗಾಸಾ ನೆಕ್ಕ ಹೆಣೀದಳಿಃಕೆಂದು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಶೇಷ ರೌ ರಡಿಸಬಹದು ಆದರೆ ನಾನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಇಷ್ಟೇ 
ತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಸವರ ಜದ ಕೇಪೊಸನ ತಾಯಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನ 
ಕಂಡಕಿ, ಇನೆ ಲನ ತಂಗಿ ಹೀಗೆ ಯಾರಾದರೆಣ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಗಂಗಾ 
ಸ್ನಾನ ಕೋಗೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರಂತೆಯೇ ರಾಧಾಮೋಹನನ 

೦೧.೬ ರೇ1ರಓಹುದು ಅದರಲ್ಲಿ ಅವಳ ತವ್ಪೇನಿದೆ? 


ವ ರ 
ದರ. ಕಲ ಕ್ಷಣಗಿಳ ಅರುವಾಂಂ ಅಮ್ಮ ಆಓಿವೇನೂ ನಡೆಯದ್ದನು 
ಕ:ಬ  ರೇಗಿಗೆನ ಹೆಗಿನಾಥ್ಗ ೦ಗೋಪಾಧ್ಯಾ ಯೆ 


ಕಿ. 4 


ಸಂಧೆಣ್ಯ 


2 


ಪುಭ್ಯಾಯ ನಾರಾಯಣಶಃಶ ಯೂ ರ್ಹರತ ಸ ಸರಿತ: - ಹಾಗಾ 

ಗ ವೆ “ಷು ಕಡ್ಮ್ಮ 

ದಶೆ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ರಣೆ. ಷ್ಟ ವನೇ ಇನ್ನ ಮಾದಕೂದದೇನು? 
ಗೂ ದಿ ಕ್‌ 

ಬಿಂದಿ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದ ಡೌ 


ಟಗ ತರ್ಕರಕ್ಕನ ಓಳ್ಳೇ। ಗಂಬೇರವಾಣಿಯಿ. ೦ಗ:೨ ಬ್ರಿಯ ಬ್ರ 


ವೃಂದವೇ, ಇಂದಿನ ಐಸಿ ತಾ. ಕ್‌ಗಣದಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಬಾಹಣ ಸಮಾಜದ 


ಈ 


Sl ಡ್ಯ 


( 


ಮ ರ್ನ್ಮಿಕ ಅವನತಿಯ ೇನೂ ಗಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಕಾಪತ್ರೀಯ ಅವ 
ನಕಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಕೂಡರಷ್ಟು ಆಗಿದೆ. ಇಂಥ ಪೃಸಂಗಿದಲ್ಲಿ ನಾನೆ 
ಲರೂ ಆ ಫಿರಂಗಿಗಳಂದ ಒಲಿತೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಲೋ 
ಚಿಸ್ಕಿ ಕಾರ್ಣಾತತ್ಸರರ ಗುವದೇ ನಿಜವಾದ ಸಮಾಜರಕ್ಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ ಆದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಠತ್ತಾಳ ಹರಿ ಮತ್ತ ನಾರಾಯಣರ 
ಉಪದ್ವಾ ಫರ3 ನಕ್ಕೆ ಒಲಿಬಿದ್ದು, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಬ್ರಾಗ್ಮಣ್ಯ-_.ಶೀಲ 
ವನ್ನು ಕ ಬೇಡಿರಿ ಹ, ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಕನು ಕಾನಾಗಿಯೆ ಣ ಮುಸ 
pl ಭೂಃ ERIS , ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ನಮ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲೆಕಿ ೈ ಸಿದ್ಧರಿಂದ, ಐನವುಗೆ ಆಗ ಗೊ ಸ್ವಾಮಿಯು ಕೆಲ 
ದಿನಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ೬ ಹಿಷ್ಟಾದ ಹಾಕಿರಬಹುದು ನಾರಾಯಣಾ, ನಿಮ್ಮ 


ವು ಯೂ ಖ ಗಿಳ 


ಅಣ್ಣನ ಹೆಂಡತಿಯು ವ್ಯಕ್ತ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಜಾತಿ, ಕುಲಗಳನ್ನೆ ಣಿ 
ಸದೆ ನಡೆದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಬೇಕೆಂದು 
ಸಮಾಜದವರು ಬಿನ್ನೈಸಿದರಣ ಅನು ಹೇಳದ್ದ೦ಂದ ನಿನಗೂ ಕೆಲ ದಿನಗಳ 
ವರೆಗೆ ಬಹಿಷ್ಠೂರ ಹಾಕಿರಬಹುದು ಆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಸ್ರಾ 
ನೀವು ಈಗ ಆ ವೃದ್ಧ ಗೋಸ್ವಾಮಿಗೆ ಬಹಿಷ್ಟಾರ ಹಾಕುವ ಹೇಡಿ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಕೂಡಿರುವಿರೇನು? ಸಮಾಜವು ನಿಮ್ಮ ಕುಹಕತನವನ್ನು 
ಎಂದೂ ನಡೆಯಗೊಡಲಾರದು, ಎಂದು ಗದ್ದರಿಸಲು ಆ ಅಶ್ವತ್ಥ ಕಟ್ಟೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಮಂಜಸರಾದ ವೃದ್ಧ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ತರ್ಕರತ್ನನ ಮಾತಿಗೆ 
ಒನ್ಪಿ --ಇದರಲ್ಲ ಗೋಸ್ಹುವಿಯ ತಪ್ಪು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇಲ, ಆದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಬಹಿಷ್ಕಾರದ ಕಾಂಣವಿಲ್ಲ, ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಯ 
ದಾರೀ ಹಿಡಿದರು ಉಳದ ಪ್ರೌಢ ಹಾಗು ತರುಣರು ತರ್ಕರತ್ನನು 
ಮತ್ತೇನು ಹೇಳುವನೊ ಕೆೇೇಳಬೆೇಕೆೇಬ ಅತುರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತರು. 

ಆಗ ತರ್ಕರತ್ನನು ಪುನಃ- ಮಹಾನುಭಾವರ, ಈ ನಮ್ಮ ಬಂಗಾಲ 
ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಈಗ ಫಿರಂಗಿಗಳ ಅತ್ಯಾಚಾರವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ! ? ಇದರ 
ನಿವಾರಣೊೋಪಾಯವನ್ನು ನಾವೀಗ ಸೃಕೂಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲ ನಾವು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ವೃಕ್ತಿ ವಿಷಯಕ ಡ್ರೇಷ, ಈರ್ನೆ, ಅಸೂಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು, ಕಾರ್ಯತತೃರರಾದರೇ ನಮ್ಮಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ 
ರಕ್ಷಣೆಯು ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ಆದೀತು, ಅದನ್ನು ತೊರೆದು, ಫಿರಂಗಿಗಳ 
ಅತ್ಯಾಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಗೊಸ್ವಾಮಿಗೆ ಬಹಿಷಸ್ಲಾರ ಹಾಕುವದೆಂದರೆ ನಮ್ಮ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಕುಂದು ಉಂಟಾಗಲಿಕ್ಸೈಲ್ಲವೆ? 

ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ, "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಮಾಜವು ಎಂದೊ! 


ಗೊರಿಗಂಡಿವೆ ಈಗ ತೊ!ರುತ್ತಿರುವ ಜ್‌ ಪಮಾಜವು ನಿಜವಾದ 
ದ್ವಲ್ಲ; ಇದು ಅದರ ಪ್ರಾಣನಿಹೀನ ಕಲೇವರವು ಮಾತ್ರ?” ಎಂದು ತರ್ಕ 
ರತ್ನನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಯಾರೊ! ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನುಡಿದರು. ಅಲ್ರಿ ಕಲೆತಿದ್ದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅಆ ಅಗಂತುಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದರು ಒಬ 
ಗೌರವರ್ಣದ ದೀರ್ಫಕಾಯ.ದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ತೊಯ್ದು ತೊಸ್ಪಡೆಯಾದ 
ಕ್ಯಾವಿಯ ಶಾಟಯ ನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಅತ್ತ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಅವನೊಡನೆ ವೃದ್ಧಾ ಸೃದಿಂದ ತಲೆನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಧಾಮೊೋಹನ 


ವ.ಯೂೊೂಖ ೧೫ 


ಗೋಸ್ಟಾನಿ:ಯೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು ಕ ಡಟೆೇ ತರ್ಕಗತೆನು ಕಟ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಳಿದು ಹೋಗಿ ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೆ ನವ. ಸ್ಮರಿಸಿ ಹ ಬಿಗಿ 
ಯಾಗಿ ಅನಿ ಕೊಂಡನು. ಆಗ ಆ ಮುದುಕನ ಕಂಠವು ಬಿಗಿದು ಬಂದದ್ದ 
ರಿಂದ ಸ್‌ ಬಿಕ್ಸಿ- ಬಿಕ್ಕಿ ಆಳಹತ್ತಿದನು ನಡೆದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು 
ಸಂ ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಗರಂ ಹರಿನಾಥಬಾಬುವೂ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ 
ತಮ್ಮ ಕಾಲಿಗೆ ಬ.ದ್ವೀ ಕಲಿಸಿದರು. 

ದ :ಖದ ವೇಗವು ಕ ನಸ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಗೋಸ್ಟಾಮಿಯತು;-- 
ತರ್ಕರಕ್ನರೇ, ನನ್ನ ಲಲಿತೆಯೆ ನಿನ್ನೆ ನ ದಿವಸ ಏಕಾದಶಿ. ಉಪವಾಸ 
ಮಾಡಿದಳು, ಇಂದು ಹೆರಿವಾಸರವು ತೀರಿದ ಬಳಿಕ ಅವಳು ಗಂಗಾ ಸ್ನಾನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಘಾಟಿಗೆ ಹೆ ಗಿದ್ದಳು ದುರಾತ್ಮರಾದ ಫಿರಂಗಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ಅವಳನು ಅಪಕ್‌ರಿಸಿಕೊಂಡೊಯ್ದಿರುವರು. ಅಯ್ಯೊ! ಲಲಿತೆ! ಈ ವೃದ್ಧ 
ಜ್ಯ ತೊರೆಡೇ ಹೋದೆಯಾ? ತರ್ಸರತ್ನರೇ, ಆ ನನ್ನ ಕಂದಮ ಗ. 

ರಸ್ಕೃಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿತಂದು ನನಗೆ ಭೆಸ್ಟಿ ಮಾಡಿಸವ ಅದಾನ ರ 
ಬೋಕದಲ್ಲರುವನು? ಎಂದ ದುಃ: ಖಿಸುತ್ತಿರಲು, 

ಹಾಗೆನ್ನ ಸಿ: ಡಿರಿ ಗೋಸಾವಿ ಗಳೇ; ಅಂಥ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ಇದ್ದೇ 
ಇರುವರು. ಈ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತದ ಪ್ರಕೃತದ ಬಾಲವು ಹಾರಾಜನು ನಿಮ್ಮ 
ಲಲಿತೆಯುನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ `ಯುತ್ನಕ್ಕೆ ತೊಡೆಗಿರುತ್ತಾನೆ ಗೋಸ್ಟಾವೂ 
ನಿೀನಿನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಶೀವ್ರವೇ ಬರುವಳು. ನೀನು 
ಮನೆಗೆ ಹೊ!ಗಿ ಅತನಿಗೆ ಯಶಸ್ಸುಂಟಾಗುವಂತೆ ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತ ಸ್ವಸ್ಥ ವಾಗಿರು, ಎಂದು ಹೇಳಿ, ನೆರೆದ ಜನರಿಂದ ಉತ್ತರದ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಕೂಡ ಮಾಡದೆ ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಎತ್ತೋ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಸಂನ್ಕಾ 
ಸಿಯ ಆ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿಸ್ಮಗುಗೊಂಡರು 

ಕೆಲಕ್ಷಣಗಳ ನಂತರ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗಾಯಗಳಾಗಿ ನೆತ್ತರವ 
ಚಿಮ್ಮುಕ್ತಿದ್ದಂಥ ಆಂಬಿಗರ ಭುವನನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವಸರದಿಂದಬೇ:_ 
ಭೂದೇವರೇ, ನಮ್ಮ ವ:ಹಾರಾಜರನ್ನು ಕಂಡಿರೇನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನ 
ಮಾಡಿದನು ಆದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲೆ ಆದು ಕೇಳಿ ಶರ್ಕರತ್ತನು - ಭುವನ, ಬನ್ನ: ನು 
ತಗರ " ಬರಂಗಿಗಳೆ ಕೂಡ ಕಾದಾಡುವಾಗ ನನಗೆ 


ಆಲ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ ಗಾಯಗಳಾದುವು.? " ಯಾವಾಗ?” “ ಎರಡು ಗಂಟಿಗೃ 


ಮಯೂಖ ೧೬ 


i A ಪತ್ತು ಮಗಳನ್ನು ೮ ಫಿರಂಗಿಗಳು ಅಪಹರಿಸುವಾಗ 
ವ ಹಃ32ಜರನ್ಗಿನ್ದತ)? `: ಅವರಣ ನನೊಡನೆಯೆಃ ಇದ್ದರು' ವ 
ರಿಗೂ ಒಲವಾದ ಗಾಯಗಳಾಗಿವೆ, ಎಂದಂದು ಭುವನನು ಫಿಕಂಗಿಗಳ 
ನಾವೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗಿನಿಂದ ತಾನು ಹಲುಗಳಲ್ಲಿ ಡೋಣಿಸ, ಹಗ್ಗವನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿ ಈಸು ಬಿನು ಆ ದಸ್ಕುಗಳ ಅತಾ ಚಾರೆರಿಂದ ಪಾರಾದ ವರೆಗಿನ 
ಸಮಸ್ತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತರ್ಕರತ್ನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು 

ಬಳಿಕ ತರ್ಕರತ್ನ ಮ: ಧಗ ಮಹಾರಾಜರೆಲಿರುವರು? 

ಭುವನ:-ಅವರಿಗೆ ಡೋಣಿಯಲ್ಲೆ! ತ.ಸ ದೇಹಭಾನವ್ರಂಟಬಾದಬಳಕ 
ಉಗೂರೊಳಗೆ ಕೂಗಿ ಕಲ ಜನರನ್ನು ಕರೆತರುವೆನೆಂದು ಕೇಳಿ, ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಗ್ರಾಮಸ್ಯೆ ಬಂದೆನು. ಇಲ್ಲಿಂದ ತಸಹೊಕಿನಲಯೇ ಕೆಲ ಜನ 
ನ್ನ್ನ ಕರೆಕೆೊಂಡು ಮರಳ ಡೋಣಿ ಬಿಟ್ಟ ಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ, 
ಅಲ್ರಿ ಡೋಣಿಯೂ ಇಲ್ಲ-ಮ ಖಾರಾ ಜರೂ 31 ಅದರಿಂದ ಗಾಬರಿಯತಂ 
ಬಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸಲ್ಲವಾಗಿಯೆ! ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದೆನು 

ಅದಕ್ಕ ತರ್ಕರತ್ನೆ ನಂ: ಭುವನ, ನಾವು ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಕಂಡೇ 
ಇಲ್ಲ ಆ ಸಾಹಸಿಯು ನಿನ್ನ ಆ ಚಿಕ್ಕ ದೋಣಿಯನ್ನು ತಕ್ಟೊಂಣೆಃ ಆ 
ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಜೆ, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಬ 
ಅದ್ದರಿಂದ ಭುವನ, ಇನ ನ್ನ್ನ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಡಮಾಡದೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡ 
ಡೊಣಿಯನ್ನು ಸಿದ್ದಪ ಪಡಿಪು ಮಹಾರಾಜ ದೇವೆಂದ್ರ ನಾರಾಯಣನ 


ಅನ್ನದ ಖುಣವನ್ನು ಕೊಂಚಮಹ್ಪಿ ಗಾದರೂ ತೀರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು 
ಳ್ಳಂಥ ಸಾಹಸಿಗಳನ್ನು ನಂನು ಈಗಲೆ ಹೊರಡಿಸಿಕೂಂಡು ಬರುತ್ತೆ ನನೆ 
ಮಯೂಖನು ಒಬ್ಬ ನೇ ಹೋಗಿರುವನು; ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಏನಾದೀತೆಂಬದನ್ನು 
ಹೇಳಲಿಕ್ಸೈ ನಾಧ್ಯವಿ. ನಾವು ತಡಮಾಡಿದರೆ, ದೇನೇಂದ್ರನಾರಾಯಣನ 
ತಟ 0 22 ಪ್ರಸಂಗವೇ ಬಂದೀತು. ಕಿ£ವ್ರವೇ ನಾವೆಸರೂ 
ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳೋಣ್ಕ ಎಂದವನೇ ತರ್ಕರತ್ನನು ಲಗುಬಗೆ 
ಯಿಂದ ಊರೊಳಗೆ ನಡಿದರು ಭುವನನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಡೋಣಿಯನ್ನು 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದನು. ಅಲ್ಫಾವಕಾಶದ£ ಯೆ? ಭಾಗೀರಥಿೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಡೋಣಿ ೧೫.೨೦ ಜನ *ಂಬಿಗರೂ ೨೫-೩೦ ಜನ ಸಾಹಸಿಗರಾದ 
ತರುಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಇವರೊಡನೆ ತೀರ ಗತಿಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಸಾಗಿತು. 





೩) ಮೆಯೊಖು ೧೭ 


ಆಶ್ರಯದಾ ತೃ 
ಇಲಾ 


ದೌಸ್ತರಕದ ೧೬೨೫ನೇ ಇಸವಿ. ಭಾದ್ರ ಪದಮಾಸ, ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ಗಂಗಾ 
ಸಲೆ ಸಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿ(ರ್ಫ್ಥವಾದ ಡೋಣಿಯು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ಒತ್ತರದಿಂದ ಸಾಗಿತ್ತು. ಮೂರೂಸಂಜೆಯಾಗಿತ್ತು ಭಾಗಿಃರಧಿಯ 
ಎರಡೂ ದಂಡೆಗಳ ಪ್ರದೇಶವು ಸೂಗೆಯಂತಹೆ ಮಂಜಿನಿಂದ ಕಾಣದಂತಾಗ 
ಕಕ್ಕಿ ತ್ಮ. ಇಂಧ ಮುಚ್ಛಿಂಚೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಡೋಣಿಯವರಿಗೆ 
ಎದುರಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಬೆಸ್ತ ದೋಣಿಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ಕೂಡಲೆ ಇವರು ಗಟ್ಟಿ ದನಿಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಡೋಣಿಯನ್ನು ತುಸ ಅಡ್ಡ 
ಸರಿಸಿರಿ' ಎಂದು ಜಟಕ ಆದರೂ ಆ ಚಿಕ್ಕ ಡೊಣಿಯು ಸರಿಯದೆ 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಬರುತ್ತ ಲೇ ಇದ್ದಿತು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ದೊಡ್ಡ ಡೊಣಿಯು ಚಿಕ್ಕ 
ಡೊಣಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿತು ದೊಡ್ಡ ಡೋಣಿಯವರು ಅತ್ತ 
ನೊ!ಡುತ್ತಾರೆ, ಚಿಕ್ಕ ಡೊಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಬಿಗರಂಗಲಿ, ಅರೊಶಿಗಳಾಗಲಿ 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೃತ್ತಿಯು ಡೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾವಿಹೀನ 
ವಾಗಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದು, ಡೋರದಯು ಭಾಗೀರಧಿಯ ಪ್ರವಾಹದೊಡನೆ 
ಸಾಗಿದೆ ಕೂಡಲೆ ಆ ದೊಡ್ಡ ಡೋಣಿಯವನು ತನ್ನ ದೋಣಿಯ ಗಿ 
ಯನ್ನು ಬದಲಿಸಿ, ಆ ಚಿಕ್ಕ ದೋಣಿಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು 
ಹಿಡಿದನು. ಎರಡು-ಮೂರು ಜನ ನಾವಿಕರು ಅದರಲ್ಲಿ ಳಿದು ಹೊಗಿ ಅ 
ಜೇತನಾವಿಹೀತ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೈಮುಟ್ಟ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರು. "ಅವಾಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಗಾಯಗಳಾಗಿ ರಕ್ತ 'ಶ್ರಾವದಿಂದ ಅಶ್ವ ತೆಯು2ಟಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಇನ್ನೂ ಉಸಿ 
ರಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ pe ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಡೋಣಿಯಲ್ಲ ಎತ್ತಿಕೊಂ 
ಜೊಯ್ದರು, ಹಾಗು ಆ ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಯನ್ನು, ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರು. ಅದು 
ಪ್ರವಾಹದಕೂಡ ಹೊರಟು. ದೊಡ್ಡ ನೋಣಿಯು ಪುನಃ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಗೆ-ತನ್ನ ಗಂತವ್ಯ ಮಾರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ಸಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಅಂಬಿಗರ ಶುಶ್ರೂಸೆಯಿಂದ ಗಾಯಪಟ್ಟಿವನಿಗೆ ಚಜೇತನೆಯುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಆಗ ಅವರು "ನಿಃನಾರೆ''ಂದು ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿದರು. ಅವನು 


ವತಿಯೂಖ ಗಲ 


ತನ್ನ ಗುರತು ಕೊಡದೆ:- -ನೀವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿರುವಿರಿ? ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಲು, 
ಅಂಭಿಗರು:-- ನಾವು ಸಪ್ತಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸಾಗಿರುವೆವು "ನಿಃವು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ವ:ತ್ತಾವ ನಾವೆಯನ್ನಾದರೂ ಕಂಡಿರಾ'' "ಇಲ್ಲ, ನೀನು ಗಾಯಪಟ್ಟ 
ದ್ವೇಕೆ?' "ಓರಂಗಿಗಳೊಡನೆ ೬ಂದ.ವಾಗ' *ಫಿರಂಗಿಗಳೂಡನೆ ಕಾಳಗವೆ!? 
ಎಲ್ಲಿ?' (ಮಕಸೂಸಾಬಾದನ ಳಿಯ ಗೌರೀಪುರದ ಹೆತ್ತರ' "ಫಿರಂಗಿಗಳು 
ನಿಮ್ಮ ಹೆಡಗವನ್ನು ಸುಲಿದರೇನ.?' "ಇಲ್ಲ, ಅವರು ನನ್ನ ಅಸ್ತಳೊಬ್ಬ 
ಳನ್ನು ಹರಣ ವಾಡಿರುವರು' 

3 ವ್ಯಕ್ತಿಯ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಓಬ್ಬ ಅಂಬಿಗನು ಅಆ ದೀರ್ಫೆ 
ಡೋಣಿ. ಮಧ್ಯ್ಯಸ್ಥಳದೊಳಗಿನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು, ಹಾಗು 
ತುಸ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ಪೌಢ ಮನುಷ್ಯನೊಡನೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು ಗಾಯಸಟ್ಟಿದ್ದವನು ನವತರುಣನು ಬಟ್ಟಮೊಗ 
ದವನು ಬಲಿಷ್ಠ ಕಾಯನು. ಬಂದ ಪ್ರೌಢೆನು ಆ ತರುಣನನ್ನು ಠುರಿಶು:- 
ನೀವು ಯಾರು, ಎಲ್ಲಿಯವರು? ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು, ಆದರೆ ತರುಣನು ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ತಿಳಿಸ 
ಬಿಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ ಗ ಪ್ರೌಢನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಪುನಃ ಕೇಳದ. 
ಯುವಕಾ, ವಿಃನು ಶಣರ-ಏ£ರನಂಶೆ ತೋರುತ್ತೀ, ನೀನು ಅಶ್ರವಿದೈ 
ಯನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? ಬಂದೂಕೆಸಿ:ದ ಗರಿ ಹೊಡೆಯುವೆಯಾ? “ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಂತಹ ಹಾಗು ಗತಿಯಿಸ್ಸಿದಂತಹೆ ಯಾವ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ರೃವೂ ಇಲ್ಲ.” 
"ನಿನ್ನ ಜಾತಿ ಯಾವದು?' "ನಾನು ಬಂಗಾಲೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಇದರ 
ಹೊರತು ನನ್ನ ಸಂಬಂಧದ ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇೆ  ಡಿರಿ. 
ತಾವು ನನಗೀಗ ಜೀವದಾತೃಗಳು ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೊ'ಲ್ಲಂಘನೆ ಮಾಡುವ 
ದೆಂದರೆ ನನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಂಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ' 

ಆ ತರುಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಪ್ರೌಢನು ಅವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ವಾರ ಮಾಡಿ ಅವನ ಪಾದಧೂಲಿಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ: ಠಾಕೂರ, 
ತಾವು ಒಳಗೆ ಬನ್ನಿರಿ, ಎಂದಂದು ಅವನನ್ನು ಆ ಡೊಣಿಯೊಳಗಿನ ತಮ್ಮ 
ಕೂ!ಣೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ೨ ಡೋಣಿಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಚೆ ಕೊಠಡಿ 
ಯಿದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೃದುವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರ 
ತರುಣನು ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಪ್ರೌಢನು ಒಳಗೆ ಬಂದು ಅ ಬಿದ್ದು 


ಮಯೂಖ ರ್ಗ 


ಕೊಂಡವನನ್ನುಡ್ಸೇಶಿಸಿ... ಗೊಷ್ಠ, ಈ ನಮ್ಮ ಅತಿಧಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. 
ಇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡೇಳು, ಎಂದನು. ಕೂಡಲೆ ಆ ತರುಣನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕ೭ಸಿದನು. 

ಬಳಕ ಆ ಪ್ರೌಢನು ಪುನಃ- ಗೋಷ್ಟ, ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತದ ಬಂದೂಕ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊರಹೊರಡಿಶು, ಎನಲು, ಗೊಷ್ಕನು 1 ಡೋಣಿಯ ನೆಲಮಸೆ 
ಯಿಂದ ೮-೧೦ ಬಹುಮೂಲ್ಯ ಬಂದೂಕಗಳನ್ನು ತಂದನು ಆಗ 
ಪ್ರೌಢನು ಬ್ರಾಣ್ಮಣನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿರಾಕೂರ, ಇವುಗಳೊಳಗಿನ ತಮ್ಮ 
ವ:ನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವ ಯಾವುದೊಂದು ಬಂದೂಕನ್ನು ತಕ್ಕೂಳ್ಳಿರಿ ಕೂಡಲೆ 
ಕರುಣಾನು ಅವುಗಳೊಳಗಿನ ಒಂದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕುಗ್ರವಾದ ಆದರೆ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಬಲವಾದ ಬಂದನ ತತ್ಯ್ಕೊಂಡನು. ಅಪ್ಪರಲ್ಲಿ 
ಗೊ!ಸ್ರನು ಆ ಸೋನೆಯ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಮದ್ದು-ಗುಂಡುಗಳನ್ನು 
ತಂದು ಅವನ ಮುಂದಿಟ್ಟಿ ಮು. ತರುಣನು ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ವಶದಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಸಜಾದನು ನಂತರ ಪ್ರಧಮ -ರಾಕೂರ, ನೀವು ವಿಶೇಷ 
ಅಯಾಸಪಟ್ಟರುವಿರಿ, ಆದ್ದರಿಂದ ತುಸ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದಿರಿ, ಎನಲು, 
"ಛೇ ಭೇ, ನನಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಆಯಾಸವೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ' "ಹಾಗಾದರೆ ಇತ್ತ 
ಬನ್ನಿರಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯುದ್ಧದ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡೋಣ' 
“" ನಿಮ್ಮ ನಾವಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದೂಕನ್ನು ಹಿ*ಯ ಬಲ್ಲರೇ?” ಎಂಬ ತರುಣನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪ್ರೌಢನು:-ರಾಕೂರ, ನಮ್ಮ ಅಂಬಿಗರು ಜಾತಿಯ ಗಂಗಾವುತ್ರ 
ರಲ್ಲ; ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಶಿಕ್ಷಣಪಡೆದಂತಹ ಶಿಸಾಯಿಗಳು. ಇವರು 


ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವನ್ನೂ, ಅದಿಲ್ಲದಾಗ ಅಂಬಿಗರ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡು 


ಕ್ರಿರುತ್ತಾರೆ. 
"ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜನ ಶಿಪಾಯಿಗಳಿರುತ್ತಾರೆ? " ನೂರೈವತ್ತು 
ಮಂದಿ ಎಲ್ಲರ ಬಳಿಯಲ್ಲೂ ಬಂದೂಕುಗಳಿರುತ್ತವೆ”. "ಅವರು ಅವ 


ಕೆಲ್ಲ ಮದ್ದು-ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿರ,ನಕೊ?* "ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿಯುವಾ, ಬನ್ನಿರಿ' ಎಂದಂದು ವ್ರೌಢನು ಆ ತರುಣನೊಡನೆ ಆ ಕೋಣೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು 

ತ ಮೂವರೂ ಕೋಣೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬಂದಾಗ ಶುಕ್ಸ ಪಕ್ಷದ ನನ 
ಮಿಯ ಚಂದ್ರಜ್ಯೋತಿಯು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಣ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಮಯೂಖ ೨೦ 


ಅಂಧಕಾರವು ಇದ್ದಿಲ್ಲವೆಂತಲ) ಅದು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತರುಗಳ ಮತ್ತು 
ಗಿರಿ.ಗಂಹ್ಮರಗಳ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿತ್ತು 

ಪ್ರೌಧನು ಮುಖ್ಯ ಅಂಬಿಗನನ್ನು ಕರೆಯಲು, ಅವನು ದೋಣಿಯ 
ಕರ್ಣಧಾರವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಂದನು. ಅಗ ಪ್ರೌಢನು:- 
ಕೇನಾರಾಮ, ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಗವಾಗಬಹುದಾಗಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರ್ರಿ ಕೇನಾರಾಮನು ಒಡೆಯನ ಈ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಕೊಂಚವೂ 
ವಿಸ್ಮಿತನಾಗದೆ;-ಯಾರೆಇಡನೆ ಕಾದುವದು ಧೆಣಿಯರೆಃ? "ಫಿರೆಂಗಿದಸೃ 
ಗಳೊಡನೆ' "ಇಲ್ಲಿಯೂ ಥಿರಂಗಿಗಳೇ? ಬರೀ ನಮ್ಮ ಸಸ್ತಗ್ರಾಮದಲಿ. 
ಅವರ ಉಪಸಟಿಳವಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದ. ನಾನ: ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ಅವರು 
ಇಡಿ ಬಂಗಾಲದೇಶವನ್ನೇ ನುಗ್ಗಿರವರಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ೨-೩ ತೋಫು 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಸಿದ್ಧಸಡಿಸಲೊ?' 'ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೂಡು. ಮದ್ದು 
ಗುಂಡುಗಳ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲವಷ್ಟ?' ಒಡೆಯರ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಮದ್ದು-ಗ:ಂಡಿದೆ; ಆದರೆ ಉದಾಳುಗಳೇ ಕಡಿಮೆ. ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟುದೊಡ್ಡ 
ಯುದ್ಧದ ಡೋಣಿಗೆ ತೀರ ಕಡಿಮೆಯೆಂದರೆ ಮುನ್ನೂರು ಜನ ಶಿಪಾಯಿ 
ಗಳಾದರೂ ಬೆಕು. ಅದಿರಲಿ ನಿಮ್ಮ ಬಂದೂಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿ ಸಜ್ಜಾ 
ಗಿವೆಯೊ?' ಎಲ್ಲವೂ ಸಜ್ಜಾಗಿವೆ ತೋಫುಗಳನ್ನಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಈಗ ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸುವೆವ್ರು, ಎಂದಂದು ಕೇನಾರಾಮನು ತನ್ನ ಸ್ಪಳಳ್ಳಿ ಹೋಗಿ 
ದೊಣಿಯ ನೆಲಮನೆಯೊಳಗಿನ ೨-೩ ತೋಪುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ತೆಗೆದು 
ಹೂಡಲಿಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನವರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಅಲ್ಪಾವಧಿ 
ಯಲ್ಲೆ £ ತೊಗ್ಪುಗಳು ಸಿದ್ಧವಾದವು 

ಬಳಿಕ ಆ ಡೋಣಿಯು ನಕ್ಷಕೃಗತಿಯಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಾಗಿಸಲೃಡ 
ಹತ್ತಿತು ಆ ರಾತ್ರಿಯ ೨ನೇ ಪ್ರಹರವು ಸಂದುಹೋಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಭಾಗೀರಥಿಯ ಪಶ್ಚಿಮ ತಟಾಕದ ಕಡೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಉರಿಯು ಕಾಣಿಸತೊಡ 
ಗಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಪಶೃಢನು ಕೇನಾರಾಮನನ್ನುದ್ದೀ ಶಿಸಿ;..- ಈ 
ಬೆಂಕೆಯಾತರದು? "ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಊರಿಗೆ ಬೆಂಕಿಹತ್ತಿದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ? ನೋಡನೋಡುವಷ್ಟರೆಲ್ಲಿ ಡೊಣೆಯು ಆ ಬೆಂಕೆಹತ್ತಿದ 
ಕಡೆಗೇ ಬಂದು ನಿಟ್ಟಿತು ಒಂದು ಣೆಣಡ್ಡ ಊರಿಗೆ ಬೆಂಕೆಹತ್ತಿದೆ ಎಂಬದು 
ಜೊಣಿಯೊಳಗಿನವರೆಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. "ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಊರು 


ಮಯೂಖ ೨೧ 


ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಉರಿ೨ಉತ್ತಿರುವದೇಕೆ? ಈ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಂತ ಯಾರಾದರೂ ಬೆಂಕಿ ಹೆಚ್ಚಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ತರ್ಕಿಸಿದರು, ಅವರೊಳಗಿನವನೊಬ್ಬನು:-- ಹಿರಂಗಿಗಳ ಕೃತ್ಯವದಲ್ಲ 
ವವ? ಎಂದು ನುಡಿಯಲು, ಕೆಣನಾರಾವುನು: “ಭಗವಂತನಿಗೆ? ಗೊತ್ತು. 
ಹುಜೂರ, ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ನಮ್ಮ ಡೋಣಿಯನ್ನು ಆ ದಂಡೆಗುಂಟಿ ಬಿಡು 
ತೇನ ಅಂದರೆ ನಿಜಸ್ಸಿಕಿಯು ಗೊತ್ತಾಗುವದಲ್ಲದೆ. ಅತ್ತಣ ಗಿಡ-ಮರ 
ಗಳ ಕವಿನೆಳಲಲ್ಲಿ ಸಾಗುವದ?ಂದ ಇನು ಹೆರವರಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ; ಹಾಗು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಂಕಟಿವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗ 
ಲಿಕ್ಸಿಲ್ರ, ಎಂದೆನ್ನ ಲು, ಪೌಧನ.:-- ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದನು, 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಎದುರಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ದದ 
ಹಡಗವನ್ನು ಕಂಡು, ಕೇನಾರಾಮನು ತನ್ನದೋಣಿಯನ್ನು ಭಾಗೀರಧಿಯ 
ಪತ್ತಿಮದಂಡೆಯ ಒಂದು ಕುದ್ರ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸರಿಸಿ ಒಂದು ಗಿಡದ ಕವಿನೆಳ 


ಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದನು; ಹಾಗು ೨೦-೨೫ ಜನ ಅಂಬಿಗರನ್ನು ಆ ಡೋಣಿ 


ಣ್ಣ 


ಗ್ಯ 


ಯನ್ನು ಕಾಯಹಚ್ಚಿ ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿಳಿದರು. ದಂಡೆಯ 
ಮೇಲಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತರುಣನನ್ನು -ಮಯೂಖನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರೌಢನು:- ಠಾಕೂರ, ಈ ಗ್ರಾಮವು ತಮಗೆ ಪರಿಚಯದ್ದವ್ಳೇ? "ಇಲ್ಲ 
ನಾನು ಈಗ ನೆಟ್ಟಗೆ ಊರೊಳಗೆ ಹೋಗದೆ ನದಿಯ ದಂಡಿಗುಂಟಿ ಸಾ 
ಬೇಕು; ಅಂದರೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಡೋಣಿ ಹಾಗು ಎದುರಿನಿಂದ ಬರ 
ಬಹುದಾದ ಶತ್ರುಗಳ ಗುಂಪು ಇವರ ನಡುವೆ ಹೋದಂತಾಗುವದು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವದರಿಂದ ಬೇಕಾದಾಗ ನಾವು ನಮ್ಮ ಡೋಣಿಯನ್ನು ಸೇರ 
ಬಹುದು? ಮಯೂಖನ ಈ ಯುಕ್ತಿ ಸಮ್ಮತ ನುಡಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಪ್ರೌಢನುಃ--ಇದು ಒಳ್ಳೆ ಹಂಚಿಕೆಯು! ಮಯೂಖ, ನೀನು ಸಂಗ್ರಾಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಿದ್ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ 

ಅ ದೋಣಿಯ ಒಡೆಯನಾದ ಆ ಪ್ರೌಢನ ಹೆಸರು ಗೊಕುಲನಿಹಾ 
ರಿಯು. ಅತನ ಆ ತರುಣ ಮಗನೇ ಗೋಷ್ಟವಿಹಾರಿಯು. ಇವರು ಸಪ್ತ 
ಗ್ರಾಮದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಣಿಕರು. ಬಳಿಕ ಗೋಕುಲ್ಕ ಗೋಷ್ಟ ಮೆತ್ತು 
ಮಯೂಖರು ಅಂಬಿಗರ ಮ.ಂದೆ ಮುಂದೆ ನಡೆದರು. ಕೆಲ ದಾರಿ ಕ್ರಮಿ 
ಸಿದ ಬಳಿಕ ಮಯೂಜನು:-- ಗೊಕುಲವಿಹಾರಿಕ್ರೇಹ್ಕಿಗಳೇ, ನಾವೀಗ 


ಮುಯೂಖ ೨೨ 


ಎಲ್ಲರೂ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೇ ಹೊ ಗುವದ ಚಿಕವಲ್ಲ. ನಾವಿಕ ಗಣದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ತಂಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಬ್ಬರು ಒಂದು ಭೂಗದೊಡನೆ ಊರೊಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಊರವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕು ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಉಳಿದ ನಾವಿಕ 
ರೊಡನೆ ಈ ನದೀ ತಬಾಕದ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ವೈರಿಗಳ ದಾರಿಕಾಯುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು, ಮಯೂಖನ ವಿಚಾರವು ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಯಿತು. ೭೦-೭೦ 
ಜನ ಅಂಬಿಗರ ೨ ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಒಂದನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು Nats) 
ಬನು ಶನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ನದೀತಟ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು ಮತ್ತೊಂದು 
ಗುಂಪಿನೊಡನೆ ಮಯೂಖನು ಊರವರಿಗೆ ನೆರವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಗಿ 
ದನು 
ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೆ ! ಊರೊಳಗೆ ಬಂದೂಕಿನ ಸಪ್ಪಳವಾಗತೆ,ಡ 
ಗಿತು; ಹಾಗು ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಶಿಷಾಯಿಯ: ಧಾವಿಸ:ತ್ತ್ನ ಬಂದು, 
"ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ವೈರಿಗಳು ಓಡತೊಡಗಿದರು. ಅವರ ಹಡಗುಪಡೆಯು 
ಈಗೆಟದೆ?' ಎಂದು ಗೋಕುಲನಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, “ಅವರ ಹಡಗವು 
ಎಗ್ರದೆಯೋ ತಿಳಿಯದು ಶತ್ರುಗಳು ಫಿರಂಗಿಗಳೇ ಏನು?” "ಫಿರಂಗಿಗಳ 
ಇದೆ ಅನ್ರರಾರೂ ಇಂಥ ನೀಚ ಊರೊಳಗಿನವರ£ರೊ ನುಲಗಿದ ಹೊತ್ತಿ 
ನಲಿ ಎಲ್ಲ “ಡೆಯಿಂದಲೂ ಇಡೀ ಊರಿಗೇ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚವ-ಉದ್ಯೋಗ 
ಮಾಡುವವರು?” 
ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿರಂಗಿಗಳ ಹಡಗಿನಂತಹ ಒಂದು ವಿಶಾಲವಾದ 
ಹಡಗವು ಭಾಗೀರಥಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಒತ್ತಿನೊಳಗಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ತಿಸಿತು. ಆದನ್ನು ಕಂಡು ಗೊಕುಲನು ಆ ಶಿಪಾಯಿಯನ್ನು ದ್ದೆ ಶಿಸಿ; 
ಇಗೊ!, ಈ ನಾವು ಫಿರಂಗಿಗಳದೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ನೀನು ಬಂದ ದಾರಿ 
ಯಿಂದ ಓಡುತ್ತ ಹೋಗಿ ಇನ್ನು ಊರೊಳಗೆ ನಿಲ್ಲುವದರಿಂದ ಉಪಯೊಃಗ 
ವಿಲ್ಲೆಂದೂ ಶತ್ರುಗಳು ನಾವೆಯನ್ಸೆ ₹ರ ಓಡಿದರೆಂದೂ ಮಯೂಖುನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, 
ಅವನೊಡನೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅಕಿ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಡೋಣಿಗೆ ಬರ್ರಿ, ಎಂದು ಹೆಃಳಿದನು 
ಶಿವಾಯಿಯು ಹೊರಟು ಹೋದನು ಗೊ!ಕುಲನು ಡೋೊಣಿಗೆ 
ಬಂದನು. ತುಸ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಯೂಖನೂ, ಅವನ ಜೊತೆಯ 
ಅಂಬಿಗರೂ ಡೊ!ಣಿಗೆ ಬಂದರು. ಕೂಡಲೆ ಅವರ ದೋಣಿಯು ದಕ್ಷಿ 
ಇಭಿ ಮುಖವಾಗಿ ತೀರ ವೆ!ಗದಿಂದ ನಡೆಯಹೆತ್ತಿತು, ಬಳಿಕ ಕೋಣೆ 


ಮಯೂಖ ೨೬೩ 


ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಗೊಕುಲನು ಮಯೂಖನಿಗೆ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ರಾಕೂರ, ಇನ್ನು ಎರಡು ದಿನಗಳಿಗೆ ನಾವು ಸಪ [ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ತಲಪುವೆವು. 
ಇವು ಆಲ್ಲಿ ಯಾರಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಗ' "ಫೌಜದಾರ ಕಲಿಮುಲ್ಲಾ 
ಖಾಗಂಲ್ಲಿ" “ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ನೀವು ಫೌಜದಾರರ ಕಡೆಗೇ 
ಹೋಗುವಿರೇನು? ಸಪ್ತಗ್ರಾನುದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಗುರತಿನ ಜನರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ರ:ವರೇನು?' "ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪರ ಚರಯುದವರಾರೂ ಇಲ್ಲ ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಖುಣಾನುಬಂಧಿತರಲ್ಲ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರಿರುತ್ತಾರೆ' "ಅವರಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪರಿಚಯ 
ಪ್ರಂಟೋಲಿ' (ಭೀ-ಭೇ. ಬದಳವಾದರೆ ಅವರು ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕೇಳಿರಬಹುದು?’ "ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ಉಳುಕೊಳ್ಳುವ 
ದೆಲ್ಟ?' "ಯಾರೂ ನನ್ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಥರ್ಮಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ರಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ? 'ರಾಕೂರ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ದಯವಿಟ್ಟು ನೀವು 
ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದೊಳಗಿನ ನನ್ನ ವಖಾರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಮ 
ಗಾವ ತರದ ಅಭಾವವೂ ಆಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ... "ಗೋಕುಲ 
ವಿಹಾರಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಗಳೇ, ನೀವು ನನ್ನ ಜೀವದಾತೃಗಳು. ನೀಪು ನಿಮ್ಮ 
ನಾವಿಕರಿಂದ ಇಂದು ನನ್ನ ನ್ನು ಉಪಚರಿಸದಿದ್ದ ರೈ ನಾನು ಈ ಗಂಗಾನದಿ 
ಯಲ್ಷಯ ಅದಾವ ಮೊಸಳ-ವಿೂನಿನ ಪೂಲಾಗತ್ತಿ ದ್ದೆ ನೊ ಯಾರು ಹೇಳ 
ಬೇಕು? ನೀವು ನನ್ನ ಏಕಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯದಾತ್ಮಗಳಾದುದರಿಂದ, ನೀವು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ನಂನು ಸಾನಂದದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಪ್ತ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ನಾನು ಅಪಸರಿಚಿತನು, 3 ಯಲ್ಲಿ ಕಾಸಿಲ್ಲದ ತಿರುಕನು, ತಾವು 
ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ರಯ ಕೊಡಬಯಸಿದ್ದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಚೀನ ಸುಕೃತವೇ ಬಂದು ಸಿಂತಿತೆಂದು ಈಗ ನಾನು ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತೈ!ನೆ, 

ಹೀಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಸಂಭಾರಣವು ನಡೆದಿರಲು ಒಮ್ಮೆಲೆ “ಧೆಡಲ್‌'' 
ಎಂಬ ಕರ್ಣಕಶೋರವಾದ ತೋಫಿನ ಸಸ್ಪಳವು ಇವರ ಡೋಣಿಯ ಹಿಂದು 
ಗಡೆಯಲ್ಲ ಆಯಿತು ಆ ಘನಘೋರ ನಾದದಿಂದ ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಒಣಗಿದ 
ಲತಾಸತ್ರದಂತೆ ಇವರ ಡೋಣಿಯು ನಡುಗಹೆತ್ತಿತು. ಕೂಡಲೆ ಗೋಕುಲ 
ವಿಹಾರಿಯು ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ದಿಃಪವನ್ನು ನಂದಿಸಿ, ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ನೋಡಹತ್ತಿದನುು ದೂರದ ಕತ್ತಲು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದ ಹಡಗಿ 


ಮೆಯೂಖ 2೨ 


ವಂತಹ ಒಂದು ವಿಸ್ಮೃತವಾದ ನಾವೆಯು ನಿಂತುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯ ಕರ್ಣಧಾರನು ಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು:--ಒಡೆಯರೇ(, ಫಿರಂಗಿ 
ಗಳ ನಾವು ಆಗ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿ ಹೊರಟಿದೆ ನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಈಗ ಆದು 
ನಮ್ಮ ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದು, ಅದರೊಳಗಿಂದ ಹಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೋಪಿನ 
ಗುಂಡು ನಮ್ಮ ದೋಣಿಗೆ ಬಡಿಯಿತು ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ನಿಶೇಷ ಹಾನಿ 
ಯಾಗದಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಓಬ್ಬ ಶಿಪಾಯಿಯು ಪ್ರಾಣಕೈರವಾದನು! 

ನಮ್ಮ ತೋವು ಸಿದ್ಧ ವಿದೆಯಷ್ಟೈ? “ಇದೆ, ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಗುಂಡುಗಳು 
ಅಸ್ಟು ದೂರ ಹಾರವದಿಲ್ಲ «ಹಾಗಾದರೆ ಬೆ!ಗನೆ ನಮ್ಮ ಡೋಣಿಯನ್ನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸು.' ಗೋಕುಲವಿಹಾರಿಯ ಆಜ್ಞ ಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಡೋಣಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಾಗಿತು ಆಗ ಗೋಕುಲನು 
ರಾಕೂರ, ಈ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆನು. ಇನ್ನು ನಾನೇ 
ಮುಂದಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಕಾದವೆನು' ಎಂದು ಮಯೂಖನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, 
"ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮಾಡುವವರಾರು? "ಮತ್ತೆ ಯಾರು 
ಮಾಡುವವರು? ಆ ನೀಚ ವೋರ್ತುಗೀಜ ವಣಿಕರು ಅಥವಾ ಫಿರಂಗಿ 
ದಸ್ಕ್ಯುಗಳು 3 «ಪೊ ರ್ತುಗೀಳಜ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥರೇ ದಸ್ಕುಗಳೇನು?” "ಅಹುದು, 
ಬಿಗುವು ಕಂಡ ಅವರು ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಪೊಳ್ಳು ತೋರಿದಲ್ಲಿ 
ಕೊಲೆ-ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ” ಇಕ್ಕಕಡೆಯ ಫಜದಾರನು ಇವರನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲೇ ಕೆ?” "ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಅವನು ಅವರ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗುವ 
ದಿಲ್ಲ” "ಸುಭೇದಾರನೂ ಇತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಗೊಡುವದಿಲ್ಲೇ ನು?” ಶಾಕೂರ;- 
"ಓಳಗೆ ಬನ್ನಿರಿ; ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದಂದು ಗೋಕುಲನಿಹಾ 
ರಿಯ ಮಯೂಖ ಹಾಗು ಗೋಷ್ಕರೊಡನೆ ಆ ಡೋಜಿಯೊಳಗಿನ ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 





೪) ಮಯೂಖ ೨೫ 


ಅತಿಥಿ.ಸರಿಚಯ. 


RE 


Oಲಿಕೂರ, ನಾವು ಈಗ ಡಾಕಾದಿಂದ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದೇವೆ. ಬಂಗಾ 
ಲದ ಸ್ರಸ್ತುತೆ ಸುಭೇದಾರನು ಫಿರಂಗಿಗಳ ಅತ್ಯಾಚಾರದಿಂದ ತನ್ನ 
ದರಿದ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ; ಅದರಿಂದ 
ನಾವೇ ಈ ಫಿರಂಗಿ ದನ್ಕ್ಯುಗಳ ಕೂಡ ಹೋರಾಡಬೆ!ಕಾಗಿದೆ, ಎಂದು 
ಗೋಕುಲ ವಿಹಾರಿಯು ನುಡಿಯಲ್ಲ ಮಯೂಖನು-- ಹಾಗಾದರೆ 
ದಿಲ್ಲೀ ಬಾದಶಹನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಫಿರ್ಯಾದು ಮಾಡಬಾರದೇಕೆ? "ಠಾಕೂರ, 
ನಾವು ಬಡ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು. ಫಿರಂಗಿಗಳ ಉಪಟಳದಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ 
ನಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿದ ಏನು ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪಉಳಿದಿದೆಯೋ 
ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ಅದೂ ಹಾಳಾವದು' (ಅದೇಕೆ, ಸ್ವತಃ ಬಾದ 
ಶಹ ಅದನ್ನು ಕಸಿಗೊಳ್ಳುವನೇನು? ? ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಬಾದಶಹನ ದರ್ಬಾರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶಲುಪುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಈ ಫಿರಂಗಿ ವಣಿ 
ಕರೂ ಕ್ರಿಶ್ಚನ್‌ ಪಾದ್ರಿಗಳೂ ಸೇರಿ, ನನ್ನ ಉಳಿದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಾಕುವರಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಹೆಂಡಿರು-ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೂಡ ಹರಣ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವರು, 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಯೂಖನು ವಿಸ್ಮಿಶನಾಗಿ ಗೊಕುಲನ ಮುಖದ 
ಕಡೆಗೆ ಟಿಕಮಕ ನೊ ಡಹತ್ತಿದನು ಕಣಕಾಲದ ನಂತರ ಅವನು. 
ಮ ಹಾಶಯಕೇ, ಕಾವು ಯಾರು, ಯಾವ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಿರ 

ಗೋಕುಲನು ಮುಗುಳುನಿಗೆಯಿಂದ-- ಠಾಕೂರ ಮಹಾಶಯರೆ;, 
ಬೇವು ನಿಮ್ಮ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾವು ಹಗೆ 
ಮಾಡಲಾರೆವು. ನಾವು ಸಪ್ತಗ್ರಾಮ ನಿವಾಸಿಗಳು. ನಮ್ಮ ಬೆಳ್ಳಿ- 
ಬಂಗಾರದ ಸರಾಫಿೀ ಅಂಗಡಿಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿರುವವು. ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ಗೋಗುಲವಿಹಾರಿ ಸೇನ ಎಂದು. ಸಪ್ರಗ್ರಾಮ, ಗೌಡ, ಸುವರ್ಣ 


ಮಯೂಖ 3೨೬ 


ಗ್ರಾಮ ಮತ್ತು ಡಾಕಾಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಖಾರಗಳವೆ ಮೊದಲು ನಮ್ಮ 
ಸ್ತ್ರ ಂತದ ೧೦--೨ ಹಡಗಗಳಿದ್ದುವು; ಆದರೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಅವೆಲ್ಲ ಈಗ 
ತ ಬಟ್ಟು ಹೋಗಿವೆ ಗೌಡ ಮತ್ತು ಡಾಕಾದೊಳಗಿನ ನಮ್ಮ ವ್ಯವ 
ಸಾಯವು ಅವನತ ಸ್ಥಿತಿಯ; ದೆ ಸಪ್ತ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಂತೂ ಅದು ಕೇವಲ 
ನಸ ಬಿ ಚ 
" ನನ್ನ ಹೆ ಮೆಂಯೂಖನೆಂದು ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಉತ್ತರ 
ಬಂಗಾಲದಲ್ಲಿ ಓಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜವಾನದಾರನಿದ್ದನು. ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಾದಶಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ವೆೇರೆಗೆಚ ಕಕ ನನ್ನ ಕಕ್ಳನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ಇಯಿತಿತು. ಈಗ ನಾನುತೀರ ದರಿದ್ರ ಭಿಕ್ಷುಕನು, ನನ್ನ ಚರಿತ್ರವು 
ಪರಣ ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲ. ಗೊಕುಲನೆಟ್ಟಗಳ ನಿಮ್ಮ ೧೦-೧೨ ಹಡಗ. 
ಗಳನ್ನು ನೀವು ಕಳೆಕೊಂಡ ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತರು 
ಣನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, “ಪೋರ್ತುಗೀಜ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಫೊ ಮುಳಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು, ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡರು 
* ಅವರ ಆ ಕೃತಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವೇ ಇಲ್ಲವೇನು??? : ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಯಿತ್ತು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ನಿರಾಶೆಯು, ” « ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವಂ?” «ಅತ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯ ಉದ್ಯೋಗ 
ವನ್ನು ಕೈ ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಲ ಫೌಜದಾರ-ಸುಭೇದಾರರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ 
ನೀವೊಬ್ಬ ರೇ ಅವರೊಡನೆ ಕಾಡುವ ಬಗೆ ಹೆಃಗೆ?' "ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಸೈನ್ಯ 
ವಿದೆ, ಅಲ್ಲರೆ ಅನ ನ್ಯ ಓರಂಗಿಗಳೂ ನನಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ' 
" ಫಿರಂಗಿ ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚೇದಗಳುಂಟಿ!" ' 

“ ಠಾಕೂರ, ನಿಮಗೆ ಆ ಸಂಗತಿಯೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇನು? ಈ ಪ್ರಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಿರುವರೊ! ಅವರೇ ಪೋರ್ತುಗಿಜ ಫಿರಂಗಿಗಳು 
ಇವಂಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಪಾದ್ರಿ ಜನರ ತಂಡವು; ಇನ್ನೊಂದು ವಾಣಿಜ್ಯ ವ 
ಸಾಯ, ಭೂಸ್ವಾಮಿತ್ತದ. ಆಡಢಳತೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ 
ತಂಡವು, ಪೋರ್ತುಗಿೀಜ ಅಢಳತಗಾರರು ಅಷ್ಟೊ ದು ಕ್ರೂರರೂ ಅಲ; 
ನೀಚರೂ ಆಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ದೆಶದ ಪದ್ದತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಅವರು ಪಾದ್ರಿ. 
ಗಳ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಬೇಕಾದುದರಂದ 
ನಮ್ಮ ಕ ಬಂಗಾಲ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ಪಾದ್ರಿಗಳ ಉಸಟಳವೆಃ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 


ಮರಯೂಶಜ ೨೭ 


ಉಳಿದ ದೆಶದ ಫಿರೆಂಗಿಗಳು ಇದರಷ್ಟು ಉದ್ಭಓರಲ್ಪ. ಎಲ್ಲ ಭಿರಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ 


್‌ ರ್ಕ \ 


ಡಚ್ಚರೇ! ಒಳ್ಳೇ ಪರಾಕ್ರಮಿಶಾಲಿಗಳು. ಇಂಗ್ಲಿಷ ಮತ್ತು ಫ್ರಂಚ 
ಜನರು ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತವ್ಮ ವ್ಯಾಸಾರವನ್ನು ಬೆಳಿಸುಕ್ತಿರುವರು. 


ಫ್ರೆಂಚರು ಇಂಗ್ಲಿಷರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಂದು ವಾರ್ತೆಯಿದೆ; 
ಅದರೆ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪರಾಕ್ರಮದ ಚಿಹ್ನವೇನೂ ಗೋಚರ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲ ನಾನು ಮಿಕ್ಕ ಫಿರಂಗಿ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳೂಡನೆ ವ್ಯವಹಾರ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಪೋರ್ತುಗೀಜ ಫಿರಂಗಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ದ್ರೇಷಿಸುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ" ಅವರ: ನನ್ನ ಹೆಡಗಗಳನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿ 
ರುವರು. ನನ್ನ ಸಸ್ತಗ್ರಾಮದೊಳಗಿನ ವಖಾಗಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟರುವರು; 


ಮತ್ತು ನಾನಾ ಬಗೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸು ರವರು. ? 


* ಬೇರೆ ಫಿರಂಗಿಗಳ ವಖಾರುಗಳಲ್ಲಾದರೂ ಇವೆಯೋ? ? 

ಈ ಬಂಗಾಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕೇ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಇಬ್ಬರು ಇಂಗ್ಲಿಷ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಸ್ಮರು ಪಾಟಣಾದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೊಂದು ವಖಾರನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದರು, ಆದರೆ 
ಅದು ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು ಮಿಕ್ಕ ಫಿರಂಗಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಪ್ರ 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅದರ ಸವಾಪದಲ್ಲಾಗಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಖಾರು 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಪಾಪಿಸಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತಾರೆ, ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದ ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಫಿರಂಗಿಗಳ ಆಅಡತದಾರರೂ ಜುರೀದಿ-ವಿಕ್ರಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿರುತ್ತಾರೆ, 
ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಪೋರ್ತುಗೀಜರ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ದೇಶದವರಾರೂ ವ್ಯವಹಾರ 
ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಡಚ್ಚೆರೂ, ಇಂಗ್ಲಿಷರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದರೆ ಪೋರ್ತುಗೀಜರ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಭಾವವು ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಲೋಪವಾಗಬಹುದು. 


ಈ ಬಗ್ಗೆ ಸುಭೇದಾರನ ಕೂಡ ಆಲೋಚಿಸುವದರಿಂದ ಉಸಯೋಗ 
ದೇನೂ ಅಗದೆ? 


ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ ಈಗಿನ ಸುಭೇದಾರನಾಗಿರುವ ಮೊಕರಂ ಖಾನನು 
ಮಹಾ ವಿಲಾಸಪ್ರಿಯನು. ಪಫೊರ್ತುಗಿೀೀಜ ಫಿರಂಗಿಗಳು ನಾನಾ ಬಗೆಯ 
ಪ್ರಲೋಭದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಂತೊಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆದರಿಂದ 
ಅವನು ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳ ಗೊ/ಳನ್ನೂ, ಅನ್ಯ ಜಾತಿಯ ಫಿರಂಗಿಗಳ 
ಅರ್ಜಿಗಳನ್ನೂ ಬಾದಶಹನಿಗೆ ತೋರಗೊಡುವದಿಲ್ಲ. 


ಮೆಯೊೂಖ ೨೮ 


ಪೋರ್ತುಗಿೀಜರೊಡನೆ ಯಾರಾದರೂ ಕಾದಹೆತ್ಲಿದರೆ ಸುಭ 
ದಾರನು ಹಸತ ವ ನಗುವನು ಅದರ ಆಗಬಹುದು; ಇನ್ನು 
ಸುಭೇದಾರನನ್ನು ಸಂಶುಷ್ಟಗೆ. ಇಳಿಸಿಕೊಲ ಉುವಡೆಂದರೆ ನಾನು ಸವಂಶ 
ಸಾಯಬೆೇಕಾಗುವದು.” ಸುಭೇದಾರನೇ, ಫಿರಂಗಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಹತ್ತಿದರೆ? "ದೆೇನರ ಮೇಲೆ ಭಾರ ಹಾಕಿಯೇ ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ ರಾಕೂರ, ಈ ಪ್ರಸಿಂಗದಲ್ಲಿ ನೀವೇನು ಮಾಡಬೇ!ಕೆಂದಿರು 
ಏರಿ?” "ಮಹಾ ಮಾಯೆಯು ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿರು 
ತ್ತಾಳೆ ನೀವು ಏನು ಮಾಡ ಹೇಳುನಿರೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೆನೆ? 
ಪೊ!ರ್ತುಗಿೀಜ ವಣಿಕರಿಗಿಂತಲೂ ಅನರ ಪಾದ್ರಿಗಳು ಮಹಾ ನೀಚ 
ಕೆಂದು ಈ ಮೊದಲೆ ಕಿಳಿಸಿರುವೆನಸ್ಟೆ ? ನಿಮ್ಮ ಖಹಣಾನುಬಂಧಿಗಳು 
ಅವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ಮಾಶ್ರ ಅವಳನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುವದು ಕರಿಣವೆಃ 
ಸರಿ] * ನಾವು ನಾಳೆಗೆ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ಬಹುಜೋ' ಭಿ! ಛೆ! 
ಸರ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಡೋಣಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಸಪ್ತ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ 
ತ್ತ ದಿನಗಳು ಬೇಕು ನಮ್ಮ ಈ ಡೊ!ಣಿಗೆ ಎರಡು ದಿನಗಳು ಸಕು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಫಿರಂಗಿಗಳ Bs. ಎಪೆ ತ್ತಿ ಗೆ ಹೋದೀತು?” ಹಗೂ 
ರಾಕ್ರಿ ಎಡಬಿಡದೆ ದಾರಿ ಕ್ರಮಿಸಿದರೆ ವಸೈ ನಾಳೆ ಸಂಜೆಗೆ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮ 
ವನ್ನು ಸೇರಬಹುದು. "ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಅವರಿಗಿಂತ ಒಂದು ದಿನ 
ತಡವಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿ ಬಹುದಸ್ಟ್ರೇ? ಇದರಿಂದ ವಿಶೇಷ ಹಾನಿಯಾಗಲಿಕ್ಕಿ 
ಲ್ಲವೇ?' ಇಲ್ಲ-ಇಲ್ಲ. ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ರುಣಾನುಬಂಧಿಕರಾರಾ 
ದರೂ ಇರುವರೇ? 

ಅದಕ್ಕೆ ಮಯೂನುನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ-ಬಂದರೆದ ಮುಖ್ಯ ಮುನಸಿ 
ಯಾದ ಹಾಫೀಜ ಅಹಮ್ಮದಖಾನ, ಡೆಪೂಟ ವರೆ ಅತೇಷ ಇನಾಯತ 
ಉಲ್ಲಾ ಖಾನ, ಹಡಗುಪಡೆಯ ಮುಖ್ಯ ದಿವಾಣನಾದ ಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಮುಜುಮದಾರ ಮತ್ತು ಫೌಜದಾರರ ಖಜೀನದಾರನಾದ ಹರಿನಾರಾ 
ಯಣ ಶೀಲ ಮುಂತಾದವರು ನನ್ನ ಖಹುಣಾನುಬಂಧಿಕರಿರುತ್ತಾರೆ 
ಚಿಂತಾಮಣೆ ಮುಜುವ:ದಾರರೂ, ಹರಿನಾಯಣ ಶಿೀಲರೊ ಇನ್ನೂ ಸಪ್ತ 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಆಹಮ್ಮದಖಾನನಂ 
ಸಕೊೆ ಹೊದನು. ಇನಾಯೆತ ಉಲ್ಲಾ ಖಾನಮ ಜಾಹಂಗೀರ ನಗ 


ಇಡಿ 


ಮಯೂಖ ೨೯ 


ರೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಲ 


ನು. ಘೌಜದಾರರ ಗುರತು ರಿಮಗಿದೆಯೊ!? 
A ಇಲ್ಲ; ಅದರೆ ಸಃ ನ 


ಶಹಾಜಹಾನನೊಡನೆ ಓಡಿಸಾದ ಡೆಪೂಬೇ 
ಸುಭೇದಾರನಾಗಿದ್ದ ಹಮ್ಮದ ಬೇಗ ಖಾನನ ಕಾಳಗವಾದಾಗ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯೂ, ಫೌಜದಾರ ಕಲಿಮುಲ್ಲಾ ಖಾನನೂ ಪಿಪಲಿಯಿಂದ ವರ್ಧ 
ಮಾನದ ವರೆಗೆ ಕೂಡಿ ಸಾಗಿದ್ದರು. ಅಕಬರ ನಗರ ಮತ್ತು ಜಹಾಂಗೀರ 
ನಗರಗಳ ಕಾಳಗಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಅಹಮ್ಮದ ಬೇಗ ಖಾನನ 
ಓಲಗೈ ಯಂಕಿದ್ದನು. ಡಿಪೂಟಿ ಅವುಲ್‌ ದಾರರಾದರೂ ಈಗ ಸಪ್ತ 

7? ಆಮೂರ ಉಲ್‌ಬಹೆರ ಅಸದಖಾನನು ಕಲ 


ಟ್ಟು 
ಲ 
a 


ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವಳೇನು 
ದಿನಗಳ ಮುಂಚೆ ಅಲಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. “ಇದೊಂದು ಒಂ ಸುದೈ 
ನದ ಮಾತೇ ಸರಿ ರಿತಾಕಂದರೆ ಅಸದಖಾನನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಹಿತ 
ಚಿಂತಕನು;: ಖುಣಾನುಬಂಧಿಕನು, ಕೇವಲ ಸಹೋದರನಂತಿರುವನು. 
ಮಹಬತ್‌ಖಾನ ಮತ್ತು ಖಾನಾಜದ್‌ಖಾನರ ಸುಭೇದಾರಿಕೆಯ ಅಮ 
ಲಿನ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯೂ ೬ಆಸದಖಾನನೂ ಬಹು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ 

೧್ರ!ಹಿಗಳ ಬಂಡು ಮುರಿಯುವ ಕೆಲಸವನ್ನುಮಾಡಿರುವರು' ( ಸುಭೇ 
ದಾರನ ಕೈಕೆಳಗಿನವರಾರಾದರೂ ನಿಮಗೆ ಪರಿಚಯದವರುಂಟಿ? ' 
ಡೆಪ್ಯೂಟಿ ಅಮಲ "ದಾರ ಭಗವಾನರಾಯನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಪರಿ 
ಬೆತನ್ನು ಅವನ ಹೊರತು ಇನ್ನಾರ ಗುರತೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಅವರು ಸಂಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕಳೆದರು. ರಾತ್ರಿಯ ಮೂರನೇ 
ಯಾಮವೂ ಕಳಯಿತು ಆದರಿಂದ ಇನ್ನು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದಿರೆಂದು 
ಗೋಕುಲಸೆಟ್ಟ ಯು ಮಯುೂಜಖನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ತಾನೂ ಮಲಗಿದನು 

ಟಿ ಮೂವರೂ ಆ ಕೊಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರಲು ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ 
ಆವರ ಡೋಣಿಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಓತ್ತಸ್ಪಿಗೆ ಇ ಂತಿಶು, ಮುಖ್ಯ ಕರ್ಣ 
ಧಾರನಾದ ಕೇನಾರಾವನ್ನ: ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಬಂದು ಗೋಕ:ಲವಿಹಾರಿ 
ಯನ್ಸೆ ಬಿಸ ಒಡೆಯರ, ಸಮ್ಮಖದಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ನಾವುಗಳು ಕಂಗೊ 
ಭಿಪುತ್ತಲಿನೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಯುದ್ಧದ ಹಡಗಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ೫೦ ತೋಫುಗಳುಳ್ಳ 
ಒಂದು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಕಡಗವು ಅವೆ೭ವುಗಳ ನಡುವೆ ಗಂಗೆಯ ಮದ್ಯ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಲಂಗರು ಬಿಟ್ಟು ನಿಂತಿದೆ. ಅವುಗಳೊಳಗಿಂದ ನಮ್ಮ 


ಡೋಣಿಯನ್ನು ಬಿಡುವ ಬಗೆಹೆಗೆ? 


ಮಯೂ ೩೦ 

ಕೇನಾರಾಮನ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋಕುಲ್ಕ ಗೋಷ್ಠ ಮತ್ತು 
ಮಯೂಜಖರು ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ೮ ಎದುರಿ 
ಗಿನ ಹಡಗುಗಳ ಮೇಲಿನ ದೀಪಗಳ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಅಂಧಕಾರಮಯ 
ವಾದ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹವು ಉಜ್ವಲಿತವಾಗಿದೆ. ಆಗ ಗೋಕುಲವಿಹಾರಿಯು: 
ಕೇನಾರಾಮ, ಇದು ಬಾದಶಹರ ಕ್‌ಡಗುಪಡೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರು 
ತ್ಲಿದೆ ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ದೋಣಿಯನ್ನು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತ 
ಆ ಹಡಗುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಸಾಗಿಸು, ಎಂದನು, ಕೂಡಲೆ ಡೊೋಣಿಯು ಮಂದ 
ಗತಿಯಿಂದ ಸಾಗಿತು. ಆ ಹಡಗವು ಇನ್ನೂ ನೂರು ನೂರೈವತ್ತು ಮೊಳ 
ದೊರನಿರಬಹೆ:ದು. ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಹಡಗಿನಿಂದ ಡೊಣಿಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸು ಈ ಡೆಣೀಡಿಯ ಯಾರದು? ಎಲ್ತಿಗೆ ಸಾಗಿದೆ? 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿಡೆ?' ಎಂದು ಕೂಗಿದ ಧೃಸಿಯಾಯಿತು ಡೋಣಿಯೊಳ 
ಗಿಂದಲೇೇ ಗೋಕುಲವಿಹಾರಿಯು ಅಪ್ಪೆ | ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದ 
ವಣಿಕನಾದ ಗೊಃಕುಲ ವಿಹಾರಿ ಸೇನನ ರೊಣಿಯಿದು ಸಪ್ತಗ್ರಾಮಕೆ 
ನಡೆದಿದೆ. ಜಹಂಗೀರ ನಗರದಿಂದ ಬಂದಿದೆ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ಕೂಡಲೆ 
" ಪ್ಯಾಸಪೋರ್ಟ ಇದೆಯೋ? ' .- ಇದೆ ' : ತಡೆ, ನೊ!ಡುವೆವು. ' 
ಎಂದಂದ ಕೂಡಲೆ ಆ ದೊಡ್ಮ ಹಡಗಿನಿಂದ ಹೊರಟಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ "ನಾವು 
ಬಂದು ಈ ಡೊಣಿಗೆ ತಲುಪಿತು. ಅದರೊಳಗಿನ ಒಬ್ಬ ಹಡಗಿನ ಅಧಿಕಾ 
ಯು ( ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್ನ ನು) ಬಂದು ಜಹಾಂಗೀರ ನಗರದ ಪ್ಯಾಸಪೋರ್ಟಿನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ರುಜುಮಾಡಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು, 


ಕ್ಷಣ ಕಾಲದ ನಂತರ ಆ ದೊಡ್ಡ ಹೆಡಗದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ:-- 
$ ಡೊೋಣಿಯನ್ನು ಸಾಗಿಸು; ಅದರೆ ಹುಷಾರ | ಇದೇ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಬರಂಗಿಗಳ ಒಂದು ಹಡಗ ಹೊ!ಗಿದೆ' ಎಂದು ಧೃನಿಯಾಯಿಕು. (ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಜುವದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಅಷ್ಟೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹಳಿ ಗೋಕುಲ 
ವಿಹಾರಿಯು ತನ್ನ ಡೋಣಿಯನ್ನು ಬಿಡಹೆೇಳಿದನು. 





ಮಯೂಖ ಸಿಗ 


ಆಸಷಕ-ವಮಾಷುಕ, 
LEV 


ಟಾ ್‌್‌್ಸ್‌ ಸಂಗಮ  ಳಗಲ್ಲಿಯ್‌ ಹಳೇ ಹುಣಸೀಮರದ 
ಕೆಳಗೆ ಬೊಕ್ಳನೆತ್ತಿಯಿ.೦ದ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಯುವಕನು ಗಂಗಾ ಸ್ಪ್ರವಾಹೆ 
ದೆಣಳಗಿನ *ಗಣಿತ ನೌಕೆಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನವನ್ನು ನೋಡುತಲಿದನು ಸರ 
ಸ್ವತ ನದಿಯು ಅಗಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕಳೆಕೊಂಡಿದಳು; ಆದರೆ 


ml 


ವೆ 
ಈಗ ನಷ್ಟು ಸೊರಗಿ, ಸೊರಗಿ ಸಾಯಲಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನಾಲೆ ಟ್ಟೆ 
ಕ್ರ ₹ 


ಸಾವಿರ ಬಂಗಾಲಿ! ಮಣಗಳ ತೂಕದ ಕಡಗಗಳು ಹಿಜಲಿಯಿಂದ ಸಪ್ತ 
ಗ್ರಾಮದ ವರೆಗೆ ಹನ್ನೆರಡೂ ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಓಡಾಡು 
ತಿದ್ದವು ಸರಸ್ವತಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ, ದೊಡ್ಡ ಆನೇಕ ಡೋಣಿಗಳು 
ಬಾಡಿಗೆಯ ಮಾಲಿನ ನಿರೀಕ್ಷಣಮಾಡುತಲಿದ್ದವು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು 
ಕೂಡ್ರತಕ್ಕ ನಾಲ್ಕೆಂಟು ನಾವೆಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದು 
ನಾವೆಯ ದೃಶ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಮುಸಲ್ಮಾನ ಜಾತಿಯ ಹೆಂಗಸರು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರು, ಅವರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬಳು ಯುವತಿಯಾಗಿದು ರೂಪ 
ಸಂಪನ್ನಳಾಗಿದ್ದಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಪ್ರೌಢಳಿದ್ರಂತೆ ಕ.ರೂಹಿಯೂ ಟಗ 
ದ್ರಳು ಅವರುಗಳ ಉಡುವ ತೊಡಪುಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಅವರೊಳ್ಳೆ ೇ 
ಮಾನವಂತ 'ಮನೆತನದವರಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲದೆ ಅವರು ನರ್ತಕಿಯ 
ಕಿಂಬಂತೆಯೂ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಯಾಕಂದರೆ ಮನೆತನಸ್ತ ರಾದ 
ಯಾವ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೂ ನಡುಹಗಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜನಸಮೂಹ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ 

ರೂಪಸಂಪನ್ನಳಾದ ಸುಂದರಿಯು ಕುರೂಪಿಗೆ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ... 
ಫತೆೇಮಾ, ಆ ಹುಣಸಿೀಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತಿರುವಂಥ ತರುಣ ಕಾಫರನು 
ಲಭಿಸಿದ್ದಾದರೆ ನಾನು ಅವನೊಡನೆ ಬಗ್ಗೆ ವೂಗುವೆನು. ಈ ನು ಡಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪ್ರೌಢೆಯು ವಿರಕ್ತಳಾಗಿ "ನಿನಗೆ ತಾರುಣ್ಯವೇನೊ! ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕದ್ದಾದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 


ಮಯೊೂಜಖ ೩೨ 


ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿಲ್ಲ, ಆ ಕಾಫರನನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಿ ಏನು ಸಾಯ್ಯ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯಾ ? ಮುಸಲ್ಮಾನ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ವರನೇ 
ಇಲ್ಬವೆ? "ಇದರೆ ಇರಬಹದು? ಆದರೆ ನನ್ನಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕ ನನು ಸಿಗುವ 
ದುಂಟಿ? ಎಷ್ಟೂ, ದೇಶ ತಿರುಗಾಡಿದೆ; ಎಷ್ಟೊ ಜನರನ್ನು ನೊಡಿದೆ; 
ಅವರಲ್ಲಾರೂ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕವರೀವೆ? "ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕವಸು 
ಒಬ್ಬನೇ re oe ಏವವಾರು? ಇಗೋ ಈ ಹೆಣಸಿೀೀಮುರದ 
ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತ ಕಾಫರನು' ಎಂದು ಆ ಸುಂದರಿಯು ಸರಸ್ತತೀ-ಭಾಗೀ 
ರಥಿಗಳ ಸಂಗಮ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಬೊಕ್ಕ ತಲೆಯಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ತರುಣನ 
ಕಡೆಗೆ ಬೊಟ್ಟುಮಾಡಿ ಫತೀೀಮೆಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. «ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ನಾನು ಕೆ!ಳುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈ ಇಡೀ ಬಂಗಾಲ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅದೇಕೆ ಮೊಗಲ 
ಸಾಮ್ರ್ರಾಜ್ಯದಕ್ತ ಉಗ ತಕ್ಸೃ ವು:ಸಲನ್ಮಾನ ವರನೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲವೆ?' 
ಇಲ್ಲ; ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಮನಸು ಒಲೆ ಕ ಐಚಿತ್ರವಿದೆಯೆಂದಂತಾ 
ಯಿತು! ' "ಮನಸ್ಸಿನ ಮಾನಸವನ್ನು ಅದಾರು, ಅದೆಂತು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸ 
ಬಲ್ಲರು? ಫತೇವತಾ, ಆ ನನ್ನ ಸತಾರನ್ನು ತಂದು ಕೊಡು. ಈ 
ನಾನಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ. ಇಷ್ಟು ಭನೆ ಸಶಾರನ್ನು ಬಾರಿಸುವೆಯಾ? 
ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ನಾಚಿಕೆಯವೆ? ನಿನ್ನ ಈ ಕೃಫಿಗೆ ಜನರಾದರೂ 
ಏನಂದಾರು ?' ಇಡಿ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಜನರುದೂಸಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೆನು 
ಸುಲ್ಮಾನಾ ಅರಜಮಂದ ಪಾಣೂ ಬೇಗಮಳೇ? ನಾನು ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ನರ್ತ 
ಶಯ ಮಗಳು ನನ್ನ ತಾಯಿಯ: ಜಾಹೇಗೀರ ನಗರದಿಂದ ಲಾಹೋರದ 
ವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಹಿಂದುಸ್ಮು ನದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಕುಣಿದು ಹಾಡಿರುವಳು' 
ಥೂ ಹಚ್ಚ, ಹಾಗೆನ್ನಬಾರದು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಕೇರಿ 
ಶೇಷಳಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನಿ ದಿರುವಳು ಆಕರ ನರ್ತಕಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಕಸಬಿಣಿ-ವೇಶೈೈಯ್‌ ಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ನಾನಾದರೂ ಅಕೆಗೆ ದೋಷ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನು? ನನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ಕಾಲಿಗೆ ಗೆಜ್ಜೆ ಕಟ್ಟ ಕೂಂಡು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ದರ್ಬಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಣಿ 
ಕುಣಿದು ಹಾಡಿರುವಳೆಂದೇ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲವೇ? ಇಂಥ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನರ್ತಕಿಯ 
ಮಗಳಾದ ನಾನು ಈ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನಾನಿನ ಮೇಲೆ ಈ ಸಾಮಾನ 


ಲಿ 
ವಾದ ಜನಸಮೂಹದೆದುರಿಗೆ ಸತಾರನ್ನು ಬಾರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಾಚಬೇಕೇಲಿ 


೫) ಮಯೂಖ ೩೩ 


ತಂಗೀ, ನಿಮ್ಮಂಥ ಆಧುನಿಕ ವಿದುಷೆಯರೆದುರಿಗೆ ನನ್ನಂತಹ 
ಹಭೇ-ಕಗ್ಗ [ಜನರು ಮಾತಾಡಿ ಗವ ಯುವ ಒಗೆಯುಂಟೇ? ಬಾರಿಸು, 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾದ ಎಂದಂದು ಫಾತಮೆಯು ಸತಾರ 
ತರಲಿಕ್ತಾಗಿ ನಾವಿನೊಳಗಿನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದಳು 

ನಾವಿನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕ ುವನನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ತರುಣಿಯು ಅವರಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಕರೆದಳು. ಅವನು ಧಾವಿಸುತ್ತ ಆ 
ತರುಣಿಯ ಹತ್ತಿ ರಸ್ಯೆ ಬಳದು, ಆಫ ರೈ ಣೆಯೆ' ನಂದು ಕೇಳಿದನು. ೬ ಹಬೀಬ, 
ಅಗೋ, ಟೆ 8 ಹುಣವೆ! ಜಿ! ಗೆ ಬೊಕ್ಕ ತಲೆಯಿಂದ ಕುಳಿ 
ತಿರುವ ಆ ತರುಣ ಕಾಫರನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಗೌಪ ದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೂಂಡು 
ಬಾ. ಅವನಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧದ ಕೊ ಸ ಬಾರದ ಹಾಗೆ 
ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು, ತಿಳಿಯಿತೇ? ' ಎಂದು ಆ ಸುಂದರ ತರು 
ಣಿಯು ಹೇಳಲು, ಆ ಮುದುಕನು ಬೊಗ್ಗಿ ಸಲಾಮು ಮಾಡಿ ಹೊರಟು 
ಹೊದನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಫಾತಮೆಂ.ೂ ಸತಾರನ್ನು ತಂದು ಆವಳ 
ಕೈಗಿತ್ತಳು, 

ಕರುಣಿಯು ಸತಾರನ್ನು ತಕ್ಕೊಂ ಡು ದನಿ ಕೂಡಿಸಹತ್ತಿದಳು. 
ಸತಾರು ಸಜ್ಜಾದ ನಂತರ ಅವಳು ಆ ಎದುರಿಗಿನ ಹುಣಸೆ ಗಿಡದ ಕಡೆಗೆ 
ಒಮ್ಮೆ ಓರೆ ನೋಟದಿಂದ ನೂೋಡಿದಳ: ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಮುದುಕ ಹಬ! 
ಏಮ ಆ ಅಪರಿಚಿತನ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡ 
ಆ ಯುವತಿಯ ತಶಾಂಬೂಲರಿಂಜಿತವಾದ ತೊಂಡೇ ಹಣ್ಣಿನಂತಹ 
ಅಧರಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಂನಗೆಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೂಡಲೆ ಮಾಯವಾಯಿತು. 
ಬಳಿಕ ಅವಳು ಸತಾರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಾರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು ಅಗದಿ ದ್ವಿತೀಯ 
ಪ್ರಹರವಿನ್ನೂ ಸಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಯುವತಿಯು ತನ್ನ ಮನೋ ೫88 
ಲ್ಕದ ಮೂಲಕ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನುಡಿಸಬೂರದಂಶಣ ರಾಗವನ್ನು 
ಸತಾರಿನಿಂದ ನುಡಿಸಹತ್ತಿದಳು, ಆದರೆ ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ್ಲಯೇ ತನ್ನ ತನು 
ತನಗೆ ತಿಳಿಯಲು, ಅದನ್ನು ಬಟ್ಟುಗೊ ಟ್ಟು ಆವಳೊಂದು ಕರ್ಣ ಮಧುರ 
ವಾದ ಇಂಪಾದ ಗತ್ತನ್ನು ಬಾರಿಸಹತ್ತಿದಳು ಆ ಪೂರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಹಿಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಗಾಯನ ವಾದನ ಕಲೆಯು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ 
ಒಳ್ಳೇ ಊರ್ಜಿಶಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ದರಲ್ಲೂ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮ, ಗೌಡ 


ಮಯೂಖು ಹ೪ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಅ ಕಲೆಯು ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರೌಢಾವಸ್ಥೆ ಯಕ್ಕಿತು ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ಆ ರಮಣಿಯ ೪ ಚಾ. ಗ ಸ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಏನೂ ಅರಿಯದ ಬರಿ 
ಹುಂಬರೇ ಕಲೆತಿದ್ದರೆಂತೆಲ; ಗೂಂನ, ವಾದನ ಶಾಶ್ರವನ್ನು ಕಲಿತಂಥ 
ನಿಷ್ಣಾಕರನೇಕರು ಕೂಡಿದ್ದರು ಅಗ ಆ ಸರಸ್ವತೀ ವಕ್ಷವು ಜನಗಳ 
ಸಂದಣಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಫುಲ್ಲಿ ತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಜಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ 
ಗಟ್ಟಿ ಜನರು ಕಲೆತಿದ್ದರೂ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಗೊಂಗಾಟವಾಗುತ್ತಿಗಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪ ಸ್ತಬ್ಧ ತೆಯಿಂದ ಆ ರಮಣಯುಖು ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸತಾರಿನ ಸುಮಿಸ್ತ 
ಗತ್ತನ್ನು ಜೀ ತ ಉನಂದದಲ್ಲಿ ಪರವಶರಾಗಿ ಬಿಟ್ರಿ ದರು! 

ರಮಣಿಯು ಒಳ್ಳ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ. ಸತಾರನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ವಳೆಂದು ನೋಡುವವರಿಗೆ ೬ನಿಸುತ್ತಿಧರೂ. ಅವಳು ನಡುನಡುವೆ 
ಮನಶ್ಚಾಂಚಗ್ಳುದಿಂದ ಆ ಹ.ಣಸಿಃ ಗಿಡದ ಕಡೆಗೆ ಇಣಿಕಿ ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದಳು. ಗಳಿಗೆರಡು ಗಳಿಗೆಗಳ ವರೆಗೆ ಆ ಗತ್ತನ್ನು ಬಾರಿಸಿ, ನಂತರ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬಾರಿಸುವದನ್ನು ಬಿಟ ಅವಳು ಆ ಸತಾರಿನೊಡನೆ ೬ ನಾವಿ 
ನೊಳಗಿನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು, ಕೂಡಿದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯ 
ಚಲನವಲನದ ಕಡೆಗೆ ಚಿತ್ರಬೊಳಗಿನ ಗೊಂಬೆಗಳಂತೆ ವಿಕಿ ಮಿಕಿ ನೊಃ 
ಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದರೇ ಕೂರತ್ತು ಇನ್ನೊಂದು ಗತ್ತನ್ನು ಬಾರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವ ಸಾವಧಾನಶೆಯು ಅಲ್ರಿ ನೆರದವರಾರಥಯೂ ಉಳಿದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಆ ತರುಣಿಯಖ ಹೊರಟು ಹೋದ ಎಷ್ಟೊ ( ಹೊತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಟವರು ಆ ತರುಣಿಯ ವಾದನ ಕಲೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ 
ಪ್ರಶಂಶಾಪರ ಉದ್ದಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಲುಪಕ್ರವಿಸಿದರು.  ಇವಳ್ಳ 
ದಿಲ್ಲೀಶ್ರರನ ಮಗಳು. ಫಿರಂಗಿದಸ್ಕುಗಳು ಇವಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದಿದ್ದರು, 
ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಈಗ ಬಿಟ್ಟು ಗೊಟ್ಟಿರುವರು' ಎಂದು 
ಕೆಲವರು ನುಡಿದರೆ, ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ೬ ಭೇ। ಛಃ! ಇವಳು ಇರಾಣದೆ!ಶದ 
ತಾಫೇದವಳು, ನಮ್ಮ ಸಪ್ತಗ್ರಾನನಿದ ಸುಭೇದಾರರ ಆಶ್ರಯವನ್ನಪೇ 
ಕಿಸಿ ಒಂದಿರುವಳು ' ಎಂದು ನ:ಡಿಯುತ್ತಿದರು. ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧ ಮುಸ 
ಲ್ಯಾನನಂತೂ .( ಇವಳು ಪ್ರರ್ಗಲೋಕದ ಅಸ್ಪ ರೆಯು; ಅಲ್ರಿ ತನಗೆ ತಕೃ 
ಮೊತೆಗಾರನು ಸಿಗದ್ದರಿಂದ ಈ ಭೂರೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂಥವನಾರಾದರೂ 
ನ»ಗುವನೇನೆಂದು ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದಿರುವಳು ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ಮಯೂಖ ೩೫ 


'ಕೊಡಿದ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ದಂಗುಗೊಳಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನು! ಇರಲಿ, 


ಇತ್ತ ಆ ಬೊಕ್ಕತಲೆಯ ತರುಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ ಆ ವೃದ್ಧ ಹಬ್ಬ 
ಬನು ತರುಣನನ್ನು ಕುರಿತ : ಬಾಟುಗಳೇ, ತಾವು ಈ ಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ 
ಹೊಸಬರಾಗಿ ಬಂದಿರುವಂತೆ ತೋರುವದು. ಅಹುದಲ್ಲವೆ? ' ಎಂದು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಯುವಕನು ಹೀಗೆಂದವನ ಕಡಿಗೆ ಹೊರಳಿ 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಇಷ್ಟುದ್ದ ಬಿಳೇ ಗಡ್ಡ, ವೊಸೆಗಳಂದ ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಹಾಗು 
ಉರುಳೇಗಡ್ಗೆ ಯ ದುರ್ವಾಸನೆಯಿಂದ ತುಃಬಿದ "ಒಲ ವೃದ್ಧ ಯುವನನ 
ಮುಖವು ತನ್ನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಸವೂಪದಕ್ಲಿಯೇ ಇದೆ ಎಂಬದು ಅವನಿಗೆ 


ತೋರಿತು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ತರುಣನು ಅಸಕ್ಕ್‌ ಪಟ್ಟಿ ನು, ಆದರೆ ಸರ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮುದುಕನು ಒಳ್ಳೇ ಬೃ ಮಧುರವಾಣಿಯಿಂದ ಅನ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಏನೇನೋ ನುಡಿಯಲು, ತರುಣನಲ್ಲಿಯ ಆತನ ವಿಷಯದ 
ತಿರಸ್ಕಾರವು ಮಾಯವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಮುದುಕನು ತರುಣನಿಗೆ 
ಸಲಾಮು ಮಾಡಿ : ಬಂ ಬುಸಾಶಒ, ತಾಪ್ರ ಒಳ್ಳೆ! ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮನೆತನ 
ಸ್ಫರೆಂಬುದು ತಮ್ಮ ಮುಖಭಾವದಿಂದಲೇ! ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ತಾವು 
ದೇಶಪರ್ಯಟನಕ್ಕಾಗಿ ಇತ್ತ ಬಂದಂತಾಗಿದೆಯ್ದವೆ? ಈ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮವು 
ಒಳ್ಳೆ? ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಟ್ಟಣವು ಗೌಡನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಈ ಬಂಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇಂಥ ಬೇರೊಂದು ಪಟ್ಟಿಣವಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಮಾತಾಡಿ 
ದರೂ ಇವನಿಗೆ ಏನು ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬದು ಆ ಯುವಕನಿಗೆ ತೊ ಚ 
ದಾದಿ,ತು. ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ವರೆಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದರು. ಬಳಿಕ 
ಆ ಮುದುಕನೆ! ಮತ್ತೆ « ಬಾಬುಸಾಹೇಬ, ತಾವು ಇಲ್ಲಿಯ ಜಾಫರಖಾನ 
ಗಾಜಿಯ ದರ್ಗೆಯನ್ನು ನೊ!ಡಿರ.ವಿರೇನು? ಇಂಥ ಸುಂದರ ಇಮಾರ 
ತಿಯು ಈ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದಲ್ಲ ವಿರಳವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು' ಎನ್ನಲು 
" ನೋಡಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಯುವಕನು ಉತ್ತ ಕೊಟ್ಟ ಮು: 

ಕೂಡಲೆ ಹಬೀಬನು ಇತ್ತ ಬಸ್ಸಿ ರೆಂದು ಮುಂದಾದನು. ಯುವ 
ಕನು ಅವವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಆ ಯುವಕನು ಅದು ವರೆಗೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ನದಿ! ತೀರದ ಹುಣಸೆ! ಗಿಡದ ಹಿಮ ಒಗ್ಗಲಿಲ್ಲ! ಆಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ದರ್ಗೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಯುವಕನು ರ ಟ್ರ ಸಮಾಧಿ 
':ಮಂದಿರವನ್ನ ಪ ನ್ರವೆ!ಶಿಸಿದನು. ನಾವೆಯೊಳಗಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 
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ಆ ತರುಣಿಯು ಕೆಟಿಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಆ ತರುಣನ ಚಲನನಲನವನ್ನೆಃ ನಿರೀ 
ಕ್ಲಿಸುತ್ತಿದಳು ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಘಾತಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು -.ಫತೇಮಾ, 
ನಾಜೀರ ಅಸಮ್ಮದಸಿಲ್ಲರುವನು? > 4 ಖಾನಸಾಹೆ ಬರು ಪೆಃಟಿಗೆ ಹೊಗಿ 
ರುವರೋ ಏನೋ ಗೊತ್ತಿಲ ನೊಡಿ ಬರುವೆನು' ಎಂದಂದು ಫಾತ 
ಮೆಯು ಆಂದೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು ನಾವೆಯು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನ ಸಂದು 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂಥ ಒಬ್ಬ ಪ್ರೌಢ ಯ:ವನನು ಹುಕ್ಕಾ ಸೇದುವದ 
ರಫಿ ತೆಲೀನನಾಗಿದನು. ಘಾತಮೆ ರು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಅವನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು--* ಖಾನಸಾಹೇಟ, ಬೀಬಿಗುವರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 3 
ಎಂದು ಶಿಳಿಸಿದಳು. 

ಕೂಡಲೆ ಆ ಪ್ರೌಢನುಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದ ಚಟಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು, ಫಾತಮೆಯನ್ನು 
ಕುಂತ 'ಫತೆಮಾ, ಬೀಬಿಯವರು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದಿರುವರಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನೆ 
ಸಂಜೆಯ ಮುಂದೆ ಸತಾರಿನ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಬಾರೆಂದು 
ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರು, ಆದರ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಆ ಆಫೀಮಿನೆ ಗುಂಗಿ 
ನಲ್ಲಿ ನನಗದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತು । ಹೋಯಿತು, ಆಗಲೆ ಅವರು 
ಸತಾರನ್ನು ಬಾರಿಸಹತ್ತಿದಾಗ ನನಗೂ ಸಂಗತಿಯ ನಪಾಗಲ್ಕು ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮರೆಗೆ ಬಂದು ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ನಾನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಪೇಟಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆ ತಕ್ಕ ವನೇ; ಆದರೆ ಸವೊೂಪದಲ್ಲಿಯ ಈ 
ಹುಕ್ಕಾ ನೋಡಿ, ನನಗೆ ವತ್ತೆ ಆ ಆಜ್ಞೆಯ ವಿಸ್ಮರಣವಾಯಿತು. ನನ್ನ 
ಈ ವೃಸನಾಧೀನತೆಯ ಮೂಲಕ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ನಾನು ಕೂಳು- 
ಕೂಳು, ನೀರು-ನಿಃರೆಂದು ಹೋಗತಕ್ಕನನೇ. ಅದಿರಲಿ. ಫತೆಃಮಾ, 
ಇಂದು ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಬೀಬಿಯ:ವರು ಇಷ್ಟೇಕೆ ಆಸ್ಪಸ್ಥರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ? 
ಅವರ ಈ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಯ ಪೆಟ್ಟು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ' 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ವಾಡಲು, 

ಫಾತಮೆಯು ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ- « ಖಾನಸಾಹೇಬ, ನೀನು 
ಅಂಜುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಬೀಬಿಯವರು ಅಿಶ್ವಸ್ಸ್ರರಾಗಿಲ್ಲ; ಹರ್ಷ 
ಚಿತ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಇಂದು ತಮ್ಮ ಆಷಕನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅವರ ಸಿಟ್ರಗೆ ಅಂಜದೆ ಬೇಗನೆ ಬಾ? 
ಎಂದು ನುಡಿದು, ಅವನನ್ನು ಮುಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಫಾತಮೆಯು 


ವಿಯೂಖ ೩೭ 


ಆ ಸೋಣೆಯ 


ನನ್ನು ಸ್ರವೇಶಿಸಿದಳು ಆಗಆ ತರುಣಿಯ ಒಳಗೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಪತ್ರವ 


ದ್ನ 
ನ್ನು ಬರೆಯುಷ್ತಿದಳು ಆದನ್ನು ನೊಡಿ, ನಾಜೀರ ಆಹ 
ಗೆ ಸಲಾವಖ ಮಾಡಿ, ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೆ! ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 


ಮ್ಮದನು ಅವಳಿ 

ಒಪ್ತರನಿ ಯುವತಿಯ ಪತ್ರಲೇಖನವು ಮುಗಿಯಲು ಅವಳು ಅದನ್ನು 

ಒಂದು ಲಕ್ಟ್ರೋಟೆರಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ, ಮೋಕ್‌ರಬಂದ ಮಾಡಿದಳು. ಬಳಿಕ 
ವಳು ಅದನ್ನು ನಾಜಿ (ರಅ ಹವ್ಮ್ಮದನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಈ ಪತ ತ್ರವನ್ನು 

ಗಾ ಬಿಹಾರಿಸೇನನ ವಖಾರಿಗೆ ಮ.ಟ್ವ ಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಂದು ಸಾವಿರ 

ಆಸರನಿ (ಆ ಕಾಲದ ಬಂಗಾರದ ನಾಣ್ಯ) ಗಳನ ತಕ್ಕೂ ಡು ಬಾ; 


ಹೂಗು ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಶೇ ಬಾಡಿಗೆಗೆ 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಬಾ ನಾನು ಇನ್ನು ಆಕಒರ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವದಿಲ್ಲ 
ಈ "ಸ್ತ ಗ್ರಾಮದನ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಲು. 
ಆ ಖ್ರೌಢ ಮುಸಲಾ ಬನನು ಅವಳಿಗೆ ಮೂರು ಮೂರು ಸಾಕೆ ಸಲಾವಕಿಕಿ 
ಮಾಡಿ ಹೊರಟು ಡಿ 

ವೃದ್ಧೆ ಹಬೀಬನು ಆ ತರುಣನಿಗೆ ಜಾಫರಖಾನರ ಗೋರಿ, ಮಸೀದೆ, 
ಆದರೆ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲಿನ ಸುಂದ: ಕಟ್ಟಿಡಗಳನ ನ್ನು ತೆ ಸಿದ ನಂತರೆ ಅವ 
ನನ್ನು ಪುನಃ ಆ ಹುಣಸೀಗಿದಸೈಒಯ್ದುಮುಟ್ಟಿ ಸಿದನು. ಯುವಕನು ಅವನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕೃತಜ್ಞ ನಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಶನ್ನ ಬಕ್ಕ 
ದೊಳಗಿನ ಒಂದು 'ಅಸರಸಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಆ ಮುದುಕನ ಣೆ ಗೆಕೊಡ 
ಹೋದನು; ಅದಕೆ ಮುದುಕನು ಆದನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಕೂಡ ನೋ ಡದೆ-"ಧೆಣಿ 
ಯಕೇ, ನನಗದು ಬೆಡ ತಮ್ಮ ಅ ಸನ ರೆಗಳನ್ನ ಷ್ಟು ತಿಳಿಸಿದರೆ 


ನಾನು ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗೆ ತವ ಮ್ಮ್ಲಗೆ ಓಂದು ತಮಗೆ ಈ ಚ ಸಟ್ಟಣ 
ಪ್ರಿಯ ಕಳ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ eS ಕು ಚ ಚ 
ಯುವಕನು Xi BE ಒಹು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಅದರೂ ಸಗ ಕೇಳದಾಗ್ಕ, ನ್ನು ವೂನಾಬರೂರದೊಳಗಿನ 
ಗೋಕುಲ ಬಿಹಾರಿಸೇನನ ವಖಾರಿನಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ ನನ್ನ ಹಸರು ವಕಿಯೂಖ: 
ಎಂದು ಕು!ಳಿದನು, 

ಆ ಯುವಕನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಬೀಬನು ಒಳ್ಳೆ! ವಿಸ್ಮಯ 
ಗೊಂಡು " ಧಣಿಯರೇ, ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. ಶಾವು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು 


ಮಯೂಖ ೩ಲ 


ಸುಂದರರಾಗಿರುವಿಕೋ, ತಮ್ಮ ನಾಮಧೇಯವಾದರೂ ಅವ್ವ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾನು ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರಿಗೆ ಒಂದು ಭಟ್ರ 
ಯಾಗುವೆನು ' ಎಂದು ಅಂದು, ಆ ನದೀ ತೀರದ ಆ ಜನಸಮ್ಮರ್ದದಲ್ಲಿ 
ಮಾಯವಾದನು, 

ಮಯೂಖನು ಹೆಬಿ!ಬನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆಗತಾನೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ನೌಕೆಯೊಳಗಿನ ಕಲ ಜನ ದೀರ್ಫ ಕಾಯದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಬೀಬನು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಲೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮಯೂಖನ ಮುಖವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಅವರು ಇವನನ್ನು ೨-೩ ಸಾರೆ ಹೆಸರುಗೊಂಡು ಕರೆ 
ದರು. ಆ ಜನಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದವು ಮಯೂಖನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ಆ ಬಾಹ್ಮಣರ ನೌಕೆಯು ಧಡದಿಂದ ಇನ್ನೂ ತುಸ ದೂರದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅವರು 
ದಂಡೆಗೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲ ಮಯೂಖನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೊ!ದನು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದಂಡೆಯಲ್ತಳಿದು ಎಷ್ಟು ಹುಡಕಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ಮಯೂಖನ 
ಶೊಧವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಸಪ್ತಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋದಂದಿನಿಂದ ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ 
ಅವನು ಬಂದರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೊೋ!ಗುತ್ತಿದನು. ಭೀಮೇಶ್ರರದಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಲಿಕ್ಟೆ ಯಾರಾದರೂ ಬಂದೇ ಒರುವರೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾಕಂದರೆ ತನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸುಕ ಸೇವಕನಾದ ಭುವನ 
ನನ್ನು ಅವನು ಹಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿದನು ಆದರಿಂದ ಬೇರೆ ಯಾರು 
ಬರಲಿ ಬಾರದಿರಲಿ, ಭುವನನಂತೂ ಬಂದೇ ಒರುವನೆಂಬ ಭರವಸೆಯು 
ಅವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು, ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅತನು ಪ್ರತಿ ನಿಶ್ಯ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ 
ಗಂಗಾ-ಸರಸ್ವತಿಗಳ ಸಂಗಮದ ಹತ್ತರದ ಆ ಬಂದರಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ 
ತಪ್ಪದೆ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು ಗೌರೀಪುರದಲ್ಲಯೂ, ಭೀಮೇಶ್ವರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತನ ತಂದೆಯ ಸಭಾಪಂಡಿತನಾದ ತರ್ಕರತ್ನ ಜಗದೀಶ 
ಚಂದ್ರನು ತನ್ನಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ವರ್ನೂಟನ ಸುತರಾಂ ಸುದ್ದಿಯೂ 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಂದು ಇಳಿಹೊತ್ತಾದ ಕೂಡಲೆ! ಮಯೂಖನು ಬಂದರದಿಂದ 
ಹೊರಟು ಪಟ್ಟಣದೊಳಗಿನ ತನ್ನ ಬಿಡಾರಿಗೆ ನಡೆದನು. ಬಂದರದಿಂದ 


ವಯೂಖ ೩೯ 


ಅವನ ವಾಸಸ್ಥ ಳವು-ಗೋಕುಲ ಬಿಹಾರಿಯೆ ವಖಾರು-- ಸರಾಸರಿ ನಾಲ್ಕು 
ಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ದಾರಿಯಲಿ ಜನಸಂದಣಿಯ. ಅದರಿಂದ 
ಬೇಗ ಬೇಗನೆ ದಾರಿ ಕ್ರಮಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನು ಶಕ್ಕ 
ವಾದಪ್ಟು ತೀಘ್ರಗತಿಯಿಂದ ದಾರಿ ಕ್ರಮಿಸಿ ಬಂದರದ ಪೇಟಿಯನ್ನು ದಾಟ, 
ಗ್ರಾಮದ ದುರ್ಗದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಇದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಒಬ್ಬ ಸನ್ಮಾನಿತ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಗೃಹಸ್ಥನು ದುರ್ಗದಿಂದಿಳಿದು, ಮಯೂ 
ಖನು ನಡೆದ ಕಡೆಗೇ ನಡೆದನು. ಜವರಿೀರ್ವರ ತುಸ ದೂರ ಕೂಡಿದಾರಿ 
ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿರಲು, ಒಂದು ಮನೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಮೂವರು ಫಿರಂಗಿಗಳು 
ನಿಂತುಸೊಂಡಿದ್ದರು ಅವರಿ ಒಬ್ಬನು ಕರೀ ಪೋಷಾಕಿನ ಪಾದ್ರಿ 
ಯಾಗಿದನು. ಉಳಿದವರಿಬ್ಬರು ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ಸೈನಿಕರು, ಆ ಮನೆ 
ಹೊಳಗಿನ ಕಂಬವನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಂಧ್ಯ ಒಬ್ಬ ತರು 


£ 
ಎ 


ಸಪ್ತ 


ಣನು ಚಿರ್ತಧ್ರನಿಯಿಂದ ( ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ಹಿಂದುವು  ಕ್ರಸ್ತಿಃ 
ಸಂಥವನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ಸ್ತಿೀಕರಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ: ಮತ್ತು ಸ್ತೀಕರಿಸುವ 
ಇಚ್ಛೆಯೂ ನನಗಿರುವದಿಲ್ಲ ' ಎಂದು ನುಡಿಯತ್ತಿದ್ದು. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಆ 
ಓರಂಗಿ ಪಾದ್ರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಡಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 

ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಫಿರಂಗಿ ಪಂಗ್ರಿಯು-. "ಈತನು ಸಿನ್ನಿನ ದಿವಸ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ತಾನಾಗಿ ಬಂದು ಸ್ತ ಪಂಥವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿರುವನು. 


ಈ ದಿನ ಮನೆಯವರ ಹುಲುಬಿನಿಂದ ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಮನೆ ಸೇರಿರುವನ:. 
ಈತನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಗೊಟ್ಟರೆ ಇವನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಈ ಮನೆಯವ , 
ರಗೆ ಯಮಯಾತನೆಗಳು ಉಂಟಾಗುವವಲ್ಲದೆಿ, ನಮ್ಮ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಹಾನಿ 
ಯುಂಟಾಗಿವದು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಹುಗಳಿಗೆ ಕರದೊಯ್ಯು 
ವೆವು. ' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಒಳಗಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಎಳೆಯುತ್ತಿ 
ಧನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಯೂಖನೂ, ಅವನ ಸಂಗಡಿಗನಾದ ಆ ಸನ್ಮಾನಿತ 
ಮುಶಲ್ಮಾನ ದಾರಿಕಾರನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಮುಸಲ್ಮಾನನು ಥಿರಂಗಿ 
ಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ-. ಫಿರಂಗಿ, ಈ ಗದ್ದಲವೇತರದು?' ಎಂದನು. 

ಕೂಡಲೆ ಫಿರಂಗಿಪಾದ್ರಿಯ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನುಮಕ್ತಿಷ್ಟುಉಪ್ಪು, ಕಾರ 
ಹಚ್ಚಿ ಅವನಿಗೆ ಕಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ಯವನನು ಆ ಒಳಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹಿಂದು 


ಮುಯೂಖ ೪೦ 


ವನ್ನು ಕುರಿತು. ಎಲೋ, ಇವನು ಹೇಳುವ ಸಂಗತಿಯು ನಿಜವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, ಆ ತರುಣನು ಗದ್ಗದ ಕಂಠದಿಂದ. ಸಾಹೇಬ, 
ಹಿಂದೂ ಹಾಗು ಮುಸಲ್ಮಾನ ದೇವತೆಗಳ 'ಸಾಕ್ರಿಂರಾಗಿ ಹೇಳ.ತ್ತೇನೆ, 


{1 


ನಾನು ಕ್ಟೈಸನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ ಈ ಪಾದ್ರಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಒತ್ತಾಯ 


ಲ ಶ್ರ 
ದಿಂದ ಕ್ರೈಸ್ಯನನ್ನಾಗ ಗ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಲು, ನಾನು ಇವನ ಕಣ್ಣು 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಹುಗಳಯಿಂದ ಇಲ್ಲಗೆ Ks ೬ ಂದಿರುವೆನು' ಎಂದು ತನ್ನ ನಿಜ 


ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. 

“" ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಪಾದ್ರಿಯ. ಸುಳ್ಳು ಕೇಳುವನೇ ನಂ? * 

( ಹುಜೂರ, ಈತನು ತೀರ ಸುಳಗಾರನು é 

ಅಗ ಆ ಯವನನು ಪಾದ್ರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕೂರಳಿ.. ಪಾದ್ರ್ರೀ, ಈ 
ಹಿಂದುವಿನ ಮಾಶನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ? ನಿನು ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಾಂತರದ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಹೀಗೆ ಒತ್ತಾಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಬ ನಡ. ಸೀನಿ ಕಾಜಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಫಿರ್ಯಾದು ಮಾಡು ಪ್ಬಿತೆಸ್ತನಾಗಿದರೆ, ಕಾಜಿಯು 
ಈತನನ್ನು ನಿನ್ನ ವಷಪಡಿಸುವನು ಅದುವರೆಗೆ ನೇನು ಈತನ ಮಗೆ ಕೈ 
ಹೆಚ್ಚ ಬೇಡ” ಎಂದು ಪಿಳಿಸಲ್ಬು, 

ಟ್ರೆ ಉದ್ಧಟ ಪಾದ್ರಿಯು ಆ ಸರಲವಾದ ಮಡಿಯನ್ನು ಕೇಳದೆ 
“ ನಾವು ನಮ್ಮ ಆ ಕಾಜಿಗಳ ಆಧೀನರಲ್ಲಿ. ಈ ಹಿಂದುವು ಕ್ರೈಸ್ತನಾಗಿ 
ರುತ್ತ್ಯಾನಾದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಈಗಲೆ ಇವನನ್ನು ಹುಗಳಿಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊ!ಗುತ್ತೇವೆ, * ಎಂದಂದ್ದುು ಆ ಹಿಂದುವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಜಗ ಹತ್ತಿದನು 

ಭಿರಂಗಿ!, ಇದ. ಶಹಾನಶೆರೂ ಶಹಾಜಿಹಾನ ಬಾರಶಹನ ರಾಜ್ಯವು, 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಉದ್ಭಟಿತನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯೆಂದರೆ ಕಠಿಣವಾದ ರಾಸ 
ನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬೆ 3ೀಕಾದೀತು. 

ಎಂದಂದ ಅ ಮುಸಲ್ಮಾನನ ನುಡಿಗೆ, " ನನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ಅಧಿ 
ಕಾರವು ಅ ನಿಮ್ಮ ಬಾದಶಹನ ಅಜ್ಜ- ಮುತ್ತಜ್ಜಂದಿರಿಗೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
ನನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಿದೆಯೇದರೆ, ಈ ಚಬಕದಿಂದ ಮೈಮೆತ್ತಗೆ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡೀ,; ಸುಮ್ಮನೆ ಬಂದ ದಾರಿಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನಡೆ.'ಎಂದು 
ಆ ಕರಿ! ಪೊಃಷಾಕಿನ ಫಿರಂಗಿಪಾದ್ರಿಯು ಉನ್ಮತ್ತತನದಿಂದ ನುಡಿದನು. 


೬) ಮಯೂಖ ೪೧ 


ನಿಪ್ಠಗ್ರಾಮದ ಕಾಳಗ 


ನಾಶ - 


ಕಜೆ 
ಇಪರೂಸತಾ,.. 


ತ್ರ ರಂಗಿಯ ಟಿ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೀಲಿ ಆ ಯೆವನನ ಮುಖವು ಅರೆಕ್ತ 


ವರ್ಣವನ್ನು ಧರಿಸಿತ್ಕು ಆಗಲವನು ತನ್ನ ಟಿೊಂಕಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಚ್ಚಿ ನೊಡಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ರವಿರಲಿಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ 
ಸಂಗಡಿಗನಾದ ಹಿಂದೂ ಯುವಕನು ಮುಗುಳು ನಗೆ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ 
ಚಿ ಮುಸಲ್ಮಾನನು ಪುನಃ ಆಿ ಪಾದ್ರಿಯನ್ನು ಕಾುರಿತು:--ಫಿರಂಗೀ, 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಪವಿ. ತ್ತೇನೆ ಶಹಾನಶಿಹಾ ಬಾದ 
ಶಹನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕುತ್ತಿತ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಟೇಕೆಮಾಡದ ಅಪರಾಧ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಬಂದತಾಹಿಃ ಕಾಯಿದೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನಿನಗೆ 
ಶೂಲದಂಡಣೆಯು ವಿಧಿಸಲ್ರಡುವದು. ಆದರೂ ನೀನು ಪರದೇಶದವನು. 
ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಕಾಯಿಡೆ-ಕಾನೂನಗಳ ಜ್ಹಾನವಿದ್ದಂತೆ ತೊರುವದಿಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಈಗಲೆ ಈ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವೃರ್ಥವಾಗಿ ಜೀವಕ್ಕರವಾಗಬೇಕಾದೀತು, ಎಂದು ಸೌಮ್ಯ 
ಭಾಷೆಯಿಂದ ಮುಡಿಯಲು, ಫಿರಂಗಿಯು ಒಳ್ಳೇ ಕೆ!ಗಿಗೆದ್ದು;-- ನಾವು 
ನಿನ್ನಂತಹ ವಿಧರ್ಮೀಯ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಹಂದಿಯ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಹಚ್ಚುತ್ತೇವೆ, ಎಂದು ಅಂದನು. ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ಯವನನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಉರಿಯಹತ್ತಿದನು. ಅವನು ಇನ್ನು 
ಬಾಯಿಂದ ಏನೇನೋ! ಅನ್ನತಕೃವನು; ಅಷ್ಟರ ಆ ಫಿರಂಗಿ ಪಾದ್ರಿಯೇ 
ಅವನ ಗಡ್ಡ-ಮೂಸೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತಹತ್ತಿದನು! ಕೂಡಲೆ ಆ ಯವನನು 
ಆ ಪಾದ್ರಿಯ ಮುಸುಡಿಯ ಮೇಲೊಮ್ಮೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಬಿಗಿದು ಆ ಎಟ 
ಇಂದ ಮೊದಲೇ ಅಶಕ್ತ ಕಾಯದ ಆ ಲಂಬೋದರ ಸ್ವರೂಪೀ ಪಾದ್ರಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಕೂಡಲೆ ಆ ಫಿರಂಗಿ ಸೈನಿಕರೀರ್ವರೂ ಸೇರಿ ಆ 
ಯವನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯವನನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಯೂ 
ಖನು ಆ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಒದೆದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ 
ದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಫಿರಂಗಿ ಸೈನಿಕನ: ಯವನನನ್ನು 
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ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಬಂದೂಕಿಗೆ ಗುರಿ ಹೊಡಿದನು. ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ! 
ಜನ ದಾರಿಕಾರರು ಇದುವರೆಗಿನ ಇವರ ಬಡಿದಾಟಿವನ್ನು ನೋಡ ನಿಂತಿ 
ದ್ದರು ಫಿರಂಗಿಯು ಬಂದೂಕನ್ನು ಧರಿಸಿದೊಡನೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಊರ್ಧ್ವ 
ಶ್ಲಾಸದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ದಿ! ಕಲಿಸಿದರು! ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಯಾವ ಹಿಂದೂ ತರುಣನ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಫಿರಂಗಿ ಮತ್ತು ಮಯೂಖಾದಿ 
ಗಳ ನಡುವೆ ಬಡಿದಾಬವೆದ್ದಿತ್ತೋ ಆ ಶರುಣನೂ ಗೂಡ ತನ್ನ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಒಳಗಿನಿಂದ ಕದವನ್ನಿಕ್ಸೆಕೊಂಡು ಕುಳಿತನು] ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಆ ಫಿರಂಗಿ! ಸೈನಿಕನು ವ.ಯೂಖನ ಮೇಲೆ ಬಂದೂಕನ್ನು ಹಾರಿಸಿ 
ದನು. ಮಯೂಖನು ಆತನ ಗ.ರಿತಫ್ಪಿಸಿ ಅಡ್ಡ ಸರಿದನು; ಹಾಗು ಕ್ಷಣಾ 
ರ್ಧೆದಲ್ಲಿ ಆ ಯವನನನ್ನು ಜಗ್ಗಿಕೊಂಡು ಆ ದಾರಿಯೊಳಗಿನ ಒಂದು 
ಪಶಾಲವಾದ ಮರದ ಬೂಡ್ಡೆ ಯ ಮರೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. ಆ ಫಿರಂ 
ಗಿಯ ಎರಡನೆ! ಗುಂಡು ಬಂದು ಆ ಮರದ ಬೊಡ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ ತು 
ಕೂಡಲೆ ಮಯೂಖುನು ಇದುವರೆಗೆ ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಚ್ಚಿ ಟ್ರ ಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹಿಡಿಕೆಯ ಚಿಕ್ಕ ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು ತೆಗೆದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ವಿಸ್ಮಯಚಕೆತನಾದ ಆ ಯವನನು "ಇದೆ!ನೆ''೦ದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಆಗ ಮಯೂಖುನು ಅದರ ಗುರಿಯನ್ನು ಆ ಫಿರಂಗಿ ಸೈನಿಕನ ಮೇಲಿಟ್ಟು, 
“ಇದು ಹೊಸ ಪದ್ದತಿಯ ಚಿಕ್ಕ ಬಂದೂಕು-ಪಿಸ್ತೂಲು” ಎಂದಂದು ಅದರ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮೂಟದನು. 

ಪಿಸ್ತೂಲಿನ ಸಪ್ಪಳವಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಓಬ್ಬ ಫಿರಂಗಿ ಸೈನಿಕನು ಗಾಯ 
ಪಟ್ಟು ನೆಲಕ್ಳುರುಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಪಾದ್ರಿಯೊ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಸೈನಿಕನೂ ದೂರದಲ್ಲಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಮರದ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಹೊಗಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡರು, ಮಯೂಖನು ಓಡುತ್ತ ಹೋಗಿ ಆ ಗಾಯಪಟ್ಟವನಿಂದ 
ಬಂದೂಕನ್ನು ಕಸಿದು ತಂದು ಯುವನನ ಕೈಗಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಆ ಗಿಡದ ಮರೆಗೆ ನಿಂತನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸೈನಿಕನ ಬಂದೂ 
ಕಿನ ಗುಂಡು ಬಂದು ಮಯೂಖನ ಎಡಗೈಗೆ ಬಡಿಯಿತು. ಮಯೂಖನು 
ಅತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಯಗೊಡದೆ ಯವನನನ್ನು ಕುಗಿತೆ:- ನಿಮಗೆ ಬಂದೂಕಿನ ಗುರಿ 
ಹೊಡೆಯುವ ಅಭ್ಯಾಸವಿದೆಯೊ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲ್ಕು ಆ ಯವ 
ನಮ ನಗೆಮೊಗದಿಂದ "ನನಗೆ ಈ ವಿದ್ಯೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ; ನಾನೂ 
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ಸೈನಿಕನೇ' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಬಂದೂಕೆನ ಗುರಿ ಇಡಹಕ್ಕಿದನು; ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಮದ್ದು.ಗುಂಡುಗಳ್ಳಂದ ತರಬೇಕು? ಕೂಡಲೆ ಮಯೂಯಖುನು: ತುಸ 
ತಡೆಯಿರಿ, ಈಗ ಅವುಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವೆನು, ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಅ 
ಗಂಯಪಟ್ಟಿ ಫಿರಂಗಿ ಸೈನಿಕನ ಕಡೆಗೆ ಓಡಹತ್ತಿದನು; ಆದರೆ ಯವನನು 
ಅವನನ್ನು ಹೋಗಗೊಡದೆ, ಅವನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ: 
ಕಾಫರ, ನೀನು ಗಾಯಹೊಂದಿರುವೆ, ಆದುದರಿಂದ ನಿ'ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲು, 
ನಾಮು ತರುವೆನು. ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಂಗಿ ಸೈನಿಕನು ಇತ್ತ ಮೋರೆ 
ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಸು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ಆತನ ಗುಂಡಿನಿಂದ ಸತ್ತರೆ, ಇಲ್ಲಿಯ ಫೌಜದಾರ 
ನಾದ ಕಲಿಮುಲ್ಲಾ ಖಾನನಿಗೆ ಜಹಾಂ! ರಃ ಗಂದ ಒಬ್ಬ ಅವೂರನು 
ಬರಂಗಿಗಳಿಂದ ಹತನಾದನೆಂದು ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆಯಬೇಡ, ಎಂದಂದು 
ಉತ್ತರದ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಕೂಡ ಮಾಡದೆ, ಓಡಓಡುತ್ತ ಆ ಗಾಯಸಟ್ಟ 
ಓರಂಗಿಸೈ ನಿಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಕೂಡಲೆ ೬ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸೈನಿಕನು ಆ 
ಯವನನ ಮೇಲೆ ಗುಂಡುಹಾಕಲಿಕೈ ಅತ್ತ ಮೋರೆ ತಿರುವಲು, ಮಯೂ 
ಖನ ಸಿಸ್ಕೂಲಿನ ಗುಂಡಿನಿಂದ ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಯಮಲೋಕವನ್ನೆೈದಿದನು. 
ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ತನ್ನಕಲಸವು ಕೊನೆಗಾಣದೆಂದು ತಿಳಿದ ಆ ಪಾದ್ರಿಯು 
ದಾರಿ ಸಿಕ್ಕತ್ತ ಓಡಿಹೋಗಿ, ಬಂದರದೊಇಗಿನ ನಾವನ್ನೇರಿ ಹುಗಳಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದವು 

ಪ್ರಸ್ತುತದ ಯುದ್ಧವು ಪೂಕೈಸಿತೆಂದು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಯೂಜಬನು 
ಚ ಗಿಡದ ಬೊಡ್ಡೆಯಿಂದ ದಾರಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಯವನನನ್ನು ಕುರಿತು: 
ಸಾಹೇಬ, ತಾವಿನ್ನು ನಿಶ್ಚಿಂತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ಗಂತವ್ಯಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನಡೆ 
ಯಿರಿ ನಾನೂ ನನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ರೆ ನೆ, ಎಂದು ನುಡಿದನು 

ಕಾಫರ, ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಶ್ರೇಣ್ಟವೀರನು, ನೀಧಿದ್ದೆಯಂತೇ 
ಇಂದು ನಾನು ಬದುಕಿದೆನು; ಅದುದರಿಂದ ನಿನು ಇಂದಿನಿಂದ ನನ್ನ 
ಪರಮಮಿಶ್ರನಾಗಿರುತ್ತಿಃ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆಯೆ! ಹೊ!ಗಗೊಡು 
ವವನಲ್ಲ ನನ್ನೊಡನೆ ಕೋಟಿಗೆ ಬಾ. ನೀನು ಇಂದು ಆ ದಪ್ಯುಸದೃಶ 
ಹಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಕೊೊಂದಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ, ನಿ!ನೂ ಬಂಗಾಲಪ್ರಾಂತದ 
ನಿಜವಾದ ಸೆೇವಕನಾಗಿರತ್ತೀ. ಗೆಳೆಯಾ, ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಹೆಸ 
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ಕನು? ಇಲ್ಲಿ ಯಾ ತಕ್ಟೋಸ ರ ಬಂದಿರುವೆ? ಎಂಬ ಆ ಯವನನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 

ಸಾಹೇಬ, ಮಹೆತ್ವದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದು ನಾನು ತಮಗೆ ನನ್ನ 
ಸರಿಚಯವನ್ನು ಕೊಡಲಾರೆನು ಫಿರಂಗಿಗಳು ನನ್ನ ಹಗೆಗಳು ಅವರು 
ನನ್ನೊಬ್ಬ ಆತ್ಮೀಯಳನ್ನು ಅಪಹರಸಿರುತ್ತಾರೆ ಅವಳ ಉದ್ದಾರದ ಪ್ರಯ 
ತ್ನಕ್ಳ್ಯಾಗಿಯೇ ನಾರಿ ಸಪ್ತಗ್ರೂಮನೈ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ 

ತಮ್ಮಾ, ನಾನ: ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ವಯಸ್ಸಿನವನು. ನನ್ನೆದುರಿಗೆ 
ನಿನ್ನ ನಿಜಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮ-ಚ್ಛಟ್ಟು ಸೊಳ್ಳುವದು ವಿಹಿತವಲ್ಲ. ನನಗೋ 
ಸುಗ ನೀನು ಇಂದು ಫಿರಂಗಿ ದಸ್ಕುಗಳನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿರುವೆ ನೀನು ಈ 
ಬಂಗಾಲದ ಸುಭೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ವರೆಗೆ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ವಾಸ 
ವಾಗಿರು. ನಾನು ಬಾದಶಹನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ನಾದ ಅವರನು, ನನ್ನ 
ಹೆಸರು ಅಸದಖಾನ. 

ತರುಣಿನು ಯವನನ ಮುಖವನ್ನುವಿಶ್ಮಯ ವಿಸ್ಫೂರಿತ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ 
ಕ್ಷಣ ಕಾಲ ನೋಡಿ:- ಖಾನಸಾಸೇಬ, ತಾವು ನನ್ನ ತಂನೆಯ ಪರಮ 
ಸ್ನೇಹಿತರು ಆದುದರಿಂದ ತಮ್ಮೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ಗೌಪ್ಯವದ್ದು 
ಮ.ಚ್ಛಿಡುವದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಮೆಯೂಖನೆಂದು. ಬಾರಬಕ್‌ ಸಿಂಹ 
ಪರಗಣೆಯ ಮಾಜಿ ಜವೊನದಾರನಾದ ಮಹಾರಾಜಾ ದೇವೇಂದ್ರ ನಾರಾ 
ಯಣನೇ ನನ್ನ ಹೇಳ ie ಸಸಯ 

ಮಗೂ, ನೀನು ದೇವೇೇಂದ್ರನಾರಾಯಣನ ಪುತ್ರನೇ! ನೀನು ಸಪ್ತ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಕಕ್ಕ ಮನಸನ ನಾರಾ 
ಯಣನು ಖಾನಜಾದಖಾನರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಜಹೆಗಿೀರನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಹೆಸ 
ರಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರಾರಾದರೂ ಜಹಾಂಗಿೀರ 
ನಗರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಜಮೂನದಾರಿಯು ನಿನಗೇ ಉಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದಿರಲಿ. ನೀನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತೀ-ಬಿನು ಮಾಡುತ್ತಿ? 

ಖಾನಸಾಹೇಬ. ತಂದೆಯ ನಿಧನದ ನಂತರ ತುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯೆ 
ಈ ಪಾವನಿ ಮು ಕನ್ನ ಕಾಯಿಯನ್ನೂ ಪರಲೊಕಕ್ಕಟ್ಟರುವನು ನನಗೆ 
ಬೇರೆ ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರಾಗಲಿ, ಚಕ್ಕ-ತಂಗಿಯರಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಕಿಳಿಯಹೆತ್ತಿದ ಬಳಿಕ ಶಶ್ರೃ-ಶಾಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅಭ್ಯಾಸಿಸಿದೆನು. ಇನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ 


ಮಯೂಖ ೪೫ 


ಹೊಗಿ ಏನಾದರೊಂದು ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳಶಕೃವನು; ಇಸ್ಟ 
ರಲ್ರ ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಫಿರಂಗಿಗಳ ಕೂಡ ಕಾದಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗವುಂಟಾ 
ಯಿತು! 

ಬಳಿಕ ಮಯೂಖನು ಲಲಿತಾಹರಣದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಅಸದಖಾನ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ತಾನು ಡೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಯ ಪಟ್ಟು ತೇಲಿ ಬರುವಾಗ 
ಗೋಕುಲ ಬಿಹಾರಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಕರೆತಂದೆ 
ನೆಂಬದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಸಂತುಪ್ಪಚಿತ್ತನಾದ ಅಸದ 
ತುವನು:- ಮೆಯೂಖ, ಬಹಳ ನೆಟ್ಟಗಾಯಿತು ಗೋಕುಲತಂತಹ 
ಉತ್ತಮ ಹಿಂದುವು ಈ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದಕ್ಲಿ ವಿರಳವೇ ಸರಿ, ಆದರೆ ತಮ್ಮಾ, 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಈಗ ವಿಣೂನಾಬರುಾರಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಡ. ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಮೇಲೆ ಕೋಟಿಗೆ ನಡೆ, ಅಲ್ಲಂದ ಕೆಲ ಜನ ಸಿಪಾಯಿಗಳೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವೆನು. 

ಒಳಿಕ ಅವರೀರ್ವರೂ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು ಫೌಜ 
ದಾರ ಕಲಿಮುಲ್ಲಾಖಾನನು ಭೋಜನಾನಂತರ ಅಫೀಮು ಸೇವನದಿಂದ 
ಪ್ರಜಾ ಹೀನನಾಗಿದ್ದನು. ಅಳದಖಾನನು ಮಯೂಖನೊಡನೆ ತನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಫೌಜದಾರನು ಗಾಬರಿಗೊಂಡನು ಆಸದ 
ಖಾನನು ಬಂದವನೇ, “ಖಾನಸಾಹೇಬ, ಈಗಿಂದೀಗಲೆ ಕುದುರೆಯ ರಾವು 
ತರ ಒಂದು ಸೈನ್ಯವನೂ , ಹತ್ತೆಂಟು ದೊಡ್ಡ ತೋಫುಗಳನ್ನೂ ಬಂದರಕ್ಕೆ 
ಕಳಿಸಿರಿ” ಎನ್ನಲು, 

ಅನಿ:ಮಿನ ಗುಂಗಿನಕ್ಲದ್ದ ಫ್‌ಜದಾರನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಗಾಬರಿ 
ಗೊಂಡು: ಖುದಾವಂದ! ಆಗಿರುವದಾದರೂ ಏನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 


ಟ್ರ 


ಮಾಡಲು, 

ಈ ಬಾದಶಾಹೀ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ-ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ-ಭರ ರಸ್ತೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹಾಡಹೆಗಲಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತಹ ಬಾದಶಹನ ಪ್ರೇಮದ ಅವೂರನ ಮೇಲೆ 
ಫಿರಂಗಿದಸ್ಕುಗಳು ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿದರು. ಇದಕ್ಕೂ ಹಚ್ಚಿನ ಪುಂಡಾಟಿಕೆ- 
ಅವಮಾನಗಳೇನಾದರೂ ಉಂಟೇ? ಎಂದು ಅಸದಖಾನನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಆಡಿದ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಲಿಮುಲ್ಲಾ ಖಾನನು ನಡುಗುತ್ತ- ನಡುಗುತ್ತ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿ ನು 


ವತಯೂತು ೪೬ 


ಮುಚ್ಚೆಂಜೆಯು ಸಮಯ ಪಸ್ತಗ್ರಾಮದ ವಿಶಾಲವಾದ ರಾಜ ಬೀದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾರು ದೀಪಗಳು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಣತ್ತಿರುವವು. ಒಂದು ಪ್ರಶ 
ಸ್ತಾದ ರಾಜಮಾರ್ಗದ ಪಕ್ಕದ ಒಂದು ಮೇ೭ಂತಸ್ತಿನ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅ ಪೂರ್ವ ಪರಿಚಿತ ರಮಣಿಯು ತನ್ನ ಸತಾರನ್ನು 


ಬಾರಿಸತೊಡಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನ 
ಗಂಬಳಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಫಾತಮೆಯು ಎಲೆ-ಅಡಕೆಯ ಡಬ್ಬಿಯನ್ನು 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಶುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾಜೀರ ಆಹಮ್ಮದನು ತನ್ನ ವ್ಯಸನಾಧೀನತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರತನಾಗಿದ್ದನು. ಹೊರಗಿನ ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಹಬೀಬನು 
ತನಗೋಸ್ಪರವಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಲಬತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲೆ-ಅಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು $ೇದಾರಗೌಾಳ, ಪೂರವೀ, ಗೌರೀ ಮುಂತಾದ ರಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಅಕೆ ೨-೩ ಸಾರೆ ಬಾರಿಸಿದಳು. ಮತ್ತೆ ಎಂದಾದರೂ ಅವಳು ಹೀಗೆ 
ಬಾರಿಸಿದ್ದರೆ, ಅನಳ ಆ ಸತಾರಿನ ನಾದವನ್ನು ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಆ ರಂಜಪಧ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಗಟ್ಟಿ ಜನರು ಕಲೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಇಂದು ಆ ಸಪ್ತ 
ಗ್ರಾಮದ ರಾಜಪಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲಪ್ರದವಾದ ಭೀಷಣ 
ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ನಗರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು (0 "ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೆೆ'ಂಬ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನ ರಾಗಿದ್ದರು. 

ಕ್ರಮಶಃ ದಾರಿಯೊಳಗಿನ ಕೊ!ಲಾಹಲವು ಹೆಚ್ಚಿತು. 'ಫಿರಂಗಿ 
ಗಳು ಬಂದರು-ಫಿರಂಗಿಗಳು ಬಂದರು, ಪೇಟಿಯನ್ನು ಸುಲಿಯುವರು' 
ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯು ಬಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಾದಗೊಂಡಿತು, ಅಂಗಡಿಕಾರರು 
ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಹತ್ತಿದರು ಫಿರಂಗಿಗಳು 
ಬಂದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತಾರನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಯುವ 
ತಿಯೂ ಫಾತಮೆಯೂ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತರು. ನಾಜಿೀರ ಅಹ 
ಮ್ಮದನು ಧಾವಿಸುತ್ತ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು:-- ಬೀಬೀ ಸಾಹೇಬ, ನನ್ನ 
ಸರ್ವನಾಶವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಈಗಿಂದಿೀಗಲೆ ಪೇಟಿಗೆ ಹೊಗಿ ಬರಬೆ[ಕು; 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವಂಕಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಹತ್ತರ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಅಫೀಮಾಗಲಿಿ, ಭಂಗಿಯಾಗಿಲಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದ 
ನಂದ ನನಗೆ ಪೆ(ಟಿಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಬೇಕು. ನಾಜೀ 


ಕಿ 
ಸೆ 


ಮಯೂಖ ೪೯೩ 


ರನ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಯವತಿಯ ಸೊಂಡೆಯೊಣಗಿತು. ಕಣಡಶೆ 
ಅವಳು ನಾಜಿ!ರನನ್ನು ದ್ವೇಃಶಿಸಿ:ನಾಜೀರ, ಕಗ ನೀನೆಂಥ ಅವಿಚಾರವ 
ಮಾಡಹತ್ತಿರುವೆ? ಹೊರಗೆ ನಡೆದಿರುವ ಗದ್ದಲವೇನು? ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೆ ಕೆಂದಿಕುವೆಯೇನು? ಎಂದವಳೇ ಆದಿವಾಣಖಾನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಅಡ್ಡನಿಂತು ಅವನನ್ನು ಹೋಗಗೊಡದಾದಳು. ಆಅಗಲವನು-- 
ಬೀಬಿಸಾಹೇಬ, ಆ ಫಿರಂಗಿಗಳ ಉಪಟಳದಿಂದ ಸಾಯುವದು ಸುಖಕರ 
ವಾದೀತು, ಆದರೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ನಿಶೆ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಲ್ಲದೆ ಬದು 
ಕುವ ವ:ನುಷ್ಯನ ಜೀವಿತವು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ ಸರಯಿರಿ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅಂಗಡಿಗಳು ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಾವು. ಬೇಗನೆ ಸವಮೂಪದ ಆಂಗಡಿಗೆ' ಹೋಗಿ 
ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನ ಷ್ಟು ತರುತ್ತೇನೆ, ಎಂದವನೇ ತರುಣಿಯ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರದ 
ದಾರಿ ನೋಡದೆ ಅಟ್ಟಿ ದಿಂದಿಳಿದು ಧಾವಿಸಿದವು 

ನಾಜೀರನ ಅ ಅವಸಾನಘಾತುಕತನವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ತರುಣಿಯು 
ದಿಬ್ಮೂಢಳಾಗಿ ದೊಪ್ಪನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಸಿಕುಳಿತಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ವಿಶಾಲ. 
ವಾದ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದ ರಾಜಪಥಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಜ್ವಲಿತಮಾನಗಳಾದ ಅ '0ಖ್ಯಿ 
ದೀಪಗಳೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಂದಿಸಬ್ಬಟ್ಟಿವು ನಗರದೊಳಗಿನ ಹಾಹಾಕುರಪು 
ವೃದ್ಧಿ ಂಗತವಾಗುತಲಿತ್ತು. ಅ ಅನಾಹುತವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು ಯುವತಿಯು 
ಕ್ಷಣ ಕಾಲ ಭೋರೆಂದು ಅತ್ತು, ಬಳಿಕ ಅವಳು ಘಾತಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು:- 
ಫತೇಮಾ, ಇನ್ನು ವಿನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು? 
ವಿನು ಮಾಡಬೇಕು? ತಿಳಿಸು; ಎನಲು, 

ಹಣೆ-ಹಣೆ ಒಡೆಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಫಾತಕಮೆಯು: ತಂಗಿ, ದೇವರೇ ಈ 
ವಸತಿ ನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನು ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ 
ಈ ಪ್ರಸಂಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಂದೇ ಹೊರಟದ್ದರೆ 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾವು ಜಾಹಂಗೀರನಗರವನ್ನು ತಲುಪಿ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆವು, 
ಎಂದಂದಳು. 

ಫತೆಃಮಾ, ಅದಿರಲಿ. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಇರದೆ, 
ಹಾಗೇ ದಾರಿ ಕ್ರಮಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಜಹಾಂಗಿ!ರ ನಗರಿಗೆ ತಲುಪುವ ಬದಲಾಗಿ 
ಹುಗಳಿಯ-ಥಿರಂಗಿಗಳ ಸೆರೆಮನೆಗಾದರೂ-ನಿಶ್ರ್ಚಯವಾಗಿ ತಲುಪುತ್ತಿದ್ದೆವು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಹೊರಗಿನ ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹಬ 





ವುಯೂಖ ೪೮ 


ಬನು ಒಳಗೆ ಬಂದು:-- ಬೀಬೀಸಾಹೇಬ, ಸಂಕಟಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತ 
ಕೂಡ್ರುವದು ಶ್ರೆ ಯಪ್ಪ ರವಲ್ಲ. ನಾನು ಹೊರಗಿನ ಎಲ್ಲ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಬಂದಿರೆ. ವೆನ್‌ ಹಾಗ. ಇಸ್ಟರಲ್ಲಿಈ ನನ್ನ ಪುರಾತನ ಕಾಲದ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಸೆದು ಸಜ್ಞುಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ ಈ ಹೆಬೀಬನು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ವರೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮೈಗೆ ಕೃಹಚ್ಛವವರಾರು? ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಅತ ಆ 
ಕತ್ತಿ ಮಸೆಯುವದರಲ್ಲ ತಲ್ಲೀನನಾದನು. 

ಹಬಿಬನ ಆ ನುಡಿ ಕಳಿ ಅಶ್ರುಸಿಕ್ತಳಾದ ಆ ಯುವತಿಗೆ ಅಂಥ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ನಗೆ ಬಾರದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವಳು ಮುಗುಳುನಗೆಯಿ;ಂದಃ-- 
ಹಬ, ಈ ಮುರುಕ ಕತ್ತಿಯು ಧಿನಗೆಲ್ಲಿ ದೊರೆಕೆತು? ಇದನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು 
ನೀನು ಮಾಡುವದಾದರೂ ಎನು? ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗತಕಿಯುಂಟಿ? 

ನನ್ನ ತಂದೆ-ಅಜ್ಜಂದಿರು ಇದೇ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಳಗಗಳಲ್ಲ 
ವೈರಿಗಳನ್ನು ಸರಸರನೆ ಕೊಯ್ಚಿರುವರು. ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಂತೂ ಈ ಕತ್ತಿಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಅಕಟರನಲ್ರಿ ಕ. ಪ ದಂಡಿನ ಮುಖ ಖ್ಯಪ್ಪ 
ನಾಗಿ ಹೊಃದನು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನೂಕೆಲ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಹೊ!ಗಿದ್ದೆನು, ಆದರೆ ನನಗೆ ಆ ಏಂಸಾಪ್ರಚುರವಾದ ತೆ 
ಕನ ಬಾಳುವೆಗಿಂತ ಅಹಿಂಸಾಪ್ರಧಾನವಾದ ಈ ಅಂಕಃವಪುರದ ಸಿಪಾಯಿ 
ಗರಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಕರವಾಗಿ ತೊ!ರಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಆಗಿನಿಂದಲೇ ಈ 
ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡೆನು ಅದರಂದ ನನಗೆ ರಣರಂಗದ ತಿಂಡಿ 
ಯಿರದಿದ್ದರೂ, ಈ ಕತ್ತಿಯು ನನ ಸ ಕೈಯೊಳಗಿರುವ ವರಗೆ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಬೃರ ತಲೆ 
ಗಳನ್ನಾದರೂ ಧಡದಿಂದ ಕ ಕೀೀರುವೆನು. 

ಣಬೀಬ, ನನಗೋಸುಗ ನೀನು ಅಷ್ಟೊಂದು ಪೇಚಾಡುವ ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲ. ನಾನು ನನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಣವನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆ ನು. 

ಅದೆಂತು? 

ಇಗೋ, ನೋಡು. ಈ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು! ಎಂದವಳೇ, ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರ 
ದೊಳಗಿಂದ ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಚಿಕ್ಕ ಸುಂದರ ಕರಂಡಕವನ್ನು ಶೆಗೆದಳು. 

ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಹಬೀಬನು:-- ಇದರಲ್ಲಿ ನಿದೆ? 


ಇದರಲ್ಲಿ ಜಹರ ಎಂಬ ಅತ್ಯುಗ್ರ ವಿಷವಿದೆ. 


೨) ಮಯೂಖ ೪೯ 


ಅ ಯುವತಿಯ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾತಮೆಯಣ, ಹೆಬಿೀಬಮೂ 
ಗದಗುಟ್ಟ ನಡುಗಿದರು. ಇದೆ! ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದೂಕಿನ ಸಪ್ಪಳ 
ವಾಗಹತಕ್ತಿತು. ಕೂಡಲೆ ಹಬಿ/ಬನ ಸೂಚನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕಿಟಿಕಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಹೊ!ಗಿ ಕುಳಿತರು. 

ತುಸ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯಾರೊ! ಬಂದು ಇವರ ಮೇಲಟ್ಟಿದ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುರಿದು ಕೆಡವಿದರು. ಕೂಡಲೆ ಯುವಶಿಯು ಆ ಕರಂ 
ಡಕದಲ್ಲದ್ದ ಗುಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಬಳು. ಪಾತಮೆಯು 
ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಾರಹೊಡೆದು ಆ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕತ್ತಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿಬಿಟ್ಟಿಳು! ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಏಳೆಂಟು ಜನ ಫಿರಂಗಿ ಸೈನಿಕರು ಇವರು 
ನಿಂತಲಿಗೇ ಬಂದರು. ಹಬೀಒನು ೬ಕವ್ವ ಖುುರಿಕ ಕಶ್ತಿಯಿಂದ ಅವರೆ 
ಡನೆ ಕಾದಹಕ್ತಿದನು; ಅದರೆ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅದು ಒಬ್ಬ ಫಿರಂಗಿಯ 
ಸಂಗಿನಿಯ ಅಘಾತದಿಂದ ಮ.ರಿದು ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬರಂಗಿಯ ಬಂದೂಕಿನಿಂದ ಹಬೀಬನು ಗಾಯಪಟ್ಟು ಚೇತನಾ 
ಏಹಿ! ನನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. ಉತ್ಕ್ತರಕ್ಷಣದ್ಲ ಯೇ ಉಳಿದ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಆ ತರುಣಿಯನ್ನೂ, ಫಾಶಮೆಯನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೆಡಮ್ನರಿಗೆ ಬಿಗಿದು ಆ 
ಅಟ್ಟಿ ದಿಂದಿಳಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆದರು! 

ಸಮಿಪದ ರಾಜಪಥದಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರೂ, ಹೆಂಗಸರೂ, ಹುಡುಗರೂ 
ಸರಿ ಸಾವಿರಗಟ್ಲಿ ಜನರು ಫಿರಂಗಿಗಳ ೭ಂದಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿಚ್ಚು ಗತ್ತಿ- ಬಂದೂಕುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದಂಥ ಹಲವು ಜನ 
ಫಿರಂಗಿ ಸೈನಿಕರು ಪಹರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಫಾತಮೆಯನ್ನೂ, ತರುಣಿ 
ಯನ್ನೂ ಆ ಕೈದಿಗಳ ಗುಂಧಿನಲ್ಲಿ ಒಯ್ದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಸವಿೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ನಡೆದಿದೆಯೆಂಬದು ಆಗ ಕೆಃಳಬರುತ್ತಿರುವ ಮದ್ದು 
ಗುಂಡುಗಳ ಸಪ್ಪಳದಿಂದ ಕಿಳಿಯಒರುತ್ತಿತ್ತು. ಒಬ್ಬ ಸನ್ಮಾನನಿೀಯ 
ವೃದ್ಧ ಮುಸಲ್ಮಾನನು ಆ ತರುಣಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದವು. 
ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ! ತಂಗೀ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಂರಕ್ರಿಸುವವರಾರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲವೇ? ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಜ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸಲು ನಾಚಬೇಡ, ನಾನು 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ವಯಸ್ಸಿನ ಮುದುಕನು ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ 


ನಾಚುವ ಕಾಂಣಎಲ್ಲ, ' ಎನ್ನಲು ತರುಣಿಯು-- "ಅಪ್ಪಾ ಗೃಹಸ್ಥರೇ, 


ಮಯೂಖ ಇಂ 


ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವಂತಹೆ ಹಿರಿಯರಾರೂ ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಓಬ್ಬ ಮುದುಕ ಸೇವಕನಿದ್ದನು ಫಿರಂಗಿಗಳು ಅವನನ್ನು 
ಗುಂಡಿನಿಂದ ಗಾಯಪಡಿಸ್ಕಿ, ನಮ್ಮನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಡಿತಂದಿರುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು 
ಉಸುರಿದಳು. 

ಆ ತರುಣಿಯ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿಆ 
ಮುದುಕನು ಮತ್ತೆ"ತಂಗಿಕ, ನೀನಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಳು. ನಿನ್ನಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪುಂದರಿಯು ಈ ಹಿಂದ:ಸ್ತಾನದಲ್ಲೇ ವಿರಳ, ` ಇಂತಹ ನೀನು ಈ ಫಿರಂ 
ಗಿಗಳ ಹೆಪ್ತಗತವಾದರೆ ನಿನ್ನ ದುರ್ದೆನಿಗೆ ಪಾರವೇ ಉಳಿಯೆಲಿಕ್ತಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಮಗಳು ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆ ಕಲಿತಿಲ್ಲವೆ?' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, :ಕಲಿತಿರುವೆನು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜಾಲಿಮವಾದ ವಿಷವಿದೆ, ಅವಕಾಶವು ದೊರೆಯದ್ದರಿಂದ ತಿನ್ನ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸಮಯ ದೊರೆತ ಕೂಡಲೆ ಉಪಯೊ!ಗಿಸುವೆನು.' ಎಂದು ಆಅ 
ತರುಣೆಯು ಉತ್ತೆರವಿತ್ತಳು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು, ಅಲ್ಪ ಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿದರೆ ಈ ನನ್ನ ಸೊಸೆಗೂ ಕೊಡು. ನನ್ನ ಮಗನು ಆಸದಖಾನನ ಕೂಡ 
ಕಲೆತು ಥಿರಂಗಿಗಳೂಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುಕ್ತಿರುವನು ಜರು ಹೆಳಿದುಕ 
ನೊಬ್ಬನೆ[ ಮನೆಯಲ್ಲಿದದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಈ ಫಿರಂಗಿಗಳ ಉಪಟಳದಿಂದ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥನಾದೆನು 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಮಾನನಿೀಯ ವೃದ್ಧನನ್ನು ಕುರಿತು ತಾನೂ ಬಂದಿಯಾ 
ಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಅಂಗಡಿಕಾರನು- "ಕುಜೂರ, ನಿಮಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿ 
ಸಲ್ಲಿವೆ ಈ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊ!ಗಿರೆಂದು? ಈ ದೇಶದ 
ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ತಿಳಿಯದ ನೇವು ಈ ಸಂಳಓಕ್ಕ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಯಿತು? 
ಎಂದಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ವೃದ್ಧ ನು-- . ಹೌದಪ್ಪಾ-ಹೌದು. ಶಹಾನ" 
ಶಹಾನೂರುದ್ದೀ(ನ ಮಹಮ್ಮದ ಜಹಾಂಗಿೀರ ಬಾದಶಹನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ 
ಪ್ರಕಾರದ ಅನನ್ವಿತಗಳು ನಡೆದಾನೆಂಒದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಕಂಡೆಯಾ? 
ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒದರಿದನು. 

ಫೌಜದಾರ ಕಲಿಮುಲ್ಲಾ ಖಾನನು ಅಫು ಮದಗ್ರಸ್ತನು;, ಸುಭ 
ವಾರನಾದ ಮೋಕರಮ್‌ಖಾನನಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಹು ದೂರವಾದ ಜಹಾಂ 
ಗೀರ ನಗರದಲ್ಲಿ, ಬಾದಶಹನಂತುೂ ಅದಕ್ಕೂದೂರವಾದ ಆಗ್ರಾಹದಲ್ಲಿಯೊ! 


ಮುಯೂಜಖ ೫೧ 


ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯೋ? ಸರಕಾರೀ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮವು ದಿಲ್ಲೀ 
ಬಾದರತನ ಫೌಜದಾರನ ವಶದಲ್ಲಿಯೆಂದು, ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಫಿರಂಗಿ 
ದಸ್ಯುಗಳ ಅನಿಯಂತ್ರಿತ ಸತ್ತೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಲಿದೆ. ' ಎಂದು 
ನುಡಿದ ಆ ಅಂಗಡಿಕಾರನಿಗೆ ಆ ವೃದ್ಧ ನ: ಒಳ್ಳೆ! ಅವೇಶದಿಂದ. "ತಮ್ಮಾ 
ಅಂಗಡಿಕಾರಾ, ನಾನು ಹಣ್ಣಾದ ಮುದೆಕನಾಗಿದರೂ, ನನ್ನ ಆಯುಷ್ಯ 
ವೆಲ್ಲ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ಕಳೆದಿದೆ. ನನ್ನ ಮಗನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗೋಲದಾ 
ಜನು, ಅಸದಖಾನನಿರುವವರೆಗೆ ಬಾದಶಕಹನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದ 
ಭಯವೂ ಉಂಬಾಗಲಾರದೆಂದು ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ.' "ತಾವ 
ನ್ನುವದು ನಿಜ. ಅಸದಖಾನನು ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವೀರನು; ಅದಕೆ ಕಲಿಮುಲ್ಲಾ 
ಖಾನನು ನಿಃಚನು. ರಾಜಪ್ರಜಾದ್ರೋಹಿ:'.: ಅವನ ಕೈಳಗಿನವರು ಅವನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ತಾಯಿಗ್ಗೆ ಡರು. ಪಾಷಾಣ ಹೃದಯಿಗಳು. ಅಂದಮೇಲೆ ಬರಿ! 
ಅಸದಖಾನರೊಬ್ಬರು ಮೂಡುವದೇನು?' 

ತಮ್ಮಾ , ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಜಪು. ನಾನು ಪ್ರ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ ಈಗ ಏನನ್ನು ಕ₹ಲಿಶತಿರುವೆನ್ನೋ ಜನ್ಮ 
ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಇದನ್ನು ಮರೆಯ.ಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ. ಈ ದೆ?ಹದೊಳ 
ಗಿನ ಪ್ರಾಣವು ಹೊರಹೊರಡುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಈ ಜೀರ್ಣದೇಹವು ಒಮ್ಮೆ 
ಯಾದರೂ ಬಾದಶಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗದ್ದಾದಕ್ಕೆ ಈ ಬಂಗಾಲ ಸುಭೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಏರಂಗಿಗಳ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ಕೂಡಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಎತ್ತುಗಡೆ 
ಮಾಡುವೆನು. 

ಹೀಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣವು ನಡೆದಿರಲು, ಒಬ್ಬ ಪೋರ್ತುಗೀಜ 
ದಳವಾಯಿಯು ಕುದುರೆಯನ್ನೊ !ಡಿಶುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು 
ಕಂಡು ಎಲ್ಲ ಕೈದಿಗಳೂ ಗದಗುಟ್ಟ ನಡುಗಹತಕ್ತಿದರು. ಆಗ ಆ ದಳವಾ 
ಯಿಯು ಅಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಥಿರಂಗಿ ಪಹರೆಯವನನ್ನು ಕುರಿತು--ಎಲೊ; 
ನಿಮ್ಮ ನಾಯಕನೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಆ ಸಹರೆಯವನು 
ಓಡುತ್ತ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಒಡೆಯ ನನನ್ನು ಕರತಂದನು. ಆಗ ದಳ 
ವಾಯಿಯು ಆ ಪಹರೆಯವರ ಮುಖ್ಯಸ ನನ್ನು ಕುರಿಶು__! ಈ ಎಲ್ಲ ಕೈದಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು ' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ ನಾಯಕನು 


ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ "ಅದೇಕೆ? ಆಲಾಾಫರೇಜ ಪಾದ್ರಿಯು ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ 


ಮಯೂಖ ೫೨ 


ಹುಗಳಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡೊಯ್ಯುಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರುವನಲ್ಲ! ' 
ಎಂದನು. ೬ ಈ ಹಿರಂಗಿಪಾದ್ರಿಗಳ ಉತ್‌ಪಾತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಪೋ 
ರ್ತುಗಿಜರ ರಾಜ್ಯವು ನಾಮಶೇಷವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಿದೆ, ಅಮಿ 
ರಾಲ ಡಿನೋರುಾನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಸೀನು ಈಗ ಈ ಬಂಗಿಗಳನ್ನು 
ಮುಕ್ತ ಮಾಡು, ನಮ್ಮ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಗೋಕುಲ ಬಿಹಾರಿಯ ಸೈ ನ್ಯವೂ, 
ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲ ಅಸದಖಾನನ ಸೆ ಸ ನೈವ ಕಲೆತು, ನಮ್ಮನ್ನು ನುಗ್ಗು ಮಾಡು 
ತ್ತಲಿವೆ ಗೋಕುಲನ ಒಬ್ಬ ಬಂಗಾಲೀ ಸೈನಿಕನಂತೂ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ತೋಪು 
ಗಳನ್ನು ಕೈವಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರ ತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎನ್ನೆ ದಂಡು ಇರುವದೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಬೇಗನೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಳಿಸು 
ಎಂದು ೫ ಮಾಡಿ ಕುದರೆಯನ್ನೊ ಡಿಸುತ್ತ ನಡೆದನು 

ಸೇನಾಸಕಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ನದಿಗಳೂ ಬಂಧಮುಕ್ತ 
ರಾದರು. ಸಪ್ತಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳಾದ ಆಬಾಲವೃದ್ಧರು ಆ ಫಿರಂಗಿ ಸೇನಾ 
ಪತಿಯಾದ ಡಿ ನೋರಾನನ್ನು RN, ದಾರಿ ಸಿಕ್ಕಸ್ತ ಓಡಹತ್ತಿ 
ದರು. ಬರಂಗಿಗಳ ದಂಡು ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ಸಾಗಿಹೋಯಿತು. ನಮ್ಮ 
ಟ್ರ ಸನ್ಮಾನನೀಯ ವೃದ್ಧ ಮುಸಲ್ಮ್ಮಾನನು ತನ್ನ ಸೊಸೆ, ಫತೇಮಾ 
ಹಾಗು ಆ ತರುಣಿಯ ರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಲ್ರಿಯ 
ಗುಲ್ಲು ಕಡಿಮೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಆ ಮುದುಕನು ಆ ತರುಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು-- 
" ಶಂಗಿ!, ಇನ್ನು ನೀವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಿರಿ? ' "ಸವೊಪದಕಿಯೆಃ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊ!ಗುತ್ತೇವೆ' : ಅಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮವರಾರು ಇರುತ್ತಾರೆ? 7 
* ಯಾರೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆ ನಮ್ಮ ವೃದ್ಧ ಜ್‌ ಇನ್ನೂ ಸತ್ತಿರ 
ದಿದ್ದರೆ ಅವನೊಬ್ಬನಿರುವನು. ' « ನಡೆಯಿರಿ ಹಾಗಾದರೆ, ಅವನ ಗತಿ 
ಯೇನಾಗಿದೆಯೆಂಬಡನ್ನು ನೊ ಡುವಾ' ಎಂದಂದು ಅ ಮುದುಕ ಮುಸ 
ಲ್ಮಾನನು ಆ ಮೂವರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಧೊಡನೆ ಆ ತರುಣಿಯ ಮನೆಗೆ 
ನಡೆದನು. 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಹಬಿ!ಬನ ಬಳಿಗೆ ಹೊಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಅವನಿನ್ನೂ ಮೂರ್ಛೆಯಿ:ಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೆ 
ಫಾತಮೆ ಹಾಗು ಆ ತರುಣಿಯು ಅವನನ್ನು ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಉಸಚಂ 
ಸಲು, ಅವನು ಎಚ್ಛೆತ್ತನು ಬಳಕ ಅಆ ಸನ್ಮಾ ನನೀಯ ಗೃಹಸ್ಥನು ಆ 


ಮಯೂಖ ೫೬೩ 


ತರುಣಿಯನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ “ತಂಗಿ ಇನ್ನು ಈ ಸಸ್ತಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವದು ಒಳಿ 
ತಲ್ಲ ಈಗಲೇ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊಂಡೋಣ ನಡೆಯಿರಿ, ಎನ್ನಲು, 

ತ್ರಿವೇಣಿಯ ಸಂಗಮದ ಘಾಟನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನಾವು ಇರುತ್ತದೆ, ಎಂಬ 
ತರುಣಿಯ ಮಾತಿಗೆ, ಆ ವೃದ್ಧನು-_*ಹಾಗಾದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಗೋಣ ನಡೆ 
ಯಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಫೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗಿದ್ದ ತ್ರಿನೇಣಿಃ 
ಸಂಗಮದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದನು 

ಕೆಲ ದಾರಿಯನ್ನು ಕ್ರವಿ.ಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವರೇ ರೂ ಒಂದು ವಿಸ್ತೃತ 
ವಾದ ರಾಜಬೀದಿಯನ್ನು ಸೇರಿದರು ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾಶಿಗಟ್ಟಲೆ ಹೆಣ 
ಗಳು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದವು. ತೋಫಿನ ಗುಂಡುಗಳ ಹೊಡೆತ 
ದಿಂವ ಮಾರ್ಗದ ಪಕ್ಕಗಳನ್ಲಿಯ ಭವ್ಯವಾದ ಇಮಾರತುಗಳು ನಾಶಹೊಂ 
ದಿದ್ದು, ಕಲಕೆಲವುಗಳು ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯಹತ್ತಿದ್ದಪು. ಆ ಮುಸಲ್ಮಾನ 
ವೃದ್ಧನು ಆಲ್ಲಿಂದ ತ್ರಿವೇಣಿಗೆ "ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೂಡುಕಹೆಕಿ 
ದನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಘಾತಮೆಯ ಒಡತಿಯಾದ ಆ ತರುಣಿಯು ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಬಂದೂ ತರುಣ ಸೈನಿಕನ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, 
ಎದೆ ಎದೆ ಬಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅಳಹಕ್ಕಿದಳು! ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮುದು 
ಕನು ವಿಸ್ಮಯವಿಸ್ಟೂರಿತನಾದನು ಕಲ ಕ್ಷಣಗಳ ನಂತರ ಅವನು ಅವ 
ಳನ್ನು ಕುರಿತು-- «ತಂಗ, ಇವನು [ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಲು, ಆಕೆಯು "7 ಪೆನೇ ನನ್ನ ಗಂಡನು' ಎಂದು ಬಿಕ್ಕಿ, ಬಿಕ್ಕೆ 
ಅಳುತ್ತ ಹೇಳಿದಳು, 

ಸವಮೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ ಫಾಕಮೆಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರದಿಂದ ತರುಣಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಹೆತ್ಲಿದಳು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ತರುಣಿಯ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ « ನನ್ನ ಗಂಡನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದ 
ನಲ್ಲ! "ಎಂದು ಆಕ್ರೋಶ ಮಾಡಹಕ್ತಿದಳು. ಬಳಿಕ ವೃದ್ಧನು- ಶಂಗೀ 
ತುಸ ಹೊತ್ತಿನ ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವರಾರೂ ಇಲ್ಲೆಂದು ನನು 
ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, ಶರುಣಿಯು ಆ ಹಿಂದೂ ಸೈನಿಕನ, 
ಬಂಗಾಲಿ! ತರುಣನ, ಮಯೂಖನ ಮುಖವನ್ನು ಚುಂಬಿಸುತ್ತ "ನನ್ನ ಈ 
ಪ್ರಿಯಕರನು ಈ ಸಸ್ತಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವನೆಂಬದು ಅಗ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.' 
ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಆಕ್ರೋಶಮಾಡಹತ್ತಿ ದಳು. 


ಮೆಯೋೂಖ ೫೪ 


ವ ದ್ಧ ಮುಸಲ್ಮಾನನು ಆ ತರುಣನನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೀತಿಯಿಂದ ಪರೀ 
ಆತನ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನ್ನೂ ಆಡಗಿರಲ್ಲಿ. ಆಗ ಅವನೂ 
ಹಬೀಬನೂ ಕೂಡಿ ಆ ಗಾಯ ಹೊಂದಿದ ಮಯೂಖನನ್ನು 
(ಣಿ! ಸಂಗಮದೊಳಗಿನ ಆ ತರುಣಿಯ ನಾವಿಗೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೊ 
ತರು, ಕೆಲ ಹೊಕ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇಃ ಅವರ ನಾವು ಗಂಗಾ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣದಂತಾಯಿತು 


ವಿಚಿತ್ರ ಘಟನೆ. 
__. ಕ್ರಾಸ. 


ಉೃಜಾಗೀಂ ನಗರದ ಕೊಟಿಯೊಳಗಿನ ವದೀ ತೀರದ ಶೀತಲ 
ಮಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಂಗಾಲದ ಸುಭೇದಾರನಾದ ಮೊಕರರ್ಮಖಾನನೂ 
ವಿಶ್ರಾಂಕಿ ಹೊಂದುತಲಿದ್ದನು. ಆಗ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಸೆಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಒಬ್ಬ ದಾಸಿಯು ಸುಭೇದಾರನ ಪಣದಿಸೇವೆ ಮ್‌ ಡತಲಿದ್ದಳು; ಎರಡು 
ಮೂರು ಜನ ದಾಸಿಯರು ನವಿಲುಗರಿಯ ಬೀಸಣಿಕೆಗಳಿಂದ ಮೆಲ್ಲ ಮನೆ 
ಗಾಳಿ ಬೀಸುಕ್ತಿದ್ದರು, ಹಾಗು ಇನ್ನೋರ್ವ ಚಲುವೆಯಾದ ನವ ಯುನ 
ಪಿಯು ಸುಗಂಧ ಮಿಶ್ರಿತ ಶೀತಲ ವಾರಿಯುನ್ನು, ತುಂಬಿದಂಥ ಸುಂದರ 
ಹೊಜೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸುಭೆೇದಾರನ ಏದುರಿಗಿನ ಒಂದು ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು ಆಗ ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನವರಾರೂ ಓಿಟ್ಟಿಂದು 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಖೊಜಾನು ಬಂದು 
ಬಾಗಿಲ್ಲಯೇ ನಿಂತು. ಸುಭೇದಾರನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಿದನು. ಸೆಕೆಯ 
ತಾಪದಿಂದ ಸುಭೇದಾರನ ಗಣ್ಣುಗಳು ಅರ್ಥಮರ್ಥ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟದ್ದವು. 
ಖೊಜಾನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಶೇಳಿ ಆತ್ಯಂತ ಎರಕ್ತನಾದ ಅವನು ಆಕಳಿಸುತ್ತ 
ಆಕಳಿಸುತ್ತ--ಯಾಕೆ ಬಂದಿರುವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, ಖೋಜಾನು 
ಮತ್ತೆ ಅಭಿವಂದಿಸುತ್ತ-- ಸನ್ನಿಧಿಯ ಸೇವಕನಾದ ಹರೆ! ಕೃಷ್ಣರಾಯನು 
ಮಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮಾರ್ಗ ನೀ!ರಿಕ್ಷಿಸುಕ್ತಿರುವನು' ಎಂದು ಉತ್ತರ 


ವನ್ನಿತ್ತನು. 


ಮಯೂ ೫೫ 


ಇಂಥ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹರೇ ಕೃಷ್ಣನೇಕೆ ಬಂದಿರುವನು? 
ಸುಭೇದಾರರು ಈಗ ಶೀತಲ ಮಹಾಲಿನ£ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುತಿ 
ರೆಂದು ನಾನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು; ಆದರೆ ಬಾದಶಹರಿಂದ ಈಗ 
ವಾರನು ಆ ವಶ್ಯದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವನಾದ್ರರಿಂದ 
(ದಾರರನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂಡು ಆತನು 


A 
CU ಬೃ 


ಸುಭೇದಾರನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಏರಕ್ಷನಾಗಿ- "ಹರೇಕೃಷ್ಣನು ಸಭಾ 
ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಲಿ, ನಾವು ಆ ಅಲಗೆ ಬರುವೆವು. ' 


ಹ್ಯಾ 


ಡಿಪೂಟ ಅಮರ್ಲದಾರನಾದ ಹಠೇಕೃಷ್ಣರಾಯನು ಬಂಗಾಲಿ? 
ಕಾಯಶ್ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನು ಕಪ್ಪು ವರ್ಣದ ಗಡೆ ಔ!ಹದವನು ಬುದ್ಧಿ 
ಶಾಲಿಯಾದುದರಿಂದ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಅವಸೆ ಯಿಂದ, ಅವನು ಇಷ್ಟು ಉನ್ನತ 
ಸ್ಥಿ ತಿಗೇರಿದನು. ಆಗಿನ ಕಾಲನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ದರ್ಜೆಯ ನೌಕರಿಯು ೮ ಮುಸಲ್ಮೂನಿಕ ಅಮದಾನಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತಲೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ. ಬಾದಶಹನಿಂದ ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸವಾರನು ದಿದಾಣಖಾನೆ 
ಯಲಿ pe ಬಾದಶಹೆನ ಪತ್ರ ಅಥವಾ ಫರ್ಮಾನ-- 
ಹುಕುಮನ್ನು ಸ್ವತಃ ಸುಭೇದಾರನ ಹೊರತು ಅನ್ಯರಾರೂ ಸವಾರಿನಿಂದ 
i SOs ಅದರಿಂದ ಹರೇಳೃಷ್ನನು ಅತ್ತಿಂದ ಕತ 
ಇತ್ತಿಂದ ಅತ್ತ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತ ಪುಭೇದಾರನ ಮಾರ್ಗ ನಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ದಿವಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತಾಯಿತ,, 
ಹರೆ! ಕೃಷ್ಣನು ಮೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ನಿಂತನು. 
ಅಗ ಆ ದಿವಾಣಖಾನೆಯ ಒಂದು ಕಂಬದ ಕಡೆಯಿಂದ-- 'ಹರೇಕೃಷ್ಣಾ, 
ಅಂಜಬೇೇಡ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಧ್ವನಿ ಬಂದ ಕಡೆಗೆ ಆ ಡೆಪೂಟ 
ಅಮಲ್ಲಾರನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಕಾವೀ ಬಣ್ಣದ ಶಾಟಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತೆಂಥ ಒಬ್ಬ ಗೌರವರ್ಣದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಆ ಕಂಬದ ಮರೆಗೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಹರೇ ಕೃಷ್ಣ ಪನು ವಿಸ್ಮಯಬಡುತ್ತ ಅವನಿಗೆಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿದನು, ಮತ್ತು-ಸಾ ಮಿನ್‌, ಎಲ್ಲವೂ ಕುಶಲವಪ್ಪೆ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದನು. 


ಮಯೊಸಖ ೫೬ 


ಕುಶಲಾಕುಶಲಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಮಾತಾಡೋಣವಂತೆ, 
ಅತ್ಯಂತ ಜರೂರಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೆ !ನೆ. 
ನೀನು ನನಗೆ ಸುಭೆಃದಾರನ ಭೆಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಸು. *ಯಾರು ಬಂದಿರುವರೆಂದು 
ಹೇಳಲಿ? ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಸಲಿಯಾ? ' 

“ಛೇ! ಹಾಗೆ ಹೇಳಬೇಡ ನಾನು ನಿನ್ನ ಗುರುವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಭೆಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಸು' (ಅವರ ಬಳಿಯ ಕೆಲಸವೇನು? ' ನನ್ನ ಆಸ್ತನೊ 
ಬ್ರನ ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಬರಂಗಿಗಳು ಅಪಹರಿಸಿ ಹುಗಳಗೆ ಹಿಡಿದೊಯ್ದಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವಳ ಬಿಡುಗಡೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನಷ್ಟು 
ಮಾಡಿಸು ' 

ಸ್ವಾಮಿನ್‌, ಈ ಕೆಲಸವ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ:ದಲ್ಲ; ಬಹು ಕಠಿಣ, 

ನನಗದು ಗೊತ್ತಿದೆ, ; 

ಫಿರಂಗಿಗಳು ಸುಭೇದಾರರ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರು. 

ಅದನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ನಃ; 

ಹಾಗಾದರೆ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಕೈಗೂಡಲಿಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವಾವುದನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು? 

ನೀನು ನಿಮ್ಮ ಸುಭಿ!ದಾರನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆ!ನಂದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಬಾದಶಹನ 
ಎದುರಿಗೆ ಗಲು ಆಗುವಡೆಂದು' 

ಸ್ವಾಮಿನ್‌, ತಾವು ಅನ್ನುವದಾದರೂ ಎನು? ಆ ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗುವವರಾರು? 

ನೂರಜಹಾನ ಬೇಗಮಳಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ ಅಸಫ್‌ಖ-ನನಿಂದ ನಾನು 
ಇದನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆನು 

ಮಹಾಪ್ರಜಭೊಃ, ತಮಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾವುದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 

ಹರೆ! ಕೃಷ್ಣ, ನನ್ನದಿನ್ನೊಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯಿದೆ. 

ಅದಾವುದು ಸ್ವಾಮಿನ? 

ಇಂದು ಸುಭೇದಾರನು ನಾವನ್ನೆ!ರಿ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಎಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು 
ಹೋಗಬಾರದೆಂದು. ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಮಾರ ಹೋದದ್ದಾದರೆ, ಅವನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ವಿನತ್ತಿಗಿೀಡಾಗುವನು. 


೮) ಮಯುೂಖ ೫೭ 


ಹಾಗೇ ಇರಲಿ, ಈ ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ 

ಹೀಗೆ ಅವರೀರ್ವರಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸಂಭಾಷಣವು ನಡೆದಿರಲು, 
ನಗಾರಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ನಗಾರೆಯು ಬಾರಿಸಹಕ್ಕಿ ಸುಚ್ಛೇದಾರನು ದಿವಾಣ 
ಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸೂಚನೆಯಾಯಿತು ಇಷ್ಟರ ಭಟ್ಟಿಂಗಿಗಳಿಂದ 
ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಬಂದ ಸುಭೇದಾರ ಮೊಕರರ್ಮಖಾನನು ತನ್ನ 
ಉಚ್ಛಾಸನವನ್ನೆೇೇರಿ ಕುಳಿತನು ಹರೇ ಕೃಷ್ಣರಾಯ ನು ಅವನಿಗೆ ಪದ್ಧತಿಯ 
ಮೇರೆಗೆ ಕುರ್ನಿಸಾತ್‌ ಮಾಡಿ, ಬಾದಶಹನಿಂದ ಬಂದ ಸವಾರನನ್ನು 
ಕರೆದು ಅವನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಕ್ಸಿಸಿದನು. ಸವಾರನು ಸುಭೇದಾ ನನ್ನು ಅಭಿ 
ವಂದಿಸಿ, ಸಂಗಡ ತಂದಿದ್ದ ಥ್ಲೈಲಿ7ನನ್ನು ಅಲ್ಬಯ ಒಂದು ಉಚ್ಚಾ ಸನ 
ಪಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಬಕದ್ದೂ ಇಬ್ಬನಿ ಬಳಿಕ ಸುಭೇದಾರನು 
ಎದ್ದುನಿಂತು ಆ ಥೈಲಿಗೆ ಮೂರು ಮೂರು ಸಾರೆ ಕುರ್ನಿಸಾತ" ಮಾಡಿ, 
ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ, ಹರೇಕೃಷ್ಣನ ಕೈಗಿತ್ತನು. ಕೂಡಲೆ 
ಸವಾರನೂ ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಆಲ್ಲಿದ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು, 
ಅಲ್ಲಿಯ ಸೆಕೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಸುಭೇದಾರನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಿಂಡೆದ್ದು, 
ಹರೇಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು:-_ಹರೇಕೃಷ್ಣ, ಈ ಥೈಲಿಯನ್ನು ನನ್ನ ನಾನಗೆ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಾ ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸೆಕೆಯಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಓದುವಿಯಂಕೆ, 
ಎಂದಂದು ಹೊರಡಲುದ್ಯುತ್ತ ನಾದನು. 

ನಾವಿನ ಸಂಗತಿಯು ಕೆವಿಗೆ ಬಿದ್ದಕೂಡಲೆ ಹರೇಕೃಷ್ಣನು ನಡುಗುತ್ತ 
ಹೊಗಿ ಪುಬೇದಾರನಿಗೆ ಅಡ್ಡಾದನು. ಅಗ ಸುಭೇದಾರನು ಅವನ 
ನಡುಗುವಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೀಗೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ವಿಸತ್ತಿಗೀಡಾಗಿ ಈ ಜಹಾಂಗೀರಿ 
ನಗರಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಜನಾಬ ಅಲಿಯವರ ಹುಕುಮು ಅದಕೆ ಅವ 
ರನ್ನು ಕರೆಶಂದು ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸುಕ್ತೆ ಣೆ. 

ನಿನ್ನ ಗುರುವನ ಇಚ್ಛೆಯೇ ನಿದೆ? 

ಹೆಜರತರೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ಅವರು ಸ್ವತಃ ಅರ್ಜಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇ[ಕೆಂದಿ 
ರುವರು. 

ಅವನು ಎಲ್ಲಿರುವನು? 

ಇಲಯ ಇರುವರು. ಕರೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ. 


ಮಯೂೂಾಖ ಚಲ 


ಆಗ ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಕಂಬದ ಮರೆಯಿಂದ ಸುಚ್ಛಿ!ದಾರನ ಎದು 
ರಗೆ ಬಂದು: ನಾರಾಯಣನು ಸುಭೆಃದಾರನಿಗೆ ಮಂಗಲವನ್ನೀಯಲಿ, 
ಎಂದು ಹರಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು 

ಸುಭೇದಾರನು ಅವವನ್ನು ಕಂಡು ಹರೇಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು: ನಿನ್ನ 
ಗುರುವು ಫಕೀರನೆೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಹರೇ ಕೃಷ್ಣನು ಸಲಾಮುಮಾಡಿ, 
“ಚಕಹುದೆ'ಂದು ಗೋಣು ಹಾಕಿದನು 

ಬಳಿಕ ಸುಭೇದಾರನು ಮತ್ತೆ ಫಕೀರನು ಶುಭೇದಾರನೆದುರಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವದೇನು? 

ಸಂನ್ಯಾಸಿ ತುಸ ಮುಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ತಮಗಾಗಿ 

ಸುಭೇದಾರನು ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ--ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ? ಕಾಫರ, 
ನಗೆ ಹುಚ್ಚುಗಿಚ್ಚು ಸಿಡಿದಿಲ್ಲವಪ್ಪೆ? 

ಹಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯದಿದ್ದರೆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಯೇೇಕಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ ನು? ನನ್ನ ಸ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಸತ್ಯವಾಗಿ ತಮಗೋಸ್ಕರ 
ವಾಗಿಯೇ. 

ಅಗ ಹರೆೇಕೃಷ್ಣನು ನಡುವೇ ಬಾಯಿಹಾಕಿ ಹುಜೂರ, ಇವರು 
ತ್ರಿಕಾಲಜ್ದ ರಾದ ಮಹಾತ್ಮರು. ಇವರು ಎನನ್ನು ಹೇಳಬಂದಿರುವರೋ, 
ದಯವಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಸುಭೇದಾರನು--ಫಕೀಂ, ಏನನ್ನು ಹೇಳಬಂದಿರುವೆಯೊ! 
ಬೇಗನೆ ಹೇಳಿ ಬಿಡು. 

ಸಂನ್ಯಾಸಿ ತಾವು ಇಂದು ನಾವನ್ನು ಆರೊ ಹಿಸಕೂಡದು. 

ಸುಭೇದಾರ-- ಅದೇಕೆ? ನಾನು ಈಗ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೊರಟಿರುತ್ತೆ ನೆ. 

ಸೆಂನ್ಯಾಸಿ- ಇಂದು ನೌಕಾಯಾನ ಭ್ರವ.ಣದಿಂದ ತಮಗೆ ವಿಶೇಷ 
ಪಾದ ವಿಪತ್ತು ಉಂಟಾಗುವ ಯೋಗವರುತ್ತದೆ 

ಸುಭೇದಾರ-- ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಊರಿಂದ ಬಹು ಡೂರವಾದ ಈ 
ಜಹಾಂಗೀರ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? 

ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಇಸ್ಟಕ್ಸಾಗಿಯೆೇ ನಾನು ಬಂದವನಲ್ಲ ನನ್ನದಿ 
ನ್ನೊಂದು ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯಿದೆ. ನನ್ನ ಆಪ್ತನೊಬ್ಬನ ಮಗಳನ್ನು ಫಿರಂಗಿ 


ಮಯೂ ೫೯ 


ದಸ್ಯುಗಳು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹುಗುಳಿಗೆ ಒಯ್ದಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಾದಶಹ 
ನೆಂದರೆ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರಕಿಛಾಯೆಯು. ತಾವು ಅವರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು. 
ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದ ಏನಃ ಆ ಅಸಹಾಯ್ಯ ಬಾಲಿಕೆಯ ಉದ್ದಾರವಾಗ 
ಲಾರದು. 

ಸುಭೇದಾರ-- ಫಕೀರ, ಫಿರಂಗಿಗಳು ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ರಣಶೂರರು. 
ಅವರು ಬಾದಶಹನ ಹುಕುಮನ್ನೇ ಇಂಧ ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟಿ ಬಾಟುಗಳಲ್ಲಿ ಮನ್ನಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲ, ಅಂದಬಳಿಕ ಅಂಧ ಉದ್ದಾಮರು ನನ್ನ ಹುಕುಮನ್ನು ಮನ್ನಿ 
ಸುವರೆ!? 

ಸಂನ್ಯಾಸಿ--ಶಾವು ಪ್ರಯಕ್ನವನ ಮಾಡಿಯಂತೂ ನೊಡಬೇಕು. 
ಅವರು ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಎ ಅಸ್ಪ ಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಪಾಲಿಸು 
ವರು, 


ಟಗ ಹರೇಕೃಷ್ಣನು ಸುಭೇದಾರನ ಎದುರಿಗೆ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ನಿಂತು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನೇನಂದರೆ_-ಜನಾಬಆಲಿಯವರು ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಘನ 
ವೀರರು; ಬಾದಶಹನ ದರಬಾರದ ಚಾಲಕರು ಬಂಗಾಲ ಸುಭಬೆಯಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಹುಕುಮನ್ನು ಪಾಲಿಸದಂತಹ ಅದಾವ ಉದ್ದಾ ಮನು ತಲೆಯೆತಿ 
MR ಜನಾಬಅಲಿಯವರ ಬಾಯಿಂದ "ಹುಕುಮು ಹೊರ 
ಹೊರಡುವಸ್ವರಲ್ಲ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮ, ಚಟ್ಟಗ್ರಾಮ, ಹುಗಳಿ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಿಂದ ಫಿರಂಗಿ ದಸ್ಯುಗಳನ್ನು ನಾಮಶೇಷ ಮಾಡಬಹುದು. 

ಸುಭೇದಾರನು ಗಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಕೈಯೆಳೆಯುತ್ತ-- ಹರೇಕೃಷ್ಣ, ನಿನ್ನ 
ಮುರವತ್ತಿಗಾಗಿ ನಾನು ಈ ಫಕೇರನ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಮಂಜೂರಮಾಡಿ 
ರುತ್ತೇನೆ, ಆದರೆ ಇವನು ಆ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಫಿರಂಗಿಗಳಿಂಡ ಕೊಂಡು 
ತರತಕ್ಕದ್ದು. 

ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ನಡುವೆ! ಬಾಯಿಹಾಕಿ ಅವರು ಅವಳನ್ನು ಮಾರ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ? 

ಸುಭೇದಾರ--ಆಗ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದ ಫೌಜದಾರ ಕಲಿಮುಲ್ಲಾ ಖಾನ 
ನಿಗೆ ಹುಕುಂ ಮಾಡಿ, ನಿನ್ನ ಅಕ್ಮೀಯಳನ್ನು ಅವರಿಂದ ಬಿಡಿಸಿತಂದು 
ಹೊಡಿಸುವೆನು. 


ಮಯೂಖ ೬೦ 


ಸಂನ್ಯಾಸಿ ದುಡ್ಡಿನ ಆಶೆಯಿಂದಾಗಲಿ, ಸುಭೇದಾರರ ಅಂಜಿಕೆ 
ಯಿಂವಾಗಲಿ ಪೋರ್ತುಗೀೀಜ ಸೈನಿಕರು ಆ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದರೂ ಫಿರಂಗಿಪಾದ್ರಿಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಾರರು. 

ಸ.ಭೇದಾರ--ನೀನು ಅವರಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದೆ ಯೇನು? 

ಸಂನ್ಯಾಸಿ. ಈ ಹುಡುಗಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿಲ್ಲ, ದರೆ ಈ ಮೊದ 
ಲಿನ ಒಂದೆರಡು ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮೇಲಿನಂತೆಯೇ ಅನುಭವವಿದೆ 

ಸುಭೇದಾರ- -ಫಕೀರ, ನನಗಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಪ್ರಯತ್ಸ ಮಾಡಿ 
ನೋಡು, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನು ಅಂದ ಹೂರಡಲುದ್ಯಕ್ಕನಾದನು. 
ಅದನ್ನು ಕಂದು ಹರೇಕೃಷ್ಣನು ಆತ್ಯಂತೆ ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ:- ಹೆ:ಜೂರೆ, 
ನನಗೇಕೋ ತಲೆತಿರುಗಹಕ್ತಿದೆ. ಸನ್ನಿಧಿಯ ಅಪ್ಪಣಯಾದರೆ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಕೂನನನ್ನು ಪತ್ರ ಓದುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕಳಿಪುತ್ತೇನೆ, ಎಂದೆನ್ನ ಐಲು, "ಪ 
ಕಾಫರನ ಮಾತಗೆ ಬೆದಂರುವೆಯೇನು?' ಎಂಬ ಸಭೇದಾರನ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ Ri 
ಇಬ್ಬ-ಇಲ್ಲ. ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹರೆ[ಕೃಷ್ಣನು ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿದನು 

ಹೋಗು ಹಾಗಾದರೆ, ಮಹಮ್ಮದ ಅವೂನನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಡು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಡಲು, ಹರೇಕೃಸ್ತನಿಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಹಾಯ? ಎನಿಸಿತು 

ಸುಭೇದಾರನು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಸೆಂನ್ಯಾ ಸಿಯು ಹೆರೇಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನುದ್ದೆ ಶಿಸಿ; ಸ್ವತಃ ಯಮನೆಃ ಬಂದು ಎಳೆದೆ ನೊಯ್ಯು ತ್ತಿ ಭಂ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಾ ಣಿಯಾದ ಪ್ರ ನಿಮ್ಮ ಸುಭೇದಾರನು ಮಾಡುವ 
ದೇನಾ? ಎಂದನು 

ಒಳ್ಳೇ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಹೆರೆಃಕೃಷ್ಣನು- ಸ್ವಾಮಿನಿ, ಮೊಕರಮ್‌ 
ಖಾನನು ಸಾಯುವನೇ? ಅದೆಂತು? 

ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡು, ಎಂದು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ನುಡಿಯಲು, 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಸಭಾಗೃಹದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಿಂತರು ದೂರ 
ದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯ ಸ್ರಶಿಸ್ತಾದ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಸುಭೇದಾರನ ಬಹು 
ದೊಡ್ಡ ನಾವೆಯು ಲಂಗರ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಿಂತುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಸುಭ 


ಮಯೋೊೂಖ ೬ಗಿ 


ದಾರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗುತ್ತಲೇ ಅದು ಕೊ/ಟಿಯ ಘಾಟಿಗೆ ಬಂತು. 
ಸ್ಪಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುಬೇದಾರನೂ, ಅತನ ಸೇವಕಗಣಗಳೂ ನಾವ 
ನ್ನೇರಿದರು, ನಾವು ಘಾಟನಿಂದ ಹೊರಟಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಸಂನ್ಯಾ 
ಸಿಗು ಹರೇಕ್ಸಷ್ಣ ನನ್ನು ಸುರಿತು:-ಹೆರೇಕೃಷ್ಣೆ, ಮೊಕರಮ್‌ ಖಾನ 
ನಂತೂ ಕ8ಿರುಗದ ದಾರಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಮುಖ್ಯ ಡೆಪೂಟಿ ಅಮಲ್ಲಾರನಾದ 
ಆಳದಖಾನನೆಲ? ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಹರೇಕೃಷ್ಣನು:... ಅದೇಕೆ ಸ್ವಾಮಿನ್‌? 
ಇನ್ನು ಆಸದಖ-ನನೇ ಈ ಬಂಗಾಲದ ಸುಭೇದಾರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಅಆವರೀರ್ವರೂ ಕೋಣೆಯಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಮಾನನಾಡುತ್ತಿರೆ 
ಲಿಸ್ಸಿ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ಪ.ಚಂಡವಾದ ಸಣಂಟಿರಗಾಳಿಯೆದ), ನೆಲ 
ದಿಂದ *ಕಾಕದ ವರೆಗೂ ಬಹ. ಎಕ್ಕರಘಾದ ಹಾಗು ಬಣು ವಿಸ್ತೃತ 
ವಾವ ಒಂದು ವಾಲಿಕಾಸ್ತಂಭವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಇದುವರೆಗೆ ಒಳ್ಳೆ 
ಶಾಂತವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಗಾನದಿಯ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪ್ರಕ್ಷುಟ್ಟವಾಯಿತು! 
ನಲ್ಲೂ ಕಗೆಯಿಂಬ ಕಾರ್ಮೋಡಗಳು ಕವಿದು ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಕ್ತಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ವು. ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಹೊಳೆಯೊಳಗಿನ ಶುಭೇ 
ದಾರನ ಆ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ನಾವು ಕೃಣಿದಾಡಕತ್ತಿತು, ಆದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾ ಉಜಾಕಾರ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮುಸಲ 
ಧೂರವಾದ ಮಳೆಯು ಬೀಳಸಹಟ್ಕತು. ಪರ್ವತಪ್ರಮಾಣದ ತೆರೆಗಳು 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಎಳಹತ್ತಿದವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಬೃಹತ್‌ನೌಕೆಯು ನೀರೆಲ್ಲ 
ಮುಳುಗಿ ಕಾಣದಾಯಿತು! ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಮುಗುಳು ನಗೆ 
ಯಿಂಂದ;--ಹರೇಕೃಷ್ಣಾ, ನೋಡಿದೆಯಾ ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಘಟನೆಯನ್ನು! 
"ಸ್ವಾಮಾ, ತಮ್ಮ ವಾಣಿಯ ಅನುಭವವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಂದಂತಾಯಿತು 
ಇನ್ನು ಮುಂದೇನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು:' "ನೀನು ಕೊಂಚವೂ ಅಂಜಬೇಡ 
ಈ ಸುಭೇದಾರನ ಮರಣದಿಂದ ನಿನಗಾವ ಕ್ಷತಿಯೂ ಉಂಬಾಗಲಾರದು' 
ಕೂಡಲೆ ಹರೆ!ಕೃಷ್ಣನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಪಾದದ್ರಯಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟ 
ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು: ಸ್ವಾಮಿನ್‌, ನಿಮಗೆ ಮುಂದಾಗುವದೆಲ್ಲವೂ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಕ್ಕೆ ನೀವು ಇಂಥ ೬ನರ್ಧಗಳನ್ನು ತಖಪ್ಪಿಸಲಿಕ್ಕಃಕೆ ಯತ್ನಿಸುವ 
ದ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲ್ಕು “ತಮ್ಮಾ, ಹರೇ ಕೃಷ್ಣಾ ವಿಧಿಲಿಖಿತ 
ವನ್ನು ಸುಳ್ಳುಮಾಡುವದು ಅಶಕ್ಯವು. ಅಂತೆ! ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಗೆ 





ಮುಯೂಖ ೬೩೨ 


ವಿಚಿತ್ರ ಜಟಿನೆಯೆನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತೆದೆ. ಆದಿರಲ್ಲಿ ಈಗ ಅಸದಖಾನನೆಲ್ಲಿ 
ರುತ್ತಾನೆ? "ಅವನು ಬಹುಶಃ ಸಪ್ರಗ್ರಾಮದಲ್ಲರಬಹೆದಾಗಿದೆ' "ಹಾಗಾ 
ದರೆ ನಾನೀಗ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅವನೊಡನೆಯೇ ಮರಳಿ ಬರುತ್ತೇನೆ” 
ಎಂದವನೇ ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಅಲಿಂದ ಮಾಯವಾದನು. 


ಹಿತ್ಸೆ ಭಾ 
ಚ್ಛತ ನ್ಯದಾಸ 
-ತಾಲೌಾಡಾ-- 


3] ಲಿಗೆಯಂಥ ಕಪ್ಪು ಮೈಬಣ್ಣದ, ಕುಳ್ಳ ಆಕೃತಿಯ, ಇಷ್ಟುದ್ದ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯ ಹಾಗು ತಲೆಬೊಳನಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ಳೆರಾಗಿಯು ಗಂಗಾ-ಸರ 
ಸ್ಪತಿಗಳ ಸಂಗಮದ ಬಳಿಯ ಆ ಹ.ಣಸೇ ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತು, ತನ್ನ 
ಇಷ್ಟುದ್ದ ಮೂಗಿನ ಹೊರಳೆಗಳಲ್ಲ ಅಳೆಯುವ ಪಾವಿನಂತಹ ಡಬ್ಬಿ 
ಯೊಳಗಿನ ನಸ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು ಚಿಮಟಿಗೆಗಟ್ಟಿಲೆ ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೊರ 
ಳೆಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಂಬಿದವೊ! ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬ ಅವಭರವಸೆಯಿಂದ ಅವನು 
ತನ್ನ ತರ್ಜನೀ ಬೆರಳಿನಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಆ ಹೊರಳೆಗಳಿಗೆ ಪಟಪಟನೆ ಒಡಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿನಲ್ಲ ಅವನಂತೆಯೇ ಕಪ್ಪುವರ್ಣದ 
ಆದರೆ ಸೊರಗಿದ ಶರೀರದ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬನು ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಘಾಟ 
ನವಿ ಬರಹೋಗುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಡೊಣಿಯ ಅಂಬಿಗನನ್ನೂ ಹುಗಳಿಯ 
ವರೆಗೆ ಬಾಡಿಗೆ ಕಟ್ಟುವೆಯೇನೆಂದು ಆ ಬೈರಾಗಿಯು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು; 
ಅದರೆ ಅವರೊಬ್ಬರೂ ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಕಾರಣವೇನೆಂದು 
ಅವನು ಅವರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕೇಳಲು, ಆ ಮುದುಕ ಧೀವರನು: - 
ಹುಗಳಿಗೇತಕ್ಕ ಸಾಯಲಿತ್ಯೈ ಹೊ!ಗಬೇಕೆ? ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮ 
ದಲ್ಲಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬರಂಗಿಗಳು ಸೊಃತು ಓಡಿ ಹೋಗಿರುವರು, ಈ 
ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸನ್ನಾ ಹಡೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಹು 
ದಾಗಿದೆ ಅವರು ಇಲ್ಲಿಯವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸಿಟ್ಟುಬೆಂಕೆಯಾಗುವದು ಸಹಜ 
ವಿದೆ ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾವು ಹುಗಳಿಗೆ ಹೊರಡುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 


ಮಯೊೂಖ ೬ನ 


ಬೈರಾಗಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತರವ ಕೊಡಲಾರದೆ ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ದಿ।ರ್ಫೆ 
ಇಳದ ಡಬ್ಬಿಯಿಂದ ನಸ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆತೆಗೆದು ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಹೆತ್ರಿದನು 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಹುಣಸೇಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ದೀರ್ಫಕಾಯದ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು 
ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಲೆತರು. ತನ್ನಂತೆ ಅವರೂ ಎಲಿಗೊ ಹೊರಟ 
ರುವಪ್ರಯಾಣಿಕರೆಂದು ತಿಳಿದು ಬೈರಾಗಿ ಯೂ ಅವರೊಡನೆ ಎದ್ದುನಿಂತನು; 
ಕಾಗು ಅವರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕುರಿತು. ರಾಕೂರಮಹಾಶಯರಿಗೆ ನಮ 
ಸಾರಗಳು ತಾವ ಹೂರಟರುವದಡೆಲ್ಲಿಗೆ? 

ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ- ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊ!ಗಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ನಾವಿನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರು 
ವದಿಲ ನೀವು ಹೊರಬಿರುವದೆತ್ತ? 

ಬೈರಾಗಿ ನಾನು ಹೊರಡಬೆಕೆಂದಲ್ಲಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಪರೆಮಾತ್ಮನು 
ಒ”್ಯವನೊ? ಇಲಪೊ ತಿಳಿಯದು, ನಾನು ಹುಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿ 
ದನು; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಗೆ ಒಬ್ಬ ಡೋಣಿಯವನೂ ಬರಲೊಲ್ಲನು. ತಾವು ಈ 
ಸಪ್ತಗ್ರಾಮಸ್ಸು ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುವದ ಲ್ಲ? 

ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ--ಅದು ಹೇಗೆ? 

ಬೈರಾಗಿ--ನಿಮ್ಮ ನಡೆ-ನುಡಿಗಳ ಮೇಲಿಂದ ನೀವು ಹೆಳ್ಳಿಯವರೆಂ 
ಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ನಾನೂ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನವನೇ, ಪಟ್ಟಿಣವಾಸಿಗಳ ನಫೆ 
ವಳಿಕೆಗೂ ಹಳ್ಳಿ ಯವರ ನಡೆವಳಿಕೆಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಇರುವದಿಲ್ಲವೆ? 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- ಇರಬಹುದು. ನಿಮ್ಮ ಊರು ಯಾವದ? 

ಬೈರಾಗಿ-ಮಧುರೆಯ ಬಳಿಯೆ ಹಳ್ಳಿ ತಮ್ಮವಾಸಸ್ಥ ಳವಾವುದು? 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮಖಸೂಸಾಬಾದ ಬಳಿಯ ಭೀಮೇಶ್ವರ 

ಆ ಬೈರಾಗಿಯ ಹೆಪರು ಚೈತನ್ಯದಾಸನೆಂದು ಅವನು ಚೈತನ್ಯ 
ಸಂಥದವನು. ಮನೆಗೆ ಸ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ ಅವನು 
ಆ ಪಂಥದ ಅನುಯಾಯಿಯಾಗಿದ್ದಮು. ಅವನು ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬೈರಾಗಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನೆ! ಹೊರತು, ಶ್ಯಾಗದ ಯಾವ ಲಕ್ಷಣವೂ ಅವನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನಿಗೆ ದಿನಾಲು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಸುಮಿಷ್ಟ ಅನ್ನ ಬೇಕು; ಶಲಬಿಗೆ 
ನಸ್ಯ-ಗುಡುಗುಡಿಗಳು ಬೇಕು; ಹಾಗು ನಿಶೆಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಭೆಂಗಿ-ಮದಿರೆ' 
ಗಳೂ ಬೇಕು. ಜೈತನ್ಯಸಂಥದವರು ಬೈರಾಗಿ ಯ ಎಂಥವನೇ ಇರಲಿ, 
ಅವನ ಇಚ್ಛಾಪೂರ್ತಿ ಮಾಡುವದು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ 


ಮಯೂಖ ೬೪ 


ದರಿಂದ ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಬೈರಾಗಿಗಳ ಸುಳಿದಾಟಿವು ನಾಡತುಂಗೆಲ್ಲ 
ಚಿಗಿತ್ತು ಬೈೆರಾಗಿಯ ಅವಲಕ್ಷಣ ಮುಖ, ಅವಾಚ್ಛಾವಾಚ್ಛ ನುಡಿ, 
ಮೈಯ ದುರ್ಗಂಧ, ಕಂಡ ಕಂಡಲ್ಲಿ ನಿಚಿಪಿಚಿ ಉಗ್ಗಳುವಿಕೆ ಇವುಗಳನ್ನೆ ಲ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಭೀವೇಶ್ವರವ ಶುಚಿರ್ಭೂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅವನ ಸಹ 
ವಾಸವು ಬೇಡಾಂಯಿ.ತು, ಅದರಿಂದ ಅವರು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದಷ್ಟು 
ದೂರ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಕ್ನಿಸುಕ್ತಿದ್ದರು, ಆದರೆ ಅ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿ-ಸ್ತನಸಚ 
ಬೈರಾಗಿಯಿು ಮಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಅವರ ಹತ್ತರವೇ ಹೋಗಿ ಅವರ ಮೈದಡವಿ- 
ಕೂಡ್ರಹತ್ತಿದನು. 

ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತಂಡದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನು ಕೆಕ್ಕರಿಸಿದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಆ ಬೈರಾಗಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೊಡುತ್ತ; ಎರೋ ಪಾಖಂಡ ಬೈರಾಗಿಯೇ, 
ಹೀಗೇಕೆ ಮೈಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿರುವೆ? ಒತ್ತಟ್ಟಗೆ ಸರಿದು ನಿಸಿ, ಎಂದನು. 

ಇವರು ಎ ಗೋ ಹೊರಟರುವರು ತಾನೂ ಇವರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ದರೆ ಡೋಣಿಯವರು ತನಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬಾಡಿಗೆ ಕೇಳದೆ ಡೋಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಕ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಊಟ-ಪಾಟಗಳಿಗೂ ಕೊರತೆಯಾಗ 
ಲಕ್ಸ್ಮಿಲ್ಲೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ, ನಿಶಾಗ್ರ ನನಾದ ಆ ಬೈರಾಗಿಯು ಹಾಗೆ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕಲೆತು ಕೂಡ್ರಹತ್ತಿದ್ದನು. ಎಸ್ರಶ್ರೇಷ್ಮನ ಅ 
ಬಿರಿನುಡಿಯಿಂದ ಬೈ ರಾಗಿಯ ಇಶೆಯಿಳ ಯಿತು ಅವನು ತುಸ ಸಂದು 
ನಿಂತು: ಮಹಾನುಭಾವರೆ! ಈ ಅಜ್ಞನ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ0, 
ಎಂದು ಅನ್ನಲು, ಸದಾ ದಯಾಪರನಾದ ಆ ಹಾರುವನ ಸಿಟ್ಟು ಇಳಿಯಿತು. 
ಅವನು ಬೈರಾಗಿಗೆ ಮತ್ತೇನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದನು. ಅಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಇದುವರೆಗೆ ಯಾರನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೋ ಅನನ ಅಆ ಏಳೆಂಟು ಜನ 
ಆಳುಗಳು ಊರ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದರ ಆಗ ಅವನು ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಸುಕತೆ 
ಯಿಂದ:- ಭುವನ, ಸತ್ತೆ ಹತ್ತಿತೊ? ಎಂದು ಕೇಳಲು ಆ ವೃದ್ಧ ಅಂಬಿ 
ಗನುತರ್ಕರತ್ನಮಹಾಶಯರೇ, ಜಂಗುಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಇಡಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಅರಸಿದೆವು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾರಾಜರ ಪತ್ತೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವ ಹಾಗು ಗಾಯಹೊಂದಿರುವ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಉರುಳಿಸಿ 
ಉರುಳಿಸಿ ನೋಡಿದೆವು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲ ನಿರರ್ಥಕವಾದವು, ಎಂದು 
ನುಡಿದು, ಉಸುರ್ಗರೆದನು. 


೯) ಮಯೂಖ ೬೫ 


ಭುವನನ ಆ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕಳ್ಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಣ ಕಾಲ 
ಯೋಚಿಸಿ“ ಭುವನ, ನನ್ನ ಅನ-ಮ್‌ ನವು ತನ್ಪಿತಲ್ಲವೆ? ನಮ್ಮ ಡೋಣಿ 
ಯೆ€ ರುವದು? 

ಭುವನ ಸಮೊಸದ ಬಾಣಶಾಹಿೀ ಪೂಲಿನ ಬುಡದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 
ಇಗೊ! ತರುವೆನು, ಎಂದಂದು ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಯೆ! ನೌಕೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ತಂದು ಧಿಲಸಿದನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲಲೂ ಅ ಡೋಣಿಯನ್ನು ಏರಿದರು. 
ಕೂಡಲೆ ಅ್ಲಯೆ! ನಿಂತಿದ್ದ ಚೈತನ್ಯದಾಸನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹಿರಿಯ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹಾನ:ಭಾವರೇ, ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಹುಗಳಿಗೆ ನಡೆದಿ 
ರೇನು? ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, *ಚೆ ಸ ತನ್ಯದಾಸರೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
೪ದು ನಾವೇನೂ ಹುಗಳಿಗೆ ಹೊಗುವದಿಲ. ಹತ್ತಿರಿ ಬೇಗನೆ ದೋಣಿ 
ಯನ್ನು” ಎಂದು ಸರ್ಕರತ್ನನು ನಡಿಯಲು, ಬೈ ರಾಗಿಯು ಧಡ ಪಡಿಸು 
ತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೌಕೆಯನ್ನು ಅರೊಿಸಿದನು. ಒಡನಯೇ ನೌಕೆಯು ತ್ವರಿತ 
ಗತಿಯಿಂದ ಹುಗಳಿಗಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟತು, 

ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು "ಚೈತನ್ಯದಾಸರೇ, ಹುಗಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಊಟ- ರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೇನು?' ಎಂದು ಕೇಳಲು, 
6 ಆ ನನಗೆ ಅನೇಕ ಜನ ಶಿಷ್ಯ ರಿರುವದರಿಂದ ಅವರು ಅಶ್ಯಾದರದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳು ತಾರ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಂದು ನನ್ನೊಡನೆಯೇ 
ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯರ ಮನೆಗೆ ಬಸ್ಸಿ? ಅಲಿಯೇ ಭೊಜನವನ್ನು ಶೀರಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಿಮ್ಮ ಉದ್ಯೊ!ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಿರಂತೆ, ಎಂದು ಚೈ ತನ್ಯದಾಸನು ಒಳ್ಳೇ 
ಆಧ್ಯತೆಯಿಂದಲ್ಯೂ ಆದರದಿಂದಲೂ ಅವಕ್ನೇರಿಗೆ ಆಮಂತ್ರಣಕೊಟ್ಟ ನು. 
ಆಗ ಇನ್ನೊರ್ವ ಹಾರುವನು-- "ನಿಮ್ಮ ೫ ಶಿಷ್ಯರು ಯಾವ ಮಶಸ್ಥರು?' 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, " ಆವರೇ-ಅವರು ದೇವಾಂಗದವರು' «ಛೇ-ಛೇ 
ನಾವು ಅವರಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುವದೆಂತು? ನಾವು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆವು. ನೀವೂ ಇಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೆ! ಊಟಮಾಡಿ, 
ಬಳಿಕ ನಿಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವರಂತೆ' ಎಂದ ಆ ಹಾರುವನ 
ಮಾತಿಗೆ ಚೈತನ್ಯದಾಸನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು... 'ರಾಧೇಶೃಷ್ಣ-ರಾಧೇ 
ಕೃಷ್ಣ! ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟು ರ್ಥವನ್ನುಳ್ಳೆ ತೆ. ಗೂಡಿಸಲಿ|' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ 
ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಮೂಗಿನ ಆಹುತಿಯ ಹಹಗ ಆರಂಭಿಸಿದನು. 


ಮಯೂಮಶಿ ೬೬ 


ಅಂದೆಃ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮೂರುಗಂಟಿಂ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದ 
ತ್ರಿವೇಣಿಯ ಘಾಟನಲ್ಲಯ ಒಂದು ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಧುರವಾದ ಸಂಗೀ 
ತಾಲೂಪವೂ, ಸತಾರಿನ ನಾದವೂ ಕೇಳಬರಹೆತ್ತಿತು. ತೀರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಕೊಂಚವೂ ಗದ್ದಲ ಮಾಡದ ಹಾಗೆ ಆ 
ಸುಮಿಷ್ಟ ವಾದ್ಯರವವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ನಾವೆಯ ಒಂದು ಪ್ರಶ 
ಸ್ತಾದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಪಂಚಿತ ಯವನ 
ತರುಣಿಯು ಸತಾರನ್ನ ಬಾರಸುತ್ತಿದಳು. ಅವಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪ್ರೌಢಯು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು ತರುಣಿಯ ಕತ್ತರವೇ 
ಆನೇ ಕೋರೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಪ್ಲಂಗದ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಗೌರ 
ವರ್ಣದ ತೆರುಣನು ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದನು. ಯುವಕನು ಚೇತನಾವಿಹೀನ 
ನಾಗಿದನು. ಆತನ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲೂ ಕ್ಷತಚಿಹ್ನೆಗಳು ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಶ.ಭ್ರವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದಿದ್ದರು. ಆದರೂ 
ಅವುಗಳೊಳಗಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ ರಕ್ತವು ಕೂೊಂಚಿಮ್ಮುತಲಿತ್ತು. ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನ 
ನಂತರ ಆ ಯುವಕನು ಅಸ್ಟು ದನಿಯಿಂದ ಏನೊ!ನೊ! ನುಡಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಯುವತಿಯು ತನ್ನ ಸೈಯೊಳಗಿನ ಸತಾರನ್ನು ತೆಗೆ 
ದಿಟ್ಟು, ತೀರ ಅವನ ಹೆತ್ತರ ಸರಿದು ಕುಳಿತಳು 

ತರುಣನು ಕಣ್ಣುಗ ಳನ್ನು ತೆರೆದು ಅವಳನ್ನು ಬಟ್ರಸಿ ನೊ!ಡುತ್ತ-- 
“ಯಾರು? ಲಲಿತಾ, ಯಾವಾಗ ಒಂದೆ? 

ಕರುಣಿಯು ಅವನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು- "ಏನೆನ್ನುಎರಿ? ನನ್ನ ಗುರತು ಹತ್ತಲೊಲ್ಲದೆ? 

ಗುರತು ಹತ್ತದೆನು ವತಾಡಿ!ತು? ಎಂದು ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ 
ಆ ಳರುಣಮು ಅಂದನ). 

ಹೇಳಿರಿ ನೋಡೊಣ, ನಾನಾರೆಂಬದನ್ನು? (ನೀನು ಲಲಿತೆಯಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತಾರು?” « ಲಲಿತೆ ಯಾರು? ನನ್ನ ಹೆಸರಂತೂ ಗುಲ್‌ರುಖು' "ಸುಳ್ಳು- 
ಸುಳ್ಳು, ನೀನು ಲಲಿತೆಯೇ, ನಾವಿರುವದೀಗ ಭೀಮೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ. ಲಲಿತಾ, 
ನನು ಯಾವಾಗ ಬಂದೆ? ನನಗೆ ನಿದ್ವೆ ಹೆತ್ತಿತ್ತಲ್ಲವೆ?' : ನೀವು ಅನ್ನುವ 
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ದಾದರೂ ಎನು? ಇದ: ಸಪ್ತಗ್ರಾಮವು ಗಂಗಾ, ಸರಪ್ತತಿಗಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ನಾವೆಯು ನಿಂತಿದೆ. ನಾನು ಗುಲ್‌ರುಖಕಳೆಃ! ನಿಮಗೆ ಇದು ವರೆಗೂ 


ನನ್ನಗುರತು ಹತ್ತಲೊಲ್ಲದೆ?' 


ಮಯೂಸಿ ೬3 


ನಿನ್ನ ಗುರತು ಹತ್ತದೇನು ಮಾಡಿಃತು? ಆದರೆ ಲಲಿತಾ, ನೀನು 
ಈ ಮುಸಲ್ಮಾನೀ ವೇಷವನ್ನು ಎಂದಿನಿಂದ ಥೆರಿಸ ಕಲಿತಿ? ಯವನರ ವೇಷ 
ವನ್ನು ತೊಡಹ್‌ತ್ರಿ, ಯವನರ ಹೆಸರನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೆಯೇ!ನು? 

(ಪಗ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಕಾಡಬೇ(ಡಿರಿ. ನೀವಿನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಎಚ್ಚಕ್ಕಿಲ್ಲ ' "ಲಲಿತಾ ನನಗೇ ಎಚ್ಚರವ್ನಿವೇ।' ಎಂದಂದು ಆ 
ತರುಣನು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ವಏಳತೊಡಗಿದನು. ಆದರೆ ಏಳಗೊಡದಂತೆ 
ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ ಹಿಡಿದು. !ನಿಳಬೇಡಿರಿ.ಎಳಬೇಡಿರಿ, ಎದ್ದರೆ 
ಗಾಯಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚು ರಕ್ತಸ್ರಾವವಾದೀಶು, ಎಂದು ಹೇಳು 
ವಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಮೆ ಕೊಸರಿಕೊಂಡು ಏಳ ಹೋಗಲು, ಗಾಯಗಳಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಕ್ತಸ್ರಾವವಾಗಹೆತಿತು ಕೂಡಲೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕಟ್ಟ ದರಿ 
ಯಿಂದ ಚಿ£ರಿ ಅವನು ದೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಬೇತನಾವಿಹೀನನಾದನು! 

ಇದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಆ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲದ ಪರದೆಯನ್ನು ಬದಿಗೆ 
ಸರಿಸಿ, ಪೂರ್ವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ತರುಣಿಯನ್ನು ಡೋಣಿಗೆ ಕರೆತಂದಿದ್ದ 
ಆ ಸನ್ಮಾನನೀೀಯ ವೃದ್ಧಯವನನು ಆಲ್ತಗೆ ಒಂದನು. ಅವನು ಆ ತರು 
ಣನ ಆ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು "ತಂಗಿ ಹಕೀಮರು ಬಂದಿದ್ದರೇನು? 
ಎನ್ನಲು, "ಇಲ್ಲ; ಇದು ವರೆಗೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಬೇಗನೆ ಕರೆಸಿರಿ' ಎಂದು 
ತರುಣಿಯು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿಳು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಬೀಬನು 
ಹಕಿ!ಮನನ್ನು ಕರೆತಂದು ಅವರೆದುರಿಗೆ ನಲಿಸಿದನು ಹಣೆ!ಮನು ತೆರು 
ಣನ ನಾಡಿಯನ್ನು ಕೊಡಿ ಚಿಂಕಿತನಾಗಿ ಗಾಯಗಳು ಭಯಂಕರವಾ 
ಗಿವೆ. ಆದರೂ ಹೊಸರಕ್ತವಾದದ್ದರಿಂದ ಗುಣವಾಗುವ ಆತೆಯಿದೆ ಈತನು 
ಕಾಸರನೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಬಾದಶಹನ ಸೈನಿಕನಾಗಿರಬಹುದಾದ್ದ 
ರಿಂದ ನೀವು ಇವನನ್ನು ತಂದಿರುವಿರಲ್ಲವೆ? ಇರಲಿ ನಾನು ಈಗ ಇವನಿಗೆ 
ಕೆಲವು ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ಗಾಯಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚುವದಕ್ಕಾಗಿ ಲೆ!ನವನ್ನೂ 
ಕೊಡ:ವೆನು. ಈ ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಕ್ಕೊಮ್ಮೆಯಂತೆ ಹಗಲು ರಾಕ್ರಿ 
ತಪ್ಪದೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಈ ಮಲಮನ್ನು ಎಲ್ಲ ಗಾಯಗಳಿಗೆ ೨-೩ಸಾರೆ ಹಚ್ಚ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ರೋಗಿಯನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಚಲಿಸಗೊಡ 
ಬಾರದು, ಇವನಿಗೆ ಈಗ ವಾಯುವಿಕಾರವಾಗಿದೆ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಕಾ 
ರವು ಹೆಚ್ಚಾಗುವದು. ಆದರೂ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಿದರೆ 


ಮಯುೂಖ ೬೮ 


ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಈತನು ಖಾತ್ರಿಯಿಂದ ಗುಣಹೊಂದುವನು, ಅಲ್ಲದೆ ನಾನು 
ಇವನಿಗೊಂದು ಬಗೆಯ ಶರಬತ್ತನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಅದನ್ನು ತಾಸು 
ತಾಸಿಗೊಮ್ಮೆ ಕುಡಿಸಬೇಕು. ಟ ಶರಬತ್ತಿನ ಹೊರತು ಇವನಿಗೆ ಬೆ!ರೆ 
ಯಾವ ಆಹಾರ-ಪಾನೀಯಗಳನ, ನಾಳಿನವರೆಗೆ ಕೊಡಲಾಗುವದು. ಈತನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟ್‌ ಪ್ರಹರ ಯಾರಾದರೂ ಕುಳಿತೇಇರಬೇೆ[ಕು. ಉದ್ದೆ ಕನಿಷ್ಟ, 


ಔಷಧ- (ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ವೇಳೆ, ವೇಳೆಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ.' 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಹಕೀನುನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಎಲ್ಲ ಔಷಧಗಳಿನ್ನು ಆ 
ತರುಣಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಬಳಿಕ ತರುಣಿಯು 
ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಳು ಸಾಯಂಕಾ 
ಲದ ೫ ಗಂಟಿಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಆ ತೆರುಣನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ 
ಏಳಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು, ಆದರೆ ತರುಣಿಯ ವೈದ್ಯನ ಆದೇಶದಂತೆ 
ಅವನನ್ನು ಆ ಮಂಚಕ್ಕೆ ಬಿಗಿ. ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ ವಿಫಲಮನೆಸ್ತ 
ನಾಗಿ ಅವನು ಮತ್ತೆ ಮಲಗಿದನು. ಅವಳು ಅವನಿಗೆ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 3 
ಪಾನೀಯವನ್ನು ಚೆನ್ನೂಗಿ ಕುಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ತುಸ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು 
ಗಾಢೆನಿದ್ರಾಸಗ್ಯನಾದನು 

ಆಗ ಆ ತರುಣಿಯು ತುಸ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಂದೆದು ಸಮೂ 
ಪದೆ ಬೇರೆ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ವೃದ್ಧನು ಪತ್ರ ಒರೆಯುತ್ತಿ 
ದನು. " ಯಾರಗೆ”'ಂದು ತರುಣಿಯು ಕೇಳಲು, "ಅಸದಖೂನನಿಗೆ. 
ನಾನು ನನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಸಂಜೆಯೊಳ 
ಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಈ ನಂದಿಗೆ ಕಳಿಸಲಿಕ್ಸೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನ' ಎಂದು ಮುದು 
ಕನು ಹೇಳಿದನು. 


ಆದನ್ನು ಕೇಳ ಹುವತಿಯು ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. ವೃದ್ಧನ 
ಮಗನಾಗಲಿ ಅವನ ಜೊತೆಗೆ ಅಸದಖಾನನಾಗಲಿ ಇಲಿಗೆ ಬಂದು ಈ 
ತರುಣನನ್ನು ನೊಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಈತನ ಗುರತು ಹತ್ತುವದು ಖಂಡಿತ 
ತವು. ಬಳಿಕ ಅವರು ಇವನನ್ನು ತಿರುಗಿ ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಗೆ-ಸಸ್ತಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಒಯಖ್ಯವರು ಹೀಗೆ ಆಗದಂತೆ ಏನು ಮಾಡಬೆ ಕೆಂದು ಅವಳು ಯೋಚಸ 
ಹಕ್ತಿದಳು. ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ನಂತರ ಅವಳು 





ವುಯೂಖ ೬೯ 


ಅಜ್ಜಾ, ನಿಮ್ಮ ಘು ಪತ್ರವನ್ನು ಈಗಲೆ ಕಳಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಯಾಕಂದರೆ ಇವರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗುಣವಾಗದ ಹೊರತು ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡದಿರುವಣೆ! ವಿಹಿತ, ನಡುವೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಹಕೇ 
ಮರೆಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಬೇಕು? ಆದ್ದರಿಂದ ತುಸ ಗುಣವಾದ ಬಳಿಕ ಹೊರ 
ಡೋಣ. ಈಗ ಹೆ!ಗೂ ಪಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಾಗಿದೆ ನಾವೆಯನ್ನು ಗಂಗಾ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತುಸ ಅಡ್ಡಾ ಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರೆ, ಆದರಿಂದ ಇಪರ ಪ್ರಕೃ 
ತಿಗೆ ತುಸ ಗುಣವಾದೀತು, ಎಂದು ನುಡಿದಳು . ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ 
ಲೆ'ಂದು ಮುದುಕನು ಒಪ್ಪಲು, ಅಂಬಿಗರಿಗೆ ಹೇಳಿ ನಾವೆಂ":ನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ದಳು, ನಾವೆಯು ಪ್ರವಾಹದೊಡನೆ ಭರದಿಂದ ಹೊರತು, 

ಮಕಮಕ ಮೂರುಸಂಜೆಯು, ಗಂಗಾವಕ್ಷದ ಮೇಲೆಲ್ಲ ದಟ್ಟಿ 
ವಾದ ಮಂಜುಬಿದ್ದಿದೆ. ಪೂರ್ವರಾತ್ರಿಯ ಫಿರಂಗಿಗಳ ಉಪಟಳದ ಮೂಲಕ 


ಗಂಗಾಪ್ರವಾದಲ್ಲೊಂದೂ ನೌಕೆಯು ಹರಿದಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಆ ತರುಣಿಯ ನೌಕೆಯು ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದಿಂದ &.೪ಮೈಲು ದೂರ ಪ್ರವಾಹದ 


[w ad 


ಕಾದ ನಾವೆಯು ಒತ್ತರದಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ? ಬರುತ್ತಿರುವದೆಂದು 
ಅಂಬಿಗರು ಆ ವೃದ್ಧಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೆ ! ಆ ಹಿಂದಿನ 
ನಾವು ಇವರ ದೋಣಿಗೆ ಹತ್ತಿರವೆ? ಬಂದಿತು ಅದರಲ್ಲಿ ೫೦-೫೦ ಜನ 
ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾದ ಅಂಬಿಗರು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಹಿಂದು 
ಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಜನ ರುಭ್ರವಸನಾವೇಷ್ಟಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರು ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಆ ವೃದ್ಧಯವನನು ವಿಸ್ಮಯ 
ದಿಂದ ಇದು ಎಲ್ಲಿಯ ನೌಕೆಯು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಗಿದೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯ ಹಿರಿಯನು "ಇದು ಸಶ್ಚಿಮ ದೇಶದ್ದು, 
ಹುಗುಳಿಗೆ ನಡೆದಿದೆ. ನೀವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದಿರುವಿರಿ?? 
" ನಾವು ಸಪ್ತಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದವರು. ವಾಯುವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೆವು. 
ತಿರುಗಿ ಸಪ್ನಗ್ರಾಮಕ್ಕ! ಹೊಃಗತಕ್ಕವರು' ಎಂದು ವೃದ್ಧನು ಹೇಳಿದನು. 
ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು- ಹಾಗಾದರೆ ಬೇಗನೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಿರಿ, ಇಂದು 
ರಾತ್ರಿ, ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆಲ್ಲ ಫಿರಂಗಿಗಳ ಉಪಟಳವಾಗಬಹುದಾಗಿದೆಯಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಹೊಗಿ ಮನೆ ಸೇರಿರಿ' 'ಕಾಫರ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಫಿರಂಗಿಗಳು 


ಕೂಡ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒಂದು ವಿಶಾಲ 


ಮಯೊೂಜಖ ೭೦ 


ಹಿಂಸಿಸಲಾರಕೇ? ' "ನಾವು ಬೇಕಂತ ಅವರ ಕಡೆಗೇ ಹೋಗಿ, ಅವರಿಗೆ 
ದುಡ್ಡು ಕೊಡುವವಂ೦ದ್ಟೇವೆ' 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆಂದ ಬಳಿಕ ಆ ನಾವೆಯು ಭರದಿಂದ ಮುಂಡೆ 
ಸಾಗಿತು, ವೃದ್ಧಯವನನ ನಾವೆಯು ಸಸ್ತಗ್ರಾಮದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಮೆಂದ ಗತಿಯಿಂದ ಸಾಗಿತು. ಆಗ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದ ಇತ್ತಂಡಗಳ 
ಯಾವ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲೂ ಒಂದೂ ದಿಃಪ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗೂ ರಿಶ್ಶಬ್ದವಿದ್ದಿತು, ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯು ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ತುಸ ಅಂತ 
ರದ ಮೇಲಿನ ಪದಾರ್ಥವೊಂದೂ ಕಾಣುವಂತಿರಲಿಲ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಮ ನಾವು ಕೀರಗಕಿಯಂದ ಒಂದು ಆ ವೃದ್ಧ ಯವನನ ನೌಕೆಗೆ ತಗ 
ಅತು. ಕೂಡಲೆ ಜದರೊಳಗಿನ ೪-೬ ಜನ ಸಿಶಸ್ತ ಫಿರಂಗಿಗಳು ಇವರ 
ನೌಕೆಗೆ ಇಳದು, ಎಲ್ಲ ಆಂಬಿಗರನಣ್ನ ಕೈದು ಮಾಡಿ, ಆ ಡೋಣಿಯನ್ನು 
ತಮ್ಮನಾನೆಗೆ ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಬಿಗಿದರು., ಯವನರ ನಾವಿಮೊಳಗಿನ ಕೆಣಣೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಆ ಎಲ್ಲ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳು ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ಆ ನಾವುಗಳು 
ಹುಗಳಿಯ ಕಡೆಗೆ ಭರದಿಂದ ನಡೆದವು, 

ಹಿರಂಗಿಗಳ ಆ ನಾವು ಆಂದು ಮಧ್ಯೆರಾತ್ರಿಗೆ ಹುಗಳಿಯ ಕೋಟಿಯ 
ಹತ್ತರ ಹೋಗಲು, ನಾವಿನೊಳಗಿನ ಒಂದು ಶೊ!ಫು ಹಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 
ಆ ಕೂಡಲೆ ದುರ್ಗದೊಳಗಿಂದಲೂ ಒಂದು ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಲಾಯಿತು. 
1 ನಾವುಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದಿ ನಡೆದವು. ಹೆತ್ತರವೆೇ ಮೂರೂ 
ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿನ ಯವನರ ಡೋಣಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಪಶ್ಚಿಮ 
ದೇಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಾವು ಲಂಗರ ಹಾಕೆಕೊಂಡು ನಿಂಕಿತ್ತು ಈ 
ಡೋಣಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತರ್ಕರತೃನು-- “ಭುವನ, ಈ ಡೊ ಣಿಯು ಸಪ್ತ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳದೆ ಇಲ್ಲಗೇಕೆ ಬಂದಿದೆ? ಇದು ಬಹುಶಃ ಥಿರಂಗಿಗಳಿಂದ 
ಕೈದು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರಬೇಕು. ಭುವನ ನಮ್ಮ ನಾವೆಯನ್ನು ಬಿಡು' 
ಎಂದ ಕೂಡಲೆ ಭುವನನ ಆದೇಶದಂತೆ ಅ ನಾವೆಯು ಆ ಡೋಣಿಯ 
ಹತ್ತರ ಹೋಯಿತು. ಅಗ ಥಿರಂಗಿಗಳು ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಅದ 
ರಂದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಾವೆಯವರು ಆ ಎಲ್ಲ ಸಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದರು. 
ಯವನರ ಹೋಣಿಯನ್ನು ಫಿರಂಗಿಗಳ ಡೋಣಿಯಿಂದ ಬಿಚ್ಚಿ ಅವರಿಗೆ 
ಸಪ್ತಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೊಗಲಪ್ಪಣೆಯನ್ನ್ನತ್ತರು. 


ಮಯೂಖ ಶ೬೭೬೧ 


ಯವನರ ಡೊ!ಣಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲೇ ಸಾವಧೆನಾಗಿದ್ದ ಆ ತರುಣನು 
ಭ:ವನನ ದನಿಯನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ ಗಪ್ಮಿಯಾಗಿ- "ಭುವನ' ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ನು, ಆ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಧ್ಯ ರಾಕ್ರಿಯಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಜನರೊಡನೆ 
ಶತ್ರುಪಕ್ರದ ಶೀರ ಅಳವಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಭುವನನು ಗಾಬರಿಗೊಂಡನುಃ. 
ಅವನ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಕಣ ಕಾಲಡ ವರೆಗೆ ಲಟಿಪಟಸಿದವು. ದನಿಯು 
ನಿಳದಾಯಿತು. ಆದರೂ ಅವನು ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ. (ಮಹಾರಾಜ, 


ಎಲ್ಲಿರುವಿರಿ? ಬನ್ನಿರಿ' ಎಂದಂದನು. 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದುರ್ಗದ ಮೇಲಿಂದ ೩-೪ ದೊಡ್ಡ ದೊಶ್ಮ ತೋಮಿನ 
ಗುಂಡುಗಳು ಬಂದು ಇವರ ನೌಕೆ-ಡೋಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದವು. ಕೂಡಲೆ 
ಅವುಗಳು ನದಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಇದೆ! 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ೫-೬ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಡೋಣಿಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಸಶಸ್ತ್ರ ಫಿರಂಗಿಗಳು ಆರೋಹಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎಳೆ ಎಳೆದು ತಮ್ಮ ಡೋಣಿಗೆ 
ಹಾಕಿ ಕೈದು ಮಾಡಿದರು ಪಾಪ! ಆ ಹಾರುವರ ಜೊತೆಗೆ ಬಾಡಿಗೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ನೌಕೆಯನ್ನೆ (ರಿದ ನಮ್ಮ ಚ್ಛೈೆ ತನ್ನ ದಾಸ ಬೈರಾಗಿಯೂ ಅವರೊಡದೆ ಬಾಡಿಗೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಲ್ಪಟ್ಟಿನು! ! 


ನಿನೋದಿನಿ. 
NT ಉ 


ಹನಿಗಳ ಕೋಟಿಯ ಹೊರಬದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ 
ಪುಟ್ಟ ಕುಟೀರಎದ್ದಿತು. ಆದರಲ್ಲಿ ತಾರುಣ್ಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ವೂರಿದಂಥ 
ಒಬ್ಬ ವೈನ್ಣನಿಯು ವಾಸಿಸುಕ್ತಿದ್ದಳು. ವೈಷ್ಣವಿಯು ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಈಗಲೂ ಅವಳು ಅದನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇವಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಯೆಯೆಂದೂ 
ಫಿರಂಗಿಗಳು ಇವಳನ್ನು ದೂರ ದೇಶದಿಂದ ಹಿಡಿತಂದರೆಂದೂ ಜನವಾರ್ಶೆ 
ಯಿದ್ದಿತು, ಒಬ್ಬ ಫಿರಂಗಿ ದಳಪತಿಯು ಇವಳ ಲಾವಣ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಗ್ಧನಾಗಿ 


ಮಯೂಖ ೭.೨ 


ಇವಳನ್ನು ತನ್ನ ಉಪವಸ್ರವನ್ನುಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು; ತನ್ನ ಇಲ್ಲಿಯ 
ನೌಕರಿಯ ಅವಧಿಯು ತೀರುತ್ತಲೆ ಅವನು ಸ್ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗ 
ಲು, ಇವಳು ಕೊ!ಟಿಯಿಂದ ಹೂರಗೆ ಬಂದು ಆ ಕುಟ್ಟಂವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇರಹಕ್ತಿದಳು. ಈಕೆಯು ಈಗ ಮುದುಕೆಯಾಗಲಿಕ್ಕಿದ್ದರೂ 
ಆ ಥಿರಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವಳಿಗೆ ಯಥೇಷ್ಟ ಸನ್ಮಾನವಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಹುಗುಳಿಯ ಹಿಂದುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇವಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಕೃತಾಂತನನ್ನು ಕಂಡಂತೆ 
ಆಂಜುತ್ತಿದ್ದರು. ಈರಿಯು ಹುಗಳೀ ಯರ್ಗದ ಹೊರಗಿನ ಫಿರಂಗಿಗಳ 
ಫೌಜದಾರಿಣಿಯೆಂದೇ ಜನರೆನ್ನುತ್ತಿರು. 

ಒಂದು ದಿನ ಪ್ರಭಾಶದಲ್ಲಿ ವೈಸ್ಲ್ಯನಿಯು ತನ್ನ ಮನೆಯ ಆಂಗಳ 
ದೊಳಗಿನ ತುಳಸೀಕಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಜಪ ಮಾಡುತ್ತಿದಳು ಇಷ್ಟ 
ರಕ್ಷ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಬಂದ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರ ಯುವಕಿಯು ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 

ಅವಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ವೈಸ್ಣನಿಯು ತನ್ನ ಜಪಮಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆ 
ದಿಟ್ಟು-- "ತಂಗಿ ಒಂದೆರತಾ/ ಬಹಳ ಶಡವಾಯಿತಲ್ಲ? ತಂಗೀ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೆರಗು ಹೊದ್ದುಕೋ' ಎಂದು ಅಂದಳು. ಬಂದ ಶರುಣಿಯು 
ಶನ್ನ ನಡಕೃಷ್ಟು ಹೆಗಾದರೊಂದು ವಸ್ತವನ್ನು ಸುಕ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಳೇ 
ಹೊರತು, ಮಿಕ್ಕ ಸ್ತನ ಉರು ಮುಂತಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಆಗ ಆ ಬಂಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳಂತಶಿ ಸುಂದರ ತರುಣಿಯು 
ಅಷ್ಟು ೬ ಜ್ಹಾಹೀನಳಾದುದು ಅವಳೇ ಸರಿ, ವೈಷ್ಣವಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಅ 
ತರುಣಿಯ ಆ ಕುಟೀರವು ಹಾರಿಬೀಳುವ ಹಾಗೆ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಳು-- 
ಅದೇಕವ್ವಾ ಸೆರಗುಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳುವದು? ಎಂದು ಕೇಳಲು ವೈಷ್ಣ ನಿಯು 
ಒಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆದು ತನ್ನಪ್ಪಕ್ಕೆ ತಾನೆ--ನಿನಗೆ ಆದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುವ 
ದೆಂತು? ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿದೆಯೆಂದೇ ಸರಿಹೊ!ಗಿದೆ; ಇಕ್ವಿದಿದರೆ ಈ 
ಹಿರಂಗಿಗಳ ದಂಡಿನ ಠಾಣ್ಯದಲ್ಲ ನಿನ್ನಂತಹ ರೂಪವತಿಯತಾದ ತರುಣಿಯ 
ದುರ್ಗಕಿಯು ಆಗದೆ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತೇ? ತಂಗಿ, ನೀನು ಈ ಒದ್ದ ವಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಣ ವಶ್ರವನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೂಗಳನ್ನೆ ಕ್ರಿಕೊಂಡು ಬ್ಯಾ' 
ಎಂದು ಅನ್ನಲು, ಆ ಹುಚ್ಚಿಯು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಳು-- 
(ಅವ್ವಾ, ನನಗೀ ರೂಪ--ತಾರುಣ್ಯಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವು? ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು 
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ಹೇಗೆ ಬಡಿಯಿತು? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. "ತೆಂಗಿೀ, 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಯಾವನು ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸಿರುವನೋ, 
ಅದೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಿನಗೀ ಸೌಂದರ್ಯ-ತಾರುಣ್ಯಗಳನ್ನಿಕ್ಕಿರುವನು. 
ಅದಿರಲಿ ನಿನು ಈಗ ಹೂವಿಗೆ ಹೋಗು ನಾನು ನನ್ನ ಉಳಿದ ಜಪ 
ವನ್ನು ಮಾಡುಕ್ತೇನೆ' ಎಂದಂದು ವೈಷ್ಣವಿಯು ಮತ್ತೆ ತುಳಸಿಯಕಟ್ಟೆಯ 
ಮಲೆ ಕುಳಿತು ಜಪಮಾಲೆಯ ಮಣಿಗಳನ್ನೆಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

ಬಳಿಕ ಆ ಹುಚ್ಚ ತರಣಿಯ ಒದ್ದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇೇಗೊಂದು 
ಕ್ಯಾವೀಬಣ್ಣದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಳು;, ಹಾಗು ಅಲ್ಲಯೆ! ಇದ್ದ 
ಹೂವಿನ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ನದೀತಟಾಕದಲ್ಲಿಯ ಹೂಗಳನ್ನೆ ತ್ತ 
ಹೋದಳು ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ನಂತರ ಆ ಹುಚ್ಚಿ ಯು “ಅವ್ವಾ-ಅವ್ವಾ' 
ಎಂದು ಚೇೇರುತ್ನ ಓಡಿ ಬಂದಳು. ಹುಚ್ಚಿಯ ಕೂಗಾಟಿಕ್ಕೆ ಗಾಬರಿ 
ಗೊಂಡು ನೆರೆಹೊರೆಯ ಅಬಾಲವೃದ್ಧರೂ ಅಲ್ವಿ ಕಲೆತರು. ಅ ದನಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿನೋದಿನಿಯ ಸೊಂಡೆಯು ಒಣಗಿ ಹೋಯಿತು ಆಕೆಯು 
ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಜಸಮಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ 
ಹುಚ್ಚಿ ಯು ಸವೂಪಕ್ಕೆ! ಬಂದಳು. ವೃಷ್ಟವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹುಗಳಿಯ 
ಎಲ್ಲ ಜನರು ಹೆದರುತ್ತಿದರೂ, ಆ ಹುಚ್ಚಿಯನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ 
ದರು. ಹುಚ್ಛಿಯು ಓಡಿ ಬಂದವಳೇ ವೈಷ್ಣವಿಯನ್ನು ತೆಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಕ್ಸಿ 
ಬಿಕ್ಸ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು “ಏನಾಯಿತು-ಎನಾಯಿತು?'' ಎಂದು ಯಾರು 
ಕೇಳಿದರೂ ಅವಳು ಉತ್ತರ ಕೊಡದಾಗಳು. 

ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೊ ನಿಮಿಷಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದ ಬಳಿಕ ವಿನೊದಿನಿಯು 
ಅವಳನ್ನು ಕುಟೀರದೊಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಸಂತಯಿಸಿ 
ದಳು. ಅಗ ಹುಚ್ಚಿಯ ಶೊಃಕವು ತುಸ ಕಡಿವೆ:ಯಾಯಿತು. "ತಂಗಿ, 
ಏನಾಯಿತು? ಅಳುವಿಯೆಕೆ?' ಎಂಬ ವಿನೋದಿನಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ «ಅವ್ವಾ, 
ಅವರು ಬಂದಿರುವರು' ಎಂದಂದು ಮತ್ತೆ ಅಳಹತ್ತಿದಳು. "ಯಾರು 
ಬಂದಿರುವರವ್ವಾ?' "ಅವರು-ಅವರೇ `ಬಂದಿರುವರವ್ವಾ' "ಅವರೆಂದರೆ 
ಯಾರೇ? ಅವರು ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕು?' "ಏನಾಗಬೇಕೆಂ ಬದನ್ನು ನಾನ 
ಕಯೆ. ಅವರ ಗುರತು ಮಾತ್ರ ಹತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಅವರೆ ಅವರೆಂದು ತಿಳಿ 
ದೆನು' "ಅವರನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಂಡೆ? ಈಗ ಅವರೆಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ?' "ಹೊಳೆಯ 
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ದಂಡೆಯ ಹಸರು ಹನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ' "ಅವರನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಲಿಲ್ಲೇಕೆ?' “ಎಷ್ಟೋ ಸಾರೆ ಕರೆಡೆ, ಅವರು ಏಳಲೇ 
ಇಲ್ಲವಮ್ಮಾ?” "ಅವರ ಹೆಸರೇನು?” "ನನಗೆ ನೆನನಿಲ್ಲ "ಅವರು ಎಲ್ಲಿಯ 
ವರು?' -ಅವರು ನಮ್ಮ ಊರನರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯವರು?' "ನಿಮ್ಮ ಊರು 
ಯಾವದು?' «ಊರ ಹೆಸರು ನೆನಪಿಲ್ಲ ಅದೂ ಹೊಳೆಯ ದಂಡೆಯೇ' 
"ನಡೆ ನೋಡೋಣ, ಅವರಾರೆಂಬದನ್ನು?' ಎಂದಂದು ವೈಷ್ಣನಿಯು ಹುಚ್ಚಿ 
ಯೊಡನೆ ನದೀತಟಾಕಕ್ಕೆ ನಡೆದಳು ನೆರೆದ ಜನರ ಗುಂಪೂ ಅವರೊಡನೆ 
ಹೊಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಳೆಯ ದಂಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಹಸರು 
ಚಿಗುರು ಹುಳ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಗೌರವರ್ಣದ ತರುಣನ: ನಿಪ್ಪೇಷ್ಠಿ ತನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಯುವಕನ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲೂ ಶಸ್ತ್ರಾಘಾಶದ ಸಣ್ಣ 
ದೊಡ್ಡ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿದ್ದು, ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಬಿಳೀ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಬೆ 
ಯುವಕನ ಆಗಿನ ದೇಹಸ್ಲಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಇದು ಹೆಣಳೆಯೆಣಳಗೆ ತೇಲಿ 
ಬಂದ ಹೆಣವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಯಾರೊ ಅದರ ಹತ್ತರ ಹೋಗದಾದರು, 
ಆದರೆ ಹುಚ್ಚಿ ಯು ಮಾತ್ರ ಒಳ್ಳೇ ಸಂಭ _ಮದಿಂದ ಹೋಗಿ ಆದರ ಮಗ್ಗ 
ಲಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಅವಳು ಆ ಯುವಕನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದು: ಅವ್ವಾ, ಇವರು ಸತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಷ್ಟು ದೂರ 
ನಿಂತಿರುವುದೇಕೆ? ಅವ್ವಾ, ಇವರನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಬೇಕು ಎಂದರ 
ದಳು. 

ಅಗ ವಿನೋದಿನಿಯು ಆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಚ್ಚಿ ನೊಡಿ 
ದಳು; ನಾಡೀ ಹಿಡಿದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಳು; ಮೂಗಿನ ಬಳಿಗೆ ಕ್ಸ ಹಿಡಿದು 
ಸರೀಕ್ಷಿಸಿದಳು. ಪ್ರಾಣವಿರುವದೆಂದು ಖಾತ್ರಿಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಅವಳು 
ನೆಕೆದ ಜವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಕುಟೀರಕೈ ಕರೆದೊಯ್ದಳು, 
ಮರೆಗೆ ತಂದ ಬಳಿಕ ವೈಷ್ಣ ವಿಯು ಅವನ ಮೈಮೇಲಿನ ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟೆಗಳ 
ಕೆಲ್ಲ ಬಿಚ್ಚಿ, ಒಣ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಡಿಸಿ-ತೊಡಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತದ 
ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮೆತ್ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆ ಮಾಡಿ ಮಲಗಿಸಿದಳು ನಂತರ 
ಹುಚ್ಚಿ ಯನ್ನು ಅವನ ಹತ್ತರವೆ! ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ತಾಮ ಹಕಿ!ಮನನ್ನು ಕರೆಯ 
ಲಿಕೈ ಹೊರಟಳು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ಯು “ಅವ್ವಾ-ಅವ್ವಾ'' ಎಂದು 
ಫೂಗಿದಳು, ಕಲ ದೂರ ಹೋಗಿದ್ದ ನಿನೊ!ದಿನಿಯು ಕೂಡಲೆ ಧಾವಿಸುತ್ತ 
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ಮನೆಗೆ ಬರಲು, "ಅವ್ವಾ, ನೀನು ಫಿರಂಗಿ ಡಾಕ್ಟರನನ್ನು ಕರೆತರಬೆಡ, 
ೂರೆೊಳಗಿನ ಹಿಂದೂ ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ' ಎಂದು ಹೆ[ಳಿ 
ದಳು, ಹುಚ್ಚಿಯ ಚ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೆರೆದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು 
ಏಶಿನ್ಟ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಖೊಳ್ಳೆ ೦ದು ನಕ್ಕರು ವಿನೋದಿ 
oun ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೊಂದುಕೊಂಡರೂ, ಹುಚ್ಚಿಯ ಸೂಚನೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಊರ ಕಡೆಗೆ ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿದಳು 

ಕಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಯುವಕನು ಕಣ್ಣು ತೆಕದದು ಜಗಳ 
ಹುಚ್ಚಿ ಯು ಅವನ ಣತ್ತರ ಕುಳಿತು ತಲೆಯನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಿದ್ದಳು. ತರು 
ಣನು ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು:- ಲಲಿತಾ, ಇದು ಸ್ವಪ್ನ ವಲ್ಲವಷ್ಟ (? ಹುಚ್ಚಿಗೆ 
ಅವನ ಮಾತು ತಿಳಿಯದ್ದರಿಂದಲೊ! ಏನೊ? ಅವಳು ಅವನ ಮುಖದ 
ಕಡೆಗೆ ಟಿಕಮಕ ನೋಡುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು ಅವಳಿಂದ ಉತ್ತ 
ರವು ದೊರೆಯದಾಗಲು ಆವನು ಮತ್ತೆ; ಲಲಿತಾ, ಈ ವೇಷವನ್ನು ನೀನು 
ಎಲ್ಲಿ ಥೆರಸ ಕಲಿತೆ? ಎಂದು ಅಂದನು 

ಒಂದು ತಿಂಗಳಿನಿಂದಲೂ ಆ ಹುಚ್ಛಿಯನ್ನು "ಬಲಿತಾ” ಎಂದು 
ಯಾರೂ ಕಠೆದಿರಬಿಲ್ಲ ಇಂದು ತನ್ನ ಆ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರಿನಿಂದೆ ತನ್ನನ್ನು 
ಸಂಬೊಧಧಿಸುತ್ತಲೈ, ಅವಳಲ್ಲಿಯ ಮಬ್ಬು ತುಸ ಬಯಲಾಯಿತು. ಆಗ 
ಆ ಹೆ.ಚ್ರಿ ಯು ಅಲ್ಲ-ಅಲ ಬಲಲಿತೆಯು: “ನೀವು ಏನು ಅನ್ನುವಿರೋ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದ "ಲಲಿತಾ, ನಿನು ಸೆರಗನ್ನ ಕೆ ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡಿಲ್ಲ? 
ಹಿ:ಗೇಕೆ ಹುಚ್ಚಿಯ ಹಾಗೆ ಕುಳಿತಿರುವೆ? ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ನೀನು ಎಷ್ಟು 
ಮನೋಹರಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತೀಯ್ತ! ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮುಂಚೆ ನಿೀನು ಆ 
ನಾವಿನ ಮೇಲೆ ಎಂಥ ಭವ್ಯವಾದ ಪೋಷಾಕನ್ನು ಯವನಿಯ ಹಾಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಉಟ್ಟಿದ್ದೆ, ಯಾವ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸತಾರ 
ನೇನು ಹಿಡಿದಿದ್ದೆ, ಸುಮಿಷ್ಟವಾಗಿ ಗಾಯನವನ್ನೆ £ನ. ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಹಾಗು 
ಈಗ ಕೇವಲ ಹುಚ್ಚಿಯಂತೆ ಇನೇನು ಮೇಷಧೆರಸಿರುವೆ? ಲಲಿತಾ, ನೀನು 
ಈ ಬಹುರೂಫೀ ಕಲೆಯನ್ನೆಲ್ಲಿ ಕಲಿತೆ, ಸತಾರ ಬಾರಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದಿನಿಂದ ಆರಂ 
ಭಿಸಿದೆ? 

ನನಗೆ ಸತಾರ ಬಾರಿಸಲೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ ವೆೇಷಧರಿಸಲೂ ಬರುವ 
ದಿಲ್ಲ ಹಾಗು ಎಷ್ಟೊ ದಿನಗಳಿಂದ ನಾನು ಡೋಣಿಯನ್ನೂ ಹತ್ತಿರುವ 


ಮಯೂೂಖ ೩೬ 


ದಿಲ್ಲ.' "ಹಾಗಾದರೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಪ್ನವೇ ಎನು?' ಎಂದವನೇ ಆ ತರು 
ಇನು ವ.ತ್ತೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದನು ಅನೇಕ ಮಾನಸಿಕ ಸಂಗು ದೈಹಿಕ 
ಸಂತಾಸದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬವಳಿ ಬಂದಿತು, ಹೀಗೆ ಅವನು ಆ ಚೇತ 
ನಾವಿಹಿ?ನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಅರ್ಧಗಂಟಿ ಕಳೆಯಲು, ಅವನಿಗೆ ಸ್ಮೃತಿ 
ಯುಂಟಾಗಿ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದನು. ಆಗಲೂ ಅ ಹುಚ್ಚಿಯು ಅವನ ತಲೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೆ ಇದ್ದಳು. ಅವನು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆ ಏಲಿತೆಯು:--ನಿಮ್ಮ ನಿದ್ದೆಯು ಇನ್ನೂ ತಿೀರಲೊಲ್ಲದೋ? 
"ತೀೀರಿತು-ತಿಃರಿತಪು. ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲಿರುವೆವು? ಭೀಮೇಶ್ವರದಕ್ಲಿಯೊ-ಗೌರೀ 
ಪುರದಲ್ಲಿಯೊ)' 

ಆ ಊರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೆ? ಬಲಿತೆಯ ಮಬ್ಬು 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹರಿಯಿತು. ಆಗ ಅವಳಿಗೆ ಶಮ್ಮ ಊರು, ತಮ್ಮ ಊರ 
ಹೊಳೆ, ನದಿಯ ಘಂಟು, ಕಡೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಆ ಘಾಟನಿಂದ ಫಿರಂಗಿಗಳು 
ಅಪಹರಂಸಿದ ವರೆಗಿನ ಸಮಸ್ತ ಸಂಗತಿಗಳ ನೆನಪಾಯಿ ತ್ತು ಆದರೆ ಅಂದು 
ತಾನು ಆ ನಾನಿನಲ ಸ್ಮ್ಟೃತಿದಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಎನಾಯಿಃ 
ತೆಂಬದೊಂದೂ ಅವಳಿಗೆ ಪಿಳಿಯಲೆೊಲ್ಲದು. ಅವಳು ಮಹ: ಗೊಂದಲ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು! 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿನೋದಿನಿಯು ವೈದ್ಯನೊಡನೆ ಅಲಿಗೆ ಬಂದಳು ವೈದ್ಯ 
ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಲಲಿತೆಯು ಮೈತುಂಬ ಸೆರಗು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಒತ್ತ 
ಬಗೆ ಮೊರೆ ತಿರುವಿ ಕುಳಿತಳು ಹುಚ್ಚಿಯ ಆ ಮುರಕವನ್ನು ಕಂಡು 
ವೈಷ್ಣ ವಿಯು ಬೆರಗಾದಳು; ಆದರೆ ಆಗ ಅವಳು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಮಾಕಾಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ವೈದ್ಯನು ತರುಣನ ನಾಡೀಸರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ, ಔಷಧ ಹಾಗು ಲೇಪ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
ನಂತರ ವಿನೊ!ದಿನಿಯುು-ತಂಗಿ!, ಭಿರಂಗಿಗಳ ಉಪಟಳಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಹುಗು 
ಳಿಯಲ್ಲ ಚಲೋ ವೈದ್ಯನೊಬ್ಬನು ಉಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ ಇವನನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಕಠೆತರೆಬೇಕಾದರೆ ಸಾಕು ಸಾಕಾಯಿತು ಅದಿರಲಿ, ತಂಗಿ! ನೀನಿಂದು 
ಸೆರಗುಹೊತ್ತು ಅತ್ತ ಮೋರೆ ಮಾಡಿ ಕುಳಿತ ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. ಲಲಿತೆಯು ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಬಚ್ಚೆ ಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಸಮ 
ರ್ಥಳಾಗಲು, ಅವಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬಂದು ನೈಷ್ಣ್ಯವಿಯ ಕೊರಳಿಗೆ ತೆಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 


ಮಯೂಖ ೭೬೭೭ 


ಭೋರೆಂದು ಅಳಹತ್ತಿದಳು. ವಿನೋದಿನಿಯ ಅವಳನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವಳು: ಅವ್ವಾ, ನೀನು ಯಾರವ್ರಾ? ನಾನು 
ನಿನಗೆಲ್ಲಿ ದೊರೆತೆನು? ಇಂದು ನನ್ನಕಣ್ಣಿನ ಮೆಲ್ಲ ಬಯಲಾಗಿ ಹೊಗಿದೆ. 
ನಾನು ಗೌರೀಪುರದ ರಾಧಾಮೋಹನ ಗೊಸ್ಪಾಮಿಯ ಮಗಳು. ಭೀಮೆ! 
ಶ್ವರದ ಘಾಟಿಗೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವಾಗ ಫಿರಂಗಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಅಪ 
ಹರಿಸಿ ತಂದಿರುವರು, ಆದರೆ ಅವ್ವಾ, ನಾವು ಈಗ ಇರುವದು ಯಾವ 
ಊರವ್ಹಾ? 

ಲಲಿತೆಯ ಆ ಅತ್ಮವೃತ್ತವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿನೋದಿನಿಯು ಹಸೆ ಹಣೆ 
ಬಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೆಲಕ್ಕ ಕುಸಿಕುಳಿತಳು! 

+ x ತೊ ಸೆ T 

ಯಾಮಾಗ ವೈಷ್ಣವಿಯು ವೈದ್ಯನೊಡನೆ ತನ್ನ ಕುಟೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿದಳೂ;, ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹುಗಳಿಯ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ 
ಕೊಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಜನ ಫಿರಂಗಿ ಪಾದ್ರಿಗಳು ಸೇರಿ ಎರಡು ಜನ ಪರ 
ಧರ್ನೊೂಯರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅತ್ಯತ್ತಮ ಕ್ರಿಸ್ತೀಧರ್ಮದ ದೀಕ್ಷೆಕೊಡಲಿಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಪರಧರ್ಮೀಯರಲ್ಲ ಒಬ್ಬನು ಸ್ಥೂಲಕಾಯದ 
ಕಪ್ಪುವರ್ಣದ ಬೈರಾಗಿಯು, ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಶ್ಯಾಮವರ್ಣದ ಕೃಶ ಕಾಯದ 
ಹಾರುವನು ಬೈ ರಾಗಿಯು ಪಾದ್ರಿಗಳ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಲಾರದೆ 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಮೋರೆ ತಿರುವಿ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೊಟ್ಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು; 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವರು ಏನೇನು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರೋ ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ 
ವಿಚಾರಮಗ್ನ ನನಾಗಿದ್ದನು. ಸ್ಥೂಲಕಾಯದ ಬ್ಬೆರಾಗಿಯ ಆ ಮುರ್ಭಾಳ 
ತನವನ್ನು ಕಂಡು ಪಾದ್ರಿಗಳಿಗೆ ಅನಿವಾರವಾದ ಕೋಸವುಂಟಾಯಿತು. 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವು ಇವನಲ್ಲ ಸಫಲವಾಗಲಾರದೆಂದು ಖಾತ್ರಿಯಾದೊಡನೆ 
ಆ ಪಾದ್ರಿಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನು ಬೈರಾಗಿಯನ್ನು ದ್ವೇೇಶಿಸಿ:- ಚೈ ತನ್ಯ ದಾಸ 
ನೀನು ಯೇಸೂ ಕ್ರಿಸ್ತನ ಪವಿತ್ರ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಲೊಲ್ಲೆ; ಅದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಹಣೇಬಕೆಹದಲ್ಲ ಅನಂತ ಕ್ಲೇಶಗಳು ಏರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, 
ಎಂದೆನ್ನ ಲು, (ಸಾಹ ಬ್ರ ಹುಟ್ಟಿ ದಂದಿನಿಂದಲೂ ನಾನು ದುಃಖಕೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇಃ ತೇಲಾಡುತ್ತಿಡುವೆನು. ಬೈರಾಗಿಯಾಗಿಯೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯ 
ದ:ಡ್ಡಿನ ಕೊಃಭವು ಹೊ!ಗದ್ದರಿಂದ, ಸಾನು ಕಡುದುಃಬಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನೇ 


ದುಯೂಖ ೬೮ 


ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಚೈತನ್ಯದಾಸನು ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ ನುಡಿದನು. 
“ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಾರದ್ದನ್ನು ತಿನ್ನುಣ್ಣಬೇಡ, ಕ:ಡಿಯಬೇಡ; 
ಆದರೆ ಪರಮದಯಾಲುವೂ, ಸರ್ವಜಗದುದ್ದಾರಕರ್ತನೂ ಆಗಿರುವ ಯೇಸು 
ಬನ ಸತೃಥವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸು, ಅಂದರೆ ತೀರಿತು. 

ಸಾಹೇಬ, ನಾನು ಈಗ ಯಾವ ಪಂಥವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿರುವೆನೋ, 
ಅದರ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ನಡೆಯಲಾರದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇಂಥದರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಹೊಸ ಪಂಧವನ್ನುಸ್ತಿೀಕರಿಸಿ ಮಾಡುವದೇನು? ಸಾಹೇಬ, ನಿಮ್ಮ ಕ್ರಿಸ್ತನೂ 
ದೇವರೇ; ನಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣನೂ ದೇವರೇ, ವಸ್ತುಸ್ಥಿ ತಿಯು ಹೀಗಿರಲು, ನೀವು 
ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನನ್ನೆಕೆ ಬೀಡಿಸುತ್ತಿರುವೀಂ? 

ನಿಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣನು ದೇವರಲ್ಲಿ; ಕನಬಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು. ಅವ 
ನಂತಹ ಪರಸ್ರ್ರೀರತನು ದೇವನಾಗಬಲ್ಲನೆ?.............., 

ಚೈತನ್ಯದಾಸನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬೊಟ್ಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡು- ಕೃಷ್ಣ ನಿಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಲಾಗದು. ಪಾದ್ರಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗ ಅಂದು 
ಕೊ, ನಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣ ಮು ನಾನಂದಂತೆ ಪರಮ ಡೈವತವೇ ಆಗಿರುವನು, 

ಪಾದ್ರಿಯು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನಡುಗಹೆತ್ತಿದನು. ಅವನು ಯಮದೂತ 
ಸದೃಕರಾದ ಇಬ್ಬರು ತರೀ ವರ್ಣದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕೂಗಿದನು. ಅವರು 
ಧಾಏಸುತ್ತ ಬಂದವರೇ ಚ್ಲೆತನ್ಯದಾರ ಬೈರಾಗಿಯ ನ್ನು ಒಂದು ಬಹು 
ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದರು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಹಾರುವನು 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದನು. ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬಳಿಕ ಜೈತನ್ಯದಾಸನು 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಛಿಳೊಂಡು: ರಾಧೇ ಕೃಷ್ಣ- ರಾಥೇಕೃಷ್ಣ, ಎಂದು ನಾಮ 
ಸಂಕೇಃರ್ತನ ಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾದ ಪಾದ್ರಿಯು: 
ಎಲ್ಫೈ ಬೈರಾಗಿಯೇ, ಈಗಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ಆ ನೀಚ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮರೆತು, 
ನಮ್ಮ ಪರಮ ದಯಾಲು ಯೇೇಸುವಿನನ್ನು ಸ್ಪವಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಬೈರಾಗಿಯು ಅವನ ಮಾತಿನ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯಗೊಡದೆ ಕೃಷ್ಣ ನಾಮಸಂಕಿಃ 
ರ್ಶನವನ್ನು ಗಟ್ಟ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ಆಗ ಪಾಡ್ರಿಯ ಅಪ್ಪ 
ಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಆ ಚಕ್ರವು ಭರದಿಂದ ಕಿರುಗಹೆಕ್ತಿತು. ಆ ಚಕ್ರಭ್ರಮ 
ಣದ ಕೂಡ ಚೈತನ್ಯದಾಸನ ಕೈ ಕಾಲು ಟೊಂಕ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಎಲ್ಲ ಎಲುವುಗಳೂ ಪ್ರಡಿಪುಡಿಯಾದವು! ಭೀಷಣವಾದ ಕ್ಸೇಶದಿಂದ ಬೈರಾ 


ಮಯೂಖ ೯ 


ಗಿಯ ಕಣ್ಣೊಳಗಿಂದ ಅಶ್ರುಗಳು ಧಾರೆಗಟ್ಟಿ ಸುರಯಲಾರೆಂಬಿಸಿದವು. 
ಆದರೂ ಅವನು ತನ್ನ ನಾಮಸಂಕೇರ್ತನವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ! ಅವನ ಬಾ- 
ಯಿಂದ ಕ್ಷೇಶದ್ಯೋತಕವಾದ ಒಂದು ಶಬ್ದವೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ! 

ತಲ ಕಾಲದ ನಂತರ ಚೈತನ್ಯದಾಸನು ನಡುಗುವ ದನಿಯಿಂದ: 
ಕೃಷ್ಣಾ, ನನಗೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ದರ್ಶನ ಕೊಡು. ನನಗೆಕಕ್ಷಶವಿಲ್ಲ, ದುಃಖ 
ಏಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮ್ಮಾ, ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ 
ವಾಗಲಿ ಬೈರಾಗಿಯ ನುಡಿ ಕೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಅಂಜಿಕೆಯು ಬಯ 

ಇಯಿತು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಚೆಕ್ರಭ ಮಣವು ನಿಲ್ಲಲು, ಅವನು ಚೈತನ್ಯ ದಾಸನ 

ಬಳಿಗೆ ಹೊಗಿ ಅವನ ಮೈಗೆ ಕೈಹಚ್ಚಿ ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಬೈರಾಗಿಯು 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರಭೋ, ಇದಂತೂ ನಿನ್ನ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶವಲ್ಲ; ಇದು ಯಾರದೋ 
ಕಠೋರ ಹೆಶ್ತನಾಗಿದೆ ಗೋನೀಮನವಿನೋದಾ, ನಿನ್ನ ಬೆಣ್ಣೆಯಂತಹ 
ಕೋಮಲ ಕರವನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಳೆ ರಾಧೇಕೃಷ್ಣ. 
ರಾಥೇಕ್ಸ ನ್ನ. ಎಂದು ಅಂದನು 

ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು-- ಬೈರಾಗಿ, ನಿನಗೆ ಈಗ ಏನು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ? "ಕೃಷ್ಣ ಸರಮಾತ್ಮನು ಒಳ್ಳೆ ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿ 
ರುವನು. ಇನ್ನು ನನಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ರಾಧೇಕೃಷ್ಣನು ಬಂದಿರುವನು 
ನನ್ನ ತಲೆಯ ಹತ್ತರ ಧಿಂತುಕೂಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅತನ ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಯಾತನೆ-ಕೆ (ಶಗಳೂ ನಿರ್ನಾವ.ವಾಗಿವೆ. 

ಬೈರಾಗಿಯ ಈ ಸಂಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶರೀರವು 
ಪುಲುಕಿತವಾಯಿತು. ಪಾದ್ರಿಯು ಜೈತನ್ಯದಾಸನನ್ನು ಕಟ್ಟ ತಿರುಗಿ 
ಸುಕ್ತಿದ್ದ ಆ ಚಕ್ರವೇ ಕೃಷ್ಣ ಸರಮಾತ್ಮನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 
ಅವನ: ನಿಂತಲ್ಲಿಯೆ:! ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಹಾಕಿ ಆ ಅಶರೀರ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಇಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಆ ದುರ್ಗಂಧಪೂರ್ಣ ಕಗ್ಗತ್ತಜೆಯ 
ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತ ನಸುಗಾಳಿಯು ಸುಳಿಯಹತ್ತಿದಂತೆಯೂ, 
ಕೋಣೆ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಉಕ್ತಮ ಪ್ರಕಾಶ ಬಿದ್ದಂತೆಯೂ ಆ ಹಾರುವನಿಗೆ 
ತೋರಿತು ಆ ಜೈತನ್ಯದಾಸ ಬೈರಾಗಿಯಲ್ಲೇ ಕೃಷ್ಣಸರಮಾತ್ಮನು ಒಡ 
ಮೂಡಿದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಕಂಡಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಬೈರಾಗಿಯ ನೆತ್ತರ 
ಒಡೆದ ಎರಡೂ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಬೈರಾಗಿ ನಿನಗೆ 


ಮಯೂಖ ೫೦ 


ಕಂಡದ್ದೇನು? ಇಡಿ! ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಧ್ಯಾನ-ಧಾರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆದರೂ 
ಯಾವ ರೂಪವು ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ನನಗೆ ಗೋಚರವಾಗಲಿಲವೋ ಅದನ್ನು 
ನೀನು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದ ನಾಮಸಂಕೇರ್ಶನದಿಂದ ಕಂಡ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ಜೈತನೃೈದಾಸಾ, ವೈಷ್ಣವಾ, ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ; ಚಾಂಡಾಲನು. 
ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಜಾತಿಭೇದವಿಲ್ಲ ಕುಲಮರ್ಯಾದೆಯಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ಏನನ್ನು ನೊಡಿದೆಯೊ! ನನಗದನ್ನಷ್ಟು ತೋರಿಸು” ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 


ಕೂಡಿ ಚೈತನ್ಯದಾಸನು-- ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ನೀವೂ ನೊ!ಡಿರಿ, 
ಆಗೊ!, ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವನು. ಅಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನ ದರ್ಶನವಾಗಲು, ಹಾರುವನ ಕಣ್ಣೊಳ 
ಗಿಂದ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಪ್ರವಹಿಸಹತ್ತಿದು ಆ ಬೈರಾಗಿ ಹಾಗು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಟೆ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಪಾದ್ರಿಯೂ ಅವನ ಅನುಚರರೂ 
ವಿಸ್ಮಯ-ವಿಸ್ಫೂರಿತ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಟಕಮಕ ನೋಡುತ, ನಿಂತು 
ಕೊಂಡರು. 


ಇದೆ! ಸಮಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ತರುಣ ಫಿರಂಗಿಯು ಆ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ;- ಅಲಫಾರೇಜ, ಎಂದು ಕೂಗಿದನು ಪಾದ್ರಿಯು 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಬಳಿಕ ಆ ಯುವ 
ಕನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು: ಪಾದ್ರ್ರೀ, ನಿನ್ನ ರಕ್ತ ನಿಪಾಸೆಯು ಇನ್ನೂ 
ಶಾಂತವಾಗಿಲ್ಲವೆ? ನೀನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಹೊರತು ಈ ಕೈದಿಗಳನ್ನು 
ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದೆಯೇ ಕೆ? ಎಂದು ಅವಡುಗಚ್ಚಿ ನುಡಿ 
ಯಲು, ಪಾದ್ರಿಯು ನಾಚಿಕೊಂಡು:--ಪೋರ್ತುಗೀಜ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಪುರೋಹಿತರ-ಪಾದ್ರಿಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯೇ ಮುಖ್ಯವು; ಅದುದರಿಂದ ಇವರಿಗಾಗಿ 
ಶಾಸನಕರ್ತನ ಅಪ್ಪಣೆಪಡೆಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರಣವಲ್ಲ. 


ನೀನು ಈ ಕೈದಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆಪಡಿಸುಕ್ತಿರುವೆಯೆ£ ನು? 


ಪ್ರ ಇಬ್ಬರೂ ಕೈದಿಗಳು ಸೈತಾನನ ಅನುಚರರು. ಇಂಥವರ ಉಸ 
ದೇಶದಿಂದಲೇ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಜನರು ನಮ್ಮ ಕೈಸ್ತಮತಾನುಯಾಯಿ 
ಗಳಾಗಲೊಲ್ಲರು. 


೧೧) ಮಯೂಖ ಲಗ 


ಆ ತರುಣ ಫಿರೆಂಗಿಯು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡು 
ತ್ತಾನೆ, ಜೈತನ್ಯದಾಸ ಬೈರಾಗಿಯು ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಬಿಗಿಯಬ್ಬಟ್ಟದ್ದು. ಅವನ 
ಹತ್ತಿರವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿಯ ಧೂಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಲು, ಪಾದ್ರಿಯ ಆ ಇಬ್ಬರು ಅನುಚರರು 
ಚೆ ತನ್ಯದಾಸನನ್ನು ಚಕ್ರದಿಂದ ಬಿಚ್ಚಿದರು; ಆದರೆ ಆಗ ಬೈೆರಾಗಿಗೆ ಎದ್ದು 
ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿರದ್ದರಿಂದ ಅವನು ದೊಪ್ಪನೆ ನೆಲಕ್ಕ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ನು! 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ತರುಣ ಫಿರಂಗಿಯು ಪಾದ್ರಿ, ಈತನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬಿಟ್ಟೆ ಯಾ? ಎಂದು ಕೇಛಲ್ಲು, 

ಪಾದ್ರಿಯು-- ನೀವು ಶಾಸನಕರ್ತ್ಸೃಗಳುು ಅಂತೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿ 
ಸುವದು; ಆದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಯ 
ಭಯವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡತಕ್ಕವನು. ಸ್ವತಃ ಪೋರ್ತುಗಾಲದ 
ಅರಸನಿಗೆ ಕೂಡ ನಾನು ನನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲ ನೈ ಹಾಕಿಕೊಡುವವನಲ್ಲ ನಾನು 
ಯೇಸುವಿನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯು. ನನ್ನ ಒಡೆಯನೆಂದರೆ ಆ ದಯಾಳು ಯೇಸು 
ವೊಬ್ಬನೆ! ಆಗಿರುವನು, 

ಪಾದ್ರಿ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ನಡೆಯಲು ಸ್ಪೇನ ದೇಶವಲ್ಲ; 
ಇದು ಭರತಖಂಡವು. ನೀನು ಹಿ೨ಸಿಸುಪ್ತಿರುವ ಈ ಇಬ್ಬರು ಜನರು ನಮ್ಮ 
ಪೋರ್ತುಗಾಬದ ಸ್ರಜೆಗಳಲ್ಲ; ಇವರು ಇಲ್ಲಿಯ ದಿಲ್ಲೀ ಬಾದಶಹನ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳು, ತಿಳಿಯಿತೆ!? ತಿಳಿಯಿತು. 

ಪಾದ್ರಿ ನೀನು ಸತ್ಯೃಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಲಿರುವೆಯೋ, 
ನರಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಂದಿರುವೆಯೋ? 

ನಾನು ನರಹತ್ಯೆ ಮಾಡುವವನಲ್ಲ, ಯೇಸುವಿನ ಸತ್ಯಧರ್ಮ ಪ್ರಸಾ 
ರಕನು. 

ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಈಗ ಮಾಡಿರುವದೇನಿದು? 

ಸತ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಸಾರಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗದ ಅವಶ 
ಕತೆಯೋ ನಾನದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸತಕೃವನು ಡಿಸೋರುಾ, ನೀನು 
ಈಗ ಇಲ್ಲಿಯ ಪೋರ್ಶುಗಿ!ಜರ ಠಾಣ್ಯದ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ತೀವ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಸ್ಪೇನದೇಶಕ್ಕ ಮರಳಿ ಹೋಗಬೇಕಾದೀಶು; ಆದರೆ ಈ 
ಆಲಘಾರೇಜ ಪಾದ್ರಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಇಡಿ! ಪೋರ್ತುಗಾಲದ 


ಮಯೂಖ ೮೨ 


ಅಧಿಕಾರಸತ್ತೆಯೇ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಇಡೆ. ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಮಾತಾಡು. 

ಪಾದ್ರೀ, ಬಿಡು, ನಿನ್ಸ್ಟೀ ಬಿಂಕವನ್ನು! ನಾನೇನು ಹೆೇಳಿ-ಕೇಳಿ 
ಸೈನಿಕನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಸದಾ ಟಲಿಂಗಿಸಿದವನೆ:.: ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ಯಾವ ಶಿಕ್ಷೆಗೂ ಅಂಜುವದಿಲ್ಲ; ಅದರೆ ಪಾದ್ರಿ!, ನಿನ್ನಂತಹ ಇಚ ನರೆ 
ಘಾತಕನು ಯೇಸುವಿನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಧರ್ಮಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಪೀರ ಅಯೋ 
ಗ್ರಮ ನಿಮ್ಮಂಥ ತಲೆತಿರುಕ ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರಕರಿಂದ ಈ ಭರತಖಂಡ 
ದೊಳಗಿನ ಪೊ ರ್ತುಗೀಜರ ಸತ್ತೆಯು ಮಣ್ಣುಗೊಡಲಿಕ್ಕೆ ತಡವಾಗ 
ಲಾರದು. ಪಾದ್ರಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ ನಾನು ಎರಡನೇ ಸಾರೆ ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಇಂಥ ಯಾವುದೊಂದು ಕೃತ್ಯವು ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡದಿರಲಾರೆನು. ಜೋಕೆ, 
ಎಂದು ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಕಣ್ಣು ಕೆಕ್ಕರಿಸಿ ನುಡಿಯಲು, 

ಆ ಪಾದ್ರಿಯು ಇನ್ನೆ ನೊ! ಅನ್ನತಕೃವನು; ಆದ! ಅಪ್ಪ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಶಿಪಾಯಿಯು ಬಂದು ಡಿಸೋರುನನ್ನು ಕುರಿತು. _ಹುಜೂರ, ನಿನ್ನಿನ 
ದಿವಸ ನಮ್ಮ ಜನರು ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದ ಬಳಿಯಿಂದ ಯಾವ ಯವನರೆ 
ಡೋಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದಿರುವರೊ, ಅದು ನವಾಬ ಶಹಾನವೊ 
ಯಾಜಖಾನನೆಂಬ ದಿಲ್ಲಿಯ ಶಹಾಜಹಾನ ಬಾದಶಹನ ಪರಮ ಅಸನ 
ಡೊಣಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಒಂದು ವೇಳೆ ಬಾದಶಹನಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ 
ಈ ದೇಶದೊಳಗಿನ ನಮ್ಮ ಬಂದರಗಳೆಲ್ಲ ನಿರ್ವಾಮವಾಗುವವು, ಎಂದನು 

ಹಾಗಾದರೆ ಈಗಲೆ ಆ ಡೊಣಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಸನ್ಮಾನ 
ದಿಂದ ಮರಳಿ ಕಳಸಬೇಕು, ಹಾಗು ಈ ಇಬ್ಬರು ಹಿಂದುಗಳನ್ನು ಕಿಲ್ಲೆಯ 
ಹೊರಗಿನ ವಿನೋದಿನಿ ವೈಸ್ಲೆಐಯ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ, ಅವಳಿಗೆ ಇವರನ್ನು 
ಉಪಚರಿಸಲು ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ಸೇವಕನೇ, ಈ ಅಲಫಾರೆ!ಜ ಪಾದ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಸಿಕೆ ಹಿಡಿ, ಆದರೆ ಇವನ ಮೈಗೆ ಕ್ಳೈ ಹಡ್ರ ಬೇಡ; ಇವನನ್ನು ನಜರೆ 
ಕೈದಿಯನ್ನಾಗ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಗೊಡಬೇಡ, ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿ ಡಿಸೋರುನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ತುಸ ಹೊಕ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯು ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂತು. 


ಮಯೂಖ ಲಸ 


ಭಾಗ್ಯಚಕ್ರ 
~~ Ua — 


ನ್ಯು ಮದ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಮೂರ ಉಲ್‌-ಬಹರ ಅಸದಖಾನನು ವಿಷಣ್ಣ 
ವದನದಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನ ಹತ್ತರ ಹಲಕೆಲವು ಸನಾ 
ನಾಯಕರೂ, ಸಚಿವ, ಶೇಷ್ಠರೂ, ಊರೊಳಗಿನ ಪ್ರಮುಖ ಸೆಟ್ಟ- ಸಾವು 
ಕಾರರೂ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಪೂರ್ವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಫಿರಂಗಿಗಳಿಂದ ಗಾಯ ಪಟ್ಟ 
ಜನರು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಅಸದಖಾನನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರು; ಆದರೆ 
ಮಯೂಖನ ಪತ್ತೆಯೇ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಮ್ಮ ವಾಚಕರ ಪೂರ್ವ ಪರಿ 
ಚಿತನಾದ ಗೋಕುಲ ಬಿಹಾರಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯು-- ಹುಜೂರ, ಹೆಡಿಯಾದ ಕಲಿ 
ಮುಲ್ಲಾ ಖಾನನು ಥಿರಂಗಿಗಳ ಉಪಟಳಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ ಓಡಿ ಹೋದುದರಿಂದ 
ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಹೌಹಾರಿದರು ಫೌಜದಾರನ ಸೈನ್ಯವೂ ಅವ 
ನೊಡನೆ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಆ ಯುವಕನು-ಮಯೂಖನು-ಊರ 
ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಧೈರ್ಯ ಹೇಳಿ, ಗ್ರಾಮರಕ್ಷಣೆಯ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. 
ಅವನು ಸ್ವತಃ ತೋಫುಖಾನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹತ್ತೆಂಟು ತೊೋಭಿನ 
ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ಅಯಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಫಳಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ 
ಶತ್ರುಗಳು ಈ ಕ್ರಿವೇಣೀ ಘಾಟಿನ ಕಡೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಬಂದರ 
ಡೊಳಗಿನ ಕೋಟ್ಯವಧಿ ಬೆಲೆಯ ಸರಕುಗಳು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಆ 
ಯುವಕನ ಸಲಹೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ನನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಡಿಸೋರುನ 
ಮೇಲೆ ಏರಿ ಹೊದೆನು. ಅಂಶೇ ಆ ಫಿರಂಗಿಗಳು ಹಮ್ಮೆಟ್ಟಿದರು; ಆದರೆ 
ಹುಜೂರ, ಆಗಿನಿಂದಲೂ ಆ ತರುಣನ ಭಟ್ಟ ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಗಾಯ 
ಪಟ್ಟನೋ-ಮಡಿದನೊಃ ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಗಾಯಸಟ್ಟಿವರನ್ನೆ ಬ್ಲ 
ಶೊ!ಧಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹೆಣಗಳ ರಾತಿಗಳಲ್ಲೂ ಹುಡುಕಿ 
ದ್ಹಾಯಿತು; ಆದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಎಂದನು 


ಅಗ ಅಸದಖಾನನು ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಗರೆದು- ಹರಿನಾರಾಯಣಾ, ಆ ತರು 
ಇನು ಯಾರೆಂಬದು ನಿನಗೆ ಕಿಳಿದಿದೆಯೊ!? 


ಮಯೂಖ ೮೪ 


ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಆತನು ಪಶ್ಚಿಮ ಬಂಗಾಲದೊಳಗಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಭವಿನದಾರ 
ನಾಗಿದ್ದ ದೇವೇಂದ್ರನಾರಾಣನ ಮಗನು. 

ಭೀಮೇಶ್ವರದ ಮಹಾರಾಜಾ ದೇವೆಂದ್ರ ನಾರಾಯಣನ ಮಗನೆ!) 

ಅಹುದು. ಯಾವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ಒಂದಾನೊಂದು 
ದಿವಪ ಸ್ವತಃ ಶಹಾಜನಂದಾ ಖುರ್ರಮನು ಸಹ ಬೆರಗಾಗಿದ್ದನೋ ಆಗೇ ಆ 
ದೇವೇಂದ್ರನಾರಾಯಣನ ಮಗನು 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧ ಹಕೀಮನ; ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಾನು ನಿನ್ನೆ 
ಸಾಯೆಂಕಾಲದಲ್ಲ ತ್ರಿವೇಣಿಯ ಸಂಗಮದೊಳಗಿನ ಒಂದು ಡೊ!ಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಂಥ ಒಬ್ಬ ಗಾಯಪಟ್ಟ ಹಿಂದೂ ತರುಣನಿಗೆ ಔಷಧೋಪಚಾರ ನಡೆಸಿ 

ನೆಂದು ಹೆಳಿದನು. ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಡೋಡಿಯು ನವಾಬ ಶಹಾನವೊ! 

ಯಾಜಖಾನನದೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಅಂದರು. ಕೂಡಲೆ ಅಸದಖಾನನು 
ಅನ್ಲಯೇ ಇನ್ಹ ಶೆಹಾನಿವೋಯಾಜಖಾನನ ಮಗನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ದೊಣಿಯು ಈಗೆಲ್ರಡೆ? ಎಂದು ತೇಳಲು, ಅವನು-ಬಾರಂದಾಜಖಾನನು- 
ನಿನ್ನೆ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆವರು ಸಪ್ರಗ್ರಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳಿ 
ದರಂತೆ. ಮುಂದಿನ ಸಮಾಚಾರವು ಇದು ವರೆಗೂ ತಿಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ, ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಬಳಕ ಅಸದಖಾನನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಕೆಲ ಯುದ್ಧದ ಹಡಗ 
ಗಳು ಶಹಾನವೊ!ಯಾಜಖಾನನ ಡೊಣಿಯ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವು. 
ಬಂದರದೊಳಗಿನ ಮಿಕ್ಕ ಸಣ್ಣ-ದೊಡ್ಡ ಹಡಗಗಳೆಬ್ಲ ಫಿರಂಗಿಗಳಿಂದ ಉದ್ದ 
ವಿಸಬಹುದಾದ ಉಪಟಳಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಲು ಸಜ್ಜಾದವು ` 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದೂತನು ಬಂದು ಜಾಹೆಂಗೀರೆ ನಗರದಿಂದ ಕೆ? 
ಕೃಷ್ಣರಾಯನು ಬಂದಿದ್ದು, ಖಾವಂದರವರ ಚಿಃಟಗೆ *ತುರನಾಗಿ ನಿಂತಿ 
ರುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಭೇದಾರನ ಡೆಪ್ಯೂಟ 
ಅಮಲ್‌ ದಾರನಾದ ಹರೇಕೃಷ್ಣ ರಾಯನು ಜಾಹಂಗೀರ ನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತಾನು ಸ್ವತಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಅವಸರದಿಂದೇಕೆ ಬಂದಿರಬಹೆದೆಂಬದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾರಡೆ ಆಸದಖಾನನು ಎಸ್ಮಯಗೊಂಡನು. ಆಗ ಅತನು 
ಬಾರೆಂದಾಜಖಾನನನ್ನು ಕುಂತುಃ--ಹರೆ[ಕೃಷ್ಟ ರಾಯನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. 


ಮಯೂಖ ೮೫: 


ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಯ ಸವಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಸ್ವತಃ ಹೋಗಿ, 
ಫೌಜದಾರ ಕಲಿಮ:ಲ್ಲಾ ಖಾನನ ವತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಿ ಕರೆದೆ; 
ಕೊಂಡು ಬರ್ರಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದನು. 

ಬಳಿಕ ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಹರೇ ಕೃಷ್ಣರಾಯನು ಸಭಾಗೃಹವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಆಸದಖಾನನನ್ನು ಆಭಿವಂದಿಸಿ_. ಜನಾಲಜಲಿ, ನಬಾಬ ಮೊಕ 
ರಮಖಾನ ಸುಬೇದಾರರು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದರು ಶಹಾನ 
ಶಹಾ ಬಾದಶಹರ ಇನ್ನೊಂದು ಹುಕುಮು ಅಗುವ ವರೆಗೆ ತಾವೆ! 
ಬಂಗಾಲ, ಬಿಹಾರ ಮತ್ತು ಓಡಿಸಾ ಪ್ರಾಂತಗಳ ಸ:ಭೇೆ"ದಾರರು, 
ಎಂದಂದು ಸಮ ಒನಾದನು. 3ಗ ಪರಮ ವಿಸ್ಕಿತನಾದ ಅಸದಖಾನನು:- 
ಮಾಜಿ EL ರ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಾಯಿತು? "ಸುಭೇದಾರರು 
ಗಂಗಾವಿಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿದ್ದರು. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ತುಫಾನವೆದ್ದು 
ಅವರ ನಾವೆಯು ಮುಳುಗಿದ್ದ ರಿಂದ ತೀರಿಕೊಂಡರು! "ಈ ಬಗ್ಗೆ ಬಿಹಾರ- 
ಓಡಿಸಾಗಳ ಫೌಜದಾರರಿಗೆ ಪಿಳಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? ಅವರಾರಿಗಾದರೂ 'ಬಾದಶಹರ 
ಇನ್ನೊಂದು ಹುಕುಮು ಆಗುವ ವರೆಗೆ ಸುಭೇದಾರಿಕೆಯನ್ನು ವಹಿಸ 
ಬಿಲ್ಲೆ ಃಕ?' 

ಹುಜೂರ, ಆವರು ಐದುಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳ ಮನಸಬದ:ರರು, ತಮ 
ಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಸನ್ಮಾನಿತರು ಅಂದಮೇಲೆ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಈ ಬಹುಮಾನದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಹರೇಕೃಷ್ಣ 
ರಾಯನು ತಾನು ಜಹಾಂಗೀರ ನಗರದಿಂದ ತಂದಿದ್ದ ಸುಭೇದಾರಿಕೆಯ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಛತ್ರ-ಚಾಮರ-ಶಿಕ್ಸಾ-ಮೊಹರಗಳನ್ನೂ ಅಸದಖಾನರಿಗೆ 
ಒದ್ಳಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅಭಿವಂದಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅಸದಖಾನನು 
ಜಹಾಂಗಿ!ರ ನಗರದ ಹೆಂಗಾವೊ ಸುಭೇದಾರನಾದ ಸಂಗತಿಯ ಫರ್ಮಾನ 
ಗಳು ಬಂಗಾಲ, ಬಿಹಾರ, ಓಡಿಸಾ ಪ್ರಾಂತಗಳ ಎಲ್ಲ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ 
ಠಾಣ್ಯಗಳಿಗೂ ಕಳೆಸಲ್ಪಟ ವು. 

ತದನಂತರ Re ವಿನೋದದಿಂದ ಹರೇಕೃಷ್ಣ ರಾಯಾ, 
ನೀನು ಈಗ ನನಗೆ ಈ ಬಹುಮಾನದ ಹಂಗಾವೂ ಸುಭೇದಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ಒ ಪ್ರಿಸ ಲಿಕೈ ಬರದೆ, ಯುದ್ಧದ ಚಲೋ ೨-೩ ಹಡಗಗಳನ್ನೂ, ೩-೪ 
ತೋಫುಗಳನ್ನೂ ಜಹಾಂಗಿ!ರ ನಗರದಿಂದ ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ನಾನು 


ವುಯೂಖ ೮೬ 


ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಹರ್ಷಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ಲೆ ನು. ಅವುಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ, ಅಂದರೆ ಫಿರಂಗಿಗಳ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೇ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಹುಜೂರ, ಅದಕೆ? 

ಹರೇಕೃಷ್ಣನ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅಸದಖಾನನು ಈ ಮೊದಲು ಪಿರಂಗಿ 
ಪಾದ್ರಿಯ ಅನುಚರರು ಮಯೂಖುನೊಡನೆ ತನ್ನ ನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದಂದಿನಿಂದ 
ಯುದ್ಧವಾಗಿ ಮಯೂಖನ ಪತ್ತೆಯಿಲ್ಲದಂತಾದ ವರೆಗಿನ ಸಮಶ್ತ ಸಂಗಕಿ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು; ಮತ್ತು ತಾನು ಬಂಗಾಲ-ಬಿಹಾರಗಳೆ 
ಹಂಗಾವೂ ಸುಭೇದಾರನಿರುವ ವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಫಿರಂಗಿಗಳ ಉಪಟಳ 
ವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ನಿಲ್ಲಿಸುವೆನೆಂದೂ, ಬಳಿಕ ಶಹಾನಶಹಾ ಬಾದಶಹನ 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಾನ ಇಚ್ಛೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಆಗಬಹುದೆಂದೂ ಹೆಃಳಿದನು 

ಇತ್ತ ದುರ್ಗದ ಮುಖ್ಯ ಬಾಗಿಲದ ಮೇಲಿನ ನಗಾರೆಯು ಬಾರಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದ ಫೌಜಿನೊಳಗಿನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಕೂಡಲೆ ಅಸದಖಾನನು ಹರೇಕೃಷ್ಣ ನನ್ನುದ್ದೆಃಶಿಸಿ- ಹರೇಕೃಷ್ಣರಾಯಾ, 
ನಾನು ಹುಗಳಿಯಿಂದ ಮರಳಿ ಒರುವ ವರೆಗೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೆ! ವಿಶ್ರಮಿಸು. 
ನಾನು ಬಂದ ಬಳಿಕ ನಾನೂ ನೀನೂ ಕೂಡಿಯೇ ಜಹಾಂಗಿೀರ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಹೊ!ಗೊೋಣವಂತ್ಕೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ವಸ್ಥ ನೃದೊಡನೆ ಡುರ್ಗವನ್ನಿ ದು 
ತ್ರಿವೇಣಿಯ ಘಾಟನ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದನು. 

ನಡುದಾರಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧ ಅಂಬಿಗನು ಅಸದಖಾನನಿಗೆ ಪೊಡ 
ಮಟ್ಟು ಅಭಿವಂದಿಸತೊಡಗಿದನು, ಆದರೆ ಸುಭೇದಾರನ ಅಂಗರಕ್ಷಕರು 
ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದು ದೂರ ಸರಿಸಹತ್ತಿದರು. ಕೂಡಲೆ ಅಸದಖಾನನು 
ತನ್ನ ಅಂಗರಕ್ಷಕರನ್ನು ತಡೆದು- ಮುದುಕ್ಕಾ ನಿನ್ನ ಅಂಬೋಣವೆೇ ನೆಂಬ 
ದನ್ನು ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಸು, ಎಂದನು, 

ಹುಜೂರ, ಸಾನು ವೃದ್ಧನ ತಾವು ಯಾರೆಂಬದು ನನ್ನ ಮಂದ 
ದೃಷ್ಟಿಯ ಮೂಲಕ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲೊಲ್ಲದು. ನಾನು ಭೀಮೇಶ್ವರದ 
ಮಹಾರಾಜಾ ದೇವೇಂದ್ರ ನಾರಾಯಣಿನ ಸೇವಕನು; ಮಹಾ ವಿಸತ್ತಿ 
ಗಿ/ಡಾಗಿರುತ್ತೇನೆ 

ಏನಂದಿ? ದೇವೇಂದ್ರನಾರಾಯಣನ ಸೇವಕನೆೇ? ಆತನ ಮಗ 
ನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ಯಾ? 


ಮಯೂಶಖ ೮೭ 


ಅಸದಖಾನನ ದನಿಯ ಗುರಶು ಕಕ್ಕಿದಂತಾಗಲು, ಭುವನನು ಸುಭ 
ದಾರನ ತಿರ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಹುಬ್ಬಿನ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಅವರ ಮುಖವನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ನೊಡಿ. ಹುಜೂರ, ನಾನು ಹೆಳಿ 
ಕೇಳಿ ವೃದ್ಧನು, ಬಡಪ್ರಾಣಿಯು ಹುಜೂರೆರು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. 
ತಾವು ಅಸದಖಾನರಲ್ಲವೆ? ನಿಸಲಿ ಮತ್ತು ಅಕಬರ ನಗರಗಳ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದ್ದು, ತಮ್ಮ ಸಹಚರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ ದಿವಸ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದಿರುತ್ತೆ!ನೆ. 

ಅಸದಖಾನನು ನಕ್ಕು-- ನಾನ! ಆ ಜಸದಖಾಣನು ಅದಿರಲಿ. 
ನೀನು ದೇವೇಂದ್ರನಾರಾಯಣನ ಮಗನ-ಮಯೂಖುನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಬಲ್ಲೆ ಯಾ? 

ಹುಜೂರ, ಅದನ್ನೆ! ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸನ್ನಿಧಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ತ್ತೇನೆ, 

ಭುವನನು ಗೌರೀಪೆರದ ಘಾಟಿನಿಂದ ಲಲಿತೆಯ ಹರಣವ ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಗಳಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಓಬ್ಬ ಸನ್ಮಾನ 
ನಿೀಯ ಯವನನ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕಂಡ ವರೆಗಿನ ಸಮಸ್ತ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಅಸದಖಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದನಲ್ಲದೆ, ಅಗಲೆ ತಮ್ಮ ಡೊ- 
ಡಿಯು ಫಿರಂಗಿಗಳಿಂದ ಮುಣುಗಿಸಲ್ರಟ್ಟು, ತಮ್ಮ ಡೊಣಿಯ ಸ್ರಮುಖ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಶರ್ಕರತ್ನಭಟ್ಟಾ ಚಾರ್ಯ, ಚೈತನ್ಯದಾಸ ಬ್ಸೆ ರಾಗಿ ಹಾಗು 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಜನರನ್ನೂ, ಆ ಯವನರ ಡೋಣಿಯೊಳಗಿನವಕಿಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಫಿರಂಗಿಗಳು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ದುರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿಸಿದರೆಂದೂ, ತಾನು ಫಿರಂಗಿ 
ಗಳ ನಜರು ತನ್ಪಿಸಿ ಇತ್ತ ಪಾರಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು. 

ಯವನರ ಆ ಡೊಣಿಯು ಸಸ್ತಗ್ರಾಮದಿಂದ ಹುಗಳಿಗೆೈ[ಕೆ 
ಹೊಯಿತು? ಎಂಬ ಅಸದಖಾನನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 

ಭುವನನು--ಹುಜೂರೈ ಅದನ್ನು ಲ ನೀಚ ಫಿರಂಗಿಗಳ ಹಿಡಿ 
ದೊಯ್ದಿದ್ದರು. 

ಕೂಡಲೆ ಅಸದಖಾನನು ಸ್ವಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹುಗಳಿಗಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ನಡೆದನು. ಭುವನನನ್ನು ಅವನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವರು ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತುಸ ದಾರಿ ಕ್ರಮಿಸುವಷ್ಟ 


ಮಯೂಖ ೮೫ 


ರಲ್ಲಿ ಹುಗಳಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುವ ಒಂದು ಡೋಣಿಯೊಳಗಿನ ಒಬ್ಬ 
ವೃದ್ಧ ಮುಸಲ್ಮಾನನು ಅಸದಖಾನನ ಪರಿವಾರದೊಳಗಿನವನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಬಾರಂದಾಜಖಾ, ಬಾರಂದಾಜಖಾ' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. 
ಕಣಡಲೆ ಅಸದಖಾನನ ಕ್‌ಡಗವು ಅ ಡೋಣಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಗಲಿತು. ಆದ 
ಕೊಳಗಿನ ೬ ವೃದ್ಧನು-ಶಹಾನವೋಯಾಜಖಾನನು ಧಾವಿಸುತ್ತ ಬಂದು 
ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಬಾರಂದಾಜಖಾನನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ತಾನು ಸಪ್ತ 
ಗ್ರಾಮದ ತ್ರಿವೇಣೀಘಾಟನಿಂದ ಹೊರಟು ಮರಳಿ ಬರುವ ವರೆಗಿನ ಸಮಸ್ತ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಅಸದಖಾನನು-- ನೀವು ಫಿರಂಗಿಗಳ 
ಸೆರೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಬಂದುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಕೇಳಲು, ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವ 
ಸಂಚಿತ-ಭಾಗ್ಯಚಕ್ರ-ದ ಮೂಲಕ ಫಿರಂಗಿಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ತ ನಾದ ಡಸೋ 
ರುನು ನಮ್ಮನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಸನ್ಮಾನದಿಂದ ಮರಳಿ ಕಳಿಸಿದನು ಅದರೆ ನನ್ನ 
ಡೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಯಸಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ತರುಣ ಹಿಂದುವಿನ 
ಪತ್ತೆಯೇ ನಮಗೆ ಹತ್ತಲಿನ್ಲ. ನಾವು ಡಸೋರುಾನನ್ನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಜಳ 
ದೆವು. ಅವನಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಶೋದ ಹಚ್ಚಿ ಬೇಗನೆ ಅವ 
ನನ್ನು ಸಪ್ತಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವೆನಿಂದು ಅವನು ಅಭಿನಚನವನ್ನಿತ್ತಿರುವನು, 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಮರಳಿ ತನ್ನ ಮಗನ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಅಲ್ಲಾ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ನಮಾಜು ಮಾಡಹತ್ತಿದನು. 





೧೨) ಮಯೂಖ ೮೯ 


ಪರಿಚಯ. 
ಸ್‌ 


ಕಾ ಎದೆ ಬಡಿಕೊಂಡು ಅಳುವ ವಿನೊೋದಿನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಲಕಔಿತೆಯು 
ಅವಳ ಕೊರಳಿಗೆ ತೆಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ತಾನೂ ಅಳಕತ್ತಿದಳು. ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ನಂತರ 
ತನ್ನ ಶೋಕವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನಿನೋದಿನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವ್ವಾ, ನಿನಗೆ 
ಆಯಿತೇನು, ಹೀಗೆೇಕೆ ಅಳುತ್ತಿರುವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, ವಿನೋದಿ 
ನಿಯ ಮತ್ತೆ ಆಲಿತೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಅವರಿ 
ಬ್ರರೆ ಟ್ರಿ ಕ್ರಂದನವನ್ನು ಕಂಡು ಸಮೂಾವದಲ್ಲ ಯೆ! ಬಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಆ ತರುಣನು-ಮಯೂಖನು ವಿಶ್ಮಯಗೊಂಡನು ಅವನಿಗೆ ಅವರೀರ್ವರ 
ಕೊಕದ ಕಾರಣವು ಕಿಳಿಯದಾಯಿತು ಅಗಲವನು:-ಲಲಿತೇ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಹೀಗೆ ಆಳುತ್ತಿರುವದೇಕೆ? ನಿಮಗೆ ಆಗಿರುವದಾದರೂ ಏನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಲು, ಅದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಉತ್ತರವೇ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅದೆ! ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಹಕ್ಕಿದನು. 

ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ನಂತರ ವಿನೋದಿನಿಯು ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆದು 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೊ ರಿಸಿಕೊಂಡು:-ತಂಗೀ ಲಲಿತೆ, ನಾನು ಯಾರೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ, ಅದರೆ ಈ ತರುಣನಾರು? ನನ್ನ ಅಳಿಯನೊ!-ನಿನ್ನ ಗಂಡನೊಳಿ 
ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಉಲಿತೆಯ ಮುಖವು ಆರಕ್ರವರ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿತು 
ಅವಳು ತನ್ನ ಸೆರಗನ್ನುಮತ್ತಿಷ್ಟುಜಗ್ಗಿ ಜಗಿ ಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳು ತ್ರ:-ಛೇ- ಛಿ 
ಹಾಗಲ್ಲ. ಇವರು ನಮ್ಮಭೀಮೇಶ್ವಂದ ಮಹಾರಾಜರ ಮಕ್ಕಳು ಫಿರಂಗಿ 
ಗಳು ಗೌರೀಪುರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದರೊ, ಆಗ ಇವರು 
ಸವೂಪದ ತಸ್ಮು ಡೋಣಿಯ:್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಮುಂದೆ ನಿನು ಆಯಿ 
ತೆಂಟಡು ನೆನದಿಲ್ಲ ಎಂದಂದು ಸುಮ್ಮನಾದಳು 

ಲಲಿತೆ, ಇವಧನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಶಂದಿರುತ್ತೀಯೇನು? 
ಎಂದು ವೈಷ್ಣವಿಯು ಕೇಳಲು 

ಲಲಿತೆಯ ಮುಖಡ ಮೇಲಿನ ಆರಕ್ತವರ್ಣವು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಕಂಸ 
ಗಾಯಿತು ಅವಳು ಏನನ್ನೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಮ್ಮೆ ಮಯೂಖವ 


ಮಯೂಖ ೯೦ 
ಡೆಗೆ ಓರೆನೋಟದಿಂದ ನೋಡಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಬಳಿಕ ಮಯ.ೂಖನೇ 
ಬಬಿಕೆಗ Boe ಬೈತಾ ಂತವನ ಸ ವಿನೊ!ದಿನಿಗೆ ಕಿ_ಿಸಲನ ಕೇಜಿ ಸಹಕ ಫಿರಂಗಿ 
ಗಳು ಗೌರೀ ಪ್ರರದ ಘಾಟಿನಿಂದ ಓಲಿತೆಯನ್ನು ಹರಣಮಾಡದಂದಿನಿಂಡ 
ಹ ತಾನು ಫಿರಂಗಿಗಳ ಹಡಗದವರಿಂದೆ ಗಾಯ ಸಟ್ಟಿ 


ವರೆಗಿನ ಸಮಸ್ತ ಗತಿಯ NN ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಮಯೂಖನ 
ಮಾತುಗಳು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ವಿನೊದಿನಿಯು ಒಂದು ನಿಟ್ಟು ಸಿಗಬಿಟ್ಟು 
ತಂಗೀ, ಶ್ರೀಕೃಪ್ಪ ನ ಪರಮಾತ ತ್ಮನೆ Fi ಕಾಪಾಔರ:ಕಾನಿ ನೀನು 
ಕಹಿರಂಗಿಗಳ ಸೆಕೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಕೊ ಡನೆಯಿ:ಃ ಹೆ.ಚ್ಛೈ ಯಾ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಅಂತೇ ಆ 


ಗಿ 
ಡಿ 

ನೀಚಹಿರಂಗಿಗಳು ಹಾಗೆ ಸ್‌ ಚ್ಚ ಯಂದ ತಿಂಗ (ಬಿಕ್ಕ ಕವ 
ದ್ದರು. ನೀನೊಬ್ಬ ಳೇ ಈ ಹುಗಳೆಯಲ ಹಾಗೆ ಕಿರುಗು ವ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆಶಂದು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದ ಜನು, 

ಅವ್ವಾ ನೀನು ಯಾರವ್ಹಾ? ನನ್ನ ಹೆಸರು-ದೆಸೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು 
ಅಳಹತ್ತಿದ 'ಕಾರಣನೇನವ್ನಾ? ರದನ್ನುನನಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಕಿಳಿಸಬಲ್ಲೆ ಯಾ? 

ಲಲಿತೆಯ ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ನ ವಿನೋದಿನಿಯ ದುಃ ಭತ ಮತ್ತೆ 
ಒತ್ತರಿಸಿತು. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 2ಂಗಿಸಿ.. 
ತಂಗೀ, ಯಾವ ದಿವಸ ಹುಚ್ಚಿ ಯಂತೆ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಹುಗಳಿಯ 
ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನೋ, ಅಂದೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಆಕ್ಕಿ [೧ಳೆಂದು ಕಿಳ 
ಕೊಂಡಿರುವೆನು ನಾನು ಖಡ್ತಕದ ತಾರಾನಾಥಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯರ ಮಗಳು 
ನಿನ್ನ ಹಡೆದವುನೇ ನನ್ನ ಸಹೋದರಿಯು, ಎಂದಂದು ಸುಮ್ಮನಾದಳ-. 

ವಿನೋದಿನಿಯ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲ೮ಿತೆಯು ನಿಸ್ಮಯವಿತ್ಟ್ದೂ 
ರಿತ ನೇಶ್ರಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಆಬಚೇ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಈ 
ಫಿರಂಗಿಗಳ ಠಾಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಕೆ ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಿ? ನಮ್ಮ ವೃ್ವನಂತೂ ತನ್ನ 
ಸಹೋದರೆ-ಸಹೋದರಿಯರೊಬ್ಬರ ಹೆಸರು-ದೇಶೆಗಳನ್ನೂ ಅವರ ವಾಸ್ತ 
ವ್ಯವನ್ನೂ ನನಗೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಯಾರ ಮುಖದಿಂದಲೊ! ನಮಗೊಬ್ಬ 
ಸೊದರಮಾವನಿರುವನೆಂಬದನ್ನೂ ಅವನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಹೊಃಗಿರುವನೆಂಬ ನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನು. 

ತಂಗೀ, ನೀನನ್ನುವುದು ಸತ್ಯವು. ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಈ ನೀಚ ಫಿರಂಗಿಗಳು ನನ್ನನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಸೊ/ದರಕ್ತೆಯನ್ನೂ ಬಡ್ಡಹ 


ಮಯೊೂಖು ೯ಗಿ 


ದಿಂದ ಪಹರಿಸಿದರು. ನಾನು ಆಗಲೆಬಾಲವಿಧವೆಯಾಗಿದ್ದೆನು. ಫಿರಂಗಿಗಳು 
ಅಪಹರಿಸಿದ ದಿನವೇ ನಿನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯು ಸತ್ತು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೈದಿದಳು 
ನಾನು ಮಾತ್ರ್‌ ಪಾಪದ ಪ್ರಸಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಈಗಲೂ ಜೀನಂಕಳಾಗಿ 
ರುತ್ತೇನೆ, ಎಂದಂದು ವಿನೋದಿನಿಯು ಮತ್ತೆ ಮುಳು ಮುಳು ಎಂದು ಅಳ 
ಹಕ್ತಿದಳು. ವೈಷ್ಣವಿ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಲಲಿತೆಗೂ ದುಃಖವಾ 
ಯಿತು ಬಳಿಕ ವೈನ್ಣವಿಯು:- ತಂಗಿ ಈಗ ನಿನ್ನಹುಚ್ಚುಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ 
ಬರಂಗಿಗಳಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿದರೆ ಈಗಲೆ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದೊಯ್ದುಭ್ಸ್ಬಷ್ಟಗೊ ಭಿಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನೆನ್ನಿಲ್ಲಿ ಇರ 
ಗೊಡಲಾರೆನು,ಎಂದು ಲಲಿತೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಡಿದು, ಮಯೂಖನ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಳಿ- ಅಪ್ಪಾ, ರಾಜಪುತ್ತಾ, ಲಲಿತೆಯು ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ಇದು 
ವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಸಾಹಸ-ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೃಳೊಂಡಿಣವಂತೆ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಸಾಹಸ 
ಪಟ್ಟು ಇವಳನ್ನು ಭೀಮೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ನಂರಳಿ ಕರೆಕೂಂಡು ಹೋಗು. 

ಏನೊದಿನಿಯ ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಯೂಖನು ನೆರಳುತ್ತ 
ನೆರಳುತ್ತ--ತಾಯೂ ಹಾಸಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಎಳಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ 
ರುವ ನಾನು, ಈ ಫಿರಂಗಿಗಳ ಜಾಲದೊಳಗಿಂದ ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಕರೆಕೊಂಡು 
ಭೀಮೇಶ್ವರದ ವರೆಗೆ ಹೋಗುವ ಬಗೆಯೆಂತು? 

ಲಲಿತೆಯು ನಡುವೇ ಬಾಯಿಹಾಕಿ ವಿನೋದಿನಿಯನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ - 
ಆಬಚಿೇ, ಭೀಮೇಶ್ವರಕ್ಕ ಕೂ ಗಿಯಯಾದರೂ ಮಾಡುವದೇನು) ಅಪ್ಪನು 
ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ವ:ನೆಯೊಳಗೆ ಬರಗೊಡುವನೇ? ಎಂದಂದು ದುಃಖದಿಂದ 
ಕಂಠವು ಬಿಗಿದು ಬರಲು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 

ಲಲಿತಾ, ರಾಧಾಮೊ!ಕಹನ ಗೊ ಸ್ವಾವಿಂ೦ು ಓಂದು ವೇಳೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕರೆಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೈ ಸಮ್ಮತಿಸಿದರ್ಯ, ಊರೊಳಗಿನ 
ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತ ಜನರು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮಕಿಸುವರೆಂದು ಹೇಳೇಇಗುವದಿಲ್ಲ. ಯಾ 
ಕಂದರೆ ನಮ್ಮ ಊರೊಳಗಿನ ಹರಿನಾಥ ಗಂಗೊ!ಪಾಧ್ಯಾಯರು, ಮಾಧವ 
ಗಂಗೊಪಾಧ್ಯಾಯರು, ಸಂಧ್ಯೊಪಾಧ್ಯಾಂು ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಿಸ್ಕಿತರು ಸವತಾ ಜ-ಶಾಸನಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಪಃ ಆ ಬಡ ರಾಧಾ 
ಮೋಹನಗೋಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಕಠಿಣವಾದ ಬಹಿಷ್ಟ್ಯಾರವನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಮಿಯೂಮಿ ೯.೨ 


ಮಯೂಖನ ಈ ಸಂಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನರೂ ದಿಯ 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಸತ್ಯವೇ, ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ಎನು ಮಾಡಬೆಕು? ಅಪ್ಪಾ. 
ನೀನು ಲಲಿಕೆಯನ್ನು ಊದ್ಭಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟಾಗ ರಾವ 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧಂಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ!? 

ತಾಯೊ, ನಾನು ಅದಾವುದನ್ನೂ ಇದುವರೆಗೂ ಯೋಚಿಸಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ ಬಳಿಕ ವಿನೋದಿನಿಯು ತನ್ನ ಗಲ್ಲಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತು, 
ಕೆಲ ಕಾಲದ ಸರೆಗೆ ಯೊ/ಜಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ಏನನ್ನೊ! ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿದಳು. ಆಗ 
ಅವಳು ಲಲಿತೆಯು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದರ್ಲೆ ಆಗಲಿ, ನನ್ನ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿರುವದರಿಂದ್ರ ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ನಿರಾಶ್ರಯ 
ಗೊಳಿಸಲಾರೆನು, ಆದರೆ ಇನ್ನು ನಾನು ಈ ಹುಗಳೀ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಳಿದರೆ 
ಇವಳನ್ನು ರಕ್ರಿಸುವದು ಅಶಕ್ಕವು, ಆದರಿಂದ ತಮ್ಮಾ, ನಾವಿನ್ನು 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಆಗ್ರಾ ಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕು. ಆಗ್ರಾದ ಹೊರತು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ವಾಸಿಸಿದರೂ ನಾವು ಈ ನೀಚ ಫಿರಂಗಿಗಳ ಉಪಳದಿೀೀದ ಇವ 
ಳನ್ನು ಸಂರೆಕ್ರಿಸಲಿಕ್ಸೆ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಾರೆವು. ತಮ್ಮಾ, ಮಯೂಖಾ, 
ನೀನೂ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಬರುವೆಯಸ್ಟೆ 

ಮಹಯೊಖ-ಸಂತೋಪಸದಿಂದೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. 

ಅಂದಿನಿಂದ ನಿನೋದಿನಿಯು ಲಲಿತೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕುಟೀರದ ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಡಲಿಕ್ಟೆ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದಳು. ತುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮಯೂಖನು 
ದೇಹಸ್ವಾಸ್ಥ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು ನಂತರ ಒಂದು ಔನ ರಾತ್ರಿ ಏನೊ! 
ದಿನಿ ವೈಷ್ಣವಿಯು ತನ್ನ ಕುಟೀರದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಲಲಿತಾ-ವುಯೂಖರೊಡನೆ ಆ ಹುಗಳೀ ದುರ್ಗದಿಂದ ಪಲಾ 
ಯನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಿದಳು. ಮುಂದೆ ೨-೩ ದಿನಗಳ ನಂತರ ಜಹಂ 
ಗರ ನಗರದ ಹಂಗಾವೂ ಸುಭೇೇದಾರನಾದ ಅಸದಖಾನನ ನೆರವಿನಿಂದ 
ತರ್ಕರತ್ನನೂ, ಭುವನನೂ ಹುಗಳಿಗೆ ಬಂದು ಮಯೂಖ ಮತ್ತು ಲಲಿತೆ 
ಯರನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದರು. ಅವರು ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಇವರ ಪತ್ತೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. 

ತರ್ಕರತ್ನನು ಜಹಂಗೀರನಗರಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದು ಮಯೂಖಾದಿಗಳ 
ನತ್ತೆಯಾಗದ್ದನ್ನು ಅಸದಖಾನನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಆಅರುಹಲ್ಕು 


ಮಯೂಖ ೯೩ 


ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಸದಖಾನನು ಚೆಂಶಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. ಕೆಲ 
ಹೊತ್ತು ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೇನೊ. ಯೋಚಿಸಿಕೆೊಂಡು, ನಂತರ 
ಶಹಾನ ಓಯಾಜಖಾನನನ್ನು ಕುರಿಕು_-ನವಾಬರೇ, ನೀವಿನ್ನು 
ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಬಾದಶಹರ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಡಿರಿ. ಬಾದಶಹರಿಂದ ಈ ಜಹಾಂ 
ಗೀರ ನಗರಕ್ಕೆ ಬೇರೋಬ್ಯಸುಭೇದಾರನ ನೆೇಮುಣೂಕ ಆಗುವವರೆಗೆ ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಾದ 
ಶಹರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬನ ನೇಮಣಣಕನ್ನು ಬೇಗನೆ. ಮಾಡಿಸಿರಿ, 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ನವಾಬನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದಣೂ. ನಾಳೆಯೇ 
ನಾನು ನನ್ನ ಮಗ-ಸೆೊಸೆಯಕೊಡನೆ ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಹೊರೆಡುವೆನೆಂದೂ 
ತಿಳಿಸಿದನು 

ಆಗ ಟಸದಖಾನನು ನವಾಬನನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ದೇವೆಂದ್ರ 
ನಾರಾಯಣನ ಈವ ದ್ರ್‌ ಭೃತ್ಯನೂ, ಅಪ್ರಿತ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ಮಯೂಖನ 


ಲ 
ಸಂಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವರಸ್ವ್ರಃ? ನೀವು ಇವರನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡ 


ಕರೆದೊಯ್ದರೆ ಇವರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೆಲವ. ಟ್ರಿ ಗಾದರೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ 
ದಂಶಾದೀತೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಿದೆ. ಕಾಫರರೆಕ ನೀವು ಈ ನವಾಟ 
ಸಾಹೇಬರ ಸಂಗಡ ಆಗ್ರಾದವರೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ ಹಾಗು ಆಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಮಯೂಖಾದಿಗಳ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿರಿ ಇತ್ತ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅವನ ಸಂಧಾ 
ನವು ಹತ್ತಿದರೆ, ಅವನನ್ನು ಭೀವೇ ಶ್ವರಕ್ರೈ ಸುಖರೂಪವಾಗಿ ಕಳಿಸಿ, ಆ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಈ ನಮ್ಮ ನವಾಒಸಾಹೇಬರ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ 
ನಮಗೆ ತಿಳಸುತ್ತೇನೆ. 

ಆಗ ಶರ್ಕರತ್ನನು ನಡುವೆ! ಬಾಯಿಹಾಕಿ ನಭೇದಾರಸಾಹೇಬ, 
ನನ್ನ ಏನಂತಿಯನ್ನಷ್ಟು ಮನ್ಸಿಸಿರಿ ನಾನು ಮಯುತ ದೇವೇ!ಂದ್ರನಾರಾ 
ಯಣನ ಉಪ್ಪುಂಡುವನನಾಗಿದ್ದು.ಅವನ ಮಗನ ಕ್ಷೇಮಚಿಂತನೆ ಮಾಡುವ 
ದಂತೂ ನನ್ನ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವೆಃ ಸಕ. ಜಅದನ್ನಂತೂ ನಾನು ಇಹ-ಸರ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೂ ಮಾಡಲು ಬದ್ಧನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ, ಅದರಂತೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ಜನರನ್ನುಪರಿಸರಿಯಿ:ಂದ ನಿೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಫಿರಂಗಿಗಳ ಉಪಓಳವನ್ನು 
ದೂರೀಕರಿಸುವದೂ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತರದ್ದಾಗಿರತ್ತದೆ 
ಆದುದರಂದ ಸಾಹೇಬ ಈ ನವಾಬರಿಗೆ ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನಷ್ಟು ಬಾದಶಹ 


ಮಯೂಖ ೯೪ 


ರಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಕಾಫರ, ನೀನು ಬಾದಶಹರಿಗೆ ಭಿಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವಡೇನು? 

ಇನು ಬಾದಶಹರ ಒಳೆಗೆ ಹೋಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಥಿರಂಗಿಗಳ 
ಉತ್‌ ಪಾತವನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಗಿ 4 ಳಿಸುವೆನ£ದೆ, ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ನರ್ತಿಸಿ 
ಇವರ ೫ ೫ ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಮುಕ್ತಮಾಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನೂ 
ಅವರಿಗೆ ತಿಳಸುವವನಿದ್ದೇನೆ 

ಶಹಾನಓಯಾಜಖಾನ- ಉಸತ್ಕ್ತಮ್ಮ ಬಹು ಉತ್ತಮ, ನಾವ್ರ ಆ 
ಬಗ್ಗೆ ಬಾದಶಹೆರೆದುರಿಗೆ ಕಿ೪ಸುವದಕ್ಕಿಂತ ಫಿರಂಗಿಗಳ ಉಪಟಳದಿಂದ 
ಶ್ರಸ್ತರಾಗಿರುವ ಇವರೇ ಆದನ್ನು ಜಾ ದುರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವದು ಅಿತ್ಯುತ್ತ 
ಮವು. ಆದರಿಂದ ಹುಭೆೇದಾರಸುರಕೇಬ, ಈ ಕಾಫರ ಮುಲ್ಲಾ ನನ್ನು 
(ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು) ನನ್ನೊಡನೆ ಒರಗೊಡಿರಿ ಇಷ್ಟೇ ಅಬ್ಬ ಯಾವ 
ಕಾಫರ ಫಕೇರನಾದ ಚೈತನ್ಯದಾಸನಂಒಬುವನನ್ನು ಆ ಫಿರಂಗಿ ಪಾದ್ರಿ 
ಗಳು ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಅವನ ದೇಹದ ಎಲುವುಗಳನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಿರುವರೊ  ,. ಅಆ ಬೈರಾಗಿಯನ್ನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಕಳಿಸಿರಿ, 
ನಾನು ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಾದಶಹರ ಎದುರಿಗೆ ಒಯ್ದು ನಿಲ್ಲಿಸುವೆನು. ಬಳಿಕ 
ಇವರು ತಮ್ಮ ಮುಖದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬಾದಶಕರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಲಿ. 

ಅಸದಖಾನನು ನವಾಟನ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿ1ದನು. 

ಮರು ದಿನ ಹ ಸ್ವಪರಿವಾರದೂಡನೆ ಆಗ್ರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಹೆಂರಟಿನು. ಅವನೊಡ ಜ್‌ ತರ್ಕರತ್ನ ಆತ ರ್ಯ, ಚೈತನ್ಯ 
ದಾಸ ಬೈರಾಗಿ ಸಾಸ ಇದ್ದರೆಂದು ಬೇ॥ ತಿಳಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ, 
ಗುಲ್‌ರುಖಳು  ಯಾವಳು ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದ ಕಿ ಕ್ರಿನೇಣೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಅದ್ವಿತೀಯ ಸತಾರವಾದನದಿಂದ ಆಲ್ಲೆಯ ಸಹಸ್ರಾರು ಜನರ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ನಿಳೆದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಳೋ ಹಾಗು ಯರಾವಳು ನಮ್ಮ ಮಯೂಖವಫ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ನೋಹಿತಳಾಗಿದ್ದಳೋ, ಆ ಯವನ ತರುಣಿಯು-ತನ್ನಸಖಿಯಾದ ಫಾತಮೆ 
ಹಾಗು ಸೇವಕನಾದ ಹಬೀಬ ಇವರೊಡನೆ ನವಾಬನ ದಳದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ನಡೆದಿದ್ದಳು. 
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ಮನಾ ನದೀತೀರದ ಆಗ್ರಾಕೋಟಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಗೌರ 


ವರ್ಣದ ಯುವಕನು ಓಂದು ದರೋಣಿಯೊಳಗೆ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾನೆ ಆಗ 
ಯಮುನೆಯ» ಈಗಿನಂತೆ ದುರ್ಗದಿಕದ ದೂರ ಸರಿದು ಕ್‌ರಿಯುತ್ತಿರಬಿಲ್ಲ; 
ದುರ್ಗದ ಹೆತ್ತರ ಸದ್ಯಕೈಬೆಳೆದಿರುವಂತೆ ಒಂದು ಗಿಡವೂ ಆಗ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ 
ಅಂದು ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಖರವಾದ ಬಿಸಿಲು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಇರಶಹನು ಟಗ 
ಆಗ್ರಾದಲ್ಲಿಯೆ! ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಸನಿವಾರಣ 
ಕಾಗಿ ದುರ್ಗದ ಹತ್ತರ ಯಾರೂ ಛತ್ರಗಳನ್ನು ಥೆರಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ ಆ 
ಯುವಕನು ತನ್ನ ಕರವಕ್ರದೀದ ಗಾಳಿಬೀಸಿಕೊಂಡು ಅ ಸ್ಟ್‌ಪ್‌ಗವಾ 
ಬಿಸಿಲಿನ ತಂಪವನ್ನು ತೆಲವಟಿಗೆ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುಕ್ತಿ, 
ದನು. ಆಗ ಶ್ರಾಚಣಮಾಸವಾಗಿದು, ನಡು ನಡುವೆ ವಿಪುಲವಾದ 
ವೃಷ್ಟಿ ಯು ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ಉತ್ತರಹಿಂಪುಸ್ತಾನದ ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಆಗ ಒಳ್ಳೇ ಭೀಕರವಾದ ಬಿಸಿಲು ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು ಆಗ್ರಾಕೊೋಟಿಯೊಳ 
ಗಿನ ಬಿಳೀ ಸ೦ಗಮರವರೀ ಕಳಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸಂಖ್ಯ ಪ್ರಾನಾದ 
ಶ್ರೇಣಿಗಳು ತರತರಸ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಾದಶಹನು 
ಆಗ ಆಗ್ರಾ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇದುದರಂದ ಹನರು ಬಣ್ಣದ ಸತಾಕೆಯತಿ 
ಆ ಕೋಟೆಯ ಮೇಲೆ ಮೆರೆ ಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ದುರ್ಗದ ನಾಲ ಮಗ್ಗೆಗ.ಗಳ್ತರ್‌ಬಾ ತಮ್ಮ ಕಮ್ಮ ಪ್ರಚಂಡ 
ವಾದ ಸೇನೆಗಳಿಂದ ಸಹಿಕರಾದ ಸೇನಾನಿಗಳು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಸಹೆರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದರು ದುರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಯಮನಾ 
ತಬಾಕದಲ್ಲಿ, ಬಾದಶಹನ ಅಂಶಃಪುರವು-ಗಾಣೀವಾಸವು ಇದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಅಕರಾಳ-ವಿಕರಾಳ ಸ್ವರೂಪದ ತಾರ್ಶರಃ ಗೇಶದ ದಾಸಿಯರೂ ತುರ್ಕೆೇ 
ದೇಶದ ಖೊಜಾ ಜನರೂ ಕಠಿಣ ಪಕ್‌ರೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿಯ 
ಎರಡು-ಮೂರು ಜನ ಪಹರೆಯವರು ದುರ್ಗದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಡೋಣಿಯೊಳಗೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ತರ:£ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೇಕೆ 
ನಿಂತಿರುವೆಯೆಂದು ಕೇಳಿ ಅವನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಾದಶಹನ ಗುರತಿನ 


ಗ 


ಃ ಪಂಜಾ' ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತಿ ಮಾತನಾಡದೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಆ ಯುವಕನು ಅಲ್ಲಿ 


ನಂತುಕೊಂಡು ಎರಡು ತಾಸುಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದವು. ಅದರಿಂದ 
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ಬೇಸತ್ತ ಅವನು ತನ್ನ ದೊ!ಣಿಯಲ್ಲೇ ತುಸ ಒರೆಗಿಕೊಂಡನು. ಕೂಡಲೆ 
ಅವನಿಗೆ ಗಾಢವಾದ ನಿದ್ದೆಯು ಹತ್ತಿತು. 

ಆ ಯುವಕನು ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚ ತ್ರಿದ್ದನೆ ನೋ ಇಲ್ಲವೆ ಇನ್ನೂ 
ಸ್ವಪ್ನಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲಿದನೋ ತಿಳಿಯದು, ಇಷ್ಟ ರ್ರಿ ಅವನಿಗೆ ದುರ್ಗದೊಳ 
ಗಿನ ಅಂತಃಪುರದ ಮಂದಿಗದಲ್ಲಿ pa ಮ ಸಪ್ಪಳವುಕೇಳಲಾರಂಭಿ 
ಸಿಕು ತಾನು ಸಪ್ರಗ್ರಾಮದ ಕ್ರಿವೇಣೀ ಸಂಗಿಮದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ಇಂಸಾ 
ಸತಾರಿನ ನಾಡವೆ” ಇದೆಂದು ೮ ತರುಣನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಧ 
ರಿಸಿಕೊಂಡನು. ತಾನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಆದೇ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಧಿರಂಗಿಗಳೊಡನೆ 
ಆದ ಯುದ್ಧದಲ್ರಿ ಗಾಯಪಟ್ಟು ತ್ರಿವೇಣಿಯ ಸಂಗಮದ ಒಂದು ಸುಂದರೆ 
ವಾದ ನಾವಿನೊಳಗಿನ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ವ:ಲಗಿದಾಗ ಯಾವೆಶುಂದರ ತರು 
ಣಿಯು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹಾಡುತ್ತಿದಳೋ, ಆದೇ ತರುಣಿಯು 
ಈಗಲೂ ಆ ಬಾದಶಾಹೀ ರಾಣಿವಾಸದೊಳಗಿನ ಆ ಕಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹಾಡು 
ತರುವಂತೆ ಆ ಶರುಣನಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನಲ್ರಿಯೇ ಆ ತರು 
ಣನ ನಿದ್ದೆಯು ಹಾರಿಹೊ ಯಿತು. ಅವನು ಚಟಕ್ಸನೆ ಡೊ!ಣೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ನಿಂತನು ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಆ ಸತಾರಿನ ಸುನಾದವೂ, ಗಾಯನದ ಅಲಾ 
ಪವೂ ಬಹು ಚನ್ನಾಗಿ ಕೇಲಸಹತ್ತಿದವು. ಯುವಕನು ಹೊಳೆಯೊಳಗಿನ 
ನೀರಿಧಿಂದ ತನ್ನ ಕಣ್ಣು-ಮೋರೆಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು, ಆ ಸುನಾ 
ದವು ಕೆ:ಳಬರುಕ್ಕಿರ.ವ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ ತಿರುವಿಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಕಿಟಿಕಿಯೆಣಳಗಿಂದ ಅ ಸುನಾದವು ಹೊರಬಿ!ಳುತ್ತಿತ್ತೋಆ. ಕಟಿ 
ಕಿಯ ಪರದೆಂ"೩ ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಆ ಕೆಟಿಕಿಯ ಹತ್ತರ ಕುಳಿತು 
ಸಶಾರನ್ನ ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪೂರ್ವಪರಿಚಿತ ಯವನ ತರುಣಿಯ ಮುಖ 
ಮಂಡಲವು ಆ ನಮ್ಮ ತರ.ಣನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು ಕ್ಷಣ ಕಾಲದ ವರೆಗೆ 
ಅವನು ಅತ್ತ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ನಲ್ಲು ಆ ತರುಣಿಯೂ 
ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಇಬ್ಬರ ಚಕ್ಷುಗಳೂ ಮಿಲಿತವಾದವು. ಆ 
ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ke ದಾಸಿಯು ಆ ತರುಣ-ತರುಣಿಯರ ಹ ದೃಷ್ಟಿ 
ವಿ:ಲನದಿಂದ, ತನ್ನ “ee ಎಲ್ಲಿ ಭಂಗಬರುವದೋ ಎಂಬ 1. 
ಯಿಂದ ಆ ಕಿಟಿಕಿಯ ಪರದೆಯನ್ನು ಮೊದಲಿನಂಶಿ ಜಗ್ಗಿ ಮರೆಮಾಡಿಕೊ9 


ಡಳು. ಆ ಯುವಕನು ಮತ್ತೆ ಎಷ್ಟೊ! ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಅಆ ಕಿಟಿಕಿಯ. 


೧೩) ಮಯೂಖ ೯೭ 


ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಆ ಪರದೆಯು ಬದಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ; ಹಾಗೂ 
ಆ ಯುವತಿಯ ಮುಖವು ಇವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ ಆದರಿಂದ ಅವನು 
ಅತ್ಯಂಶ ನಿರಾತೆಗೊಂಡನು. 

ಅಲ್ಪಾವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಯೇಲ ಅಂತಃಪುರದ ದರಿಯಾ ಎಂಬ ಗುಸ್ತ್ಮದ್ವಾರ 
ದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಖೊ!ಜಾ ಹಾಗು ಒಬ್ಬ ದಾಸಿ ಇವರೊಡನೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರೌಢೆಯು 
ಹೊರಬಿದ್ದಳು. ಆ ಪ್ರೌಢೆಯು ಬಂದವಳೇ ಆ ಯುವಕನ ಡೋಣಿ 
ಯನ್ನು ಹತ್ತಿದಳು ಕೂಡಲೆ ಸವಿಇಸದಲ್ಲಿಯೆಃ ವಿಶ್ರಾಂಕಿಯನ್ನನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಿದ ಅಂಬಿಗರು ಆ ಯುವಕನ ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅ ಡೊ!ಣಿಯನ್ನು 
ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ದೂಡಿ ಹುಟ್ಟು ಕಡಿಯಹತಕ್ತಿದರು ನೌಕೆಯು ಒತ್ತರದಿಂದ 
ಸಾಗಲು, ಆಗ್ರಾಕೊಬೆಯು ಹಿಂದಾಯಿತು. ಆಗಲ ಪ್ರೌಢಯು ತನ್ನ 
ಮೋರೆಯ ಮೆಲಿನ ಮುಸುಕ (ಘೂ(ಷಾವ) ನ್ನ್ನ ತೆಗೆದೆ ಅಪ್ಪಾ, 
ಇಂದಿನ ಶಕುನವು ಶುಭಕರವಾಗಿ ತೋರುಕ್ತಿದೆ. ಬಾದಶಹನ ಮುಖ್ಯ 
ಬೇಗಮಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂಓರುತ್ತೇನೆ. ನಾಳಿನ ದಿನವೇ ನೀನು 
ನವಾಬ ಅಸಫಖಾನರಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗು, ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ದಿವಾಣ- ಈ- 
ಖಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. 

ತರುಣನು ಹರ್ಷಯುಕ್ತನಾಗಿ-- ತಾಯೂ, ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ನಂತರ 
ವಾದರೂ ಇಂದು ದೆ!ವರಿಗೆ ದಯೆಯುಂಟಾಯಿಕೆನ್ನ ಬೆಕು. 

ಮತ್ತು ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ತರುವಾಯದಲ್ಲಿಲ್ಲೊ! ನಮ್ಮ ಲಲಿತೆಯ 
ದುಃಖನಿವಾರಣದ ಆಶೆಯು ಸೂಚತವಾಗಹೆತ್ತಿದೆ 

ಅಸದಖಾನರಿಂದೇನಾದರೂ ವರ್ತಮಾನ ಬಂದಿಬಯೋ? 

ಅದೇನಿಲ್ಲ;ಲದರೆ ಜಹಾಂಗೀರ ನಗರದ ಹೆರೇಕೃಷ್ಣರಾಯನು ಯಾವ 
ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿಯೊ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾನಂತೆ 

ಅಸದಖಾನನು ಸ್ವತಃ ಬಂದ ಹೊರತು ಬಾದಶಹನ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲ 
ನಮಗನುಕೂಲವಾಗಲಾರದು, 

ತಮ್ಮಾ, ಅದು ಹೇಗೆಯೇ ಇರಲಿ; ನೀಫಿನ್ನು ಬೇಗನೆ ಆಲಿತೆಯನ್ನು 
ಲಗ್ನ ಲಾಗಿಬಿಡು. ಈ ಮೊಗಲಾಯಿಯಲ್ಲ ಅವಳಂತಹ ರೂಪಸಂಪನ್ನ 
ತರುಣ ಹುಡುಗೆಯನ್ನು ಅವಿವಾಹಿತಳನ್ನೂ ಗಿರಿಸುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 


ತಾಯೊ, ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ನಾನು ಅವಳೆನ್ನು ಇಂದೇ ಲಗ 


ಮಯೂಖ ೯೮ 


ಮಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದರೂ ನಮ್ಮ ಬಂಗಾಲ ಶೇಶದ ಪುರೊ!ಹಿತರಿಲೆ ಲ 
ಜೊರೆಕ:ಬೆ! ಕು? 

ಮುಖ್ಯ ಬೇಗಮಸಾಹೇಬಳು ಹೆೇಳಿರುವದೆ!ನಂದರೆ-- ವೃಂದಾವನ 
ದಿಂದೊಬ್ಬ ಬಂಗಾಲಿ! ಗೋಸಾವಿಯನ್ನು ಕರೆತರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ಅವಳು ಲಲಿತೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಹು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವಳಾಗಿರು 
ವಳು ವಿವಾಹವಾಗದ ಹೊರತು ಆ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದೊ 
ಯ್ಯುವದು ವಿಹಿತವಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಲಗ್ನವಾದ ಹೊರತು ನಮ್ಮ ಜಾಕಿಯ 
ಹೆಣ್ಣು ಹುಡಗಿಯರು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗುವ ಪರಿಪಾಠವಿಲ್ಲೆಂದು ನಾನು 
ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಯುವಕನು ಏನೂ ಉಶ್ತರಕೊಡದೆ ಅವನತ ಮುಖದಿಂದ ಸುಮ್ಮ 
ನಿಧನು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಪ್ರೌಢೆಗೆ ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಸಂತೋಷ 
ವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆವರು ಕಳಿತ ಡೋಣಿಯು ಆಗ್ರಾ ಪಟ್ಟಣದ 
ಹತ್ತರ ಬಂದಿಶ್ಚು ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಾದಶಹನ ಕನ್ನಡಿಯ ಜಹಾಂಗೀರ 
ಮಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಒಬ್ಬ ತರ.ಡೆಯು- ಈ ಮೊದಲು ಅಭಿ ಇಂಪಾಗಿ 
ಸತಾರನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಯುವತಿಯು--ತನ್ನ ಒಬ್ಬ ತಾರ್ಶರೀ ದಾಸಿ 
ಯೊಡನೆ ಏನೇನೊ! ಸಂಭೂಷಣವನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದಳು. ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ನಂತರ 
ಆ ಯುವತಿಯು ದಾಸಿಯನ್ನು ಕುಂತು. 

ಶಾರ್ತರಿ, ಆಗಲೇ ಆ ದರಿಯಾ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಆ 
ಶರಣನ ಡೋಣಿಯನ್ನೆೇರಿದ ಆ ಪ್ರೌಢೆಯನ್ನು ನೀನು ಒಲ್ಲೆ ಯಾ? 

ಬಲ್ಲೆ ನು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು (ಅವಳು ಯಾರು?” 

ಅವಳು ಬಂಗಾಲ ದೆಶದ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು, ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ವಾಗಿ ಕಸೂತಿಯನ್ನು ಹೂಕುವಳು ಎರಡು-ಮೂರು ದಿನಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ 
ಹಜರತ ಬೇಗಮರ ಬಳಿಗೆ ಓರುತ್ತಿರುತ್ತಾ ಳೆ. 

ಅವಳ ಹೆಸಕಿ!ನು? 

ಅವಳ ಆ ಬಂಗಾಲಿ ಹೆಸರನ್ನ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲಾರೆನು. 
ಅವಳಿಗೆ ವಿನ್ವಿನಿಯೋ-ವಿನ್ಹಾನಿಯೊ! ಹಿಗೆ ಏನೊ! ಜನ್ನುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಮತ್ತ ತಾರ್ತರೀ, ಅವಳಿಗೆ ವಿನೋದಿನಿ ಎನ್ನು ತ್ತಿರುತ್ತಾರೇನು? 

ಹ, ಅಹುದು; ತಾವು ಕೆವಲ ಆ ಬಂಗಾಲಿ! ಕಾಫರರಂತೆಯೆಃ 


ಮಯೂಖ ೯೯ 


ಅವಳ ಹೆಸರನ್ನು ಉಚ್ಛೈರಿಸಿದಿರಲ್ಲ? 

ಹೌದು. ನಾನು ಎಷ್ಟೊ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಬಂಗಾಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ 
ಬಂಡವಳಿರತ್ತ್ತೈ!ನೆ? 

ಹಾಗಾದರೆ, ತಾವು ಆ ಬಂಗಾಲಿ! ಹೆಂಗಸನ್ನೂ ಗುರ್ಕಿಸು 
ವಿರೊಃ? 

ಲ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುವದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅವಳು 
ಯಾವನ ದೋಣಿಯನ್ನೆ£ರಿ ಹೋದಳೊ!, ಆ ತರುಣನ ಗುರತು ಮಾತ್ರ 
ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವನೆ! ನನ್ನ ಗಂಡನು. ನೀನು ಅವರ ವಾಸ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಹಚ ಬಲ್ಲೆ ಯಾ? 

ಯಾಕೆ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚ ಲಿಕ್ಸಿ ಯ? ನನಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ರಜೆಯನ್ನೂ ಕೆಲ 
ಖರ್ಚಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ನಾನು ಅವರ ಸಂಧಾನವನ್ನು 
ಸಹೆಜವಾಗಿ ಹಚ್ಚುವೆನು. 

ನಿನ್ನ ಖರ್ಚಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಹಣ ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಡುವೆನು. ನೀನು 
ಈ ಆಗ್ರಾಸಟ್ಟಣದ ಎಲ್ಲ ಘಾಟು-ಬೀದಿಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆಯಾ? 

ನನಗೆ ಅವೆಲ್ಲ ಗೊಕ್ತಿರದಿದ್ದರೂ ಈ ಸಟ್ಟಿಣದೊಳಗೆ ನನಗೊಬ್ಬ 
ಜೀವದ ಗೆಳೆಯನಿದ್ದು, ಅವನಿಗೆಲ್ಲ ಅವು ಗೊತ್ತಿವೆ 

ನಾನು ನಿನಗೊಂದು ಆಜ್ಞಾಸತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೆಃನೆ ಅದನ್ನು 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯ ಖೋಜಾನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ಒಂದು 
ವಾರದ ರಜೆಯು ಸಹಜವಾಗಿ ದೊರೆಯುವದು; ಅಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಚೀಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ತೊಃಂಸಿದರೆ ಹುಜೂರ 
ಖಜೀನದಾರನು ನಿನಗೆ ನಾಲ್ಕು ಅಶರಹಿ (ಅಗಿನ ಕಾಲದ ಬಂಗಾರದ 
ನಾಣ್ಯ)ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಅವನು ಶಕ್ಕೊಂಡು ನೀನು ನಿನ್ನ ಗೆಳೆ 
ಯನೊಡನೆ ಆ ನನ್ನ ಗಂಡನ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ಬರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿ, 
ಕೈಗಳನ್ನಲ್ಲಾ ಡಿಸುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೇ 
ರಿಸಿ ಕೊಲಿಸುವೆನು ತಾತರಿೀ, ತಿಳಿಯಿತೆ? 

ಅಗಅ ಶಾರ್ತರಿ! ದಾಸಿಯು ಆ ತರುಣಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತಾದರ್ಶಕವಾದು 
ಹೊಂದು ಸಲಾಮು ಮಾಡಿ _!ಧಣೆಯರೇ, ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯ ಮೆಃರಿಗೆ 
ಒಂದೇ ವಾರದಲ್ಲಿ ೮ ನಿಮ್ಮ ಪತಿಯ ಸಂಧಾನವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬರು 


ಮಯೂಖ ೧೦೦ 


ಬರೀ ಅವನ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ತೀರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿತರತಕ್ಕದ್ದು. 

ಅವರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಬೇಕು? 

ಯಾಕೆ, ಹಿ! ಗೆ!ಕೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಿ!? ಎಕ್ಲಿಗೆಂದಶೆ, ಈ ನಮ್ಮ ರಂಗ 
ವಮುಹಾಲಿಗೇ ಕರೆತರತಕ್ಟದ್ದು. 

ಈ ನಿಮ್ಮ ಆಡ್ಲೆಯಂತೆ ನಡೆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ದಾ"-ದಾಸಿಯರ, 
ಆದರಂತೆ ಎಲ್ಲ ಅಂತ:ಪುರವಾಸಿಗಳ ಖತ್ತ್ರಲ್‌ ಆದೀತು. ಖತ್ತಲ್‌ ನಾನು 
ಯಾಕೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಿರಿ? ಇಮಾನೀ ತಾರ್ತರೀ ದಾಸಿಯು ನನಗೀ! 
ಹುಚ್ಚು-ಹುಳುಕುಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಬರುವಿರಾ? ಎಂದು ದಾಸಿಯು ಕೆಣಪಡ 
ರಿದ ಕಣ್ಣುರಳಿಂದ ನುಡಿಯಲು, 

ದಾಸಿ, ಇಷ್ಟೇಕೆ ಸಿಓ ಗೇಳುವೆ? ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಗರೇನಾಗುವದೆಂಬ 
ದನ್ನು ನನಗಿಷ್ಟು ತಿಳಿಹೆ!ಳ ಬಾರದೆ? 

ಒಂದಕ್ಕೆ ನೂರಜಹಾನ ಬೇಗಮರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ 
ಗಂಡಸರು ಹೆಂಗಸರ ವೇಷಧರಿಸಿ ಅವರ ಆಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದ 
ಕೆಂದು ಕೆ:ಳಿಕೆಯಿದೆ; ಆದರೆ ಈಗಿನ ಈ ಹಜರತ್‌ ಅರೂಜಮಂದವಾಣೂ 
ಬೆಗಮಸಾಹೆ!ಬರ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಹುಚ್ಚು-ಹುಳುಕುಗಳು ಓಂದಿಷ್ಟೂ 
ನಡೆಯಲಾರವು, 

ಹಾಗಾದರೆ, ಚಿ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಹಜರತ”ಬೆೇೇಗಮ ಸಾಹೇಬರ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನೆ ಪಡೆಕೊಂಡರೆ? 

ಧೆಣಿಯರೆಃ, ನಿಮಗೆ ಸಾವಿರ ಸಲಾಮುಗಳು ನೀವು ಹಾಗೆ 
ಅವಿಚಾರದಿಂದ ಹಜರತ್‌ ಬೈಗಮರ ಕಡೆಗೆ ಕೇಳಹೋದರೆ, ನಿನ್ಮು 
ಗಂಡನ ದರ್ಶನವು ಇಹಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಏಕೆ, ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂಶರಗಳಕ್ಷಿಯೂ 
ನಿಮಗೆ ಆಗಲರಿಯದು ನಿಮ್ಮ ಗಂಡನು ಓಡಿಹೊ!ಗಿರುವನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು 
ಹೆಜರತ್‌ ಬೇಗಮರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು, ಅವರು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿತರುವ ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡುವರು. ಅದರಿಂದ ಊರೊಳಗೆಲ್ಲ ಗುಲ್ಲು ಏಳುವದು. ತನ್ನನ್ನು 
ಕೊತವಾಲನು ಹಿಡಿದೊಯ್ಯುವನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೆ! ನಿಮ್ಮ 
ಅಆ ಗಂಡನು ಇಲ್ಲ ಮಹಾ ವಿಸಕ್ಕಿಗೀಡಾಗುವದಕ್ಕುಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೇತಕ್ಕೆ? 


ಮುಯೂಖ ಗ೦ಗ 


ದಾರಿ ಸಿಕ್ಕತ್ತ ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ದೀ ಕಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ, ಧಣೆಯರೇ, 
ನೀವು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯಬೇಡಿರಿ ನಾನು ಮೊದಲು 
ನಿಮ್ಮ ಟ ಗಂಡನ ಪತ್ತೆಯನ್ನಂತೂ ಹಚ್ಚುವೆನು. ಬಳಿಕ ಮಾಡಬೇಕಾ 
ದನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಆಜೋಚಿಸೊಣನೆಂತೆ. 

3ಾರ್ತರೀ, ನಿನ್ನ ಆಂಬೋಣವೇ ವಿಹಿತವು. ನೀನು ಇನ್ನು ಬೆ!ಗನೆ 
ನಿನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗು. 

ಧಣಿಯರೆಕ ನಿಮ್ಮ ನಾಲ್ಕು ಅಶರಫಿಗಳು ಯಾತಕ್ಕೂ ಸಾಲವು 
ಇನ್ನಿಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಹು ಶೀವ್ರವಂಣಗಿ 
ಮಾಡಿಕೂಂಡು ಬರುತ್ತೆ:ನೆ 

ತಾರ್ತರೀ, ನಿನಗಿನ್ನೆಷ್ಟು ಆಶರಥಿಗಳು ಬೇಕಾಗುವವು? 

ಇನ್ನು ಹತ್ತೆಂಟಿನ್ನಾದರೂ ದೆಯಪಾಲಿರ್ಸಿೀ. 

ಕೆಟ್ಟ ಮಸುಡೆಯ ಹೆಣ್ಣೀ, ನೀನು ಅಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಮಾಡುವದೇನು? 

ತಮ್ಮನ್ನು ನೆನೆಸುತ್ತ ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಆ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ 
ನೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯುವೆನು; ಮತ್ತು ಬರುವಾಗ ಒಂಗೆರಡನ್ನು 
ಅವನ ಖರ್ಚಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬರುವೆನು. 

ಅಂತೂ ನಿನಗೆ ಹದಿನೈದು ಆಶರಭಿಗಳ ಅಗತ್ಯವಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಅಕೋ 
ಅಲ್ಲಿಯ ದೌಕಿ-ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಶಕ್ಕೊ!, ಎಂದಂದು ಆ ತರುಣಿಯು 
ಎರಡು ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಆ ದಾಸಿಯ ಕೈಗಿತ್ತು (ಹೋಗು. ಒಂದು 
ವಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸರಾಯಿಯ 
ನಿತೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟೀಯೆೇಃ? 

ಇಲ್ಲ. ಧಣೆಯರೇ,, ಈ ಯತಾಕೂತ ಕುಲದ ತಾರ್ತರಿ! ಹೆಣ್ಣು 
ಹಾಗೆ ಬೇಇಮಾನಳೆಂದೂ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಸರಾಯಿಯಿಂದ ಇವಳ ಕಾರ್ಯ 
ಬಾಹುಲ್ಯವು ಬೆಳೆದೀತೇ ವಿನಃ ಕುಗ್ಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಸರಾಯಿಯ ನಿಶೆಯ 
ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತೆಂದಕೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನಿಂದ ಹಾಗು ೮ ನನ್ನ ಗೆರೆಯನಾದ 
ಕಾಲ್ಮುಕ್‌ ಜಾತಿಯ ತಾರ್ತರನಿಂದ ಯಾವ ಕೆಲಸಗಳೂ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಧಣೆಯರೇ, ಇನ್ನು ಹೊರಡುವೆನು, ಎಂದಂದು ಆ ದಾಸಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ಹೋದಳು, 


ಮಯೂಖ ೦೨ 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟ ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷದ ಕಿಶೋರಿಯು ಆ ತರುಣಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಗುಲ್‌ರುಖ, ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಅವ್ವನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹುಡುಕಹತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ಎಂದು ಅನ್ನಲು, ತರುಣಿಯು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು 
ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ-- ಬನ್ನಿರಿ, ಬೇಗಮಸಾಹೇಬರೇ, ಇತ್ತ ಬನ್ನಿರಿ; ಹಜರತ” 
ಬೇಗಮಸಾಹೇಬರು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ? 

ಕಿಶೋರಿಯು-- ಅವಳು ಜೋಧಬಾಯೂ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಾಳಿ. 
ಕೂಡಲೆ ಆ ಯುವತಿಯು ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತ ನಡೆದಳು. 


ದಿವಾಣ-ಈ-ಆಮ 





ದಂಲಿಂ ತರಂಗದೊಳಗಿನ ಸಂಗತಿಯು ನಡೆದ ಎರಡು ಮೂರು 
ದಿನಗಳ ನಂತರ ಒಂದು ದಿವಸ ಬೆಳಗಿನ ೯ ಗಂಟಿಗೆ ಯಾವಿೂನಲಉದ್ದೌಲಾ 
ನವಾಬ ಆಸಫಖಾನನು ತನ್ನ ಅಂಬಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳತು ದಿವಾಣ.ಈ-ಅಮ 
ದರ್ಬಾರಕ್ಕೆ ನಡೆದಿದನು ಅಸಫೆಖಾನನು ನೂರಜಹಾನ ಬೇಗಮಳ 
ತಮ್ಮನು; ಅರಜಮಂದವಾಣೂ ಬೇಗಮಳ ತಂದೆಯು, ಶಹಾಜಹಾನ 
ಬಾದಶಹನ ಸ್ತಶುರನು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಮೊಗಲ ಬಾದಶಹನ ದರ್ಬಾ 
ರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದನು. ಇಂದು ಅವನ ಸ್ವಂತದ 
ಅಸಂಖ್ಯ ಕುದುರೆಯ ಸವಾರರ ಹಾಗು ಪದಾತಿಗಳ ದಂಡು ಅವನನ್ನು 
ಸುತ್ತುವಂದಾ ಬರ್ಬಾರದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿತ್ತು ಅವನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಆ ಆನೆಯ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಚ್ಚ ಬಿಳೀ ಬಣ್ಣದ ಸಿಂಧುದೇಶದ 
ಬಹುಮೂಲ್ಯ ಕುದುರೆಯು ಬರುತ್ತಿದ್ದು, ಅದನ್ನು ಗೌರವರ್ಣದ ಅತ್ಯಂತ 
ತೆೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಯುವಕನು ಹತ್ತಿದ್ದರು. ಆನೆಯು ಮಂದಮಂದ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಆಗ್ರಾದೊಳಗಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜುಮ್ಮಾ ಮಸೀದೆಯ 
ಎದುರಿಗೆ ಒಂದು ನಿಂತಿತು. ಕೂಡಲೆ ನವಾಬನು ಅಂಬಾರಿಯಿಂದ ಕೆಳ 
ಗಿಳಿದನು. ಅ ಮಸೀದೆಯ ಹತ್ತರವೇ ಆಗ್ರಾಕೋಟಿಯ ತಲೆಬಾಗಿಲು. 
ಆ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಓಬ್ಬ ಐದುಸಾವಿರ ದಂಡಿನ ಮನಸಬದಾರನ 


ದವುಯೂಖ ಗಸಿ 


ರಾಣ ಣ್ಯವತ್ತು, ಟ ಠಾಣ್ಯದ ಹಕ್ಕರ ಸ್ವತಃ ಬಾದಶಹನೂ ಅವನ ಪುತ್ರರೂ 
ಇವರ ಹೊರತು ವಿ ಕೃವರಿಜ ರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ ಇಹನಗಳನ್ನು ತೃಜಿಸಲ್ಲೇ 
ಬೇಕೆಂದು ಕಟ್ಟ ಸೃಣೆಯಿದ್ದಿತು. 

ನವಾಬ ಅಸಫಖಾನನು ವಾಹನದಿಂದಿಳಿದು,, ಆ ತರುಣನೊಡನೆ 
ತಲಿಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಪಹರೆಮಾಡುತ್ತಿದ ಮನಸಬದಾರನು 
ಬಾದಶಹನ ಮಾವನಾದ ಅಸಫಖಾನನನ್ನು ಆಭಿವಂದಿಸಿ, ಒಳಗೆ ಹೋಗ 
ಗೊಟ್ಟಿನು. ಆ ತಲೆಬಾಗಿಲದ ಮೇಲ್ಬದಿಯಲ್ಲಿ ನಗಾರಿ-ನೌಬತ್ತುಗಳು 
ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಯಾಕಂದರೆ ಆಗ ಬಾದಶಹನು ದರ್ಬಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿ 
ಧನು. ಬಾದಶಹನು ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರುತ್ತಿದ್ದನೊ! 
ಅಲ್ಲಿಯ ವಕೆಗೆ ಆಗ್ರಾ ಕೋಟಿಯ ದಿಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅಮರಸಿಂಹ ದ್ವಾರಗಳ 
ಮೇಲಿನ ನಗಾರೆ-ನೌಬತ್ತುಗಳು ಒಂದೇೇಸವನೆ ಬಾರಿಸಲ್ಪಡುವ ಪದ್ಧತಿ 
ಯಿದ್ದಿತು 

ಸಫಖಾನನು ಆ ತರುಣನೊಡನೆ ದಿಲ್ರೀದ್ವಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಅದರ ಮುಂದಿನ ಮೊದಲನೇ ಚೌಕದೊಳಗಿನ ಬಜಾರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 
ಆ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ದಿನಾಲು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸಂತೆ ನೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು; ಹಾಗು ಸಂಜೆಯ 
ವರೆಗೆ ಏಕೊ! ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಲ್ರಿ ಕೃಯ--ಏಕ್ರಯಗಳು ನಡೆಯುಕ್ತಿದ್ದವು. 
ಅ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮೂಲ್ಯಗಳಾದ ಮುತ್ತು-ರತ್ನಗಳೂ, ದೇಶ-ವಿದೇಶ 
ಗಳಿಂದ ಬಂದ ಅಸರೂಪದ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ವತಾರಾಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅವೂರ-- ಉಮರಾವಾದಿಗಳ ಹೊರತು ಅನ್ಯ ರಾರೂ ಈ ಪೇಟಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆ ತರುಣನು ಅಲ್ಲಿಯ ಶಿಸ್ತ ನ್ನ್ನ ನೋಡಿ ನಂಗಾದನು. ಮೊದಲನೇ 
ಚೌಕವನ್ನು ದಾಟ ಶರುಣನು ನವಾಬನೊಡನೆ ಎರಡನೇ ಚೌಕವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕನು. ಆ ಚೌಕದ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸ 
ಲ್ರಟ್ಟಿ ದಾರಯಿದ್ದಿತು ಅ ದಾರಿಯ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಗಲ, ಅಫಗಾಣ, 
ಇರಾಣೀ, ಶಾರ್ಶರೀ, ರಜಪೂತ ಮತ್ತು ಥಿರಂಗೀ ಸೇನೆಗಳು ಶ್ರೇಣಿ 
ಗೊಂಡು ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದವು. ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಆಯಾ ದಂಡು 
ಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ತ ಗ್‌ ಧದ. ನವಾಬನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಿ, ನವಾ 
ಬನಿಗೂ ತರುಣನಿಗೂ ತಮ್ಮ ಶಮ್ಮದರಡಿನೊಳಗಿಂದ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿಯೆ ಕಲಶ್ರಿೀಷ್ಟ ಅಧಿಕಾರಗಳು ನವಾಬನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಿಅವ 


ವಹಖ ೧೦೪ 


ನೊಡನೆ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನವಾಬನು ಎಲ್ಲರ ನರಾ 
ಮರ್ಷವನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ತಕ್ಟೊಳ್ಳುತ್ತ ಎರಡನೇ! ಚೌಕವನ್ನು 
ದಾಟ, ಮೂರನೇ ಚೌಕವನ್ನು ಪ್ರವೆ!ಶಿಸಿದನು. ಆ ಚೌಕಿನ ಎದುರಿಗೆ 
ಅಂಬರ ಮಹಾಲಿನಕ್ಲಿಜೊ!ಧಪುರದೆ ರಜಪೂತಸೈನ್ಯಗಳ.ಸಜ್ಜಾಗಿಥಿಂಕಿದ್ದವು. 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ನೌಬತ್ತು ಬಾರಿಸ ಹತ್ತಿದ ಕೂಡಲೆ ದಿವಾಣ-ಈ-ಆಮ 
ಹಾಗು ಅಂತಃಪುರದ ಪಹರಿ ವತಾಡುವ ಭಾರವು ಈ ರಜಪೂತ ಸೇನೆಯ 
ಮೇಲಿದ್ದಿತು. 

ಮೂರನೇ ಚೌಕದಟಲಗಡೆಗೆ ಬಿಳಿ! ಸಂಗಮರವರಿ! ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿ 

ಟ್ರ ಮತಿಮಸೀದೆಯಿದ್ದಿತು. ಎಡಗಡೆಯ ಕೆಂಪುಶಿಲೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿ 

ಸಲ್ಪ ಬ್ಬ ಟಿಂಕಶಾಲೆಯಿದ್ದು ೬ದರ ಎದುರಿಗೆ ಬಹು ಎತ್ತರವಾದ ನಗಾರ 
ಖಾನೆಯಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಾದಶಾಹಿ! ನಗಾರೆಯು ಬಾರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನಗಾರ 
ಖಾನೆಯ ಬಾಗಿಂದ ಒಳಬದಿಗೆ ಆನೆಯ ಕಾಡು. ಅಂದು ಬಾದಶಹನ ಎದು 
ರಗೆ ಎಕಸಮಯಾವಚ್ಛ್ರೇದದಿಂದ ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳು ನಿಂತುಸಲಾಮುಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ನಗಾರಖಾನೆಯ ಕೆಳಗಿನ ನೆಲಕ್ಕೂ ದಿವಾಣ- ಈ- ಅಮ 
ದರ್ಬಾರಿಗೃಹದ ನೆಲಕ್ಕೂ ಹಾಲಿನಂತಹ ಶುಭ್ರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೂಡಿಸ 
ಬ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ದರಿದ್ರಜನರು ಅಲ್ಲ ಕಾಲಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಅಂಜುತ್ತಿದ್ದರು! ನಗಾರಖಾನೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಪರಿಚಾರಕ 
ಜನರಿದ್ದುಕೊಂಡು, ದರ್ಬಾರಿಗಳ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 
ನಗಾರಖಾನೆಯ ಮುಂದೆ ಸ್ವತಃ ಬಾದಶಹನು, ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ಇವರ 
ಹೊರತು ಅನ್ಯರಿಗೆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು : ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊ!ಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಕ 
ಮನಾಯಿಯಿದ್ದಿತು. ಹತ್ತು ಸಾಏರ ದಂಡಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ತ ನಾದ ಯಾವನ 
ಉದ್ದೌಲಾ ಅಸಫಖಾನನು ಕೂಡ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಉಮರಾವಿ 
ನಂತೆ ನಗಾರಖಾನೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಕಳಚಟ್ಟದ್ದನ್ನು 
ಕಂಡು, ಆ ತರುಣಎಗೆ ಕಡು ವಿಸ್ಮಯವೆನಿಸಿತು. 

ನಗಾರಖಾನೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಖಾಸ ಚೌಕಿಯ ಮನಸಲದಾರನಾದ 
ನನಾಬಅಸಫಖಾನನ ಮಗ ಶಾಹಿಸ್ತೇಖಾನನು ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಗ 
ಅಸನು ತಂದೆಯನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಲ್ಕು ತಂದೆಯು ಮಗನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಭಿವಂ 
ದಿಸಿ ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸಾವಿ 


ಸಲ್ಪ 
ಶ್ರ 


೧೪) ಮೆಯೂಖ ೧೦೫ 


ರಾರು ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ ಶುಂಡಿಲಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಬಾದ 
ಶಹನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಿದವು. ಆ ಅಪೂರ್ವ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ಆ ಶರುಣನು 
ಸ್ಪಂಭಿತನಾದನು. ನಗಾರಖಾನೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಕೆಂಪು ಶಿಲೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿದ್ದ ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ಚೌಕು ಆ ಚೌಕಿನ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ವಿಸ್ತಾರರಹಿತ 
ವಾದ ಚಂದ್ರಶಾಲೆಗಳು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನ ಚಂದ್ರಶಾಲೆಯಲ ಸಾವಿರ 
ಮೊಳಗಳ ಅಂತರದ ಮೇಲೆ ಒಂದೊಂದು ಕಚೇರಿಯ, ಆ ಕಚೇರಿಗಳು 
ದಂಡಿನ ಮುಖ್ಯಪಸ್ತರಾದ ಮನಸ ಬದಾರರವಾಗಿದ್ದವು. ಇದಶೆಹನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜನ ಮನಸಬದಾರರಿರುತ್ತಿದ್ದರೊೋ? ಅವರೆಲ್ಲರ ದಂಡುಗಳು 
ಕೋಟಿಯ ಹೊರಬದಿಗೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು; ಆದರೆ ಸ್ವತಃ ಆ ಎಲ್ಲ ಮನಸಬ 
ದಾರರು ಆ ಚಂದ್ರಶಾಲೆಯೊಳಗಿನ ತಮ್ಮ ಕಚೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕಾದಿರ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಐದು ಸಾವಿರ ದಂಡಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ದಂಡಿನ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳು ಆ ಮೊಗಲ ದರ್ಬಾರದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಗ್ರಾ ಇಲ್ಲವೆ ದಿಲ್ಲ ದುರ್ಗಗಳ 
ಕಾವಲಿಗೆ ಅರ್ಹರಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅರು, ಎಳು, ಎಂಟಿ ಸಾವಿರ 
ದಂಡಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಚಂದ್ರಶಾಲೆಗಳೊಳಗಿನ ಕಚೇರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫಳವು ದೊರೆಕುತ್ತಿತ್ತು. 

ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆ ಊನೆಗಳು ಏಕತ್ರವಾಗಿ ಬಾದಶಹನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿ 
ಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವೆಲ್ಲ ಅಮರಸಿಂಹ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದವು. ಬಳಿಕ ನಗಾರ 
ಖಾನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆ ಒಂಟೆಗಳು ಒಳಗೆ ಬರಹತ್ತಿದವು. 
ಅದೆ! ಕಾಲಕ್ಕೆ ನವಾಬನು ಆ ತರುಣನೊಡನೆ ಮುಂದುವರಿದನು. ಅ ಮೂ 
ರನ ಚೌಕದ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರದ ಕಟಾಂಜನಗಳು ನಿ$್ರಿಸಲ್ಪ 
ಬ್ಪದ್ದು, ಆ ಕಟಾಂಜನದ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಕಂಪು ಶಿಲೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿದ್ದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದಿವಾಣ- ಈ-ಆಮ ದರ್ಚಾರದ ಸೈಳವೂ, ಅದರ ಏರುದ್ದ 
ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಮುಖ ನಾಗರಿಕರು ಬಂದು ಕೂಡುವ ಪೃಳವೂ ಇದವು. 
ಆ ತಾಮ್ರದ ಕಟಾಂಜನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿ ೫೦೦ ಮೊಳಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಬ್ಬೆಲು 
ಪ್ರದೇಶವು. ಆದರ ಆಚೆಗೆ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕುದುರೆಯ ಸವಾರರ ಸೇನೆಯೂ 
ಮತ್ತೊತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಲಾಳುಗಳ ಸೇನೆಯೂ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದವು. 
ಪಾಸಚೌಕಿಯ ಮನಸಬದಾರನು ತನ್ನ೫೦೦೦ ಕುದುರೆಯ ಸ್ವಾರರ ಹಾಗು 


೫೦೦೦ ಕಾಲಾಳುಗಳ ದಂಡಿನೊಡನೆ ದಿಲ್ಲೀಶ್ವರನ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶ್ಯ 


ಮೆಯೂೊಖ ೧೦೬ 


ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿ ದಿನದ ಮೊದಲನೇ ಹಾಗು ಎರಡನೇ ಪ್ರಹೆರಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದು, ಚಿಲ್ದಿಯೆ ಶಾಂತಿಪ್ರ ಸ್ಲಾ ಪನೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ದುರ್ಗದ ಹೊರಬದಿಗೆ ೭೫ ನಾವಂ ಜನ ಅಶ್ವಾರೊಹಿಗಳೂ ಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯಾಕ 
ಕಾಲಾಳುಗಳೂ ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯ ಸಜ್ಜಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ತಾಮ್ರದ ಕಟಾಂಜ 
ನದ ಆಚೇ ಬದಿಗೆ ಬಾದಶಹೆನ ಅಂಗರಕ್ಷಕ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಜನ ಶ.ಭ್ರ 
ವಸ್ತ್ರಾನ್ಪೇಷ್ಠಿತ ೭ವಾರರು ಸಾಲುಗೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದರು ದಿವಾಣ-ಈ. 
ಪಸ 0 ಎದುರಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ದಾರಿಯಿದ್ದು, ಆದರ ಉಭಯ 
ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಚ್ಛ ಗರ್ಜಿಯ ಉಮರಾವ-ಮುನಸಒದಾರರು ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಸೇನೆಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನು ಚಿಸವೆಖಾನನನ್ನುಅಭುವಂನಿಸಿ ಆ ಯುವಕನ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ನಬಾಬನು ಅವನಿಗೆ ಏನೇನೊ! ಹೇಳಲು, 
ಅವನು ಮತ್ತೆ ನಬಾಬನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೊಗ 
ಗೊಟ್ಟಿನು. ದಿವಾಣ-ಈ-ಆಮದ ಎದುರಿಗೆ ಮೂರು ವೆ.ಟಿಲುಗಳಿದ್ದವು. 
ಟೆ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ ಕೆಳಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ನಬಾಬನು ಮೂರು ಮೂರು 
ಸಾರೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ಬಾದಶಹನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಿದನು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ 
ಮೇಲ್ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಛತ್ರ ವಿಹೀನವಾದ ಆನೇಕ ಅಸನಗಳು ಮಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪರಗಣೆಯ ಸುಭೇದಾರರೂ, ಜಮಿನದಾರರೂ 
ಮತ್ತು ಸಾಮಾನೃರಾದ ರಾಚವೇಶೀಯರೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಗು. ಅವರೆ 
ನ್ನ ಲ್ಲ ಸುತ್ತುವರಿದು ಆ ಸಾವಿರ ಕ.ದುರೆಯ ಸವಾರರು ಪಹರೆಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಆ ಸೇನೆಯ ನಾಯಕನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ ನಬಾಬ ಅಸಫಖಾನನು 
ದಿವಾಣ-ಈ-ಆಮದ ಹತ್ರರ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಪುನಃ ಮೂರು 
ಮೂರು ಸಾರೆ ನೆಲಕ್ಕ ಮುಟ್ಟಿ ಸಲಾಮುಮಾಡಿ, ಆ ದರ್ಬಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿದನು. ಜ್ರ ಈ- 1 ದರ್ಬಾರ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಮೂರು fy 
ಸ್ಸಳಗಳು ಏರ್ನಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು ಮೊದಲನೇ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ದಂಡಿನ ಮನಪಶಟದಾರರಿಗೆ ಹಾಗು ಸುಭ ದಾರರಿಗೆ ಪ್ರ ವೇಶವತ್ತು, 
ಈ ಸ್ಥಳವು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಟಾಂಜನದಿಂದ ಸುತ್ತು ವರೆದಿದ್ದಿ ತು ಚು! ತರ 
ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯರಾದ ಹಿಂದೂರಾಜರು, ವಜೀರ, ಬಕ್ಷಿ, ಖಾಸಗೀ 
ಕಾರಭಾರಿ, ನಗರ ರಕ್ಷಕರ ಮುಖ್ಯಸ್ತ, ಮುಖ್ಯ ಕಾಜಿ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ 


ಮಯೂಖ ೧೦೬ 


ಯೊಂದು ಖಾತೆಯ ಮುಖ್ಯಸ್ತರು ಇವರಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿತ್ತು. ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 


ತ್ರ 

ಬಂಗಾರದ ಕಬಾಂಜನಗಳು ಹಚ್ಚಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದವು. ಮೂರನೆ ತರಗತಿಯ 
ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಬಾದಕಹನ ಪುತ್ರರೂ, ಅಳಿಯಂದಿರೂ, ಆತ್ಮಿಯೆರೂ ಕೂಡ್ರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 


ಯುವಕನನ್ನು ದಿವಾಣ- ಈ. ಆಮದ ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟು ನಬಾಬ ಅಸಫ 
ಖಾನನು ಒಳಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನು ಒಳಗೆ ಬರುತ್ತಲೆ! ಚೊಃಪದಾರನು 
ಬಂದವರಾರೆಂದು ಗಟ್ಟಿದನಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದನು ಕೂಡಲೆ ಸವೂಪದ ದರಕ 
ಇರನು. ಯಾವಿೀನಲುದೌ್‌ಲಾ ನಬಾಬ ಅಸಫಖಾನನ ಬಿರುದಾವಳಿ 
ಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಸಫಧಖಾನನು ಬಂಗಾರದ 
ಕಟಾಂಜನದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಣಶಹನಿಗೆ ಮೂರು ಮೂರು ಸಾರೆ 
ಕುರ್ನಿಸಾತ್‌ಮಾಡಿ ಅಭಿವಂದಿಸಿದನು. ಬ:ದಶಹನು ಸಿಂಕೂಸನದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತೇ ನಬಾಬನನ್ನು ಸ್ರತ್ಯಭಿವಂದಿಸಿದನು ಬಳಿಕ ನಬಾಒನು ಸಿಂಹಾಸ 
ನದ ಕೆಳಬದಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಒಂಟೆಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಕುದುರೆಗಳು ಬಂದು 
ಭಾದಶಹನನ್ನ ಅಭಿವಂದಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. ಈಗ ಖಾಸ ಚೌಕಿಯ ಮನ 
ಸಬದಾರೆನ ಸೇನೆಯು ಬಂದು ಬಾದಶಹೆಸಿಗೆ ಮು:ಜುರೆ ಮಾಡಿ ಹೊರಟು 
ಹೊಯಿತು. ದುರ್ಗದ ಹೊರಗಿನ ಸೈನ್ಯವೂ ತೆಂಡತಂಡೂಗಿ ಬಂದು 
ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಮುಜುರೆ ಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದೆಲ್ಲ (ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಲೆ) 
ಸೈನ್ಯವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮುಜುರೆ ಮಾಡಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಎನಿಲ್ಲೆಂದರೂ 
ಒಂದೆರೆಡು ಗಂಬೆಗಳ ಅವಕಾಶವು ಸಹಜವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ತದನಂತರ 
ಬಾದಶಹನು ಅರ್ಜಿದಾರರ ಅರ್ಜಿಗಳನ್ನು ನೋಡಲಇರಂಭಿಸಿದನು. 
ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯದ ಅಭಿವಾದನವು ಮುಗಿಯಲು, ನಗಾರಖಾನೆಯೊಳಗಿನ 
ನಗಾರಿ-ಎ9ಬತ್ತುಗಳ ವಾದನವು ಕಟ್ಟಾಯಿತು. ಆ ಸಪ್ಪಳವು ನಿಂತ ಕೂಡಲೆ 
ನಬಾಬ ಅಸಫಖಾನನುಬಾದಶಹನಿಗೆ ಏನೇನೊ! ಅಸ್ಪೃಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಬಾದಶಹನು ಆತನ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು ಕೂಡಲೆ ಒಬ್ಬ ಚೋಪ 
ದಾರನು ದಿವಾಣ-ಈ-ಟವ:ದ ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ಯುವಕನನ್ನು ಕರೆ 
ತಂದು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಟೂಂಜನದ ಬಳಿಗೆ ನಿಲಿಸಿದರು. ಯುವಕನು ನಬಾಬ 
ನಂತೆ ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಮೂರು ಮೂರು ಸಾರೆ ಕುರ್ನಿಸಾತ್‌" ಮಾಡಿದನು. 


ಮಯೂಖ ೦೫ 


ಆಗ ಬಾದಶಹೆನು-- ಈ ತರುಣನಾರು? ಎಂದು ಅಸಫಖಾನನ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಳಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು, 'ಇವನ ಹೆಸರು ಮಯುೂಖನೆಂಡದು. ಈತನ 
ತಂದೆಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನಾರಾಯಣನು ಪಶ್ಚಿಮ ಬಂಗಾಲದೊಳಗಿನ ಓಬ್ಬ 
ಜವೊನದಾರನಾಗಿದ್ದನು. ಜಿನ್ನತ್‌ ಮಕಾನ ನೂರಉದ್ದೀನ ಜಹಾಂಗಿೀರ 
ಬಾದಶಹನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈತನ ತಂದೆಯು ಬಾದಶಹರ ಚಾಕರಿಯನ್ನು ಬಹು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ನಬಾಬನು ತಿಳಿಸಿದನು 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಾದಶಹನು ನಗೆಮುಖದಿಂದ- ದೇವೇಂದ್ರ ನಾರಾ 
ಯಣನನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ನಾನು ಯಾವಾಗ ಬಂಡುಗಾರನಾಗಿ 
ದೈನೋ ಆಗ ಓಡಿಸಾ ಹಾಗು ಅಕಬರಾಬಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಕಾದಿರುತ್ತಾನೆ, ಎನ್ನಲು, 

ಶಹಾನಶಹಾ ಬಾದಶಹರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನಾರಾ 
ಯಣನು ಶಹಾಜಾದಾ ಖುರ್ರಮರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಸ್ತವನ್ನೆ ತ್ತಿರಬಹುದು; 
ಆದರೆ ಶಹಾರೆ- ಉದ್ದಿನ ಮಹಮ್ಮದ ಶಹಾಜಹಾನ ಲಾಜಿ ಸಾಹೀಬ 
ಕಿರಾಣಿಮಾನಿಯವರು ಆತನ ಆ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯ 
ಲಾರರೆಂದು ಭರವಸೆ ಸಪಡುವೆನು ಎಂದು ನಬಾಬ ಅಸಫಖಾನನು ನುಡಿ 
ದನು, 

ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಾದಶಹನೆದುರಿಗಿನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಟಾಂಜನದ ಬಳಿಗೆ 
ಇವಿ, ![ಕಾರ ಉಲ್ಲುಲುಕ ಅಸದಖಾನನೂ, ಬಂಗಾರದ ಕಟಾಂಜನದ ಬಳಿಗೆ 
ಮನಿರುವೌ್‌ಲಾ ಶಹಾನಓಯಾಜಖಾನನೂ ಬಂದು ಬಾದಶಹನನ್ನು 
ನಿಕಸಮಯಾವಚ್ಛೇದದಿಂದ ಅಭಿವಂದಿಸಿದರು. ದಿವಾಣ-ಈ-ಅಮದ 
ಪದ್ಧತಿಯ ಮೇಕೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ದರಕದಾರನು ಗೊಗ್ಗರದನಿಯಿಂದ-_ರೌಶನ್‌ 
ಉಲ್ಮುಲುಕ ಮನಿರುದ್ರೌಲಾ ಶಾಹೆನಓಯಾಜಖಾ ಹಯವರ್ತಜಂಗ 
ಹಜರರ್ತ ಜಲಾಲ, ಎಂದು. ಕೂಗಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಭಾದಶಹನು 
ಶಕಾನಓಯಾಜಖಾನನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ನೊಃಡಿದನು. ಆಗ ಆ ಮುದು 
ಕನು ಬಾದಶಹನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಿ _ಶಹಾನಶಹಾ, ಫಿರಂಗಿಕಾಫರರು 
ಯಾವಾಗ ಬಾದಶಾಹಿಃ ಬಂದರವಾದ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮವನ್ನು ಮುತ್ತಿದ್ದರೊ।, 
ಆಗ ಈ ತರುಣನೇ ಅದನ್ನು ಅವರಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಸಿದವನು, ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾದಕಹನು ಸವೂಪದಲ್ಲಿಯೆ[ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ 


ಮಯೂಹಪಖ ಗಿ೦೯ 


ಅಸದಪಾನನ ಕಡೆಗೆ ನೊ:ಡಿದನು. ಆಗ ದರಕದಾರನು ಮತ್ತೆ-_ ಇಕಿ! 
ಕಾರ ಉಲ್ಮುಲುಕ ಸೈಫಉದೌಲಾ ಅವೂರ ಉಲ್ಬಹರ ಅಸದಖಾ ಶಮಸೇರ 
ಜಹಾಂಗೀರಾ, ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಲು, ಅಸದಖಾನನು ಬಾದಶಶನನ್ನು 
ಅಭಿವಂದಿಸಿ_ ಜಹಾಂಪನಾ, ಸುರ್ಭೆದಾರ ಮೊಕರಮಖಾನರ ಕಾಲಕಿರ್ದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಫಿರಂಗಿಗಳೊಸನೆ ಯಾವ ಯುದ್ಧವು ಆಯಿತೋ, 
೬ ಯುದ್ಧದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಬ್ಲ ಶಹಾಷಶಹಾರವರಿಗೆ ಈ ದಾಸನು ಈ 
ಮೊದಲೆ ಕಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಫಿರಂಗಿಗಳ ಗುಂಡುಗಳ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಫೌಜದಾರನಾಗಿದ್ದ ಕಲಿಮುಲ್ಲೂ ಖಾನನು ಸ್ವಸ್ಸೆನಿಕರಿೊಡನೆ ಓಡಿ 
ಹೊಗಲು, ಅಂದು ಈ ತರುಣನೊಬ್ಬನೇ ಆ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದ ವಣಿಕನಾದ 
ಗೊಕುಲ ಬಿಹಾರಿಯೆ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬಾರಶಾಹಿ ಬಂದರವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ 
ರುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ತಗ ಬಾದಶಹನು ಒಳ್ಳೆ! ದರ್ಪದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. -ಸುರತದ 
ಫಿರಂಗಿಗಳ ದೂತನು ಬಂದಿರುವನೇನು? 

ಜನಾಬ ಅಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ ಫಿರಂಗಿಗಳ ದೂತನು ನಗಾರಖಾನೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾದಿರುತ್ತಾನೆ. ಶಹಾನಶಹಾರ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದಕೆ ಆತನನ್ನು 
ದಿವಾಣ-ಈ-ಆಮಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ಹಾಜರಸಡಿಸುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ವಜೀರನು 
ಹೆಳಿದನು. 

ನವಾಬ ಶಹಾನಓಯಾಜಖಾ, ಅಸದಖಾ ಮತ್ತು ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಬರಂಗಿಗಳ ದೂತ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಗುಪ್ತ ಮಂತ್ರಣಾಗಾರಕ್ಕೆ ಬರಲಿ. 
ನವಾಬರ ಕೂಡ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ಕಾಫರ ಫಕೀರನೂ ಬೈರಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಮರಳಿ ಹೊದರೆ! ನು? 

ಬಾದಶಹರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅವರು ಮಥುರಿಯನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. 

ಅವರನ್ನೂ ಕರೆಸಿರಿ. ಅಸದಖ್ಯಾ ನವಾಬಸಾಹೇಬ, ಯಾವೂನ 
ಉದ್ದೌಲಾ ಮತ್ತು ದೇವೇಂದ್ರನಾರಾಯಣನ ಮಗ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದಿವಾಣ- 
ಈ- ಖಾಸಕ್ಕ ಹಾಜರಾಗತಕ್ಕದ್ದು. 

ಎಂದಂದು ಬಾದಶಹನತಕಿ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಇಳಿದನು. ಕೂಡಲೆ 
ನಗಾರೆ-ನೌಬತ್ತುಗಳು ಮೊಳಗಹತ್ತಿದವು. ಎಲ್ಲರೂ ದರ್ಬಾರದಿಂದ 
ಎದ್ದರು. ಆಗ ಅಂದಿನ ದರ್ಬಾರು ಬರಖಾಸ್ತ ಆಯಿತು. 


ವಂಯೂಖ ೧೧ರ 


ಮಹುರೆಯ ಪುರೋಂತ 


C9 ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮೂರು ಗಂಟಿಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬೆವರಿನಿಂದೆ 
ತೊಯ್ದು ತನ್ಪಡೆ ಯಾಗಿದ್ದ ಮಯೂಖನು ಆಗ್ರಾಪಟ್ಟಣದೊಳಗಿನ ಶಿಕ 
ದರಪುರ ಮೊಹಲೆಯ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ಯಾರವರು? ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಅಬಲೆಯು ಕೇಳಿ 
ದಳು. "ನಾನು ಬಾಗಿಲ ತೆರೆ' ಎಂದು ಮಯೂನುನು ಅಂದನು. 

ಕೂಡಲೆ `ನೀನು ಅಂದರೆ ಯಾರು?” ಎಂದು ವ.ತ್ತೆ ಆ ಅಬಲೆಯು 
ಒಳಗಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, "ನಾನು ಮಯೂಖನು ಬಂದಿರುತ್ತೆೇನೆ. 
ಬೇಗನೆ ಬಾಗಿಲ ತೆರೆ' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಲು, ಆ ಬಾಗಿಲು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ತೆರೆಯಿತು. ಮಯೂಖನು ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕನು. ಏನೊ!ದಿನಿಯು ಬಾಗಿ 
ಲದ ಮರೆಗೆ ಫಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಕೂಡಲೆ. ತಮ್ಮಾ, ಏನಾ 
ಯಿತು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು 

ಅವ್ವಾ, ನಾನು ದಿವಂಣ-ಈ-ಅಮಕ್ಕ ಹೊಗಿದ್ದೆ ನು; ಅದರೆ ಬಾದ 
ಶಹನು ದಿವಾಣ- ಈ-ಖಾಸ ದರ್ಬಾರಿಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಹುಕುಮು ಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನು ಇಂದು ಸಂಜೆಗೆ ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ 
ತಮ್ಮಾ, ನಾನು ಇಂದು ದೇವರಿಗೆ ಮುಡುಪು ಕಟ್ಟಟ್ಟರುತ್ತೇನೆ. 
ಇಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಹಜರತ್‌ ಬೇಗಮರ ದಾಸಿಯು ಬಂದಿದ್ದಳು. ಇಂದು 
ಸಂಜೆಯೊಳಗೆ ವೃಂದಾವನದಿಂದ ಬಂಗಾಲಿ! ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಕರೆಸುವ 
ರಂತೆ. ನಾಳಯೆಃ ನಾಂದಿಸ್ಸಾಪನೆ; ನಾಡಡ್ದೆ! ನಿನ್ನ ಲಗ್ನ. 

ಬಲಿತೆಯು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಮರೆಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಮಯೂಖನ ದರ್ಬಾರ 
ಡೊಳಗಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಶನ್ನ ಲಗ್ನದ ಏಷಖುವು 
ಹೊರಟೊಡನೆಯೇ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲ್ಪೆಗೆದು ಒಳಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ಬಳಿಕ ಮಯೂಖನು ಕೃಕಾಲಮೋರಿಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಬೈಶಕಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿ 
ದನು. ಆಗ ವಿನೊ/ದಿನಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಮ್ಮಾ, ಹೀಗೇಕೆ 


ಮಯೂಖ ಗಿಣಗಣ೧ 


ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿರುತ್ತೀ? ಎಂದು ಕೇಳಲು, "ಅವ್ವಾ, ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ 
ಚಕ್ರವು ಇಂದು ತಿರುಗಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಯಾವ ಆಸದಖಾನರ ಬಗ್ಗೆ 
ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನೋ, ಇಂದು ಅವರು ದಿವಾಣ-ಈ. 
ಅಮದಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕಂಡೆನು' ಎಂದು ಮಯೂಖನು 
ಹೇಳಿದನು 

ನಾಳೆಗೆ ಡೆಪ್ಯೂಟಿ ಅಮರ್ಲದಾರ ಹರೇಕೃಷ್ಣರಾಯನೂ ಬರುತ್ತಾ ನೆ. 

ಹೀಗೆ ಇವರಲ್ಲ ಸಂಭಾಷಣವು ನಡೆದಿರಲಿಕ್ಕೆ ಮಯೂಖನು ತನ್ನ 
ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗಿನಿಂದ ಒಬ್ಬ ದೀರ್ಥಕಾಯ:ದ ಕಾಲ್ಮುಕ್‌ 


ಬ 
ತಾರ್ತರನೂ, ಫೋಷೆಯನ್ಸ ಧರಿಸಿದಂತಹೆ ಒಬ್ಬ ಯವನಿಯೂ ಅವರ 


ಮನೆಯ ಹಕ್ಕಿರ ಸುಳಿದಾಡತೊಡಗಿದರು. ಚ 00) ದೂರ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡ್ಡಾಡುಕ್ತಿದ್ದನು, ಆದರೆ ಅ ಹೆಂಗಸು ಮಾತ್ರ ಇವರ ಬಾಗಿಲ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಏನನ್ನೊ ! ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ನಂತರ ಆ ಕಾಲ್ಮುಕ್‌ ತಾರ್ತರನು ಆ ಘೋಃಷಾದ 
ವಳ ಹತ್ತರ ಬಂಗು, ಏನಾದರೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತೆ?” ಎಂದು ತಮ್ಮ 
ತಾರ್ತರಿ! ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು 

ಇಲ್ಲ ಇವರು ತಮ್ಮ ಬಂಗಾಲೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ 
ರಾದ್ದರಂದ ಏನೂ ಗೊತ್ತಾಗುವದಿಲ್ಲ 

ಅದಿರಲಿ. ಆ ತರುಣ ಗಂಡಸಿನ ಹೆಸರಾದರೂ ಏನು? 

ಅದನ್ನೆ! ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಎಲೋ "ಸರಾ 
ಯಿಯ ೫ ಸೀಸೆಯನ್ನು ತಾ ಒಂದಿಷ್ಟು ನಿಶೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

ಎಲೇ, ನೀನು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸೆರೆ ಕುಡಿದರೆ, ಇಲ್ಲೇ ಈ ಚರಂಡಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದುಬಿಡುವೆ. ಬಳಿಕ ಕೊತವಾಲನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದೊಯ್ದು 
ಪಂಚನಾಮೆ ಮಾಡಹತ್ತಿದನಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಹೂರಣವೆಲ್ಲ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. 

ಆಗ್ರಾಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನ ಆ ರಾಜಪಥದಲ್ಲಿ ಜನಸಂದಣಿಯ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿತ್ತು. ಓಣಿಯೊಳಗಿನ ಒಂದು ಬಾಗಿಲದೆದುರಿಗೆ ಆ ತಾರ್ತರನು ಖಡ್ಗ 
ಪಾಣಿಯಾಗಿ ನಿಂತುದನ್ನು ಕಂಡು ಓಡಾಡುವರಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವರು ವಿಸ್ಮಯ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಅವನೊಡನೆ ಇದ್ದ ಆ ಘೋಷಾದ ಹೆಂಗಸನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವಂಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಭಯವೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 


ವುಯೂಖ ೧೧೨ 


ಇತ್ತ ಮನೆಯೊಳಗಿದ್ದ ವಿನೊಃಣನಿಯು ಮತ್ತೆ_-ಮಯೂಜಖ, 
ವಿ!ನು ದಿವಾಣ- ಈ-ಖಾಸ ದರ್ಬಾರಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಹೊಗಬೇಕು? ಎಂದು 
ಕೇಳಲು ಇಂದೇ ಸಂಜೆಯ ಮುಂದೆ' ಎಂದು ಅವನು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

ತಲೆಬಾಗಿಲಿನ ಹೊರಬದಿಗೆ ನಿಂತು ಆಲಿಸಿ ಕೆ!ಳುಕ್ತಿದ್ದ ಆ ಯವ 
ನಿಯು ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ--ಗೆಳೆಯಾ-ಗೆಳೆಯಾ, 
ಬೆಗನೆ ಸೀಸೆಯನ್ನು ಕೊಡು, ಎನ್ನಲು, “ಅದೇಕೆ? ಎಂದು ಆ ಕಾಲ್ಮುಕ 
ತಾರ್ತರನು ಒಳ್ಳೆ! ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 

ಮೊಗಲ ಬಾದಶಹರ ಅಂಶಃಪುರದ ಚಾಕರಿ, ಬಂಗಾಲ ದೇಶದ 
ಜನರ ಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ಮರು ಭೂಮಿಯ ಸಿದ್ಧತೆ ಇವು ಮೂರೂ ಸಮಾ 
ನವೆ! ಸರಿ 

ಯಾಕೆ, ಇಷ್ಟೆ!ಕೆ ನಿರಾಶಳಾಗಿರುತ್ತೀ? ಏನೊಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗ 
ಲಿಲ್ಲೆ ನು? 

ಇಷ್ಟೊತ್ತಿನ ವರಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಬಟ್ಟಿರೆ ಆ ತರುಣನ ಹೆಸರೊಂದು ಮಾತ್ರ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 

ಅವನ ಹೆಸರೇನು? 

ಮಹುಕ್‌-ಮಹುಕ್‌. 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಿಯಷ್ಟೆ!? 

ಚಿನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿರುವೆನು ಬೇಗನೆ ಸೀಸೆಯನ್ನು ಕೊಡು. 

ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ನಾವು ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡೋಣ. 

ಕೂಡಲೆ ಆ ಕಾಲ್ಮುಕನೂ ಶಾರ್ತರಿಯೂ ಆ ಮನೆಯ ಬಳಿಯಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೊ!ದರು ಮೂರೂ ಸಂಜೆಗೆ ಮಯೂಖನು ತನ್ನ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. ಕಾಲ್ಮುಕ್‌ ತಾರ್ತರನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೊಡಿ 
ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸಾಗಿದನು. ಮುಂದೆ ಎರಡು ಗಂಟೆಗಳ ನಂತರ 
ಆ ಕಾಲ್ಮುಕ್‌-ತಾರ್ತರನು ಮಯೂಖನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಹೊರಗಿನಿಂದ 
ಬಾಗಿಲ ಬಡಿಯಹತ್ತಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಒಳಗಿನಿಂದ ಯಾರವರು? 
ಎಂದು ಕೆಳಲು, ತಾತಣರನು-- ನಾನು ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು. 


೧೫) ಮಯೋೊಖ ಗಿಣಿ 


ಇನು ಅಂದರೆ ಯಾರು? ಎಂದು ಒಳೆಗಿನವರು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, 
ನಾನು ಎಂಬ ಗೊಗ್ಗರ ದನಿಯ ಉತ್ತರವು ಬಂದಿತು ಕೂಡಲೆ ಒಳಗಿ 
ನವರಿಗೆ ಆ ದನಿಯ ಸಂಶಯಬರಲು ಅವರು ಒಳಗಿನಿಂದಲೇ ಬಾಗಿಲಿಕಿಂಡಿ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಹಣಿಕಿಹಾಕುತ್ತ-- "ನೀನೆಂದರೆ ಯಾರೋ? ' ಎಂದು ಮತ್ತೆ 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು, "ನಾನು ಮಹುಕ್‌' ಎಂದು ಹೂರಗಿನವನು ಮಡಿದನು. 

ಹೊರಗೆ ಮಯುೂಖನು ಬಂದಿರದಿ ಯಾ ವನೊಬ್ಬ ಬಫಂಗನು 
ಬಂದು ತಮ್ಮನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಬೇಕೆಃದಿರುವನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದ ನಿನೋ 
ದಿನಿಯಃ ಕಾಲ ಸಪ್ಪಳ ಮಾಡದೆ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಡಿಗೆಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೆಲ್ಲನೆ ತಂಗೀ, ಲಲಿತಾ, 
ಹೊರಗೆ ಒಬ್ಬ ಲಫಂಗ ಕಳ್ಳನು ಒಂದಿರುತ್ತಾನೆ, ನೀವು ಒಂದು ಗಡಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಚ್ಚಲ ಹರಿಯೊಳಗಿನ ರಾಡಿಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಮೇಲಟ್ಟಿದ 
ಭಾವಣಿಯ ಮೇಲಿರು. ನಾನು ಯಜಟಾವಾಗ ತಲೆಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯು 
ವೆನೊೋ ಆಗ ನೀನು ಆ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಇಕೆಲಬಿಡು, ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು 

ಇಡಲೆ ಒಲಿತೆಯು ಹಿತ್ತಲವಲ್ಲಿಯ ಬಚ್ಚಲ ಹರಿಯೊಳಗಿನ ರಾಡಿ 
ಯನ್ನು ಒಂದು ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ೬ಟ್ಟವನ್ನೇರಿ, ಮುಮ್ಮಗ್ಗ 
ಲಿನ ಭಾವಣಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಏನೋದಿ 
ನಿಯು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು ಪೂತ್ರೆಯಲ್ಲ ಕಕ್ಳೆಯೊಳಗಿನ ಎಮ್ಮೆಯ 
ಗ್ರಾತವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದು ತಲೆಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದಳು. ಆಗ 
ಕಾಲ್ಮುಕನು ಒಳಗೆ ಕಾಲಿಡಲಿಕ್ಟೂ ಲಲಿಕೆಯು ಚಲ್ರಿಕೊಟ್ಟ ಆ ದುರ್ಗಂಧೆ 
ಪೂರಿತ ಗಡಿಗೆಯು ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಒಡೆಯಲಿಕ್ಕೂ ಗಂಟಿಃ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಆಪ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿನೋದಿನಿಯು ತನ್ನಕೈಯೊಳಗಿನ ಎಮ್ಮೆಯ ಗ್ವಾತದ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಅವನ ಕಣ್ಣು ಮೂಗುಗಳ ಮೇಲೆ ಉಗಿ ದಳು! ಕೂಡಲೆ ಆ 
ಕಾಲ್ಮುಕನ ಕಣ್ಣು ಮೂಗು ಮೋರೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆ ದುರ್ಗಂಧವು ತುಂಬಿ, ಅವ 
ನಿಗೆ ಉಸುರಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಬಾರದಾಯಿತು ಆದರಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ 
ಅತನು ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ ಅಲ್ಲಂದ ತನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸಿದನು. 

ಮಯೂಖನ ಮನೆಯ ಹೆತ್ತರವೆೇೇ ತುಸ ಅಂತರದ ಮೆಲೆ ಆ 
ಕಾಲ್ಮುಕ್‌ ತಾರ್ಶರನ ಗೆಳತಿಯಾದ ಆ ತಾರ್ತರೀ ದಾಸಿಯು ನಂತು 


ಮಯೊೂಖ ೧೧೪ 


ಕೆಣಂಡು ಆತನ ಮಾರ್ಗನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದಳು. ಅವಳ ಹತ್ತರ 
ಇಲ್ಮುಕನು ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು. ಎಲಾ, ಹೇಸಿ. 
ಮೋರೆ-ಮೂಗುಗಳಿಗೆ ಈ ಹೊಲಸನ್ನೆಲ್ಲ ತೊಡೆಕೊಂಡು ಬಂದೆ? 

ಕಂಲ್ಮುಕನು ತನ್ನ ಅಂಗಿಯ ತೋಳುಗಳಿಂದ ತನ್ನಮೂಗು-ಮೊಸಡಿ 
ಗಳನ್ನೊ ರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ--ಬಿ!ಬೀ, ಆ ಬಂಗಾಲಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ 
ನನ್ನಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ದೇಶದ ಸ.ಗಂಧದ ನೀರ(7ನ್ನಿ ₹ರ)ನ್ನು ಎರೆಚಿರುತ್ತಾ ಳೆ, 

ಥೂಮೂರ್ಯಾ, ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಲಿಸೆ ಗಿನಿ ನಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಹೇಗ ಬರುವ 
ದಿLವೋ ತಿಳಿಯದು. ಹೋಗು ನೀನು ನಿನ್ನ ಆ ಒಂಗಾಲೀ ಹೆಂಗಸಿನ 
ಬಳಿಗೇ ಕೊರಟಿ. ಹೋಗು ನನ್ನ್ನ ಹಕ್ಕರ ಬಂದೆಯೆ ದಶೆ ಸ್ತು ಪಾದ 
ರಕ್ಷೆಗಳಿಂದಲೇ ಪೂಜಿಸೇನು? 

ಬ್ರಿಯೆಃ, ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಸಿಬ್ಬಾಗಬೇಡ. ಅವರು 
ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದೊಡನೆ ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಂಧಿಸಿ, ಅವರ 
ವಸ್ತ್ರ-ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದು ತಂದು ನಿನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ.ಬಳ* ಒಳಗೆ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಆ ಒಂಗಾಲಿ।! ಶರ.ಣಾನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನಿಂದ 
ಒಂದು ಬಾಗಿಲ ತೆರೆಯೆಂದು ಕೂಗಿದೂಗ ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದ, ಅವನನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿ ನಿನ್ನ ಒಡಕಿಯ ಮಹಾಲಿಗ ಸಾಗಿಸಿ ಧಿನ್ನ ಒಡತಿಯಿಂದ ಸಾಕಷು 


ಇನಾಮನ್ನು ದೊರೆಕೆಸಬೇಕೆಂದೂ ನನ್ನ ಮನೋಗತವಾಗಿತ್ತು ಅದನ್ನೆ ಲ್ರ 


ಕ 


ಪಿ 


ಆ ಹೆಂಗಸು ಹಾಳು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು, ಆದರೆ ಗೆಳತೀ, ಇನ್ನು ನ 
ಮಾಡಬೇಕೇನು? 

be ತಾರ್ತೆರ- ತಾರ್ತ!ಯ ಯರಿಬ್ಬ ರೂ ಆಲೊ!ಚೆಸುತ್ತ ಚಕ್ಳಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡಿರಲ್ಕುಬಾದಶಕನ *ಂಗ೯್ಬಕ್ಷಕ ಸ್ವಾರರ್ಲ( ಯ ಜಲ ಸ್ವಾರರೂ, 
ಅಂತಃಪುರದೊಳಗಿನ ಒಟ ದಾಸಿಯೂ, ಎರಡು-ಮೂರು ಜನ ಬಂಗಾಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಮೆಯೂಖನ ಆ ಮನೆಯವಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡರು, 
ಅವರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಸವಾರನುಆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಓಡಿದ್ದು, ಬಾಗಿಲ ತೆರೆಯ 
ಚಿಃಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು, 

ಈ ಮೊದಲು ಬಂದಿದ್ದ ಆ ಆಫಂಗನೇ ಪುನಃಬಂದಿರುವನೆಂಬ ಣವನೆ 
ಯಿಂದ ಒಳಗಿದ್ದ ಏಿನೋದಿನಿಯು:-ಮೂರ್ಯಾ, ಮತ್ತೆ ಬಂದೆಯಾ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. 


ಮೈ”ಯಿೂಖ ೧೧೫ 


ಆ ಸವಾರನು ಹಿಂದೂ ಜಾತಿಯ ರಜಪೂತನಾಗಿದನು. ಆಗ 
ವನು ಹಿಂದಿ! ಭಾಷೆಯ ಲಿ ತಾಯ್ಕೂ ನಾನು ಹಜರತ್‌ ಬೇಗಮರ 
ಅಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಥುರೆಯಿಂದ 
ಬಂದಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಬಂಗಾಲಿ ಜಾತಿಯ ಪುರೋಹಿತರಿರುತ್ತಾರೆ, ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದನು. 

೮ಗ ಆ ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ. ಅಪ್ಪಾ, ನೀನು ಯಾರೇ ಇರಲೊಲ್ಲೆ 
ಯಕ? ನನ್ನ ಮಗನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಬರುವವರೆಗೆ 
ತಡೆ. ಅವನು ಬಂದ ಮೇಲೆಯೆ. ಬಾಗಿಲ ತೆರಿೆಯುತ್ತೈ!ನೆ, 

ಬಂಗಾಲೀ ಪುರೂ!ಹಿತನು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, ರಾತ್ರಿಯು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಗ 
ಭನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ__ತಾಯೂ, ನನಗಾವ ಭಂಸಿವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನ 
ಬಂಗಾಲಿ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ರಾತ್ರಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬೇಗನೆ ಬಾಗಿಲ 
ತೆರೆ ಎಂದು ಬಂಗಾಲೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು, ಹಾಗು ಅವರೊಡನೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ವಿನೋದಿನಿಯ ತೀರ ಪರಿಚಯದ ಆ ಅಂತಃಪುರದ ದಾಸಿಯು 
ಅವಳಿಗೆ ಆಭಯವನ್ನಿ ಯಲು, ವಿನೊದಿನಿಯು ಕಡೆಗೊನ್ಮೆಬಾಗಿಲವನ್ನು 
ತೆರೆದಳು, 

ಆಗ ಆ ಸವಾರನು ವಿನೋದಿನಿಯನ್ನು ಕುರಿಶು--ತಾಯೂ, ನಿಮ್ಮ 
'ಮಗನು ಈ ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಗಿರುವದೆಲ್ಲಿಗೆ? ಎಂದು ಕೇಳಲು 
ಅಪ್ಪಾ, ಇಂದು ಅವನು ದಿವಾಣ- ಈ- ಖಾಸಕ್ಕ ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ; ಎಂದು 
ಹೆಳಿದಳು 

ಕಾಲ್ಮುಕ್‌ ತಾರ್ತರನೂ, ಆ ತಾರ್ಶರಿಯೂ ಸಮಿಪದ ಒತ್ತಪ್ಟಿ 
ಗಿನ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ಇದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಆ 
ಮನೆಯ ಆ ತರುಣಾನು ಆಗ ದಿವಾಣ- ಈ-ಖಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನೆಂಬದು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಕೇಳಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೆ ತಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಕೆಲಸವು ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಕೈಗೂಡುವದೆಂದು ಬಗೆದು, ೮ ಇಬ್ಬರೂ ಗೆಳತಿ _ಗೆಣೆಯರು 
ತಮ್ಮ ಬಳಿಯ ಸರಾಖಿಯನ್ನೆ ಬ್ಲ ನುಂಗಿ ನೀರು ಹಿಡಿದು, ಅಕ್ಷಂದ ಧಾವಿ 
ಸುಳ ಅಮರಸಿಂಹ ಬಾಗಿಲದ ಬಳಿಗೆ ಹೊಗಿ ಒತ್ತಟ್ಟಿ ಗಿನ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ 


~~ 


ಅಡಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 


ಮೈಯೊೂಜಹಖ ಗಿ೧೬ 


ಇತ್ತ ವಿನೋದಿದಿಯು ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮಹುರೆಯ ಪುರೊಹಿತರೆ 
ಊಟ-ಉಪಚಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಳು. ಇಪ್ಪರಕ್ಲ ಲಲಿತೆ ಹುಚ್ಚಿ 
ಯಂತೆ ಓಡುತ್ತ ಬಂದು ಆ ಆಗಂತುಕನ-ಮಹುರೆಯಿಂದ ಒಂದಿದ್ದ ಅ 
ಬಂಗಾಲೀ ಪುರೊಹಿಕನ ಕಾಲಿಗೆರಗಿ-ಕಕ್ಸಾ, ತರ್ಕರತ್ನ ಭಟ್ಟಾ 
ಚಾರ್ಯರೆ! ಎಂದು ಕೂಗಿದಪಳೇ ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಿ ಬಿದು ಬಿಟ್ಟಳು! 


ದಿವಾಣ-ಈ-ಖಾಸ 
DEF 


0 ) ಲದಶಹನು ಯಾವಾಗ ಆಗ್ರಾ ದುರ್ಗದ ರುಕ್ತಿದನೊ! ಅಗ 
ಆಗ್ರಾಕೋಟಿಯೂ ಒಳಗಿನ ಪ್ರಾಸಾದಗಳೂ ತರತರದ ಬಣ್ಣಗಳ ದೀಪ 
ನ ಸ ಮ ಈ 
ಗಳಿಂದ ಶೊ ಭಿಸುಕ್ತಿದವು. ಒಕ್ಚಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾದ ಗಂಧದ ಎಣ್ಣೆಯ 
ದೀಪಗಳು ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣದ ಹಂಡೆ-ರುವುರುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. 


ನೂರಾರು: ಕಾರಂಜಿಗಳು ತರತ£ದ ಒಣ್ಣದ ಸುಗಂಧವಿ:ಶ್ರಿತ ಪನ್ನೀರು 
ಗಳನ್ನು ಅಲಲ್ಲಿ ಎರಚುತ್ತಿದವು ಆ ಕಾರಂಜಗಳ ನಾಲ್ಲೂ ಬದಿಗಳ 
ಕಾಜಿನ ಕಿಟಿಕಿ.ಬಾಗಿಲುಗಳ ಮೇೇಲಂತಸುಗಳಲ್ಲ ಆ ಕಾರಂಜಿಗಳ ನೀರಿನ 
ಹನಿಗಳೂ ಹಾಗು ಆ ಅಸಂಖ್ಯ ದೀಪಗಳೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಆ ಆಗ್ರು ಕೋಟೆಯಲ್ಲೆ ಕಜ ನೋಡಿದತ್ತ ದೀಪಗಳೇ ದಿೀಪಗಳಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿದವು. 

ಮಯೂಖನು ಆ ದಿನ ಸಂಜೆಯ ನಂ ಯಾವಾಗ ಆ ಆಗ್ರಾ 
ಕೋಟಿಯ ಹತ್ತರ ಬಂದನೊ! ಆಗ ಮೇಲೆ ಹೇಳದಂಕೆ ಆ ದುರ್ಗದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ದೀಪಗಳು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವು ದುರ್ಗದ ಮುಖ್ಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಅಸಫ 
ಖಾನನ ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನು ದಾರಿಕಾಯುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಇವನು ಅಕ್ತಿಗೆ 
ತಲಪುತ್ತಲೇ ಅವನು ಇವನನ್ನು ದುರ್ಗದೊಳಗೆ ಕರೆಕೊಂಡು ನಡೆದನು. 
ಆ ಸೇವಕನೊಡನೆ ಆಸಫಖಾನನ ಮುದ್ರೆಯ ಪತ್ರವಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೋಟಿಯೊಳಗಿನ ಪಹರೆಯುವರು ಇವರನ್ನು ತಡೆಯದೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗ 
ಗೊಟ್ಟರು. 


ಮೈಯೂಖು ೧೧೭ 


ಆಗ ಆ ಆಗ್ರಾ ಕೋಟಿಯೊಳಗಿನ ಮೊದಲನೇ ಎರಡನೇ ಹಾಗು 
ಮೂರನೇ ಚೌಕುಗಳು ನಿರ್ಜನವಾಗಿದವ; ಅಲ್ಲದೆ ಆ ದಿವಾಣ-ಈ- 
ಅಮ ದಬಾಾರದ ಭವ್ಯ ಕಟ್ಟಡವೂ ಜನರಹಿತವಾಗಿದ್ದಿತು  ದಿವಾಣ-ಈ. 
ಆಮ ದರ್ಬಾರದ ಶುತ್ತುವನಿತ್ತಲಿನ ಚಂದ್ರಶಾಲೆಯೊಳಗಿನ ಮನಸಬ 
ದಾರರ ಕಚೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯ ದೀಪಗಳು ಪ್ರಬ್ರಲಿಸುತ್ತಿದವು. ಅಲಿಯ 
ಒಂದೆರಡು ಕಚೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮನಸಬದಾರರು ಬಕ್ಷಿಯ ಅಸ್ಪಣೆ 
ಗಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಾದಿದರು ಮಯಣಇಖನು ಅಸಸಫಖಃಾನನ ಅನುಚರೆ 
ನೊಡನೆ. ನಗಾರಖಾನೆಯ ಬಾಗಿಲದಿಂದ ಸಶ್ಚಿಮದ ಕಡಿಗೆ ನಾಗಿ 
ಹೋಗಿ, ದಿವಾಣ-ಈ ಆಮ ದರ್ಬಾರ ಗೃಹದ ಎಡಕಿನ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ದ್ವಾರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಬಾಗಿಬದ ಹತ್ತರೆನೆ! ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಚಸಗೊಡ್ಲಿ 
ಯನು ಧರಿಸಿ ಸಹಕಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ರಂಥ ಒಬ್ಬ ಖೊಃಜಾ ಹಬಸಿಯು ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು ವಜೀರ ಅಸಫಖಾನನ ಅನುಚರನು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಬಳಿಯ ಆ ಮೋಹರಬಂದ ಪತ್ರವನ್ನು ಶೊ!ರಿಸಿದನು ಕೂಡಲೆ ಆ ಹಬ 
ಸಯು ಅವರಿಗೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ದಾರಿಃ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ನು. ಭ್ರ 
ಬಾಗಿಲದ ಹತ್ತರವೇ ಸಾಲುಮೆಟ್ಚಿಲುಗಳದವು. ಅವುಗಳನ್ನೇರಿ ಮಯೂ 
ಮನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಎದುರಿಗೆ ಕೆಂಪು ಶಿಲೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸ 
ಬ್ಬಟ್ಟಿ ಒಂದು ಭವ್ಯವಾದ ಮೈಒಂತಸ್ವಿನ ಮನೆ, ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಪಸಂಖ್ಯು ಜೊ ಯಸದಾರರಣ ದರಕದಾರರೂ ಖೊಟಜಾಜನರೂ ಪರಿಜಾರ 
ಠರಣ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂದಿದ್ದರು, ಮಯ.ೂಖನು ತನ್ನ ಸಂಗದ 
ಬಂದಿದ್ದ ಅನುಯತರಾಯಿಯೊಡನೆ ಆ ಮಹಲಿನ ಮನೆಯನ್ನು ದಾಟ, ದಿವಾನ 
ಈ- ಖಾಸ ದರ್ಬಾರ ಗೃಹಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದನು 

ದಿವಾಳಾ-ಈ- ಖಾಸ ದರ್ಬಾರ ಗೃಹದ ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಖಾಸ 
ಚೌಕಿಯ ಮನಸಬದಾರನಾದ ಶಾಹಿಸ್ತೆ!ಖಾನನು ನಿಂತುಗೂಂಡಿದ್ದನು. 
ಆಸಫಖಾನನ ಅನುಚರನು ಮಯೂಖನನ್ನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಬೆರೆ ಕೆಲಸಕ್ಕ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಶಾಹಿಸ್ತೇಖಾನನು ಮಯೂ 
ಖನ ಕಡೆಗೆ ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ವರೆಗೆ ದಿಟ್ಟ ಸಿ ನೋಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಅಕ್ರಯ 
ಒಬ್ಬ ಖಪೋಜಾನಿಗೆ ನೇತ್ರಸಂಕೇತ ಮಾಡಿದನು. ಕೂಡಲೆ ೪ ಖೊ!ಜಾ 
ಹಬಸಿಯು ಮೆಯೂಖನನ್ನು ಕರೆಕೊಂಡು ಆ ದರ್ಬಾರ ಗೃಹವನ್ನು 


ಮಯೂಶು ೧೧೮ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು, 

ಆಗ್ರಾದುರ್ಗದೆ ಪಾಣಿಫಟಕ-ದರಯಾ ದ್ವಾರದ-- ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿನ 
ಶುಭ್ರಶಿಶೆಯ ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ಮಹಾಲಿನ ಒಂದು ಮಗ್ಗಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ೪ಚ 
ಕರಿ! ಶಿಲೆಯ ಆಸನವೂ ಇನ್ನೂಂದು ವ.ಗ್ಗಲಿನಲ್ಲ ಒಂದು ಶುಭ್ರ್ರಶಿಲೆಎು 
ಅಸನವೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ಆ ಗೃಹದ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಬಿಳೇ 
ಬಣ್ಣದ ಶಿಲೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಿವಾಣ-ಕಈ-ಖೂಸ ದರ್ಬಾರದ 
ಕ್ಷುದ್ರ ಮಂದಿರವು ಆ ದಿವಾಣ ಈ ಖಾಸ ದರ್ಬರದ ಕ್ಷುದ್ರ ಮಂದಿ 
ರದ ಗೋಡೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಮೂಲ್ಯವಾನ್‌ ಕಲ್ಬುಗಳೂ ಮುತ್ತು--ರತ್ನಗಳೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದವೋ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಖರ್ಚು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅಂಥ 
ಮತ್ತೊಂದ. ಅಗ್ರೂಪಟ್ಟಣವನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತೆಂದು ಆಗಿನ 


ಮ 
ಕಾಲದ ತಜ್ಞರ ಅಭಿಪ್ಯಾಯವಾಗಿತ್ತು. ವುಯೂಖನು ದಿವಾಣ ಈ. 


ಬ 


ಖಾಸ ದರ್ಬಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಬಾದಶಕನಿನ್ನೂ 9ಲಿಗೆ ಬಂದಿರ 
ಲಿಪಿ. ವಜೀರನಃಗಿದ್ದ ನವಾಬ ಆಸಫಖಾನನು ಸಿಂಹಾಸನದ ಎದರು 
ಗಡೆಯಲ್ಲು ನಿಂತುಕೊಂಡು ವೂರ ಬಕ್ಷಿಯಾಗಿದ ನೂರಉಲ್ಲಾ ಖಾನನೊ 
ಡನೆ ಸಂಭಾಷಣವನ್ನು ನಡಸಿದ್ದನು ಮುಯೂಖನು ಆಸಘಖಾವನನ್ನು 
ಅಭಿವಂದಿಸಿ, ಅಲ್ಲಯ ಗೋಡೆಯು ಮೇಲಿನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಉತ್ಪಕಳತೆ 
ಯಿಂದ ನೋಡುತ, ನಿಂತುಕೊಂಡನು ಹೆಸರು ಓಣ್ಣದ ನವಿಲ. ಮುತ್ತು- 
ರಶ್ತಗಳ ಗರಿಗಳಿಂದ ನೋಡುವವರ ರೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ಕಿತ್ತು. ಆ ಚಿತ್ರವು ಈಗ ಅಗ್ರಾದಳಗಿನ ಆ ದಿವಾಣ ಈ... ಖಾಸ 
ದರ್ಬಾರ ಗೃಹದಲ್ಲಿರುವದಲ್ಲ. ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅದನ್ನು ಜಾಟ 
ಜಾತಿಯ ಸುರಜಮಲ್ಲನೆಂಬ ಪುಂಡನು ಸೆಳೆದೊಯ್ಬಿರುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮ 
ಮಯೂಖನು ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿಂಲಿಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದ ಬಂದ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಈತನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲಗೆಕ್ಕೆ ಯಿ ಟ್ರಿ ನು. 
ಆಗ ಚಮಕಿತನಾದ ಮಯೂಖನು ಅತ್ತ ಹೊರಳಿ ನೋಡಲು, ಆಸದ 
ಖಾನನು ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ:-ಮಯೂಖ,ನಿೀನು ನನ್ನ ಸರಮಮಿತ್ರ ನಾದ 
ದೇವೇಂದ್ರ ನಾರಾಯಣನ ಮಗನಾಗಿದ್ದು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದಾತೃವಾಗಿ 
ರುತ್ತೀ ಬಹಳ ದಿನಗಳ ತರುವಾಯ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾದದ್ದಕ್ಕಗಿ ನನಗೆ 
ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮಾ, ಈಗ ನೀನು ಯಾವ 


ವಮುಯೂಖ ಗಿರ್ಗಿ 


ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ನಿನ್ನ ವಾಸಲ್ತವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

ನಾನು ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಈ ಆಗ್ರಾ ಪಟ್ಟಿಣದ£ ಯೇ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದ, ಬಾದಕಹನ ದರ್ಬಾರದ್ಲಿ ಚಾಕರಿಯನ್ನು ದೊರೆಕಿಸುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತಾನು ಸಪ್ತ ಗ್ರಾಮದ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಗಾಯೆಹೊಂದಿ ಜದ 'ಶ್ಯವಾದಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನ ವರೆಗಿನ 
ತಮಸ್‌ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಚಿಸದೆಖಾನಸಿಗೆ ಸಂಸ್ಸಿಸ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಕಕನ ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಈ ಆಗ್ರಾ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಏಕೆ 
ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡಿದೆ? 

ನಾನು ಬಂದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಜಚಾಕರಿಯ ಸ್ರಯತ್ನದಕ್ರಿಯೆ! ಗರು 

ತ್ರೇನೆ; ಆದರೆ ಈ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗುರತಿನವರಾರೂ ಇರ 

ದರಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ನನ್ನಯಾವ ಪ್ರ 'ಯತ್ನ ಗಳಿಗೂಸಾಫಲ್ಯವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಇಂದು ನೀನು ಆದಾವ ಬಜ ಈ ಖಾಸ 
ದರ್ಬಾರಕ್ತೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀಯೆ? 

ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಆ ವಿನೋದಿನಿ ವೈಷ್ಣನಿಯು ಬಾದಶಹಳ ಅಂತಃ 
ಪುರಡೊಳಗಿನ ಹಜರತ್‌ ಬೇಗಮ್ಮಳಿಗೆ ಕಸೂತಿ ಕಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದಳು ಅವಳು ತನ್ನ ಭಿಡೆ.ಮುರುವತ್ತುಗಳಿಂವ ಹಜರರ್ತಬೇಗಮ್ಮಳಿಂದ 

ಫೆಖಾನರಿಗೊಂದು ಸತ್ರತಂದಿದ್ದೆಳು ಆ ಪತ್ರದ ಸಲುಪಾಗಿ ವಜೀರ 
ಆಸಫಖಾನರು ನನ್ನನ್ನು ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಕಿತಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಮಯೂಮಖಿ, ಚಿಲ್ಲಾನ ದಯೆಯಿಂದ ಇಂದು ಆ ಬಂಗಾಲಗೊಳಗಿನ 
ಖರಂಗಿಗಳ ಸತ್ಯಾನಾಶದ ಉಪಾಯವು ಕೈಗೂಡಿದಂತಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಹೊಸ ಫಿರಂಗಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ ಹಳೇ ಪೋರ್ತುಗಿ!ಜ ಫಿರಂಗೀದಸ್ಯು 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಯೂಖನು ಬೆರಗಾಗಿ ಅಸದಖಾನನ 
ಕಡೆಗೆ ಟಕಮಕ ನೋಡತೊಡಗಿದವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಗಾರಪಾನೆಯೊ 
ಳಗಿನ ನಗಾರ-ನೌಬತ್ತುಗಳು ಮೊಳಗಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಕೂಡಲೆ ಅಸದ 
ಖಾನನು ದಿವಾಣ ಈ ಖಾನ ದರ್ಬಾರನೆ ಸಿಂಹಾಸನದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ 
ಫಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಯೂಖನ ಎದುರಗಡೆಯ ಆ ಸಿಂಹಾ 


ಮಯೂಖ ೧೨ರ 
ಸನದ ಹಿಮಗ್ಗಲಿನ ಆ ಹರಳುಕ್ತಿನ ಗೋದೆಯನಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಬಂಗಾರದೆ 


ಗುಪ್ತದ್ರಾರವು ಒಮ್ಮೆಲೆ ತೆರದು, ಅದರೊಳಗಿಂದ ಬಾದಶಕನು 
ಹತ್ತಿದ್ದ 'ಪುಟ್ಟದಾದ ಆನೇ ಕೋರೆಯ ಮೇಹೆಯುು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೆ ವೆೇಶಿಸಿತು. 
ಆ ಕಣಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸಭೂಸದರೆಒ£ರೂ ಬಾದಕಹನಿಗೆ ಮೂರು 


ಮೂರು ಸಾಕೆ ಮುಜುರೆ ಮಾಡಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. ಮಯೂಖನೂ ಅದ 
ರಂತೆಯೆ! ಸಲಾಮು ಮಾಡಿದನು ಬಾದಶಹನು ಮೇಣೆಯಿಂದಿಳಿದು ಸಿಂಹಾ 
ಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕ:ಳತನು ಬಳಿಗೆ ನವಾಬ ಆಸಫಖಾ, ಬಸಿ ಕ್ಷಿ ನೂರುಲ್ಲಾ ಖಾ, 
ಅಸದಖಾ, ಶಹಾನಓಯಾಜಖಾ ಮುಂತಾದ ಸಭಾಸದರು ಆ ಸಿಂಹಾಸನ 
ವನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದು ಧಿಂತ್ರ ಕೊಂಡರು. ಎಲ್ಲಕ್ಟ್ರಾ ಮೊದಲು ಅಸಫಖಾನನು 
ಮಯ ಇಖನನ್ನು ಬಾದಶಹನ ಎದ.ರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಮ, ಬಾದಶಹ ಶಹಾಜ 
ಹಾನನು ಪ್ರ ಸನ್ನವದನದಿಂದ-ತರುಣ ಬಂಗಾಲಿ? ಬಹದ್ದೂರ, ನಿನ್ನ ಐಚಾ 
ರವನ್ನು ಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಆ ಭಿರಂಗಿಡಸ್ಕುಗಳ ಪ್ರಕರಣ 
ವನ್ನು ps ಪಾಡುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ಅದನ್ನು ಜೇ ನವಾಟ 
ಅಸಫಖಾನನು ವಿಷಣ್ಣವದನದಿಂದ. ಜನಾ, ಈ ತರುಣನು ಈ ನಿಮ್ಮ 
ಆಗ್ರಾಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಯಾವ ಉದ್ಯೋಗವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ತರ ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರುವನು. ಈತನ ತಂದೆಯು 
ಚಿನ್ನತ್‌ಮಕಾನೀೀ-ಜಹಾಂಗೀರ ಬಾದಶಹರ ಕಾಲದಲ್ಲ ದರ್ಬಾರದಚಾಕರಿ 
ಯನ್ನು ಬಹು ಪ್ರಾ ಮಣಿಕತನದಿಂದ ಮಾಡಿರುಕ್ಕೂನೆ. 

ನವಾಬಸಾಹೇಬ, ನನಗೆ ಅದ್ದೇವೂ ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟು ತಡ 
ವಾದರೂ ಇಂದು ನಾನು ಈ ತರುಣನ ವಿಷಯವನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಪರಣಂಬರಿ 
ಸಿಯೆ? ಈ ಖಾಸ ದರ್ಬಾರದಿಂದ ಏಲುವೆನು. ಇನ್ನು ನೀವು ಈ ತರುಣನ 
ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಆ ಸುರತದ ಫಿರಂಗಿಗಳ ದೂತಮು ಎಲ್ಲಿ 
ದಾ “ವ ಎಂದು ಬಾದಶಹನು ಆತುರದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 

ಐ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು ವಜಿೀೀರನು ಹೆಃಳಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಶಾಹಿನ್ರೇಖಾನನು ಒಬ್ಬ ಪ್ರೌಢವಯಸ್ಸಿನ ಭರಂಗಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಬಾದ 
ಕಹನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅ ಫಿರಂಗಿಯು ಮೂರು ಮೂರು ಸಾಕೆ ನೆಲ 
ಮುಟ್ಟ ಬಾದಕಹನಿಗೆ ಕುರ್ನಿಸಾತ್‌ ಮಾಡಿದನು. &« ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? 
ಎಂದು ವಜೀರ ಅಸಫಖಾನನು ೪ ಥಿರಂಗಿಗೆ ಸ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, 


೧೬) ಮಯೂಖ ಇ೧ತ೨ಗಿ 


ಹಿರಂಗಿಯು ಬಾದಶಹನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ತಿ ಭಿವಂದಿಸಿ, 
ನನ್ನ ಹೆಳರು ಓಯಾಲ್ಲನೆಂದು. ನಾನು ಸುರತ ಬಂದರದ ಇಂಗ್ಲಿಷರ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ನಿಮಗೂ ಪೋರ್ತುಗೀಜ ಫಸಿರಂಗಿಗಳಗೂ ಕ್‌ಗೆತನವಿರುವದೇನು? 

ಅಹುದು. 

ನೀವೂ ಕ್ರೈಸ್ತಮತದವರಲ್ಲವೆ? 

ಹೌದು; ಆದರೆ ಪೋರ್ತುಗೀಜರಂತೆ ನಾವು ಲಘಂಗರಲ್ಲ 

ನೀನು ಈಗ ಶಹಾನ”ಶಹಾ ಬಾದಶಹರ ಹುಕುಮನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವ 
ದಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟವು ಕ್ಸಗೂಡ,ವದು 

ಆಗ ಬಾದಶಹನು ಆಸದಖನನನನ್ನು ಕುರಿತು_ಆಸದಖಾ, ಸಪ್ತ 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಫಿರಂಗಿಗಳೊಡನೆ ನೀವೇಕೆ ಕಾದಾಡಬೇಕಾಯಿತು? 

ಜಹಾಂನನಾ, ಒಬ್ಬ ಕಾಫರನು ಫಿರಂಗೀ ಪಾದ್ರಿಗಳ ಉಪಟಳ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಬಳಿಯಿಂದ ಓಡಿ ಬಂದು, ಬಾದಶಾಹೀ ಬಂದರವಾದ ಸಪ್ತ 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಹೊಂದಿದ್ದನು ನಂತರ ಫಿರಂಗಿಃ ಪೂದ್ರಿಯು ತನ್ನ 
ಶಿಪಾಯಿ.ಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದೊಯ್ಯ ಲಿಕ್ಸೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಹೆತ್ತಿದನು ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಅಡ್ಡಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಅದ 
ರಿಂದ ಅ ಫಿರಂಗಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅಂದು ದೇವೇಂದ್ರ- 
ನಾರಾಯಣನ ವ.ಗನಾದ ಈ ಮಯೂಖನೇ ನನಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಆ ಕಾಫರನನ್ನು ಹಿಡಿದೊಯ್ಯುವದಾಗದ್ದರಿಂದ ಅಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಆ ಹಿರಂಗಿಗಳು ಸಸ್ಫೈ ನ್ಯವಾಗಿ ಬಂದು, ಆ ಬಂದರವನ್ನು ಮುಕ್ತಿ ಸುಲಿಗೆ 
ಮಾಡಿದರು; ಆಗಲೂ ಈ ತರ.ಣ ಮಯೂಖನೇ ಆ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮವನ್ನು 
ಅ ಫಿರಂಗಿಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡಿರುತ್ತಾನೆ 

ತಾವು ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಫಿರಂಗಿಗಳೊಡನೆ ಕಾದಿದಿರೇನು? 

ಅಹುದು ಅ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ನಬಾಬ ಶಹಾನಓಯಾಜಖಾನರು ಆ ಸಪ್ತ 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದ್ದರು, ಅಗ ಶಹಾನಓಯತಾಜಖಾನನು ಮುಂದೆ ಬರೆಲು, ಬಾದ 
ಶಹನು ಶವನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಫಿರಂಗಿಗಳು ಸಪ್ತಗ್ರಾಮವನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ವಾಗ ನೀವು ಅಲ್ಲಿಯೆ! ಇದ್ದಿರೇನು? 

ಅಹುದು, ನಾನು ನನ್ನ ಸೊಸೆಯೊಡನೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿರಂಗಿಗೆ 


ಮಯೂಖ ೧೨೨ 


ರ 
ಕನಾದ ಗೋಕುಲಬಿಹಾರಿಯ ದಂಡು ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಅಕ್ರವಿಸಿಹತ್ತಲು, 


ಅವರು ಓಡಿಹೋದರು ಮರು ದಿನ ಸಂಜೆಯಮುಂಡೆ ಆ ನೀಚ ಫಿರಂಗಿ 
ಗಳು ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದೊಳಗಿನ ನಮ್ಮ ನಾವನ್ನು ಮುತ್ತಿ, ನಮ್ಮನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸೆಕೆ 
ಹಿಡಿದು ಹುಗಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು, ಆಗ ನನ್ನ ಸಾಕುವ ಗಳಾದ ಗುಲ್‌ರುಖ 
ಳನ್ನೂ ಅವರು ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದರು ಆದರೆ ಹುಗುಳಿಯೊಳಗಿನ ಫಿರಂಗಿಗಳ 
ದಳಪತಿಯಾದ ಅವಿಣರಉಲ್‌ಬಹರ ಡಿಸೋರುನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದಯೆ: 
ದೊರಿ, ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ನು! 

ಆಗ ನಬಾಬ ಅಸಫಖಾನನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಫಿರಂಗಿಗಳ ದೂತಸಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಫಿರಂಗೀ, ನೀನೀ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳಿ ತಿಳಿದೆಯಷ್ಟೇ: 

ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಬಳಿಕ ಅಸದಖಾನನು ಬಾದಶಹನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು-“ಶಹಾನಶಹ 
ಬಾದಶಹರು ಅಭಿವಚನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೆಲವು 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿವೇದನಗೊಳಿಸಬೇ ಕೆಂದಿರುತ್ತೆ ನೆ. 

ಕೂಡಲೆ ಬಾದಶಹನು ತಲೆಯನ್ನ ಲ್ಲಾ ಡಿಸಿ ಸಮ್ಮತಿಯಿತ್ತನು. ಆಗ 
ಅಸದಖಾನನು ವೃದ್ಧ ವಜೀರ ನಬಾಟ ಅಸಫಖಾನನನ್ನು ಕುರಿಶು-- 
ಜನಾಬ, ಈ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಫಿರಂಗಿ! ದೂತಥಿಗೆ ಸಮಸ್ತ :ಂಗತಿಯೂ ಗೊತ್ತಾ 
ಗಿರುವಂಗೆ ತೋರುವದಿನ್ಲ್ಬ ನಬಾಬ ಶಕಾನಓಯಾಜಖಾನರು ಹಿಂದುಸ್ತಾನ 
ದಲ್ಲಿಯ ಬಾದಶಾಹೀ ದರ್ಬಾರದೊಳಗಿನ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಉಮೆರಾವರಾ 
ಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಬಾದಶಹರ ಸೇವಕನು, ಆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಫಿರಂಗಿಗಳ 
ವಣಿಕರು ನಮ್ಮಂಥವರ ಮೆಃಲೆಯೆಃ ಹಿಗೆ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ಕ್ರಿರುವಾಗ್ಗೆ, ಅವರು ಆ ಬಂಗಾಲದೇಶದೊಳಗಿನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೆಷ್ಟುನರಯಿಂದೆ 
ವಿ!ಡಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂಬದನ್ನು ಅದಾರು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು? ಅವರ ಆ ಅನನ್ವಿತ 
ಉಪಟಳದಿಂದ ತ್ರಸ್ತರಾದ ಇಬ್ಬರು ಸಾಕ್ಷಿದಾರರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ; 
ನಬಾಬ ಸಾಹ! ಬ, ಆ ಇಬ್ಬರ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಸಾಕಾಗಲಿಕೈಲ್ಲವೆ? 

ಬಾದಶಹನು ಇದುವರೆಗೆ ಶಾಂತ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಭಾ 
ಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು; ಅದರೆ ಅನದಖಾನನ ಅ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅವನು ಸಂತಾಸಗೊಂಡು. ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಎದ್ದುನಿಂತನು. 


ಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಬ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೆನ್ನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ನಪ್ರಗ್ರಾಮದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಣಿ 


ಮ್ಥಯೂಖ ೧೨೩ 


ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಮುತ್ತು-ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೆಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಬಹುಮೂಲ್ಯ ಮುಕುಟಿವು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜಾರಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದ 
ರಂದಂತೊ ಬಾದಶಹನ ಸಿಟ್ಟು ಅತಿರೇಕಗೊಳ್ಳಲ್ಕು ಅವನು-- ಅಸದಖಾನ, 
ಆ ಫಿರಂಗಿಗಳ ಉಪಟಳದ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನು ನನಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರು 
ವದಿಲ್ಲ ನಾನು ಯಾವಾಗ ಯುವರಾಜನಾಗಿದೆ ನೋ, ಹಾಗು ನಾನು ನನ್ನ 
ತಂದೆಯ ನಿರುದ್ಧ ಬಂಡುಗಾರನಾಗಿದ್ದೆನೋ, ಆಗ ತೀರ ಅಸಹಾಯಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆ ನೀಚ ಫಿರಂಗಿಗಳು ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು-ಒಡವೆ 
ಗಳನ್ನು ಸುಲಿದು, ದಾಸ-ದಾಸಿಯರನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಿದು, ನನ್ನನ್ನೂ ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಈಗ 
ಬಾದಶಹನಾಗಿದ್ದರೂ 5೮ ನನ್ನ ದಾಸ-ದಾಸಿಯರನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ 
ಉದ್ಭಾರಗೊಳಿಸದಿರುವದು ನನಗೆ! ಅತ್ಯಂತ ಲಾಂಛನಾಸ್ರದವಾದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಬಾದಕಹನ ಅಗಿನ ಕಾಲದ ಆ ಸಿಟ್ಟುಬೆಂಕಿ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು 
ಅಸದಖಾನನು ತುಸ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದನು ಬಾದಶಹನು ಪುನ: ಈ 
ನೀಚ ಪೋರ್ತುಗೀಜ ಫಿರಂಗಿಗಳು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶಹಾ 
ಜಾದಾ ಖುರ್ರಮನು ತಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ಕಾದಲಿಕ್ಕೆಂದು ನಮ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಬೇಡುಕ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಸುಳ್ಳು -ಸುಳ್ಳೈಃ ಹೇಳಿದರು. ನನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಪೂತ್ರರಾಗದ್ದ ಇಬ್ಬರು ದಾಸಿಯರು ಈಗರೂ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದವಿ ಆ ಫಿರಂಗಿ 
ಗಳ ಸೆರಿಮನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಳಲುಕ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಬಾಬರೇ, ನಾನು ಇನ್ನು ತಡ 
ಮಾಡದೆ ಆ ಥಿರಂಗೀೇ ಪೋರ್ತುಗೀಜರನ್ನು ಬೊಗ್ಗುಬಡಿಯುವೆನು. 
ಓಯಾಲ್ಲ, ಆ ಥಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಹಣಿಯಲಿಕ್ಕೆ ನೀನು ನಮಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವಯೇನು? 

ಜಹಾಂಸನಾರವರ ಹುಕುಮಿನಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತೆೇನೆ. 

ಪೋರ್ತುಗಿ!ಬರ ಹಡಗವನ್ನು ಕಂಡಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿರಿ. ಪೋರ್ತು 
ಗೀಜರ ವಣಿಕರನ್ನು ಕಂಡಲ್ಲಿ ಸುಲಿಯಿರಿ; ಅಂದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಫಿರೆಂಗ್ಗೀ 
ನಿಮಗೆ ಓಡಿಸಾ ಹಾಗು ಬಂಗಾಲ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರ ನಡೆಸ 
ಲಿಕೈೆ ತಕ್ಕ ಸನದುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

ಸುರತ ಬಂದರದ ಸನ್ಮಾನನೀಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕಂಪನಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಯು 





ಮಯೊಸಖು ೧೨೪ 


ಬಾದಶಹೆನಿಗೆ ಕುರ್ನಿಸಾತ್‌ ಮಾಡಿ- ಬಾದಶಹೆರಿಂದ ಈ ಬಗೆಯ ಲೇಖಿ 
ಹುಕುಮು ದೊರೆಯುತ್ತಲೆ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತನಣಗುತ್ತೆ ವ 

ನಎಫೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ದಿವಾಣ-ಈ-ಅಮಸ್ಕೆ ಬಾ ನಗೆ ೫ ಬಗೆಯ 
ಹುಕುಮು ಕೊಡಿಸುವೆನು. 

ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷರು ಪೊ!ರ್ತುಗಿ!೫ರ ವೈರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅರಬಿ 
ಸಮುದ್ರದ“, ಇರಾಣೀ ಆಖಾತದಲ್ಲಿ ಹಾಗು ಸುರತ ಬಂದರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಪೋರ್ತುಗೀಜರಿಗೂ ಇಂಗ್ಲಿಷರಿಗೂ ಎಷ್ಟೋ ಸಣ್ಣ- ಸುಟ್ಟಿ ಯುದ್ಧಗಳಾಗಿ 
ದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ಬಾದಶಹನುಆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಆಫ್ಸಣೆಮಾಡಲು, ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಕಂಪನಿ ಮ. ಮ್ಯಿಸ್ಪ ನಾದ ಓಯಾಲ್ಲನಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ;, ನಂದವಾ 
ಯಿತು ಆಗ ಅವನು ಮೂರು ಗ ಸಾರೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟ piel 
ಎಗೆ ಮುಜುರೆಮಾಡಿ ಅಭಿವಂದಿಸಿಬನು. ಬಳಿಕ 10 ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು. ನಬಾಬಸಾಕೇಬ, ವಿರಂಗಗಳೂಡನೆ ನನ 4 
ಖಾನನು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ ನಾಳಿನಿಂದ ಕಾಸೀಮಖಾನನನ್ನು ಆ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊ ಜಿಸುವೆನು. ಈ ಬಂಗಾಲೀ ತರುಣನಾದ ಮಯೂಖರನು 
ನಾಳಿನಿಂದ ಸಾವರ ಕುದುರೆಯ ಮನಸಬದಾರನು. ಇವನೂ ಫಿಗಂಗಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಕಾದಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲಿ 

ಖಾದಶಹನ ಆ ಹೆ:ಕುಮನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಭಿಕರೆಲರೂ ಮೋದಗೊಂಡು 
ಬಾದಶಹೆನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಿದರು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲಿನ ಆ ಹಸ್ತಿ 
ದಂತದ ಪುಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಕ್ಕೆಯು ಅಲ್ಲಗೆ ಬಂತು. ಬಾದಶಹೆನು ದಿವಾಣ-ಈ-ಖಾಸ 
ದೊಳಗಿನ ಆ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದಿಳಿದು, ೬ ಮಜ ಆ ಬಂಗಾರದ 
ಗುಪ್ತ ದ್ದಾ ರದಿಂದ ತನ್ನ ರಂಗಮಹಾಲನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 


ಾ 





ಮಯೂಖ ೧೨೫% 


ಗುಪ್ತ ಮಾರ್ಗ 


ಹ ch ಷು 


Can ಈ ಖಾಸ ದರ್ಬಾರದಿಂದ ಯಾವಾಗ ಮಗಯೂಖನು ತನ್ನ 
ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತರುಗಿದನೊೋ ಅಗ ಕತ್ತ ಲೆಯೊಳಗಿದ್ದ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು 
ಇವನೆ ಹತ್ತರ ಬಂದು ಇವನ ಮೂಗಿಗೇನೊೇ ಹಿಡಿಯಿಶು ೪ ವಾಸನೆಯ 
ಮೂಲಕ ಮಯುೂಖನು ಚೇತನಾವಿಹೀನನಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೆಲಕ್ಕ ಬಿದ್ದನು! 
ಕೂಡಬೆ ಆ ಗಂಡಸೂ ಓಬ್ಬ ಹೆಂಗಸೂ ಸೇರಿ ಮಯೂಖುನ ಆ ಚೆೇತನಾ 
ವಿಹೀನ ದೇಹವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೊಯರ್ಹು ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಡೋಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಸಿದರು. ಮಯೂಖುನು ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಯಮುನಾ 
ನದಿಯು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಆ ರಮಣಿಯು ಸವಿೂಪದ ಒಂದು ಗುಪ್ತ ಪಥ 
ದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅಷ್ಟ ಕಿೀವ್ರವಾಗಿ ನದಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿದ್ದಳು ಅವರು ಆ ಅವ 
ಸರದಲ್ಲಿ ಆ ಗುಪ್ತಸಥದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆತರು. ಆದ 
ರಿಂದ ಆವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಒರುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಅವರ ಲಕ್ಷ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ಪುಟ್ಟಿ ನೌಕೆಯು ನದಿಯಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ 
ಹೊರಟು ಸವೂಪದ ಪಾಣಿ! ಫಟಿಕಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ದನ್ನು ಕಂಡ ಆ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಆ ವೃತ್ತಿ ನಬಾಬ ೫.೫೬. ತಿಳಿಸಹೊರಟತು, 


ಮಯೂಖನಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಂಟಾಯಿತೊ! ಆಗ ಅವತು 
ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ತಾನು ಒಂದು ಹುಸಿಯಂಥ ಶೀರ ಬರೀ 
ಉದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಒಂದು ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಮೆತ್ತನ್ನ 
ಪಂಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಪವಣಸಿರುವೆನೆಂಬದು ಅವನಿಗೆ ಗೋಚರವಾಯಿತು. 
ಆ ಕೋಣೆಯು ಎರಡು ಮೊಳಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅಗಲವರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದರೆ 
ಉದ್ದಳತೆಯ ಮಾತ್ರ ಲೆಕ್ಕಹಾಕಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಅಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಾದ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅಗ ಮಯೂಖನಿಗೆ 
ಅಲ್ಲ ಕಾಣಿಸಿದ್ದೇನಂದರೆ, ತನ್ನ ಶಲೆಗಿಂಬಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಭಯಂಕರ 


ಮಯೂಖ ಗ೨೬ 


ಸ್ವರೂ ಸದ ರಮಣಿಯು ಕುಳಿತಿರುವಳೆಂದು. ಆ ರಮಣಿಗೆ ಮೂಗು ಇರ 
ಲಿಲ್ಲೆಂದರೂ ಸಲಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಆತಿ ಸಣ್ಣವಾಗಿದ್ದು. 
ಅವು ಕೀರ ಒಳಸೇರಿದಂತಾಗಿದ್ದವು. ಅವಳು ಅಸಡ್ಡಾ ಳಾದ ಹಳದಿ! ಮ್ಛೈ 
ಬಣ್ಣದವಳು. ಮಯೂಖನಿಗೆ ಚೇತನೆಯಂಬಾಗುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡ ಆ 
ರಮಣಿಯ: ಅವನ ಎದುರಿಗೆ ಒಂದಳು ಆಗ ಅವಳ ಟೊಂಕದಲ್ಲಿ ನಿಡಿದಾದ 
ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ ಯು ಜೋತಾಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಮಯೂಜುನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಿ ಶು. 
ಆ ರಮಣೆಯು ತಶಾರ್ತರೀ ದೇಶದವಳು. ಆಗ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜಾತಿಯ 
ತಾರ್ತರೀ ದಃಶದ ರಮಣೆಯರ ಹೊರತು ಅನ್ಯ ಯಾವ ದೇಶದ ಹೆಂಗಸ 
ರನ್ನೂ ಆ ಮೊಗಲ ಬಾದಶಹರ ಅಂತಃಪುರದೊಳಗಿನ ಚಾಕರಿಗೆ ಫಿಯಮಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಮಯೂಖನು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕಲ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಆ ಆಗ್ರಾ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದದರಿಂದ ಅವನು ತಾರ್ಕರೀ ಜನರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದಮು ಅದರಿಂದ ಅವನು ಕನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ಬಿಚ್ಚು 
ಗತ್ತಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ತಾರ್ಶರಿ ದಾಸಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಗದಗದನೆ ನಡುಗಿದನು. 
ಯಾಕಂದರೆ ಶಾರ್ತರರಿಗೆ ಆಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವಾವುದೂ ಇಲ್ಲೆಂಬ 
ದನ್ನು ಅವನು ಈ ಮೊದಲೆ! ತಿಳಿದಿದ್ದನು 

ಆ ತಾರ್ತರಿಯು ಮಯೂಖನ ಹತ್ತರ ಬಂದು-- ಎಚ್ಚತ್ತೆಯಾ? 
ನಿದ್ರೆಯು ಒಳ್ಳೆ! ಗಾಢವಾಗಿ ಹೆತ್ತಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಶ್ವಲ್ಪ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯುವೆಯಾ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಒಗಲೊಳಗಿನ ಮದ್ಯ ತುಂಬಿದ 
ಓಂದು ನಿಡಿದಾದ ಶೀಸೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಮುಂದಿಟ್ಟಳು ಆ ಶಿಃಸೆಗೆ 
ತೊಗಲಿನ ಚೀಲದ ಅವರಣವಿದ್ದಿತು ತಾರ್ತರಿಯು ಮಯೂಜಖನ ತೀರ 
ಹತ್ತರ ಕುಳಿತು ಮಾತನಾಡಹತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳ ಬಾಯ ಸೆರೆಯ ದುರ್ಗಂ 
ಧವು ಅವಪ ನಾಸಾರಂಧೆ ಗಳನ್ನು ಸೆಃರಹತ್ತಿತು. ಅ ತಾರ್ತರಿಯು ಎಷ್ಟು 
ದಿನಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ವೈತೊಳೆಕೊಳ್ಳುತಕ್ತಿದ್ದಳೋ ಆದಾರು ಹೇಳಬೇಕು? 
ಪಾಗೆ ಅವಳು ತಿಂಗಳಗಟ್ಟಲೆ ವೈತೊಳಕೊಳ್ಳದ್ದರಿಂವ ಅವಳ ಶರಿರದ 
ದುರ್ಗಂಧವು ಆ ಸೆರೆಯ ದುರ್ಗಂಧಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು ಆ ಉಭಯ 
ಪ್ರಕಾರದ ದುರ್ಗಂಥದ ಮೂಲಕ ಮಯೂರಿಗೆ ಓಕರಿಕೆ ಬರಹತ್ತಿ ತು. 
ಆದರಿಂದ ಅವಮ ಕಾರಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆಂದು ಬಾಯಿತೆರೆಯಲು, ಇವನಿಗೆ ಸರಾ 


ಯಿಯೇ ಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಆ ತಾರ್ತರಿಯು ಅ ಶೀಸೆಯ 


ಮಯುೂಖ ೧೨೭ 


ಬೆಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ಅವನ ಬಾಯಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಎತ್ತಿದಳು ಮಯೂ 
ಖನು ಪೂರಾ ಎಚ್ಛತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನಿನ್ನೂ ಆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆಯೇ 
ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದನು ಅದರೂ ಅವನು ಆ ತಾರ್ತರಿಯ ಅ ದುರಾಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಕಂಡು, ಅವಳ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಶೀಸೆಯನ್ನು ಒಂದು ಬದಿಗೆ ದೂಡಿ. 
ಚಟಿಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತನು! 

ಕೂಡಲೆ ಆ ತಾರ್ತರೀ ತರುಣಿಯ ಅವನನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ನಿಂತಳು. ಆಗ ಮಯೂಖನು ಆ ತರುಣಿ ತಾರ್ತರಿಯ ಬಾಹುಪಾಶದಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೆಣಗಂಡಿದನು; ಆದರೆ ಅದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮಗ್ನಲಿನಲ್ಲಿ ಯಾರ ಕಾಲ ಸಪ್ಪಳವೊಃ 
ಕೇಳ ಬರಲು, ತಾರ್ತರಿಯು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗೊಟ್ಟಿ ಳು. ಆಗ ಮಯೂ 
ಖನಸು ೮ ಕಾಲ ಸಪ್ರಳವು ಕೇಳಬರುವ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಸುಂದರ ತರುಣಿಯರು ಬಂದು ಅವನ 
ಹಾಸಿಗೆಯಬದಿಗೆ ಏಂತರು ಅವಳಲ್ಲೊಬ್ಬಳು ಕೇತಕೆಯ ಬಣ್ಣದ ಭರ- 
ತಾರುಣ್ಯದ ಯವನಿಯು. ಅವಳು ಒಳ್ಳೇ ಸೌಂದರ್ಯವಕಿಯಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆವಳ ಉಗ್ರವಾದ ಮುಖಚರ್ಯೆ, ನಸುಗೆಂಪಾದ 
ಕೂದಲುಗಳು, ಹಳದೀ ಬಣ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಇದರಿಂದ ಅವಳು ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಮನೋಹರಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಯವನಿಯ ಪಕ್ಕದ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಇನ್ನೋರ್ವಳು ಸ್ನಿಗ್ಗಸದ್ಮ೦ಾಗದ ಮೈ ಬಣ್ಣದಿಂದಲೂ, ಉದ್ದನ್ನ ಅಚ್ಚು 
ಕಪ್ಪಾದ ಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ನೀಲವರ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂ 
ದಲೂ ನೊಡುವವರ ಮನಸನ್ನು ಅಕರ್ಹಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ 
ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡ ಮಯೂಖುನಿಗೆ ಇವಳು ತನ್ನ ಪೂರ್ವ 
ಸರಿಚಿತಳೆಂದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು; ಆದರೆ ತಾನು ಇವಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗ, ಎಂದು ನೋಡಿದ್ದೆ ನೆಂಬದು ತಿಳಿಯದಾಗಲು, ಅವನು ಆ ಬಗ್ಗೆ 
ಗಾಢವಾಗಿ ವಿಡಾರಮಾಡತೊಡಗಿದನು 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೀಣಾನಿಂದಿತವಾದ ಕಂಠದಿಂದ-_ಶಹಾಜಾದೀ, ಇವನು 
ನನ್ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಲೊಲನು, ಎಂದು ಆ ರೂಪಶಾಲಿನಿಯು ಮಡಿದು, ತನ್ನ 
ಕರವಸ್ತವನ್ನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಅಳಹಕ್ತಿದಳು 

ಆಗ ಮೊದಲನೇ ತರುಣೆಯು--ಸರವೋಯಾರಪಾ, ನೀನು ನಿನ್ನ 


ಮಯೂಖ ಗ೨ಲೆ 


ಈ ಲಗ್ನದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ? 

ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೀಲಿ ಮಯೂಖುನ ತಲೆ ತಿರುಗಹತ್ತಿತು. ಅದ 
ರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬವಳಿ ಬರಲು, ಅವನು ಸಮಿೂಸದ ಗೊಡೆಗೆ 
ಆತು ಕ್ಷಣ ಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು, 

ಆಗಆ ಮೊದಲಿನ ತರುಣಿಯು ಪುನಃ-.. ನಾನು ಯಾರೆಂಬದನ್ನು 
ನು ಬಲ್ಲೆ ಯಾ? 

ಆಗ ಮಯೂಖನು ಅಂಜುತ್ತಂಜುತ್ತ- ಇಲ್ಮಿ. 

ನನ್ನ ಹೆಸರ. ಶಹಾಜಾದಿೀ-ಜಹಾನಾರಾ ಬೇಗಮ್ಮ 

ಮಯೂಖನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ನಡಗುತ್ತ ಅ ಬಾದಶಾಹಿ! ಕುದು 
ಅಭಿವಂದಿಸಿಬನು. 

ಶಹಾಜಾದಿಯು ಮತ್ತೆ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ--ನೀನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ 
ರುಕ್ತಿಃಯೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವಿಯೇನು? 

ಮಯೂಮ- ಇಲ್ಲ 

ಶಹಾಜಾದಿ- ನಿನ 
ಬಲ್ಲೆ ಯಾ? 


ನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಕೆ ಕರೆತಂದಿರುವೆನೆಂಬದನ್ನಾ ದರೂ 

ಮೆಯೂಖಿ ಇಲ 

ಅಗ ಶಹಾಜಾದಿಯು ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಷಣ್ಣವದನದಿಂದ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಆ ರೂಪಶಾಲಿನಿಯಾದ ತರುಣಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬೊಟ್ಟು ಮಾಡಿ:- 
ಇವಳು ಯಾರು? ಎಂದು ಮಯೂಖನಿಗೆ ನಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು, 

ಮಯೂಖ- ಇವಳು ಯಾರೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆನು, ಎಂದು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿದನು. 

ಶಹಾಜಾದಿ--ನೀನು ಇವಳನ್ನು ಈ ಮೊದಲೆಂದಾದರೂ ನೊಡಿ 
ದ್ರೆ ಯೊ? ಮಯೂಮಖ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನವಿಲ್ಲ. 

ಶಹಾಚಾದಿ-- ಸುಳ್ಳಾ ಡ.ತ್ರಿ! ಯಾ? ಖೋಜಾ, ಇತ್ತ ಬಾ, ಎನ್ನಲು, 

ಆ ಕೂಡಲೆ ಇಬ್ಬರ. ಹಬಸಿ ಹಾಗು ಇಬ್ಬರು ತಾರ್ತರಿಃ ದಾಸಿ 
ಯರು ಸಜ್ಜಾಗಿ ಬಂದು ಮಯೂಖನ ಹಿಂದುಗಡೆ ನಿಂತುಕೊಂಡರು, ಆಗ 
ಅವನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ತನ್ನ ಓೊಂಕಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿದನು; ಅದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಖಡ್ಗವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಹಬಸಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಅತನ ಕೈಹಿಡಿದರು. 


೧೭) ಮೆಯೂಖ ೧೨೯ 


ನಂತರ ಶಹಾಜಾದಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು- ಮತ್ತೆ ನೋಡು 
ಈಗಲಾದರೂ ಇವಳನ್ನು ಗುರ್ಕಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ? 

ಮಯೂಖ- ಇಲ್ಲ. 

ಶಹಾಜಾದಿ- ನಿನ್ನ ಹೆಸಕೆಃನು? 

ಮಯೂಖ- ನನ್ನ ಹೆಸರು ಮಯುೂಖನೆಂಡು, 

ಶಹಾಜಾದಿ ಸುಳ್ಳು; ನಿನ್ನಹೆಸರು ಸರವೋಯಾರಖಾನ. 

ಮಯೂಖನು ವಿಶ್ಮಯಗೊಂಡು-- ಶಹಾಜಾದಿ, ತಾವು ಯಾವ 
ಹೆಸರನ್ನು ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದಿರೊ!, ಅದನ್ನು ನಾನು ಈ ಮೊದಲೆಂದೂ ಕೆಃಳಿರು 
ವದಿಲ್ಲ ಸಹ, ನಾನು ಹಿಂದೂ ಜಾಕಿಯವನು. ನನ್ನ ನಿವಾಸಸ್ಥ ಳವು ಬಂಗಾಲ 
ಡೆ!ಶವು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ವಯೂಖನೆಂದು. ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು 
ದೇವೇಂದ್ರ ನಾರಾಯಣನೆಂದು. ಡೆಪು ak ಅಮಲ್ಟಾರ ಅಸದಖಾ,ನವಾಬ 
ಶಹಾನಓಯಾಜಖಾಮುಂತಾದ ಇಲ್ಲಿಯ ಅಮೂರ-ಉಮರಾಸರು ನನ್ನನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಆಗಲ ರೂಪಶಾಲಿೀನಯಾದ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಶಹಾಜಾದಿಯ ಕವಿ 
ಯಲ್ಲ ಏನೇನೋ ಹೇಳಿ, ನಂತರ ಬೇಗಮಸಾಹೇಬ, ಇವನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು 
ಹಿಡಿದಂದಿನಿಂದ ಇವನು ಹೀಗೆಯೆ ಅನ್ನು ಕ್ಕಿರುತ್ತಾನೆ. ಬಂಗಾಲ ದೇಶ 
ದೊಳಗಿನ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಇವನು ನಮ್ಮ ಸಾಕು ತಂದೆಯಾದ ಶಹಾನ 
ಓಯಾಜಖಾನರವರ ಎದುರಿಗೆ ಹೀಗೆಯೆ ಹೇಳಿದನು. ಬೇಗಮ ಸಾಹೆ! 
ಬರೇ, ನನ್ನ ದುರ್ದ್ರೈವವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು! ನನ್ನ ಹಣೆ! ಬರೆಹಕ್ಕೆ 
ಯಾಕೆ!ನು ಮಾಡುವರು? ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮುಳು ಮುಳು ಎಂದು ಅಳ 
ಹಕ್ಕಿದಳು. ಆಗ ಶಹಾಜಾದಿಯು ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಅವಳ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ-- ಗುಲೌರುಖ್ಯ ನೀನು ಅಳುತ್ತಿರುವ 
ದೀಕ? ಇನ್ನೆ'ರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲೆ! ನಾನು ಈ ಖಾನಸಾಹೇೇಬರ ಹುಚ್ಚನ್ನು 
ಇಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ ಸರಮೋಯಾರಖಾನ, ಸೀನು ಹಿಂದುವಲ್ಲ, ಮುಸಲ್ಮಾ 
ನನು. .ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಮಯೂಖನಲ್ಲ; ಸರವೊೋಯಾರಖಾನನೆಂದು. ನೀನು 
ಈ ಬಿ!ಬಿಯ ಗಂಡನು. 

ಮಯೂಖ-- ಬೇಗಮನಸಾಹೇಟ, ನಾನು ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಒಂದ 
ಕ್ಷರವೂ ಸುಳ್ಳಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 


ಮಯೂಖಿ ೯೩೦ 


ಗುಲ್‌ರುಖಳು ಮತ್ತೆ ಶಹಾಜಾದಿಯ ಕೆನಿಯಲ್ಲಿ- ಶಹಾಜಾದಿ, 
ಇವನು ನಿಜವಾದ ಹುಚ್ಚ ನಲ್ಲ, ಯಡ್ಡೆ ಮು. 3೨ದುದರಿಂದ ಇವನೊಡನೆ 
ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಮಾತು ಬೆಳಿಸಿದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವೆ!ನಾಗಬೇಕ.? 
ನ ಕೂಡ ಮಾತು ಬೆಳಿಪು 
ರೆ ಆದನ್ನು ಇವನಿಗೆ ನನ್ನ 


ಕಹತಾಜಾದಿಯು ನಕ್ಕು ಇನ್ನು ನ-ನಿವ 
ದಿಲ್ಲ ಇವನು ನನ್ನಆಪ್ರಣೆಯಂತೆ ವರ್ಕಿಸದಿದ್ದ 
ಸೈವಕರಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡ್ಡತ್ತೇನೆ 

ಶಹಾಜಾದಿಯ ೮ ಬಗೆಯ ಕರೋರ ವರ್ಶನವು ಗುರ್‌ರುಖಳ ಮನ 
ಸಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ *ವಟ ಮತ್ತೆ ಶಹಾಜಾದಿಯನ್ನು ಕುರತು 
ಬೇಗಮಸಾಹೇಬ, ಇವನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ವೆ ಕಾಗೆ ಕರೋರವಾದ ಶ:ಸನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಡಿ) ಬ ಕಾಳಾ ॥ ಳ್ಳುವದು ಉತ್ತಮ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 

ಬಳಿಕ ಕಹಾಜಾದಿಯು೨. ಸರವೋಯಾರಬಾನ, ನೀನು ಹಿಂದು 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ಜು ಬಳ ಚಟ ಹಾಗು ನನ್ನ್ನ ಕ:ಕುದಿು 
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ನಂತೆ ಇಂದು ಈ ಬೀಬಿಯನ್ನು ನೀನು ಗ್ಗ ವಾಗಬೇಕು 
ಆಗ ವಯೂಖನು ಮೂರು ವ ೂರು ಸೂರೆ ನವನ್ನು ಮಟ್ಟ 
ಶಹಾಜಾದಿಗೆ ಕುರ್ನಿಸಾತ್‌ ಮಾಡಿ ಬೆೇೇಗವ್ನುಸಾಹೆೇಬರಿಕಿ ತಾವು 


ದೀನದಯಾಲಬುಗಳು, ಈ ಮೊಗಲ೭ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯದ ಶಾಸನಕರ್ತರು, ಆದರೆ 


ನಾನು ಕೆವಲ ಕ್ಷುದ್ರ ವೃಕ್ತಿಯು ತಾವು ಒಂದಿಷ್ಟು ಮುನಿದರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಕೊಲ್ತಸಲಿಕ "(03 2 :  ಜದು ಹೇಗೆಯೇ 
; ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ಹಿಂದುವೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ 


ಳ್ಳ ತ್ಯುಜಿ ಸಲಿಚ್ಛೆ ನುವದಿಲ್ಲ; ಹಾಗು ಈ ಯವನ ತರುಣಿಯನ್ನು ಲಗ್ನ 
ವಾಗ ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ. 

ಶಹಾಜಾದಿಯ ಒಳ್ಳೇ ಗಂಭೀರಭಾವದಿಂದ-.ತರುಣಾ- ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳು 

ಮಯೂಖ- ಈ ಏಷಯ.ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ನನ್ನ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪಾ ಯುವೆ( 
ಇರುವದಿಲ್ಲ 
ಶಹಾಜಾದಿಖಾನನಾಕಃಬ, ಶಹಾಜಹಾನ ಬ:ದೆಶಹನ ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಜಾತಿಯ ಮುಸಲ್ಮಾನನು ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ. 


ಮಯೊಖ ಗಿನಿಗಿ 


'ಇಲ್ಲವೆ ತಾನು ಹಿಂದುವೆಂದು ಸಿಳ್ಳು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೆ ಆವನಿಗೆ ಯಾವ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯಿ:ದೆಯೆಂಬದನ್ನು ಬಂ ಯಾ? 

ಶಹಾಜಾದೀ, ನನಗದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ನಾನು 
ಮುಸಲ್ಮಾನನೆಃ ಅಲ. ಔದುದರಿಂದ ಕುರಾಣದೊಳಗಿನ ಆ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ನಾನು 
ಪಾತೃನಾಗುವಂತಕಿಲ್ಲ. 

ನಿನ್ನೀ ಕೃತಿಯಿಂದ ನೀನು ಶೂಲದಂಡಣೆಗೆ ಪಾಕ್ರನಾಗುತ್ತಿ। 

ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾನಂಗದಿಂದ 
ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ, 

ಹಾಗಾದರೆ ಸಿದ್ಧನಾಗು, ಎಂದು ಶತಣಜಣದಿಯು ನುಡಿದಳು 
ಮಾತ್ರ ಕೂಡಲೆ ಇಬ್ಬರು ಖೊಚ್ಚೆ ರು ಬಂದು ಮಯೂಖನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಂದ 
ಬೇಕೆ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದರು ಆ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರ ಹೊರಡುವಾಗ ಗುಲ್‌ 
ರುಖಳು ಶಹಾಜಾದಿಯನ್ನ ನ ರಿತು-- ಹಹಾಜಾದೀ, ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ಎಂದೆಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಮಯೂಖರಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿದವು. 

ಮಯೂಪಿನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಯ್ದ ಬಳಿಕ ಶಹಾಜಾದಿಯು ಆ ಕೋಣೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟಿಳು. ಯಾವ ಸ್ಪಳದ್ಷ ಮಯೂಖನನ್ನು ಈ ಮೊದಲು 
ವ.ಲಗಿಸಿದ್ದರೋ ಆದು ಯಾವುದೊಂದು ಕೋಣೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗೂ 
ದುರ್ಗದ ಅಂತಃಪುರಡೊಳಗಿನ ವಿಶಾಲವಾದ ಗೊ:ಡೆಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿಯ 
ಒಂದು ಗುಪ್ತ ಮಾರ್ಗವಾಗಿತ್ತು ಶಹಾನಾರಾಬೇಗಮಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರ 
ಡಲು, ಗುಲ್‌ರುಖಳೂ ಅವಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದಳು, ಆದರೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಈ ವೊದಲಿಗೆ ಮಯೂಖನ ಶಕಲೆಗಿಂಬಿನ ಒಳಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಶಾರ್ತರೀ 
ದಾಸಿಯು ಆಕೆಯನ್ನು ನಡುವೆ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಆವಳ ಕೈಹಿಡಿದಳು. ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ಗುಲ್‌ರುಖುಳು ಬಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಳಾದಳು, ಹಾಗು ೫ ದಾಸಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದಳು. ಅಗ ಅ ದಾಸಿಯು-- ಬೇಗಮಸಾಹೆಃಬ, 
ತಾವು ನನ್ನದೊಂದು ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸುವಿರಾ? 

ಗುಲ್‌ರುಖಳು ಅವಳಿಂದ ಕನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಬಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಅದೇನು? 

ನಡೆಸುತ್ತೇನೆಂದು ಮೊದಲು ವಚನಕೊಡಿರಿ, ಅಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಮಯೂ ೩೨ 


ನಿನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಅದೇನೆಂದು ವಚನಕೊಡುವದೇ? 

ಬೆೇಗಮ, ನೀನು ಈ ನಿನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 

ಅದೇೇಕೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳು, ಕೆಳುವಾ. 

ಇಂಥ ಮುರ್ರಾಳ ಗಂಡನೊಡನೆ ನಿ!ನು ಬಾಳುವೆ ಮಾಡಲಾರೆ 

ಅವನು ಹೆಃಗೆಯೇ ಇರಲಿ, ಆ ಸಂಗತಿಯು ನಿನಗೇತಕ್ಕೆ ಸೆಟವಿ।? 

ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ತುಸ ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ವಾತನಾಡು ಬೇಗಮ್ಮ ನಾನು 
ಜೀವಂತಳಾಗಿರುವ ವರೆಗೆ ನೀನು ಅತವಿಂದ ಭೋಗಸಂತುಷ್ರಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಲಾರೆ. 

ನನಗೆ ಆ ಉಸಾಬರಿಯೇತಕ್ಕೇ ಮುಂಡೆ? ನಿನ್ನ್ನ 
ಹರಿಸಿ ತಿನ್ನ ಹಚ್ಚಿ ನು. 

ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಮರಳಿ ಹೊದರೆ ಶಾನೆ ಉಳದ ವಿಚಾರಗಳು? 
ಎಂದು ಅಂದವಳೆ ಆ ತಾರ್ತರಿ! ದಾಸಿಯು ತನ್ನಟೊಂಕಬೊಳಗಿನತಿ'ಕ್ಷೂ 
ಧಾರೆಯ ಚೆಪಗೊಡಿ ಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ಕೆಣಳದ ಹೆಣ್ಣು ಹುಲಿಯಂತೆ ಗುಲ್‌ 
ರುಖ ಬೇಗಮಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದಳು ಗುಲ್‌ರುಖಳು ಶಸ್ರಾಶ್ರವಿಹೀನಳು. 
ಅದರಿಂದ ತಾರ್ತರಿಃ ದಾಸಿಯಿಂದ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಅಸಮರ್ಥಳಾದಳು. ೪ ತಾರ್ತರಿಯು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಅವಳ ಕೂದಲು 
ಗಳನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಹಿಡಿದು, ಬಲಗೈಯಿಂದ ತನ್ನಹದನಾದ ಕೊಡ್ಡಿಯನ್ನು ಒಳ್ಳೆ! 
ಕಸುವಿನಿಂದ ಎತ್ತಿ, ಇನ್ನು ಅವಳ ಶಿರವನ್ನು ಭೇದಿಸತಕ್ಕವಳು ತಾರ್ತ್ಕರೀ 
ದಾಸಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆಕ್ರವಿಸಲು, ಹೌಹಾರಿದ 
ಗುಲ್‌ರುಖಳು ಗಟ್ಟಗಟ್ಟಯಾಗಿ ಟೇರತೊಡಗಿದಳು; ಆದರೆ ಆಗ್ರಾದುರ್ಗದ 
ಆಗೋಡೆಗಳು ಒಳ್ಳೆ! ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದರಂದ, ಆ ಗುಪ್ತಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಶುಚಾಕಿ-ತೋಫುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿದರೂ ಅವುಗಳ ಸಸ್ಪಳವು ಅನ್ಯತ್ರ 
ದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂಕೇಳಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಗುಲ್‌ರುಖಳು ಎನ್ಟುಚ್ಛೇತ್ಪಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಆ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯಾರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ಶಾರ್ಶರಿಯು ಎತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕೊಡ್ಲಿ ಯು ಇನ್ನೊಂದು ಆರೆ ನಿಮಿಷ 
ಧಲಿ ಗುಲ್‌ರುಖಳ ರುಂಡವನ್ನು ದಿಂಡದಿಂದ ವಿಂಗಡಿಸಕಕ್ಕದ್ದು. ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಯಾರೋ ಆ ಕೊಡ್ಲಿಯನ್ನು ತಾರ್ತರಿಯ ಆ ಎತ್ತಿದ 


ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕಸಕೊಂಡರು, ಹಾಗು ಉದ್ದಾಮಳಾದ ಅ 


ನ್ನು ನಾಯಿ:ಗಳಿಂದ 


ಮಯೂಮಿ ೧೩೩ 


ತಾರ್ತರೀ ದಾಸಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹತ್ತೆಂಟು ಮೊಳ ದೂರ ಹೋಗಿ ಬೀಳುವ 
ಹಾಗೆ ಎತ್ತಿ ಒಗೆದರು. ಗುಲ್‌ರುಖಳು ಆಗ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಭಯಚಕಿತ 
ಳಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, ಆ ತಾರ್ತರಿಯನ್ನು ಹಾಗೆ ಎತ್ತಿ ಬಿಸುಟದ ಒಬ್ಬ 
ಪುಸ್ಟಕಾಯದ ಕುಳ್ಳನು ಅವಳನ್ನಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ತಾರ್ತರಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೆಡಮುರಿಗೆ ಬಿಗಿದ ನಂತರ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಗಾಬ 
ರಿಗೊಂಡು ಹುಚ್ಚಿಯಂತೆ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಗುಲ್‌ರುಖಳ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದ್ಳು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗೆಂದು *ವಳಿಗೆ ಸಂಭ್ಯೆಮಾಡಿದನು 
ಇವನೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಭಾಗದ ದೇನತೆಯೇ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ 
ಆಕೆಯು ಪ್ರಕಿ ಮಾತನಾಡದೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಊರ್ಥ್ವಶ್ವಾಸದಿಂದ ಓಡಿ 
ಹೊಗಳು. 

ತಾಸರ್ಧತಾಸಿನ ನಂತರ ಶಸ್ತ್ರಾಶ್ಯಧಾರಿಗಳಾದ ನೂರಾರು ಜನ 
ಖೊಜ್ಜೆೇರೂ ತಾರ್ಶರಿ ಪಕರೆಯವರೂ ಒಂದು ಆ ಗುಪ್ತ ಪಥವನ್ನು 
ಮೂರು ಮೂರು ಸಾರೆ ಶೋಧಿಸಿದರು; ಆದರೆ ಅ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೆಡಮುರಿಗೆ 
ಬಿಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ ತಾರ್ತರಿ! ದಾ? ಯೊಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ 
ದೊರೆತಳೇ ವಿನಃ ಗುಲ್‌ರುಮಿಳನ್ನು ಆ ತಾರ್ತರಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ 
3 ಕುಳ್ಳನೆ! ಆಗಲಿ, ಮತ್ತೆ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ, 


ಶೋಧ. 


ಗ) ಲೆಕ್ರಿಯ ಎರಡನೇ ಪ್ರಹರದ ನೌಬತ್ತ ಬಾರಿಸಿದರೂ 
ಮಯೂಮಖಿನು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಾರದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ವಿನೊ!ದಿನಿಯು 
ಆತ್ಯಂತ ಚಿಂತಿತಳಾದಳು. ತರ್ಕರತ್ನ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಎಷ್ಟೊ! ದಿನ 
ಗಳ ನಂತರ ಮಯೂಖನ ಪತ್ತೆ ಹತಕ್ಕಿರಲು, ಅವನು ಮಯೂಖನೊಡನೆ 
ತಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗ ಹೊರದಬೆ!ಕೆಂಒ ಬಗ್ಗೆಯೂ, ಬಲಿತೆಯ ಲಗ್ನ, 
ಬಾರಬಕ್ಕ ಸರಗಣೆಗಳ ಸನದು ದೊರೆಕಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮುಂತಾದವುಗಳ 


ಮರಯೂಖ ೧೩೪ 


ಒಗ್ಗೆ ಯ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಆಲೊ!ಚಿಸಿದನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಅವನ ಆಲೆಣೀಚನೆಯಲ ರಾತಿ ಯ ದ್ಲಿತೀಯ ಯಾಮವು ಕೂಡ 
ಸಂಮೆಹೆಣೀಯಿತು ದಿಲ್ಲೀದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ವ:ಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ನೌ॥ತ್ತು ಮೊಳೆಗ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆಗ ವಿನೋದಿನಿಯಿಂನ ಶನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಬಿದುಕೊಳು,ವದಾಗದರಿಂದ ಎದು, ಅವಳು ಆ ಮನೆಯ. ಲ್ಲೇ ಅತಿತ 
ಲ ಕ ಟು ಟು m SR 
ಆಡಾ ಡಹತ್ತಿದಳು. ಅವಳ ಆ ಬೆಂಕಿತಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡುತರ್ಕರತ್ಸನು- 
@ ಥು ಷ್ಟ ಡ್ನ 

ಅಮ್ಮಾ, ಓಏೀಗೆ!ತೆ ಚೆಂತಿತಭಾಗಿ *ಡ್ನಾಡುತ್ತಿರ.ವೆ? ಎಂದು ಜೇಳಿದನ್ನು 

ಅದಕ್ಕೆ ಏನೊ ದಿ.ಯು--ಆಚಾರ್ಯರೇ, ಈಗ ಇಷ್ಟ ರಾತ್ರಿ 
ಯಾದರೂ ನನ್ನ ಮುರ. ೂಇಮಿನ. ಏಕ ಬಂದಿರಲಿಕ್ಸೆಲ್ಲ- 

ಈಗ ಎಷ್ಟು ತಾಸು ರಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆ? 

ಎರಡನೇ ಸ್ರಿ ಹರವುಸಿಂದು ಹೊ!ಗಿ,ಮೂರನೇ ಪ್ರಕರನ್ಟೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗಿರುತ್ಕದೆ. 

ಇಷು, ಅಪರಾತಿ,ಯ ವರೆಗೆ ಬಾದನಹನು ದರ್ಬಾರದಲೆ ಂದಿಗೂ 

ಓೆ ತ್‌ | ಇ 

ಇರಲಾರನು. ನಾನು ಅತ್ತ ಹೂ ಗಿ ಮಯೂಖನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತೇನೆ, ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದ. ಆ ತರ್ಕರತ್ಕಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯನು ವಿನೊ! 


ದನಿಯೆ ವಾಸನಳದಿಂದ ತೂರಿಟ್ಟು ಆಗ್ರಾದುರ್ಗದ ದಿಲ್ಲೇದ್ನಾರದ 


ವರೆಗೆ ಒಂದನ. Bitar ಯಾವ ವ:ನ.ಷೃೈನನ್ನೂ ಅನನು ಎತ 
ದಾಗಲು, ಆವನ. ನೆಟ್ಟಿಗ ಅಮಂಸಿಂಕ್‌ದ್ದಾರದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದನು. ಆಗ 
ಆ ಆಗ್ರಾದುರ್ಗದ ನಾಣ್ಯ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಜನಶೂನ್ಯವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಮನಸಒದಾರನ ಕಚೇರಿಯ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಪಹರೆ .ವನಿದ್ದ, ಅವನು ಆ 
ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಷುವಮ್ನ್ಮಾ ವಸ್ಟ್ರಯಮೂಲಕ ತೆನ್ನಸ್ವೀಇೃತಕಾರ್ಯಗೈ 
ತುಸ ಏಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನೆ! ಕೊಟ್ಟನು. ಆದರಿಂದ ಚಿ ಅವ. ರಸಿಂಹದ್ವಾರದ 
ಯೂ ೦.7೫ ಕೊಬ್ಬರ ಸುಳುವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ದನ್ನು ಕಂಡು ತರ್ಕರತ್ನನು 
ಐಫಲಮನಸೃನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು ವಿನೊದಿನಿಯೂಲಲಿತೆಯೂ 
ಇವನ ವತಾರ್ಗನೀರಿಕ್ಷಣೆವಾಡುತ್ತ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚಕ್ತಿದ್ದರು ಆಗ ತರ್ಕ 
ರತ್ನನೊಬ್ಬನೇ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರ.ಗಿ ಬಂದ.ದನ್ನ್ನು ಕಂಡ ಲಿಶೆಯ ನಯನ 
ಗಳಿಂದ ಟಪ ಟಿಸನೆ ಅಶ್ರುಗಳುದುರಣತ್ತಿದವ್ರು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಆ 
ಆಚಾರ್ಯನ ಆಂತಃಗರಣವೂ ಕಳವಳಗೊಂಡಿತು! ಕೂಡಲೆ ಅವನು 


ವನಿಯೂಖ ಗಿಕಿ೫ 


ವಿನೋದಿನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ- ಅಮ್ಮಾ ನೀವ್ರ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಾವ್ಯಾ 
ಕುಲರಾಗಬೆಃಡಿರಿ ನಾಮ ಈಗಲೇ ನವಾಬ ಥಯಟಾನೂನ ಉದೌಲನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೆ?ನೆ, ಹಾಗು ಅವನಿಗೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿಳಿಸಿ ಅವನಿಂದ 
ಈ ಆಗ್ರಾದ ಕೆಣಕವಾಲನಿಗೆ ಹುಕುಮು ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕೊತವಾಲನು 
ಕ್ರೀಪ್ರದ ಯೇ ನಮ್ಮ ಮರ್‌: ಖನ ಪತ್ತೆಸಚ್ಚದೆ ಇರಲಾರನು 

ಅಚಾರ್ಯರೇ, ನಿಮಗೆ ಯಾವದ. ಸಯ. ತಿಕವಾಗಿ ತೊ!ರುವದೊ॥ಃ 

ದರಂತೆ ಮಾಡಿರ, ಈಗ ಅಪರಾತ್ರಿ ೧ಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ನಾಗೇ ಬಾದಶಹ 

ಬೇಗಮಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆವಳಿಂದ ಮಂೂಖಬುನ ಶೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದೆನು 

ಬಳಿಕ ತ್ಕ್ಕರಶ್ನನು “ವರಿಗೆ ನಿಶ್ತಿ ಂಕೆಯೆಸಂದ ಮನೆಯಕ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಸಿ ತಾನು ನವಾಬ €ಸಫಖಾನನ ನುಕಲಿಗೆ ನಡೆದನು... ಶರ್ಕ 
ರತ್ನ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯನು ಅನದಖಾನ ಸೂಚನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮ 
ಸ ಮಯೂಖನಕೆ ರ ನವಾಬ ಕಹಾನಓಯಾಜಪಾನನೊಡನೆ 
ಆಗ್ರಾನೆ ನೈ ಯಾವಾಗ ಬಂದಿದ್ದ ನೊ ಆಗಲೆ ಅವನಿಗೆ ನವಾಬ ಅಸಫೆಖಾನನ 
ಪರಿಚೆಯವುಂಬಾಗಿದ್ದಿತು. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಆ ಆಸಫಖ.ನನು ಈ ಆಚಾ 
ರ್ಯರ ಕೀಕ್ಷ ಬುದ್ದಿಗೆ Fe ಇವರನ್ನು ಯಾವದೊಂದು ರಾಜಕ 
ರ್ಯದಕ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಬೇಗೆಂದು ಓಯುಸಿದನು, ಆದರೆ ತಮ್ಮ ರಾಜಪುಶ್ರನಾದ 
ಮಂಯೂಖನ ಸಂಧಾನವು ಅದುವರೆಗೂ ಹಕ್ತದೆಯಿದ್ದ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಆ 
ಆಚಾರ್ಯನ ಮನಸ್ಸು ವಿಚಲಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಆಗ ನವಾ 
ಬನ ಆ ಬಿನ್ಹ ಕಕ್ಕೆ ಒದೆ ಫಕೀರ ಯಾತ್ರಾಟನೆಗಾಗಿ ಆಗ್ರಾದಿಂದ 
ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದನು 

ತರ್ಕರತ್ನನು ಯಾಮೂನ ಉದ್‌ ಲಾನ ಮಹಲನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ 
ಆ ವೃದ್ಧ ನವಾಬನು ಇನ್ನೂ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೊ 
ಜನ ಪಹರೆಯವಂಗೂ ಕರ್ಮಚಾರಿಗಳಿಗೂ ತನ್ನ ಗುರತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ 
ಹೇಳುತ್ತ ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ಆ ತರ್ಕರತ್ಸನು ಬಾದಶಕ್‌ನ ಮಾವನಾದ ಆ 
ಯಾವಿಣನ ಉುದ್ದೌಲಾನ ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು ಒಬ್ಬ 
ಖೊಜಾ ಆ ಭಟ್ಟ ಚಾರ್ಯನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುರ್ಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹನಾದ್ವರಿಂದ 


ಅವನು ನಡುವಿನ ಎಲ್ಲ ಪಹರೆಗಳಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಅಸಫಖಾನನ 


ಮಯೂಖ ೧೩೬ 


ಬಳಿಗೆ ನಿರಾಂತಕವಾಗಿ ತಲುಪಿಸಿದನು, ಆಗ ನವಾಬನು ಯಮುನಾ 
ತೀರದ ತನ್ನಮಕಡಿಯ ಛಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅತ್ಯಂತ ಚಲುಮೆಯ 
ರಾದ ತರುಣ ನರ್ತಕಿಯರು ಆಗ ಅವನೆದುರಿಗೆ ತಮ್ಮ ನೃತ್ಯವನ್ನು ನಡಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಎಷ್ಟೊ! ಜನ ಅವೂರ-ಉಮರಾವರು ಆ ನಾಚಿನ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಅಸಫಖಾನನು ತರ್ಕರತ್ನ ನನ್ನು ದೂರಿನಿಂದ ನೊಡಿ 
ದೊಡನೆಯೆ! 'ಗುರ್ತಿಸಿ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕರದು ಚ ತ್ಮಾನದಿಂದ ಕುಳ್ಳಿ ೭ಸಿಕೊಂ 
ಡನು. ಆಗ ಭಬ್ಬಾ ಚಾಯ ೯ನ ತಾನು ಬಂದ ಚ ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ವಾಗಿ ಅರುಹಲು ಆದನ್ನು ತಿಳಿದ ನವಾಬನು ಆಗಲೇ ಅಲಂದ ಹೊರ 
ಹೊರಟನು. ಕೂಡಲೆ ಆ ಸವತಾರಂಭವು ೯೮ ಗೇ ನಿಂಶುಕೊ!ಯಿತು. 
ಅಷ್ಟ ರ್ರಿ ಮೂರನ ಪ್ರಹರದ ನೌಬತ್ತುಗಳೂ ಬಾರಿಸಿದವು ನವಾಬನು 
ಹ NS ಬೇರೆ ದಿವಾಣಖಾನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತ 
ಕುಳಿತನು. 

ಶರ್ಕರತ್ನಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯನು ವುಯೂಖನು ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಬಂದ, 
ವಿನೋದಿನಿ ವೈಷ್ಣ ಐಗೆ ಬಾದಶಕು ಬೇಗವುಳ ಪರಿಚಯವಾದ ಹಾಗು 
ಅಂದು ಮಯೂಖನು ದಿವಣಣಾ. ಈ- ಖಾಪಣ್ಯ ತೆರಳಿದ ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ನವಾಬನಿಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು; ಹಾಗು ನವಾಒನಾಹೆ!ಬ 
ನಾನು ಏದೇಶಗಳಲ್ಲ ಸಂಚ೭ಸಿ ನಮ್ಮ ಮಯೂಖನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರರಿ 
ವಾಗ ಅವನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಆಗ್ರಾ ಪಟ್ಟಣದ್ದೇ ಯೇ ವಾಸಿಸಿದ್ದನು. 
ನಾನು ಯಾವಾಗ ಹತಾಶನಾಗಿ ಈ ಆಗ್ರಾ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದೆನೊಃ 
ಆಗಲೂ ಅವನು ಆಗ್ರಾದ ್ರಿಯೇ ಇದ್ದನಂತೆ! ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ನಂತರ 
ನಾನು ಅತನ ಸಂಧಾನವನ್ನೆ ನೋಹಚ್ಚಿ ದೆನ; ಆದಕೆ ಇಂದು ಅವನುಹೀಗೆ 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಮರೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುಕ್ತಿರು 
ವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 

ವಜೀರ ಆಸಫಖಾನನು ತರ್ಕರತ್ನನನ್ನು ಕುರತು-ನೀವು ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಡಿರಿ ನಾನು ಖಶಾವಾಗ ಅತನನ್ನು ಕಂಡಿರುತ್ತೇನೊ? ಆಗ ನಿಮಗೂ 
ಆತನ ದರ್ಶನವಾಗದೆ ಇರಲಿಕೈಲ್ಲ. ನಾನು ಬೇಗನೆ ಅತನ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚು 
ವೆನು, ಎಂದು ಧಿಷ್ಕರ್ಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 

ನವಾಬಸಾಹೇಬ, ಆತನ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನ ಊರವರು ಬಲು 


೮) ಮಯೆಣಖ ೧೩೭ 


ಯೋಚನೆಗೊಳಗಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

ತಾವು ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿರಿ, ಹಾಗೆ ಸುಮ್ಮ-ಸುಮ್ಮನೆ 
ಚಿಂತೆವಾಡುವದರಿಂದ ಪ್ರಯೋ ಜನವಾಗದೆಂಬದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಚೆನ್ನಗಿ 
ಪಿಳಿಹೇಳಿರ. ನಾನು ಆತನ ಸಂಧಾನೆವನ್ನೆಃ ನಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನ 
ಪತ್ತೆಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹಚ್ಚದೆ ಇರಲಾರೆನು. 

ತರ್ಕರತ್ನನು ಅತ್ಯಂತ ಅಧೀರತೆಯಿಂದ- ನವಾಬಸಾಹೆೇಬ, ಆಟ 
ನಮ್ಮ ಮಯೂಖುನು ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತಾನೆ? ನಮಗೆ ಆತನ ದರ್ಶನವು 
ಯಾವಾಗ ಅಗುತ್ತದೆ? 

ಅದನ್ನು ಈಗಲೆ ನಿಷ್ಠರ್ನವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬರುವಂತಿಲ್ಲ, ಆದರೂ ಅವನು 
ತೀವ್ರವೇ ಬಂದಾನು, ಹಾಗು ತೀವ್ರವೇ ನಿಮಗಾತನರ ಬಟ್ಟ ಯಾದೀತು. 
ತರ್ಕರತ್ನರೇ, ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ಸಪ್ರಗ್ರಾದುನ ಫಕೆಃರನೆಲ್ಲಿರು 
ತ್ತಾನೆ? 

ತಾವು ಯಾರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ? ಆ ಚೈತನ್ಯದಾಸನನ್ನ 
ಲ್ಲವೆ? 

ನನಗೆ ಆನನ ಹೆಸರು ನೆನಪಿಲ್ಲ. ಪೋರ್ತುಗೀಜ ಫಿರಂಗಿಗಳು ಹುಗಳಿ 
ಯಲ್ಲ ಯಾವಾತನ ಎಲುವುಗಳನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಿದ್ದರೋ ಆತನ 
ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ನಾನೀಗ ಕೇೇಳುತ್ತಿರುವದು 

ಆ ಚೈತನ್ಯ ದಾಸ ಗೊಃಸಾವಿಯು ಈಗ ಬ್ರಂದಾವನದಲ್ಲಿರುಕ್ತಿದ್ದು, 
ಭಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಉನಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ 

ಅಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮನೆಯಿಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ? 

ಶಚೀನಂದನ ಗೊ!ಸ್ತಾಮಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪಂಡಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 

ಅತನನ್ನು ಇಂದು ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಬೆಕಾಗಿರುತ್ತದೆ 

ಬಹುಶಃ ಅವನು ಇಲ್ಲಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಒಪೆ ರ್ರ ರಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ. 

ಬಾದಶಹನ ಅಸ ರ್ರ ಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಇಂದು ದಿವಾಣ-ಈ- 
ಖಾಸ ದರ್ಬಾರಕ್ಕೆ ಸ ಜಗ 0306/0550 

ಹಾಗಾದರೆ ಮಥುರೆಯ ಫೌಜದಾರನಿಗೆ ಹುಕುಂ ಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು 
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿರಿ, ಅಂದರೆ ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 


ಮಯೊೂಖ ಗತಿಲ 


ಬಂದಾನು ಪಾಪ! ಆ ಚೈತನ್ಯದಾಸನು ಪೋರ್ತುಗಿೀಜ ಪಾದಗಳ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ನಡೆಯಲಾಲದವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ! 

ಕೂಡಲೆ ವಜೀರನು ಚುಟಕೆಯನ್ನು ಬಡಿದು ಸಂಕೇತಮಾಡಲು, 
ಒಬ್ಬ ಖೊಜ್ಜೇಂ೦ವನು ಧಾವಿಎತ್ತ ಅವನೆಡೆಗೆ ಬಂದನು ಆಗ ಅಸಫಖಾ 
ನನು ಅವನಿಗೆ ಖಾಸನವಿಃಪನನ್ನು ಕರೆಯ ಹೆೇಳಿದನು. ಬ್ಬ ಕ್ಷಣಗಳ 
ಬಿಯೇ ಖಾಸನವಿ!ಪನು ಬರಲು, ವಜೀರನು ಚೈಕನ್ಯದಾಗನನ್ನು ಕಛಿಸಿ 
ಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪತ್ರ ಬರೆದು ಅವನೊಡನೆ ವ;ಧುರಿಗೆ ಕಳಿಸಿದನು 
ಇಷ್ಟಾಗುವಷ್ಟೈರಲ್ಲ ಮೂರನೆ! ಯಾಮದ ನೌಬತ್ತು ಬಾರಿಸಿ ಹೋದದರಿಂದ 
ತರ್ಕರತ್ನನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ಸಲುವಾಗಿ ವಜೇರನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. ಆಪ್ಪಣೆಕೊಡುವಾಗ ವಜೀರನು- ನಾಳಿನ ದಿವಾಣ ಈ- ಆಮ 
ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ದಿವಾಣ. ಈ-ಖಾಸ ದರ್ಬಾರದನ್ಲ ಯೂ, ನೀವು ಕಾಜ 
ರಾಗತ ಕೃದ್ದು, ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಹಾಗೂ ಇವರನ್ನು ದರ್ಬಾರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಬಿಡಬಹುದೆಂದು ಖಾಸ ಚೌಕಿಯ ಮನಸಬದಾರ 
ನಾದ ತನ್ನ ಮಗ ಶಾಹಿಸ್ತೇಖಾನನಿಗೆ ಆದರಂತೆ ಪತ್ರ ಬರೆಕೊಟ್ಟಿನು 
ಬಳಿಕ ತರ್ಕರತ್ನ ನು ವಿನೋದಿನಿಯ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

ತರ್ಕರತ್ನನು ಹೊರಟಿ ಹೋದನಂತರ ವಜೀರನು ಮತ್ತೆ ಚುಟುಕೆ 
ಯನ್ನು ಬಡಿದನು ಕೂಡಲೆ ವ.ತ್ತೋರ್ವ ಖೊಜ್ಜೆಯು ಲಗ.ಒಗೆಯಿಂದ 
ಬಂದು ರಿಂತುಕೊಂಡನು. ಆಗ ವಜೀರನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. - ಖಾಓ 
ಯಾ, ಅಮಾನತ್ತ ಖಾನಮ ಬಂದನೆ? 

ಖೊ!ಜಾ-- ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ 

ವಜ್ಜೀರ-- ಕರೆ, ಅವನನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ. 

ಖೊಜ್ಜೆಯು ಧಾವಿಸುತ್ತ ಹೋಗಿ, ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ್ಲಿಯೇ ತನ್ನೊಡನೆ 
ಬೆನ್ನಿ ನಮೇಲೆ ಕೂನಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಹಬಸಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಮರಳಿ ಆ ದಿವಾಣಖಾನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ನಬಾಬನು ಚಿಂತಾ 
ಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಮೋರೆ ಹಾತೆಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು ಎಷ್ಟೊ! 
ಹೆೊ-ಕ್ಕಿನವಕೆಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಖೊಣ್ಣರು ಶಿಲಾಮುರ್ತಿಗಳಂತೆ ಅಲ ತೆಟಿಸ್ಸ 
ರಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಗಳಿಗೆರಡು ಗಳಿಗೆಗಳ ನಂತರ ವಜಿಃರನು 
ಮುಖವನ್ನೆ ತ್ತಿ ನೊಡಲು, ಆ ಕೂನುಳ್ಳ ಹಬಸಿಯತಿ ವಜರನನ್ನು ಅಭಿ 


ಮುಯೊಣಖ ಗರ 


ಬು? ಅಗ ವಜೀರನು ಅವನನ್ನು ದೇಶಿಸಿ ಅಮಾನತ್‌ ಖಾನ, 
'ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸ ್ನ ಪೂಕೈಸಿಯೆ ೯ ಬಂದೆಯಾ? 

ಜನಾಬ, ಪಕ ಸಿದೆ! ಬಂದೆನು 

ಆ ಬಂಗಾಲೀ ತರುಣನು ಎಲ್ಲಗೆ ಹೋದನು? 

ಜನಾಬ, ಅತನು ಪಾಣೀಫಟಕದಿಂದ ರಂಗಮಹಲನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದನಃ. 

ಹಾಗೆ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದುದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ 
ಪಪ್ಪ? 

ಇಲ್ಲು; ಅದರೆ ಅಲಿಂಫನಾ, ಮತ್ತೋರ್ವ ವೈದ್ಧ ಬಂಗಾಲಿಯು 
ಇತ್ತ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಪಾಣಿಃಫಟಿಕದ ಹತ್ತರ ಎದ್ದು ಅವನೂ ರಂಗ 
ಮಹಲನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಶಾಬಾಶ! ಅವನ ಸಂಗತಿ:ಬುನ್ನು ಒಳಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಬಂದೆಯಷ್ಟೆ 9 

ಮೆಹೆದೀ ಬೀಬಿಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ; ಆಟ್‌ ಸಕು 
ಮುಖಾಂತರ ರಂಗಮಹಲಿನ ಬಕ್ತೆಯಾಗಿರುವ ಹಿಮ್ಮುತೆ ಖಾನ ಯಾಕೂತ 
ನಿಗೂ ಕಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಅ ಬಂಗಾಲೀ ತರುಣನನ್ನುಸೆರೆಹಿಡದವವರಾರೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ 
ದಯಾ? 

ಆ ಸಂಗತಿಯು ಇನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಇಂದು ಸಂಜೆಗೆ ಕತ್ತಲೆ ಬಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಯಾಕೂತ ದಾಸಿಯಾದ ಗಲ್‌ಜಾಕ, 
ಕಾಲ್ಬುಕ್‌ ಇರಾಮತ್‌ ಖಾ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದು ನೌಕೆಯಲಿ ಪಾಣೀಫಟ 
ಕಕ್ಸೆ ಬಂದರು.ಇರಾಮತ್‌ಖಾನನು ಅಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಹೋದನು. ಗುಲಜಾರಳು 
ಮಾತ್ರ ಆ ನಾವನ್ನು ರಂಗಮಹಲಿನೊಳಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು, 
ಅ ಮುದುಕ ಬಂಗಾಲಿಯು ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ, ತಮ್ಮ ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು 
ಒಬ್ಬ ಗಂಡಸು ಹಾಗು ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಕೂಡಿ ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಹೋದರೆಂದು. ಆ ಗುಲ್‌ಜಾರದಾಸಿಯೆಃ ಅ ಬಂಗಾಲಿ! ತರುಣನನ್ನು 
ಕೈದು ಮಾಡಿರುವಳು. ಚಿ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನು ಸಂಡೆಃ!ಹವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಒಳ್ಳೆದು; ನೀನು ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಡೆ. 

ಬಳಿಕ ಆ ಖೊಜ್ಜೇರಿಬ್ಬರೂ ನಬಾಬನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಿ ಹೊರಟ್ಟಿ 


ಮಯೋೊಖ ೯೪೦ 


ಹೊಂದರು ನಂತರ ಅಸಫಖಾನನು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದನು. ಸರಾಸರಿ ಮೂರುವರೆ ಪ್ರಹರ ರಾತ್ರಿಯು ಸಂದಿದ ಬಳಿಕ ಆ 
ಮೊಗಲರಾಜ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ವಜೀರನಿಗೆ ಆಂದು ತುಸ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೆ ಅವ 
ಕಾಶ ದೊರೆಯಿತು. 


ನಬಾಬ ಆಲಿಯಾ ಬೇಗಮು. 
ಅರಚಿ - 


ಗ್ರಾ ದುರ್ಗದೊಳಗಿನ ಬಾದಶಹನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಎರಡು ಬಾಗಿಲುಗಳಿದ್ದುವು. ಮೊದಲನೇ ದು ದಿಲ್ಲೀ 
ದ್ವಾರದ ಎದುರಿನಿಂದ, ಎರಡನೆಯದು ಅಮರಸಿಂಹ ದ್ವಾರದ ಬಳಿಯಿಂದ 
ಇವೆರಡರ ಹೊರತು ಪಾಣಿ!ಫಟಕದಿಂದಲೂ ಆ೦ತ;ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ 
ಮೂರನೇಶದೊಂದು ದ್ವಾರವಿದ್ದಿ ತು, ಆದರೆ ಅದು ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯರ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಇರದೆ, ಬಾದಶಹನ ಕೇನಲ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದಂತಹ ರಮಣ 
ಗಣದ ಸಲುವಾಗಿಯೆಃ ಇದ್ದಿ ತು ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವ ಈ ಮೂರು ಮಾರ್ಗ 
ಗಳ ಹೊರಳು ಆ ಬಾದಶಾಹೀ ಆಂಶಃಪುರವನ್ನು ಸ್ರನೇಶಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು 
ತೀರ ಗುಪ್ತಮಾ ರ್ಗವಿದ್ದಿತು ಸ್ವತಃ ಶಹಾಜಹಾನ ಬಾದಶಹನ ಹೊರತು 
ಮಿಕೃವರಾರಿಗೂ ಅ ಮಾರ್ಗವು ಗೊತ್ತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಕಬರ ಹಾಗು ಜಹಾಂಗಿ!ರೆ ಬಾದಶಹರುಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ ಆಗ್ರಾ 
ದುರ್ಗದೊಳಗಿನ ರಂಗಮಹಲಿನಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಬೇಗಮೆಯ ಮಹಲಿನಿಂದ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬೇಗವೆಯ ಮಹ ರಿಗೆ ಹೊಃಗಿ ಬರುವ ಅನೇಕ ಗುಪ್ತ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು ಶಹಾಜಹಾನ ಬಾದಶಹನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವನ 
ಕೇವಲ ಪ್ರೀತಿಗೆ ವಾಸ್ರಳಾಗಿದ್ದ ಆರಜಮಂದವಾಣೂ ಬೇೇಗಮಳ ಹೊರತು 
ಅನ್ಯರಾರೂ ಇರದ್ದರಿಂದ, ಅ ರೆಂಗಮಹಬಿನೊಳಗಿನ ಆ ಗುಪ್ತ ಪನಗಳೆಲ್ಲ 
ಈಗ ಅಷ್ಟೊಂದು ವಹಿವಾಓಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಜೋಧೆಬಾಯಿ ಮಹಲಿನ 
ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿಗಿದ್ದ ಬಾದಶಹ ಬೇಗಮಳ ಮಹಲಿನ ಒಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು 


ಮೆಯೊಖ ಗಳಗಿ 


ಗುಪ್ತಪಥವಿದ್ದಿತು. ಆ ಗುಪ್ತ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಗಲೂ ಒಂದು ಗಲ್ರಿಗೇರಿಸಿ 
ಕೊಲುವ ಸ್ಥಳವು ದೃಸ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದಿ ತು. ಯಾವಳೊಬ್ಬ ಅಂತಃಪುರ 
ವಾಹಿನಿಯು ರೀತಿಗೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ನಡೆದಕೆ, ಸ್ಪತಃ ಬಾದಶಕ್‌ ನಾಗಲಿ 


ಪ್ರಧಾನ ಬೇಗಮಳಾಗಲಿ ಅವಳನ್ನು ಆ ಗುಪ್ತ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟುಕಿದ್ದರು! ಅ ಗೃಹವು ಆಗ್ರಾ ದುರ್ಗದ ಈಗಲೂ ಇವಶಿಷ್ಟವಾಗಿದು, 
ಅದನ್ನು ನೊಡುವವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಭೀತಿಸಂಚಾರವಾಗದೆ 
ಇರದು! 

ಶಹಕಾಜಹಾನನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ೪ ವಧೆಮಂಚೆಕವು ಇಹ) ದಿನಗಳಿಂದ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ರಾವ ಅಂಕಃಪುರವಾಸಿ 
ನಿಯೂ ಅಂಥ ಘೋರ ದಂಡಣೆಗೆ ಪಾಕ್ರವಾಗುವಂತಹ ಅಸರಾಧೆವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಆ ಕೊೋಣೆಯ,ಲ್ರ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಯಾರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ರಲ್ಲೀ ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೇಡನ ಪರಿಗಳು ಹೆಣದಿದ್ದು, ನೆಲವು 
ಆತ್ಯಂದ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಮುಸುಕಿತ್ತು ಅಂಧ ಆ ಅಮಂಗಲ ಗೃಹದಲ್ಲಿ 
ಬಹು ದಿನಗಳ ತರ:ವಾಯ, ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಸಿ ಗ್ರ ಹಿಲಾಲುಗಳ 
ದೀಪಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದವು ಮಯೂಖನನ್ನು ಹೊತ್ತಂಥ 
ನಾಲ್ವರು ಖೊಜ್ಜೇರು ಅವನನ್ನು ಈ ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆ 
ತಂದರು. ಅವರ ಮುಂದೆ ಹತ್ತು ಜನ ಹಿಂದೆ ಹತ್ತು ಜನ ಹಿಲಾಲುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕಾರ್ತರೀಪಹರೆಯವರು ಸಾಗಿದ್ದರು ಅವರ ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ಶಹೆನಾರಾ ಬೇಗಮಳೂ ಆಕೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಗುಲ್‌ರುಖಳೂ ಅಳ್ತಿಗೆ ನಡೆ 
ದಿದ್ದರು ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಧಾರೆಯುಳ್ಳ ಕೊಡ್ಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಒಬ್ಬ ಖೊ ಜಾನೂ, ಅವನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒಳ್ಳೇ ಹುರಿಕಟ್ಟಾದ ನೂಲಿನ 
ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಒಳ್ಬ ತಾರ್ತರ ದಾಸಿಯೂ ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
3 ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೆಶಿಕುತ್ತಲೇ ಅದರ ಬಾಗಿಲು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮುಚ್ಚ 
ಲೃಟ್ಟ ಶು. 

ಆ ವಧೆಮಂಚಕದ ಹತ್ತಿರ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಮಯೂಜಬನನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬಂದಂಥ ಹಬಸಿೀಜನರು ಅವನನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಅವನ 
ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದರು, ಹಾಗು ಅವನನ್ನು ಶಹಾನಾರಾ ಬೇಗಮಳ 
ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದುನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಹಿಲಾಲು 


ಮಯೂಜ ಗಳ೨ 


ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಂಥ ತಾರ್ಕರೀ(ದಾಸಿಯೆರು ಎರಡೂ ಮಗ್ಗ ಲಿನ ಗೊಃಡೆಗಳಿಗೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಕೊಡ್ಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದಂಥ ೫೪ *ಿತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರ ಖೊಜ್ಜೆಯು ಒಹು ದಿನಗಳ ತರುವಾಯದ ಆ 
ತನ್ನ ಭೀಷಣ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ, ಆ ಗಳನ ಹಲಗೆಯನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಮೂಲಿನ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದಂಥ ತಾರ್ತರಿಯು ಕನ್ನ 
ಹೆಗ್ಗ ವನ್ನು ಆ ಗ್ರ ಇನ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟ, ಕೆಳಗಿನ 
ಮಣಿಯ ಕೀ ಅವನ್ನು pa ತೂಡಲೆ ಆ ಮಣಿಯು ಧಡಕ್ಕ ನೆ ಸದ 
ಯಲು, ಅದರ ಕೆಳಗಿನ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಕಿಂಡಯೊಳಗಿಂದ ಖಳ ಖಳಪೆಂದು 
ಹರಿಯುವ ಯವ.ಿನಾಪ್ರವಾಹವು ದೃಗ್ಲೊಚರವಾಗತೊಡಗಿಶು! 

ಆಗ ಶಹಾಜಾದಿಯು ಮ: ೂಖನನ್ನು ಕುರಿತು. ಸರವೊೋಯಾರ 
ಖಾನ, ಕಂಡುಕೊಂಡೆ ಯಾ ನಿನ್ನ ಭವಿತವ್ಯವನ್ನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, 
ಮಯೂಖನು ಏನೂ ಮಾತನಾಡದೆ, ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ 16) ಮನಸ್ಸಿನ 
ಲಿಯೆ. ತನ್ನ ಕುಲದೈವತವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಾಗಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡನು 

ಶಹೂಜ;ದಿಯ ಮತ್ತೆ ಅನ್ನುತ್ತಾ ಭೆ ಖಾನ, ಈಗಲಾದರೂ ನಿನ್ನೀ 
ಥಧರ್ಮಪತ್ನಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವದಾದರೆ, ನೀನು ಅಮರನಾಗುನವೆ. 

ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡೇ ಮಯೂಖನು-- ಶಹಾಜಾದೀ, ನಾನು 
ಹಿಂದುವು ಪ್ರಾಣಭಯಕ್ಕಾಗಿ ಸುಳ್ರಾಡುವ ಜಾಕಿಯವನಲ್ಲ ನಾನು 
ಜಾತಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಮ.ಸಲ್ಮಾನನಲ್ಲ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಮಯೂಖು 
ನೆಂದು, ಸಂವೊೋಯಾರಖಾನನಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನಾನು ಈ ರಮಣಿಯನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸುವದೂ ಇಲ್ಲ, ಲಗ್ನವಾಗುವದೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಮರಣಕ್ಕುಗಿ 
ಸಜ್ಜಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ತಡಮಾಡಿ ನನ್ನ ವ;ನಸ್ಸಿನ ಚಾಂಚಲ್ಯದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸ 
ಬೇಡ, ಎಂದು ಆಪ್ರಲಿತ ವಾಣಿಯಿಂದ ನುಡಿದನು. 

ಈಗಲೂ ನೀನು ನಿನ್ನೀ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಗೃಹಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ? 

ಇವಳು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ ಇದು ವರೆಗೂ ನಾನು 
ಬಾಲ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಶಹಾಜಾದಿ! ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳು 
ವದಿಲ್ಲ; ಈ ಯವನಿಯನ್ನು ವರಿಸುವದಿಲ್ಲ; ನನ್ನ ಪವಿತ್ರ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸ.ವದಿಲ್ಲ. 


ಮೆಯೂಖ ಗ್ಯ 


ಳೂಡಬೆ ಶಹಾಜಾದಿಯತು ಕಣ್ಣ ಸನ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆ 
ಕಣಡಲೆ ಭೇಕರರೂಪದ ಕೊಲೆಗಡಕನು ಮಯೂ ಖನ ಕೈಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗಿದನು. 
ಇನ್ಟಗಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಾ ದುರ್ಗದ ಆ ಗುಪ್ತ ಗೃಹದ ಬಹು ಎತ್ತರವಾದ ಕಪ್ಪು 
ಬಣ್ಣದ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲಿನ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯೊಳೆಗಿಂದ ಒಂದು ಬಹು 
ತಪ್ಪು ಓಣ್ಣದ ಮೂರ್ತಿಯು ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಾಂ, ಆ ಕೊಲೆಗಡಕನನ್ನು ತನ್ನ 
ಪಾದದಿಂದ ಒದ್ದು ೫ ಕೆಳಗಿನ ಕೆಂಡಿಯೊಳಗಿಂದ ಕಾಣುವ ಯಮುನಾ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕಡನಿಬಿಟ್ಟ ತು! ಹಾಗು ಅದು ಅಲ್ಲ ಯಾವ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಬಂದಿತ್ತೋ ಅದೇ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಅದನೈಲ್ಲ 
ಕಂಚ ಮಯೂಬಖನ. ವಿಸ್ಮಯ ಚಕಿತನಾದನು! ಗೊಲ್‌ ರುಖಳು ಚಿಟ್ಟನೆ 
ಚೇರಿ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಳು!! ಶಹಾಜಾದಿಯು ಭಯಕಂದಿಶ 
ಭಾಗಲು, ಅವಳ ಸರ್ವಾಂಗವು ಬೆವರಿನಿಂದ ತೊಯ್ತು ತಪೃಡಿಯತಾಯಿತು! 

ಆ ಪ್ರಸಂಗವು ಸಂದಿದ ನಂತರ ಎಷ್ಟೂ! ನಿವಿ.ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಯಾರೂ 
ಪಿಟ್ಟಿಂದುಸುರಲಿಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಮಯೂಖನೇ-- ಶಹಾಜಾದಿ: ಸುಮ್ಮನೆ 
ವಿಲಂಬ ಮಾಡುವದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಕೊಡ್ಲಿಯು ಹೋದರೂ 
ಹೊಗಲಿ, ಹಗ್ಗ ವಾದರೂ ಇರುವದಪ್ಪೇ? ತಮ್ಮ ದಾನ- ದಾಸಿಯರಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ನನ್ನ ಸೊರಳಿಗೆ ತಟ್ಟಲಿನ್ಸ ಅಂಜಿಕೆ ಒರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಾನೇ ಆದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಕೊರಳಿಗೆ ಉರ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

ಶಹಾಜಾದಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಶಬ್ರಗಳೆ! ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ತಾರ್ತ 
ರಿಯು ಆ ನೂಲಿನ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಆ ವಧಸ್ತಂಭಸ್ಯೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಳೋ ಅವಳು 
ಅತ್ತ ನೊಡಲು ಅದು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆಯೇ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು! ಆಗ ಅವಳು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ-- ಶೊಃಭಾನಲ್ಲಾ! 
ಎಂದು ಚೇರಿದವಳೇ ದೂರ ಸರಿದು ನಿಂತಳು ಶಹಾಜಾದಿಯು ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ನಡುಗಹತ್ತ್ಕಿದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಕಾರ್ಗತ್ಮಲೆಯಂಥ ಕಪ್ಪು ವರ್ಣದ 
ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಕೆಳಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಖೊ!ಜಾನನ್ನು ಯಾರೊ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒದ್ದರು ಅದರಿಂದ ಆ ಖೊಚ್ಚೆಯ ಕೈಯೊಳಗಿನ ನಗ್ನ ಖಡ್ಗವು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆ ಕತ್ತಿಯು ನೆಲಕ ಬಿದ್ದಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ 
ಸೋ ಡೆ ಸು ಮೇಲಿನ ಮೂರ್ತಿಯು ಕೆಳಳ್ಳ ಹಾರಿ, ಆ ನೆಲದ ಮೇಲಿನ 
ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಮತ್ತೋರ್ವ ಖೋಜಾನ ರುಂಡವನ್ನು ದಿಂಡದಿಂದ ಬೇರೆ 


ಮಯೂೂಮಖ ೪೪ 


ಮಾಡಿದನು! ಆ ರುಂಡವು ಒಳ್ಳೇ ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗಿ ಆ ಶಹಾನಾರೀಾ 
ಬೇಗಮಳ ಸ್ಸುಮೇಲ ಬಿದ್ದಿತು! ಕೂಡಲೆ ಅಕ್ಚದ್ದ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಖೆಸಚ್ಚೇರೂ 
ತಾರ್ತರಿ ದಾಸಿಯರೂ ಆ ಆಗಂತುಕನನ್ನು ಸುತವರೆದು ನಿಂತುಕೆಣಂಡರು 
ಅಗ ಆ ಅಗಂತುಕನು ತಮ್ಮ ಬಂಗಾಲೀ ಭಾವೆಖಯಿಂದ ಮಹಾರಾಜ, 
ಹೀಗೆ ಬೆಪ್ರನ ಹಾಗೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿರುವಿರೇಕೆ? ಇಗೊಳ್ಳಿರಿ, ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ಅಸಿಯನ್ನು. ಹಾಗು ಸಂಹರಸಿರಿ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 

ಚಿತ್ರದೊಳಗಿನ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಮಯೂಖನಿಗೆ ಆ ಆಗಂತು 
ಕನ ದನಿಯ ಗುರತು ಹತ್ತಲು, ಅವನ ಭ್ರಮೆಯೆಲ್ಲ ಬ್ರೈಲಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡನು ಅತ್ತ ಆ 
ಖೊ ಷೇರು ತವ ತಮ್ಮೊಳೆಗೆ-ಇನನು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ, ಏಶಾಚಿಯೆಂದು 
ಕೆಲವರೂ; ವಿರಾಚಿಯಲ್ಲ, ವುಮುಷ್ಕನೆಂಯ ಕೆಲವರೂ ಮಾದಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿ 
ದ್ವರು. ಅವರ ಆ ಭಾಷಣವನ್ನು ತಿಳಿದ ಆ ಆಗಂತುಕನು ಅವರನ್ನುದ್ದೇ 
ತಿಸಿ.-ಮಕ್ಕಳಿರಾ, ನಾನು ಪಿಶಾಚಿಯಲ್ಲ, ವನ-ಷ್ಯನೇ ಇರುತ್ತೆ "ನೆ. 

ಆಗಂತುಕನ ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಯೂಖನು- ಭುವನ! 
ಎಂದು ಅನ್ನಲು, 

ಭುವನನ: ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ -- ಹುಜೂರ, ಈಗ sಒಡಮಾಡಿ ಪ್ರ ಯೊ 
ಜನವಿಲ್ಲ 

ಹೀಗೆ ಅವರು, ಅ ಸ್ವಾಮಿ-ನೀವಕರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅ ದಾಸ ದಾಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಅವರೀರ್ವರನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು ಕೂಡಲೆ 
ಮಯೂಖನೂ ಭುವನಸೂ ಕೂಡಿ ಮೊದಲು ಅ ಖೋಜಾ ಹಾಗು ಆ 
ಶತಾರ್ಕರಃ ದಾಸಿಯರ ಕೈಗಳಷ್ಟು ತುಂಡರಸಿದರು ದರಿಂದ ಅವರ ಕ್ಸ ಯ 
ಲದ್ದ ಹಿಲಾಲುಗಳೆಲ್ಲ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ನಂದಿಹೋದವು ಆ ಕೂಡಲೆ ಆ 
ಗುಪ್ತ ಗೃಹವು ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಯಿತ.।! ಅದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಇದುವರೆಗೆ ಮೂರ್ಭಾಗತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಗುಲರ.ಖಳು ಚೆ-ತನೆ 
ಗೊಂಡು, ಶಹುಜಾದಿಯ ಕಾಲಿಗೆಂಗಿ -ಶಹಂಜಾದಿಕಿ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಸ 
ಬೇಡಿರಿ ನಾನೇ ಇನ್ನೊ ಮ್ಮ ಇವನನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತಾಡಿನುವೆನು, ಎಂದು 
ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಬಾದಶಾಹ ಜಾದಿಯು ಬೇರೆ ಖೋಜಾಗಳಿಗೆ ಹಿಲಾಲು 


೧೯) ಮಯೂಖ ೧೪೫ 


ಹಚ್ಚ ಹೇಳಲು, ಭುವನನು ಮತ್ತೆ ಆ ಗೋಡೆಯನ್ನೈ ರಿ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣ 
ದಂತಾದನು| ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಆ ನೇಮನೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಶೋಧಿಸಿ 
ಸಿದರೂ ಅವನ ಶೋಧೆವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಗುಲರುಖಳ ಅಜ್ಜೆಯ 
ಮೇರೆನೆ ಆ ಖೋಜಾಗಳೂ ದಾಸಿಯರೂ ಆ ಕೋಣೆಯಿ:ಂದ ಬೇಕೆ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರೆಟುಹೊ ಗಲು, ಅವಳು ನಿದಾನದಿಂದ ಮಯೂಹನ ಹತ್ತರಕ್ಕೆಹೋಗಿ 
ನಿಂತಳು, ಶಹಾಜಾದಿಯೂ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದಳು. 

ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಮಯೂಖನು- ಬೀಬೀ, ನಿನು ಯಾರು? 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಹೀಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 

ಮಯೂಖನ ಆ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುಲರುಖಳು ತುಸ ಮುಂದ 
ರಿದು ನಿಂತಳು. ಆಗ ಅವಳ ಎದೆಯು ಧಡ್‌ ಧದೆಂದು ಹಾರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವಳ ನಾಲಿಗೆಯು ಒಣಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ಆದರಿಂದ ಅವಳ ಬಾಯಿಂದ 
ಶಬ್ದಗಳೇ ಹೊರಡದಾದ.ವು. 

ತನ್ನ ಕ್ಕ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಬಿಚ್ಚಗತ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಇವಳು ಹೆದರುತ್ತಿ 
ರುವಳೊ! ಸ ಎಂದು ಊಹಿಸಿದ ಮಯೂಖನು ಅದನ್ನು ಓರೆಗೆ ಒತ್ತ 
ಟ್ರಗೆ ಸರಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಬೀಬೀ ನೀನಾರೆಂಬದನ್ನು ನಂನು ಗುರ್ತಿಸ 
ಲಾಕೆನು. 

ಕೂಡಲೆ ಗುಲರುಖಳ ವಾಣಿಗೆ ಚೇತನಯುಂಟಾಗಲು, ಅವಳು 
ಒಳ್ಳೆ! ದುಃಖದಿಂದ ತಮಗೆ ನನ್ನ ಗುರ್ತ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲವೇ? 


ತಾವು ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದ ಯುದ್ಧದ್ದ ಗಾಯುಪಟ್ಟಿದ್ದಾದರೂ ತಮ್ಮ 
ಸ್ಮರಣದಲ್ಲಿರುವದೇ? 

ಇರುತ್ತದೆ. 

ತ್ರಿವೇಣಿಯ ಸಂಗಮದೊಳಗಿನ ನನ್ನ ನಾವಿನಲ್ಲಿ ನೌನು ನಿಮ್ಮ 
ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಮರಣದಕ್ಲಿದೆಯೋ(? 

ಅವಳೇ ನೀನೇನು? 

ಅಹುದು, ನಾನೇ ಅವಳು. 

ನಾನು ಆಗ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ನನ್ನ ತಲೆಯ 
ಬಳಿಯ ಲ್ಲ ಕುಳಿತು ಲಲಿತೆಯು ಸತಾರನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳ್ಕ್ಳು. ಅದರೆ 


ಮೆಯೂಸಿ ಗಳ 


ಲಲಿತೆಗಂತೂ ಸತಾರಿನ ಅಭ್ಯಾಸವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಕ, ಆಗ ಸತಾರ ಜಾರಿಸುತ್ತಿದವಳು ಲಲಿತೆಯಲ್ಲ; ನಾನೇ. 

ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ಮೊದಲೆಂದೂ ನೊ!ಡಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 

ಭ್ರಿಯಾ, ಇಲ್ಲ. ಅಂದು ತ್ರಿವಣಿಯ ಘಾಟನಔ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಾಗಿನಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಮಸಮರ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟರುತ್ತೇನೆ; ಹೀಗೆಂದ: ನುಡಿದು. ಗುಲರುಖಳು ಮಯೂಮಿನ ಪಾದ 
ಯುಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಳು ಮಯೂಜಖನು ಮುಂದುಗಾಣದಾದನು. 
ಆಗ ಮತ್ತೆ ಗುಲರುಖಳೇ- ಪ್ರಿಯಕರಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಹೂಂಗುವೆನೆಂಬ 
ಭರವಸೆಯಿಂದ ಈ ಶ್ತ್ರೀಜನ್ನದ ಆಜ್ಜೆ-ನಾಚೆಕೆಗಳನ್ನು ತೊರೆಡದೆನು ಅಸೆ 
ದಖಾ ಕೂಗು ಶತಾನಓಯಾಜಖಾ ಮುಂತಾದ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತ ಗೃಹಸ್ಥರೆದು 
೨ಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಲಗ್ನದ ಹೆಂಡಕಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನಮ 
ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಫಿರಂಗಿ ದಸ್ಕುಗಿಳಿಂದ ಗಾಯಹೊಂದಿ ಚೇಕನಾವಿಹೀನ 
ನಾಗಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಾಗ್ಯ ನನ್ನ ಅನುಕೋಧದಿಂದಲೆ! ಕಕಾನ. 
ಓಯಾಜಖಾನರು ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ನಾವಿನಲ್ಲಿ ತಂದರು ಆಗಲೆ ನಾವು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಔಸಧಾದಿಗಳಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿದೆವು ಆ ನಾನಲ್ಲಿ ನೀನು ೩೨೪ 
ದಿನಗಳವಕೆಗೆ ಸ್ಮೃತಿತದ್ಸಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಅ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ನೀಮ 
ನನ್ನನ್ನು ಲಲಿತೆಯೆಂದೆ! ಕರೆಯುತ್ತಿಡ್ದೆ. ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆದರವನ್ನು 
ತಾಳಿಯ್ಲೇ ಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿ 
ಡ್ರೆನು ಹುಗಳಿಯ ಫಿರಂಗಿಗಳು ಯಾವಾಗ ನಮ್ಮ ಅ ನಾವನ್ನು ಮುತ್ತಿ, 
ಅದನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದರೊ!, ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದಾದೆನ್ನು 

ಆ ಬಳಿಕ ಯಾವಾಗ ನಿನು ಈ ಯಮುನಾತೀರದ ಪಾಡಿಫಟಕದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನಾವಿನ£ ಕುಳಿತಿದ್ದೆರೋ, ಆಗಲೆ ನಿನ್ನನ್ನುಪುನಃ ನೊಡಿ 
ಡೆನು; ಹಾಗು ನನ್ನ ಅನುಜ್ಞಿಯಿಂದಲೆ! ನಿನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನಮ್ಮಶಹಾಜಾದಿಯ ಬಳಿಯೂ ನೀನು ನನ್ನಲಗ್ನದ ಗಂಡನೆಂದೇ ನಾನು 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವೆ 
ಸಲುವಾಗಿ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಂಸಾರ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಗಷ್ಟಗಳನ್ನಿತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಿಯಾ 
ದ್ರಿಯಕರಾ, ನೀನು ನವ್ನವನಾಗಲಾರೆಯಾ? ನೋಡು; ನಾನು ಅಬರೆಯು- 
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ರವಮುಣಿಯು-ನಾರಿ! ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದಾದ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ನಿನ್ನ್ನ 
ದುರಿಗೆ ಸೆರಗೊಡ್ತು ತ್ರೇನೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನವಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊ 

ಮಯೂಖನು ಗುಲ್‌ರುಖಳ ಮಾತನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನೇ ಹೊರತು, ಒಂದು ತುಓ ಎರಡು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲಹೊಕ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಅವನು ಬೀಬಿ, ನಾನು ಹಿಂದುವು;, ಮೇಲಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು, ಎಂದನು. 

ಫ್ರಿಯಕರಾ, ನೀನು ನನ್ನ ಏಕಮಾತ್ರ ದೈವತವು. ಯಾವನು 
ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಸುಂದರನಾಗಿರುವರೊ!, ಆವನ ಅಂತರಂಗವೆಂದೂ 
ಮಲಿನವಾಗಿರಲಾರದು. ಯಾವನು ಇಷ್ಟು ರೂ ಪಸಂಪನವ್ರ ನಾಗಿರುವನೊ 
ಅವನು ನಿರ್ಗುಣನೆಂದೂ ಆಗಲಾರನು. ನಾನು ರಮಣಿಯು, ಮುಗ್ಗೆ ಯು, 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಾರಿ! ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿರುತ್ತೆ!ನೆ ಮುಸಲ್ಮಾನನು ಹಿಂದುವಾಗಬಲ್ಲನು; 
ಹಿಂದುವು ಮುಸಲ್ಮಾನನಾಗಒ ಹುದು, ಹಿಂದೂ ಹಾಗು ಮುಸಲ್ಮಾನ 
ರಲ್ಲ ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿತ್ವವು ರೂಢವೂಗಿಡೆ ಈ ಬಾದಶಾಹೀ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ವರ್ಚೆಸ್ಸು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಬಾದಶಹನ ಪಟ್ಟದರಸಿ 
ಯೆಂದ ಅನುಗ್ರಹೀತಳಾದವಳು ಶಹಾನಶಹಾ ಶಹಾಜಹಾನ ಬಾದಶ 
ಹನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ನನಗೆ ನಿನ್ನ್ನ ಚರಣದೆಡೆ 
ಯ£ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ತ್ತರೆ, ನಾನ: ನಿನ್ನಸಲುವಾಗಿ ಅಸಾಧ್ಯ ಸಾಧನವನ್ನೂ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲೆನು. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಅಧಿಕಾರ, ದ್ರವ್ಯ, ಜಹಾಗೀರು 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೆ ಬ ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿ ಯೇ ಕೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಮಯೂಖನು ಅವಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಗೊಡಡೆ ಬೀಬಿ 
ಸಾಹೇಬ, ತಾನೇನೊ ವಿಶೇಷ ಮೆಹೆರ್ಬಾನಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ, ಆದರೆ 
ನಾನು ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಮುಸಲ್ಮಾನನಾಗಲಾರೆನಲ್ಲ! 

ಹಾಗಾದರೆ ನಾನೇ ಹಿಂದುವಾಗುತ್ತೇನೆ 

ಮುಸಲ್ಮಾನರಂದೂ ಹಿಂದುಗಳಾಗಲಾರರು 

ಅದೇಕೆ? ವೈಷ್ಣವರಂತೂ ಆಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು; ವೈಷ್ಣವನಾದರೆ ನಾನು ಜಾಕಿಬ್ರಷ್ಟ 
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ನಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ 

ಪ್ರಿಯಕರಾ, ನೋಡು: ನಾನು ಕದಾಜಾದಿಗೆ ಹೇಳಿರ ವಗೇನಂದರೆ, 
ನು ನನ್ನ ಗಂಡನಾದ ಸರವೊಃಯಾರಖಾನನೆಂದ.. ನೀನು ಓಬ್ಬ ಒಂದೂ 
ಕಾಫರ ರಮಣಿಯ ಮೋಹೆಜಾಂದಲಿಸಿಬ'ಕ ಹಿಂದುವಾಗಿರುತಕ್ತಿ!ಯೆಂದು 
ಈ ಮುಸಲ್ಮಾನೀರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಳು ಮುಸಲ್ಮಾನರಾದರೆ ಆತಂಕವಿಲ್ಲ, 
ಅದರೆ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಮುಷಲಾ ನನು ಹಿಂದುವಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ದಂಡಣದ ಶಿಕೆಯೆ:! ಶಿಕ್ಷೆಯು! ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಒಡಂಬಡ 
ದಿದ್ದರೆ, ಶಹಾಜಾದಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲೆಗೈ ಸದೆ ಬಿಡಳು, 

ಬೀಬಿ, ನಾನು ಮರಣಕ್ಕೆ ಆ ಂಜಿದರಿೆ? 

ಪ್ರಿಯಕರಾ, ಹಾಗೆ ಅವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಡ. ಈಗ 
ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾಗು, ಆ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸುಬರದಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊ!ಗಿಬಿಡು 

ಬೀಬಿ, ಅದೆಲ್ಲ ಅಸಂಭವದ ವಾ, ಒಮ್ಮೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ತಿರುಗ ಅಸಮ್ಮತಿ ಸಡುವದೆಂತು? 

ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಿಯಕರ ನನಗೆ ತಮ್ಮ ಚರಣದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲಾರಿರಾ? 

ಬೀಬಿಸಾಹೇಬ, ಮೆಹರಬಾನಗ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ 
ತಾವು ಹೇಗೂ ಬಾದಶಹರ ಸ:ಕು ಪುತ್ರಿಯು ಎಂಥೆಂಥ ಶ್ರೀಮಂತೆ 
ಆವರ  ಉಮರಾವರು ತಮ್ಮನ್ನು ವರಿಸಲಿಕ್ಕ 2 ದ್ರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನಾನು ಬಡವನು. ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯ ವೃಕ್ತಿಯ ೨೨ ಸುಮ್ಮ ನೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಅಸರಾಧಿಯನ್ನಾ ಗಮಾಡಬೇಡಿರಿ. 

ಪ್ರಿಯಕರಾ, ನಾನು ದನ್ನೆಲ್ಲ ಬ ಲೈನು, ಹಾಗು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಮರೆತು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟೊ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು ಅದರೆ ಕಾಲತ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಾಗಿದೆ, ಪ್ರಿಯಕರಾ, ನೀನೇ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ನೀನೇ ಆತ್ಮವು ನನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥದ ಸಲುವಾಗಿ 
ಇನು ನಿನಗೆ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬ್ರಿಯ್ಯಾ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಹೆಣಗಿ ಇನ್ನು 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತುತ್ತೆನೆ; 


2! 
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ಆದರೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಅದು ಸಾಧಿಸದಿದ್ದರೆ, ನಾನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಯೆ 
ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು ವೂರಹತ್ತಿದ್ಕೆ ಎಂದಂದು 
ಗುಲ್‌ರು ಖಳು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಯಣಖನ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದಳು ಹಾಗು ತಟ್ಟನೆ ಹೊಗಿ ಆ ಕೆಣೀಣೆಯ ಬಾಗಿಲ 
ವನ್ನು ಬಡಿದಳು ಕೂಡಲೆ ಒಬ್ಬ ಖೊಜಾನು ಬಂದು ಕದವನ್ನು 
ತೆರೆದನು. 

ಆಗ ಶಹಾಜಾದಿಯುು ಗುಲ್‌ರ:ಮಿಳನ್ನು ಕುರಿತು--ಗುಲ್‌ರುಖ್ಯ 
ನಿನ್ನ ಗಂಡನೇನೆಂದನು? ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನ ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನೇ? 

ಗ:ಲ್‌ರುಖುಳ ದುಃಖವು ಒತ್ತರಿಸಿತು ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಒಳ್ಳೆ! 
ಕಷ್ಟದಿಂದ... ಶರಾಜಾದೀ, ಇಂದಿನ ವಿಗೆ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 

ಶಹಾ -. ಹಾಗಾದರೆ ಟವಮ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬಾಳ್ಕವೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕ 
ಒಸ್ಸಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೆಳ 

ಗುಲ್‌ರುಖಒಪ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ, 

ಶಹಶ-- ಅದಾಗದು,. ನಿನ್ನ ಗಂಡನಾದ ಅವನು ನನ್ನ ಅಜ್ಜಿಯ 
ನ್ನು ಂಥಿಸುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು ನಾನು ಈಗಲೆ ಅವ 
ನನ್ನು ಕೊಲೆ ಮಾಡಿಶುವೆನು; ಹಾಗೂ ನಾಳೆಯೇ ನಿನ್ನ ನಿಕಾ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವೆನು. 

ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಕಹಾಜಾಔಂ ಯ ಸುಬ್ಬ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ವ: ಯೂ 
ಖನಿದ್ರ ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಮಯೂಖನ ಒಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವಳು ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ ಸರವೋಯಾರಖಾನ, ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಬಾಳುವೆ ಮಾಡುವೆಯಾ? 

ಮಯೂ ಖ-- ಶಹಾಜಾದೀ, ಅವಳು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೇ ಅಲ್ಲ 

ಶಹಾ-_ ಉುಚ್ಯಾ, ಮತ್ತೆ ಸುಳ್ಳಾಡುವೆಯಾ? 

ಮಯೂಖ ಜನ್ಮದಾರಭ ್ಯ ನಾನೆಂದೂ ಸುಳ್ಳಾಡಿರುವದಿಲ್ಲ. 

ಶವ ಜಾದಿಯು ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಳ್ಳೇ ತ್ವೇಷದಿಂದ-. 
ಜಲ್ಲಾದ! ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ೨೦ ಜನ ನಗ್ನ ಖಡ್ಗಧಾರಿ 
ಗಳಾದ ಖೊಜ್ಜಾಗಳು ಮಯಬಯೂಖನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡರು 


ತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆಯ 
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ಹನ್ನೆರಡುಜನ ಶಾರ್ತರೀ ದಾಸಿಯರು ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕಿನ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಸರಸಿ ನಿಂತು ಪಹರೆ ವತಾಡಶತ್ರಿದರು. 
ಜಲ್ಲಾದನೆಂಬ ಕೊಟೆಗಡಕನು ಮಯೂಖನ ಕೈ ಹಡಿದು ಎಳೆಯ ಹತ್ತಿ 
ದನು ಬೇರೆ ಉಪಾಯವನ್ನೆ ೬ ಕಾಣದ ಭುವನನು ಮೇಲಿನಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಜಿಗಿದು, ಶಹಾಜಾದಿಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗದ್ದದ ಕಂಠದಿಂದ 
ಶಹಾಜಾದೀ, ನಾನು ಈ ನಮ್ಮ ರಾಜವುತ್ರನನ್ನು ಈಶನ ಜನ್ಮದಾರಭ್ಯ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. *ದುರರಿಂದ ನೀವು ನನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ಈಶನನ್ನು ಕೊಲ್ಬ 
ಬೇಡಿರಿ. ಈಶನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದೇ ನಿಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದರೆ, 
ನೇವು ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಬಳೆಕ ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಂಳೆ ನಡೆಕೊಳ್ಳ 
ಬಹ:ದು, ಬಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಆ ವತುಿದುಕನ ಅಆ ಕರುಣಾ 
ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಶಹಾಜಾದಿಯು ಮನ್ನಿ ಸಿಲಿಲ್ಲ. 

ಎರಡು ಮೂರು ಜನ ಖೊಜ್ಜೆ ₹ರು ಮುಂ ಇಖನನ್ನು ಅಡ್ತ ಗೆಡಐ 
ಅವನ ರುಂಡವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಕಚ್ಚು .ಡಿಯಮೇಲೆ ಇಟ್ಟರು. 
ಕೊಲೆಗಡಕ ಜಲ್ಲಾದನು ಶನ್ನ ಶೀಕ್ಷ್ಣಧಾರೆಯ ಕೂಡ್ಲಿಯನ್ನು ಒಳ್ಳೆ! 
ಕಸುವೆನಿಂದ ಎತ್ತಿದನು. ಇನ್ನೊಂದು ನಿಮಿಷ ದಕ್ಷಮಯೂಖನರುಂಡವು 
ದಿಂಡದಿಂದ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದಿಶ್ತು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಟ್ರ ಗುಪ್ತಗೃಹದ 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿನ ಗೋಡೆಯು ಒಮ್ಮೆಲ ಹಿಂದನ್ಕ ಸರಿದು, ಅಲ್ಲ-ಆ ಕಾರ್ಗತ್ತ 
ಲೆಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲ-ಚಂಡಮಾರ್ತಂಡನ ಪ್ರಚಂಡ ಕಿರಣಗಳು ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಂಡವು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಆಯ ವರೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಕುಕ್ಕಿ ಹೋದವು! ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಯ ಎಲ್ಲ ಖೋಜಾಗಳೂ, ತಾರ್ತರೀ 
ದಾಸಿಯರೂ ತಮ್ಮ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟು, ನೆಲವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟ ಸಲಾಮು ಮ. ಡತೊಡಗಿದರು. ಶಹಾಜಾದಿಯ ಮುಖವು ಕಳೆ 
ಗುಂದಿತು. ಗುಲರುಖಳ ದೇಹವು ಪುಣ:ಕೆತವಾಯಿತು.. ಮಯೂಖನು 
ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಕಾರ್ಗತ್ರಲೆಯ ಕೋಣೆಯ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿನ 
ಗೊಡೆಯು ಸರಿದು ಹೋಗಿದ್ದು ಆ *ಡೆಗೆ ಪ್ರಶಾಂತಳೂ, ಅಪರೂಪ 
ಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿನಿಯೂ ಅದ ಓರ್ವ ರಿವಣಿಯು ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವಳನ್ನು ದೃಸ್ಟ್ರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನಲ್ಲ ಜೀವಕ ಳಯು ತುಂಬಿದಿಂತಾ 


ಯಿತು; ಆಶಾಂಕುರವು ಉದ್ಭವಿಸಿದಂತಾಯಿತು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಖೊಜ್ಜೆ ರು 


ವುಯೂಖ ೧೫೧ 


ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆದರಿಂದ ಅವನು ಓಡುತ್ತ 
ಹೊಗಿ ಆ ಮಾತೃಪದೃಶ ಮೂರ್ತಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು... 
ತಾಯೇ, ನನ್ನನ್ನು ಈ ವಿಪಕಿನಿಂದ ಪಾರುಮಾಡು. 


ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ, ಅವನ ತಬೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈ 
ಯಾಡಿಸಿ- ತಮ್ಮಾ, ಹೆದರಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಇನ್ನಾರ ಭಯವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಮಯೂಖನನ್ನು ಹರಸಿದ ಆ ಸ್ತ್ರೀ ಮೂರ್ತಿಯು ಬೆರೆ 
ಯಾರೂ ಆಗಿರದೆ, ಶಕಣಜಹಾನ ಬಾದಶಕ್‌ನ ಮುಖ್ಯ ಬೇಗಮಳಾಪ. 
ನವಾಬ ಆಲಿಯಾ ಬೆ!ಗಮಳಾಗಿದ್ದಳು 


ಮಂತ್ರಣಾಗಾರ. 
- ನಸ, 


ರ್‌ ದರ್ಬಾರವು ಮುಗಿಯಿಶು.  ಬಾದಶಹನು ತನ್ನ 
ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಎದ್ದನು. ದಿವಾಣ -ಈ-ಅವು ದರ್ಬಾರದ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿ 
ನಲಿ ಚಿನ್ನದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಹಾಗು ಮುತ್ತು---ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೆಚ್ಚ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಐಚಿತ್ರ ಸ್ತಕ್ಸೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಎಂಟು ಜನ ತಾರ್ತರಿ[ 
ಬೋವಗಳು ಬಾದಶಹನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುಕ್ಕಿದರು ಬಾದ 
ಶಹನು ಬಂದು ಆ ಸಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹಶ್ತುತ್ತಲೇ ಬೋವಿಗಳು ಅದನ್ನು 
ತಕ್ಟೊಂಡು ನಡೆದರು ದಿವಾಣ. ಈ-ಅಮ ದರ್ಬಾರದ ಉಳಿದ ಸಭಾಸೆದ 
ರೆಲ್ಲರೂ ನಗಾರಖಾನೆಯ ಬಾಗಿಲದಿಂದ ಶ್ವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಶೆರಳಿ 
ದರು. ವಜೀರ ಆಸಫಖಾನ, ಶಹಾನಓಯಾಜಖಾನ, ಅಸದಹಾನ, 
ಕಾಸೀೀಮಖಾನ, ಇನಾಯತುಉಲ್ಲಾ ಖಾನೆ, ಬಹಾದ್ರೂರಖಾನ ಮತ್ತು 
ಡೆನ್ಯೂಟ ಆಮಲ್ಲಾರೆ ಹರೇಕೃಷ್ಣ ರಾಯ ಇವರಿಫ್ಟೇ ಜನರು ಮಾತ್ರ 
ದಿವಾಣ-ಈ-ಆಮ ದರ್ಬಾರದ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿನ ದ್ವಾಂದಿಂದ ದಿವಾಣ. ಈ. 
ಖಾಸ ದರ್ಬಾರ ಗೃಹವನ್ನು ನ್ರವೇತಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ಮಯೊಖ ೧೫೨ 


ದಿವಾಣ- ಈ- ಖಾಸ ದರ್ಬಾರ ಗೃಹದ ಹಿಮ್ಮುಗ ಲಿನ ಮಂತಣ್ರಾಗಾರವನ್ನು 
ಹೊಳ್ಳರು, 

ಮಂತ್ರಣಾಗಾರವೆಂದರೆ, ಮೊಗಲ ಬಾದಶಹರಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯ 
ಗೃಹವು ದಿವಾಣ. ಈ-ಆಮದರ್ಬಾರದ ನಂತರಬಾವಶಹನು ಆ ವ.ಂತ್ರಣಾ 
ಗಾರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ ವ.ಂತ್ರಿಗಳೂಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜ್ಯದಾಢಳಿತದ ಹುಕುಮುಗಳನ್ನು ಒರೆಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಹಾಗು ಎಲ್ಲ 
ಗುಪ್ತ ರಾಜ್ಯ ತಂತ್ರಗಳನ್ನ ಅ೬ಯೆಃ! ಮಾಡುತ್ತಿದನು. 

ವಜಿೀರಾದಿಗಳು ಮಂತ್ರಣಾಗಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರು  ಅಷ್ಟ್ರರಕ್ಷಿ ಬಾದಶಡ ನ ಪ್ಲೂಕ್ಮೈಯು ಅಲಿಗೆ 
ಬಂದ. ಪ_ಕ್ಕಿಯಿಂದ ಇಳಿದ ಬಾದಶಹನು ಮಂಕ್ರಣಾಗಾರದೊಳೆಗಿನ 
ಓಂಹಾಸನದವೆ.!ಲೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತನು. ಕೂಡಲೆ ವಜೇರವನೂ, ವೃದ್ಧ 
ಶಹಾನಓಂಸಾಜಖಾನವೂ ಶವೂಪದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 
ಉಳಿದವರು ಅವರನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದು ೪ಂತುಕೊಂಡರು ಬಳಿಕ ಶಹಾ 
ಜಹಾನ ಬಾದಶಹನು ಆಸಫಖಾನನನ್ನು ಕುರಿತು. ಸಾಹೇಬ, ನಮ್ಮ 
ಹೊಸ ಮನಸಬದಾರನೆಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿಡನು. ಚ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವಜಿೀರನು ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಆ ಮಂತ್ರಣಾ 
ಗಾರದಲ್ಲ ಮಯೂಖುನ ಸಂಗಶಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುವದು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ, ವಜೇರನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಸೆ ಸಂಕೋಚಗೊಂಡು-- 
ಜಹಾಂಪನಾ, ಬಾದಶಹರ ಆ ಹೊಸ ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಯ ಮನಸಪಒದಾರ 
ನಾದ ಮಯೂಖನು ನಿನ್ನಿನಿಂದ ಸತ್ತೆಯಿಲ್ಲದಂತಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ವಜೀರನ 
ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾದ೭ಹನು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು- ಸಾಕೇಬ್ಯ ಇದೇ 
ನನ್ನು ಹೇಳುವಿರಿ? ಆ ವ:ಮುಷ್ಯನು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಅಂಥವನು ಇಂದು ಬೆಳಗಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪತ್ತೆಯಿಲ್ಲದಂತಾ 
ದನ! ಆಸದಖಾನ, ಈ ಆಗ್ರಾದ ಕೊತವಾಲನನ್ನು ಕರೆಸು- 

ಅಸದಖಾನನು ಬಾದಶಹನಿಗೆಕುರ್ನೀಸಮಾಡಿ| ಮಂತ್ರಣಾಗಾರದಿಂದ 
ಹೊರ ಹೊರಟನು ಕೂಡಲೆ ಬಂದಶಹನು ಚಿಪ್ಯಾಳ ಬಡಿದನು. ತತ" 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ತಾರ್ತ್ಶರಿ! ಜಾತಿಯ ಖೆೊೊಜ್ಜೆಯು ಬಂದು ಬಾದಶಹನನ್ನು 
ಅಭಿವಂದಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು ಬಾದಶಹನು ರಂಗಮಹಾಲಿನ ಜಮಾ 


೨೦) ನುಯೊಖ ೧ಜ೫೬೩. 


ದಾರನಾದ ಗುಲಸೇರಖಾನನನ್ನೂ, ಬಕ್ತಿಯಾದ ಹಿಮ್ಮಶ ಖಾನ ಯಾಕೂಕ 
ನನ್ನೂ ಕರೆಯಹೇಳಿದನು ಆ ತಾರ್ತರಿಯು ಮತ್ತೆ ಬಾದಶಹನನ್ನು 
ಅಭಿವಂದಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗಲು, ಬಾದಶಹನು ವಜ್ಜೀರ ಆಸಫಖಾನನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸಾಹೇಬ, ಸುರತದ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಕಡೆಯ ವಕೆಃಲನೂ ಬಂಗಾಲ 
ದೇಶದ ಅ ಹಿಂದೂ ಫಕೇರನೂ ಹಾಜರಿರುವರೊಃ? ಎಂದು ಕೇಳಲು, 
"ಜನಾಬಲಲಿಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಜರಿರುತ್ತಾರೆ? ಎಂದು ಆಸಫಖಾನನು 
ವಿನಯದಿಂದ ಕಿಳಿಸಿದನು 

ಅಿಸಘಖಾನನು ಬಾದಶಕನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಒಮ್ಮೆ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಬಾರಿಸಿದನು ಕೂಡಲೆ ಅ ಮಂತ್ರಣಾಗಾರದ ಹವಾಲ 
ದಾರನಾದ ಅಮಾನಸಖಾನನು ಅಸಫಖಾನನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಿ ನಿಂತು 
ಕೊಳ್ಳಲು, "ಖಾಸಚೌಕಿಯ ಮನಸಬದಾರನಾದ ಶಾಹಿನ್ಕೇಖಾನನನ್ನು ಕರೆ' 
ಎಂದು ವಜೀೀರನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅಲ್ರಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ವಜೀರನ 
ಮಗನಾಡ ಶಾಹಿಸ್ತೇಖಾನನು ಬಂದು ಬಾದಶಹನಿಗೂ ವಜೀರನಿಗೂ 
ಕುರ್ನಿೀೀಸಮಾಡಿದನು ಆಗ ಆಸಫಖಾನನು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳಿದನೇನಂ 
ದರೆ ಸುರತದ ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ವಕಿೀಲನನ್ನೂ, ಬಂಗಾಲದೇಶದ ಆ ಹಿಂದೂ 
ಫಕೀರರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಬೇಕು ಶಾಹಿಸ್ತೇಖಾನನು ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊಕ್ಕಿನಲ್ಲಯೇ ಇಂಗ್ಲಿಷ ವಕೀಲ ಓಯಾಲ್ಡ, ತರ್ಕರತ್ನ ಭಟ್ಟಾ ಚಾರ್ಯ 
ರನ್ನು ಬಾದಶಹನ ಆ ಮಂತ್ರಣಾಗಾರಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದನು. ಚೈ ತನ್ಯದಾಸ 
ಬೈರಾಗಿಯನ್ನು ಇಬ್ಬರು ಸೇವಕರು ಒಗಲಲ್ರ ಕೈಹಾಕಿಕೊಂಡು ತಂದರು, 
ಅವನು ಬಾದಶಹನೆದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಉರುಳಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿ ನು! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಾದ ಕೊತವಾಲನಾದ ಜಾಫರಖಾನನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಬಾದಶಹನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 

ಜಾಫರಖಾನನನ್ನು ಕಂಡು ಬಾದಶಹನು ಅತ್ಯಂತ ಕೇಗಿಗೆದ್ದು- 
ಜಾಫರಖಾನ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಖ್ವಾಜಾ ಅಬ್ದುಲ್ಲ ಹುಸೇನನ ಮಗನು. ಅಂತೆ! 
ನಿನಗೆ ಈ ನಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಯ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಕೊತವಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಈ ದಿನದ ಅಚಾಗರೂಕತೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ನೀನು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೀರ ಅಯೋಗ್ಯನೆಂದು ನನಗನಿಸಿರುತ್ತದೆ ನಿನ್ನಿನ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬಂಗಾಲೀ ತರುಣನನ್ನು ನಾವು ಸಾಐರ ಕುದುರೆಯ 


ಮಯೊೂಖ ೧೫೪ 


ಮನಸಬದಾರನನ್ನಾಗಿ ನೇವಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯ ಮೊದಲನೇ 
ಪ್ರಹರದ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೆ ಅವನು ನಮ್ಮ ದಿವಾಣ-ಈ- ಖಾಸ ದರ್ಬಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಜರಿದ್ದನು. ಅವನು ಇಲ್ಲಂದ ತನ್ನ ಮನೆಗೆಂದು ಹೊರಟವನು 
ಮನೆಗೆ ತಲುಪಲೇ ಇಲ್ಲವಂತೆ. ನಿನಗೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಾದರೂ ಸಂಗತಿ 
ತಿಳಿದಿದೆ ಯೆಣಃ? 

ಜಾಫೆರಖಾನನು ಅವನತ ಮುಖದಿಂದ ಗೊಪಿಲ್ಲವೆಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಹೇಳಿದನು 

ಜಾಫರಖಾನ, ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯ ದಿವಾಣ-ಈ.ಖಾಸ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಸಂಬಂಧದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನೀನು ಬಂದು ಕಿಳಿಸಿದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಈ ಗ್ರಾಮದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕೆಸುತ್ತೇವೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಗೆ 
ಹಾಕೆಶುತ್ತೈ£ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ; ನಿನ್ನ ಗಡ್ಡ-ಮೊಸೆಗಳನ್ನು ಬೊಃಳಿಸಿ, 
ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಳೆ ತೊಡಿಸಿ,ನಿನಗೆ ಸೀರೆ ಉಡಿಸಿ, ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿ 
ಈ ಊರತುಂಬ ಮೆರೆಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಳಸುತ್ತೇವೆಂಬದನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಸಿಟ್ಟುಕೋ, ನಡೆ. 

ಆಗ್ರಾದ ಕೊತವಾಲನಾದ ಜಾಫರಖಾನನು ನಡುಗುತ್ತ ಬಾದಶಹ 
ನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಿ ತನ್ನ ಕಲಸಸೈ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಕೊಶವಾಲನು 
ಹೊರಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ ವಜೀರನು ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಬಾದಶಹನ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ“ ಜಹಾಂಪನಾ, ಇದರಲ್ಲಿ ಜಾಫರಖಾನ 
ಕೊತವಾಲನ ಅಪರಾಧವಲ್ಲ. ರಂಗಮಹಲಿನ ಬಕ್ಷಿಾದ ಹಿಮ್ಮತಖಾನ 
ಯಾಕೂತ, ಜಮಾದಾರ ಗುಲ್‌ಸರಖಾನ ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿಯ ಸರದಾರಿಣಿ 
ಯಾದ ಮೆಃಹಿದೀೀ ಬಿಬಿ ಇವರಿಗೆ ಆ ಹೊಸ ಮಧಸಬದಾರನ ಏಷಯವು 
ಗೊತ್ತಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾದಶಹನು 
ವಿಸ್ಮಯವಿಸ್ಸೂರಿತ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ವಜೀರನ ಕಡೆಗೆ ನೊಃಡಹತಿ ದನು. 

ಇದೆ! ಸಮಯಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ವಕಿ(ಲನಾದ ಓಯಾಲ್ಲನು ಬಾದಶಹ 
ನಿಗೆ ಕುರ್ನೀಶಮಾಡಿದನು. ಅನನ ಹತ್ತರವೆ! ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಚೈತನ್ಯ 
ದಾಸ ಬೈರಾಗಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬಾದಶಹನ ದೃಷ್ಟಿಯು ತಿರುಗಲು, ಬಾದಹನು 
ಆ ಬಡ ಪ್ರಾಣಿಯ ವಿಕಲಾಂಗಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮನದಿ ನೊಂದುಕೊಂಡು, 
ತಹಾನಓಯಾಜಖಾನನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲು, ಆವನು. ಜನಾಬ, 


ಮಯೂಖ ಗಿ೫೫ 


ಅಲಿ, ಫಿರಂಗಿ ಪಾದ್ರಿಗಳು ಇವನ ದೇಹದ ಎಲವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪುಡಿ ಪುಡಿ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಟೂ ಕೂಡ ಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ 
ಎಂದನು, 

ಬಾದಶಹ. ನಬಾಬಸಾಹೇಬ, ಆ ಫೀಚ ಫಿರಂಗಿಪಾದ್ರಿಗಳು ಇವನ 
ಎಲುವುಗಳನ್ನು ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡಿದ ಕಾರಣವೇನು? 

ಶಹಾನಶಹಾ, ಅದನ್ನೇ ಈ ಹಿಂದೂಫಕಿ(ರನಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುವದು 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಎಂದು ನಬಾಟನು ಹೇಳಲು, ವಜೀರನ ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ 
ಹರೇ ಕೃಷ್ಣರಾಯನ: ದುಭಾಷಿಯಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಕೊ ಡು ಬಾದಶಹನಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಮಾಡಿ ಚೈ ತನ್ಯದಾಸನಿಗೆ ಕೇಳುತ್ತಲೂ, ಅವನ ಉತ್ತರ 
ಗಳನ್ನು ತರ್ಜುಮೆಮಾಡಿ ಬಾದಶಹ ರಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತುಕೊಂಡನು 

ಬಭಾದ--ಹಿಂದೂಫಕೀರ, ಅ ಫಿರಂಗಿಪಾದ್ರಿಗಳು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಈ 
ತರದ ಅತ್ಕ್ಯಾಚಾರವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಿದರು? 

ಚೈತನ್ಯ ಅವರು ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳು; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. 

ಬಾದ-- ಅವರು ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳೇ! ಎಂದು ಅಶ್ರ ರ್ಯಭರದಿಂದ 
ಔೆ|ಛಲ್ಲು, 

ಚೈತನ್ಯ ಮಹಾರಾಜ, ಯಾವನು ಪರಳ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ಆಡ್ಡ ದಾರಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವನೊಃ, ಅವನನ್ನು ನಿಜ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚುವವರು 
ಬಂಧುಗಳಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ! ನು? 

ಬಾದ--_ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ನೀನು ಅವರ ಹುಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆಯೇನು? 

ಚೈತನ್ಯ-- ಇಲ್ಲ. ಬೇಕೆಂತಲೇ ಅಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. 

ಬಾದ-- ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ದಾರಿ ತನ್ಪಿದುದು ಹೇಗೆ? 

ಚೈತನ್ಯ ಮಹಾರಾಜ, ಬೈರಾಗಿಯಾಗಿ ದ್ರವೃಲೋಭಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದ್ದು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಬಾದ-- ಪೋರ್ತುಗೀಜ ಫಿರಂಗಿಗಳು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದೇಕೆ? 

ಚೈತನ್ಯ--ಪ್ರ! ಕೃಷ್ಣ ನರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರಿಗೆ. 

ಬಾದ-ಯಾವ ಕೃಷ್ಣನು? 


ಮಯೂ ೧೫೬ 


ಜೈಶನ್ಯ-- ಯಾವನು ಅಹಿ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನೊ!, ರಾಜರೆ 
ರಾಜನೋ, ಬಾದಶಹರ ಬಾದಶಹನೊ!, ನನ್ನ ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಭುವೊಃ, 
ಆ ಜಗದೀಶನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಸರಮಾತ್ಮನು 

ಜೈತನ್ಯದಾಸ ಬ್ಳೆರಾಗಿಯ ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾದಶಹನು ಗಹ 
ಗಯಿಸಿ ನಕ್ಕನು. ಬಳಿಕ ಬೈರಾಗೀ, ದೇವರು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ನೀೀಚ ಫಿರಂಗಿ ಪಾದ್ರಿಗಳಿಗೆ ಕೇಳಿದನೇನು? 
ಚೈತನ್ಯ ಖಂಡಿತವು ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. ಒಬ್ಬ ಮವ. ಷ್ಯನು 
ಬೆರೊಬ್ಬ ಮನುಸ 3ನ ಮೈಮೇಲೆ ಕ್ಲೈಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? 

RE ನಿನಗೆ ಹು ಚ್ಚು ಗಚ್ಛ ಬಿಡಿದಲ್ಲವಷೆ ? 
ಚೈ ತನ್ಯ--- ಮಹಾರಾಜ, ps ಸೋಡಗಳ ಜಾಲದಲ ಯಾವಾಗ 
ನಾನು ಸಿಲುಕಿದ್ದೆನೋ, ಅಗ ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಹುಚ್ಚನಾಗಿದ್ದೆನು, 
ಆದರೆ ಆ ಮನಮೊ ಹನನ ದಯೆಯಿಂದ ನನ್ನಯ ಆ ಹುಚ್ಚು-ಬೆಪ್ಪು 
ಗಳು ನಿರ್ವಾಮವಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ 

ಆಡ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಸದಖಾನನು ನಡುವೇ ಬಾಯಿಹಾಕ ಬಾದಕಹನಿಗೆ 
ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೆೊಂಡನೆೇನಂದರ-ಜಹಾಂಸನಾ, ಈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಟಿ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹುಗಳಿಯಲ್ಲೆೇ ಇದ್ದನು ಇವನಿಗೆ ಅ ಫಿರಂಗಿ ಪಾದ್ರಿಗಳ ಅತ್ಯಾ 
ಚಾರದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಜನಾಬ ಅಲಿಯವರು ಇವ 
ನನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಬಾದಶಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ತರ್ಕರತ್ಸಭಟ್ಟಾ ಚಾರ್ಯನು 
ಚೈತನ್ಯದಾಸನನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಆ ದೊಡ್ಡ ಗಾಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಪಾದ್ರಿಗಳು 
ಆವನ ಮ್ಛೈ ಎಲವುಗಳನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ 
ವಿವ೭ಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಆ ಕರುಣಾಜನಕ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾದ 
ಶಹನ ಮೈನಡುಗಿತು ಆಗ ಬಾದಶಹನ: ಓಯಾಲ್ಲ ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ ಧಿರಂಗೀ, ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ಫಿರಂಗಿ ಪಾದ್ರಿಗಳು ಇದೆ! 
ಬಗೆಯ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುಕಿರುತ್ತಾರೇನು? 

ನತಮುಖನದಿಂದ ಓಯಾಲ್ದನು-- ಜಹಾಂಪನಾ ನಮ್ಮ ಶ್ರಸೈನ್‌” 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪೊೋರ್ತುಗೀಜ ಹಾಗು ಸ್ಕೇನ ದೇಶದ ಪಾದ್ರಿಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಣ್ಹಂಥ ಅತ್ಯಾಚಾರಿಗಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಭರತಖಂಡದವರಿಗೆ ಆ ಪಾದ್ರಿಗಳ 


ಮಯೂಖ ೯೫೭ 


ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳ ಅನುಭವವಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸ್ವದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯ ಮತದ 
ಕಿಶ್ಚನ್ನರ ಮೇಲೆ ಕೂಡ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಭಯಂಕರ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ಕಿರುತ್ತಾರೆ 

ಬಾದ-- ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ನೀಚರನ್ನು ಉಳಿಯ. 
ಗೊಡಲಾಗದು. 

ಓಯಾಲ್ತ--ಸಹಾನಶಹರ ದರ್ಬಾರಿಗೆ ಈ ಮೊದಬೆಸೆ ಸಾ! ಸಾರೆ 
ಪೋರ್ತುಗೀಜರು ನಮ್ಮ ನೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಚತ್ಕಾಚಾರಗಳ ವರದಿಗಳನ್ನು 
ಕಳಿಸಿರುತ್ತೇವೆ ಆದರೂ ದರ್ಬಾರದಿಂದ ಅವರ ಅತ್ಯಾಚಾರಕ್ಕೆ ಇದು 
ವರೆಗೂ ತಡೆಯುಂಟಾಗಿರುವದಿಲ್ಬ 

ಬಾಡದ ಓಂತಾಲ್ನ, ನೀವೂ ಫಿರಂಗಿಗಳು; ಪೋರ್ತುಗೀಜರೂ 
ಹಿರಂಗಿಗಳು ಇಬ್ಬರೂ ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತಿ ರಿ. 
ನಿಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮೊಳಗಿನ ಈರ್ನ್ಷೆಗಾಗಿ ನೀವು ಅವರ ಏರುದ್ಧ ಹಿೀಗೆ ಏನಾದ 
ಕೊಂದು ಹೆಳುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ವು. ನಮ್ಮ ಸ್ರಜೆಗ ಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಅವರ ಅತ್ಯಾಚಾರವು ಇದೇ ಮೊದಲಿನದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 

ಓಯಾಲ್ದಜಹಾಂಪನಾ, ಬಾದಶಾಹೀ ರಾಜ್ಯದ ಬಡಪ್ರಜೆಗಳ 
ಎಲ್ಲ ದೂರುಗಳು ಬಾರಶಹರ ಕಎಗೆ ಬೀಳುವ ಸಂಭವವೆ! ಇರುವದಿಲ್ಲ, 
ಎಂದಂದು ವಜೇರನ ಕಡೆಗೆ ವಕ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದನು 

ಕೂಡಲೆ ವಜೀರನು-- ಜಹಾಂಪನಾ, ನಡುನಡುವೆ ಈ ಬಗೆಯ 
ದೂರಿನ ಪತ್ರಗಳು ದರ್ಬಾರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರೆ ಜನಾಬ ಅಲಿಯವ 
ರಿಗೆ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಟೈ ಸಮಯವಿರದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ರಯ ಕೆಲ 
ಮುಖ್ಯಮುಖ್ಯ ಪತ್ರಗಳ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಶಹಾನಶಕ ರಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿ, 
ಉಳದ ಪತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ರಂಗಮಹಾಲಿಗೆ ಕಳಿಶುತ್ತಿದ್ದೆನು 

ಬಾದ-ವಜಿರಸಾಹೇಬ, ಈ ಮೊದಲು ಫಿರಂಗಿಗಳ ಅತ್ಯಾಚಾರ 
ಗಳ ಸತ್ರಗಳು ನಮ್ಮ ದರ್ಬಾರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದವೇ? ಅವನ್ನು ನಮಗೆ ಓದಿ 
ತೊ!ರಿಸಿದ್ದಿರಾ? 

ವಜೀರ ಅಹುದು ಅಹಮ್ಮದಾಬಾದ, ಸುರತ್ಕ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮ, 
ಜಹಾಂಗೀರ ನಗರ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಯಿಂದ ಇಂಥ ಪತ್ರೆಗಳು ಬಂದಿದ್ದವು. 

ಬಾದ-_ ಸಾಹಬ ಅದು ಹೇಗೆಯೆ! ಇರಲಿ, ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ 


ಮೆಯೂಖ ಗಿ೫ಲಿ 


ಬಂಗಾಲಸುಬೆಯ ಹಾಗು ಗುಜರಾಥಸುಭೆಯ ಎಲ್ಲ ಪಶ್ರವ್ಯವಹಾರವನ್ನು 
ನನಗೆ ತೋ ರಿಸಿಲಿಕ್ಸೆ ತಪ್ಪಾಗದು, ಎನ್ನ ನ, ವಟೀರನು ತಲೆಬಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು ಬಳಿಕ ಬಾದಶಹನು ಇಂಗ್ಲಿಷ ವಕೀಲನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಓಯಾಲ್ಲ ಸಾಹೇಬ, ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಹಾಸಿೀಮುಖಾನನು ಬಂಗಾಲದ 
ಸುಭೀೀದಾರನಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ನಾವು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಬಂಗಾಲ ಹಾಗು 
ಗುಜರಾಥ ದೇಶದೊಳಗಿನ ಪೋರ್ತುಗಿ"ಜ ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನುದಂಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಗಟ್ಟಿ ಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇವೆ ನೇವು ಸಪೋರ್ತುಗೀಜರನ್ನುಡ್ವೇಸಿಸುವಿರಷ್ಟೇ? 

ಓಯತಾಲ್ಡ-- ನಮ್ಮ ಅವರ ನಡುವೆ ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಎಡ 
ಬಿಡದೆ ರಣಸಂಗ್ರಾಮವು ನಡದೇ ಇದೆ 

ಬಾದ-- ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಅವರೆ ಹಡಗಗಳನ್ನು ಖಂಬಾಯತೆ, 
ಹುಗಳಿ ಹಾಗು ಇರಾಣೀೇ ಆಖಾತಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಪ್ರುತಿಬಂಧಿಸಬಲ್ರಿರಾ? 

ಓಯಾಲ್ಲ- ಬಾದಶಹರ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಿ 
ಸುತ್ತೆ £ವೆ. 

ಬಾದಶಹನು ಇನ್ನು ಅ ಇಂಗ್ಲಿಷ ವಕೀಲನಿಗೆ ಏನೇನೋ ಹೇಳಕ್ಕವ 
ನಿದ್ದನು; ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಂಹಿಸ್ತೇಖಾನನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ. ಬಾದಶಹನನ್ನು 
ಕುರಿತು-- ಜನಾಬಲಅಲಿ, ಒಬ್ಬ ಹಿಂದೂ ಫಕೆ!ರನು ನಗಾರಖಾನೆಯ ಬಾಗಿ 
ಐಟಿ ನಿಂತು ಬಾದಶಹರ ಭೆಟ್ಟಿಗಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಅವನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಶಹಾನಶಹಾರ ಹೆಸರಿನ ಉಂಗುರವಿರುತ್ತದೆ 

ಶಾಹಿಸ್ತೆ! ಖಾನನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಬಾದಶಹನು ಕ್ಷಣ ಕಾಲ ವಿಚಾರ 
ಮಗ್ನನಾಗಿ, ಬಳಿಕ--ಖಾನಸಾಹೇಬ, ನನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಉಂಗುರವು ಒಬ್ಬ 
ಹಿಂದೂ ಫಕೀರನ ಬಳಯಲ್ಲರುವದು ನಿಜವು. ಆತನು ಸ್ವತಃ ನನ್ನ ಹಾಗು 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ನಬಾಬ ಅಲಿಯಾ ಬೇಗಮಳ ಪರಮ ಮಿತ್ರನು. ನೀವು 
ಅವನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸನ್ಮಾನಪೂರ್ವಕ ಕರೆಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ, ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು 

ಬಳಿಕ ಬಾದಶಹನು ಓಯಾಲ್ನನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಫಿರಂಗಿ, 
ನೀರಿನ್ನು ಸುರತಿಗೆ ಹೊರಟ ಹೊಗಿ ಯುದ್ಧದ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ನಡೆಸು. 

ಓಯಾಲ್ಲ- ನಾನು ಈ ಮೊದಲೇ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನು; 
ಆದರೆ ಈ ಮೊದಲು ಬಾದಶಹರವರು ಅನ್ಸಣೆಯಿತ್ತ ಂತೆ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಮಯೂಖ ಗಿ೫೯ 


ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವ ವಿಷಯದ ಬಾದಶಹರವರ ಹೆಕುನಿನ 
ಸಲುವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವೆನು, ಎಂದು ಅನ್ನಲು ಬಾದಶಹನು ವಜೀರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಆ ಹುಕುಮನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಓಯಾಲ್ಲನು ಬಾದಕಹನಿಗೆ 
ಕುರ್ನೀಸ ಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಓಯಾಲ್ಲನು ಹೊರಟುಹೋದ ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬ ದೀರ್ಫ 
ಕಾಯದ ಗೌರವರ್ಣದ ತೇಜಃಪುಂಜ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಆ ಮಂತ್ರಣಾಗಾರ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅ ಮೂರ್ತಿಯು ದೂರಿನಿಂದ ಕಾಣಹೆತ್ತುತ್ತಲೆ 
i ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಎದ್ದು 1? ಮಂತ್ರಣಾಗಾರದ ಬಾಗಿಲದೆ 
ವರೆಗೆ ಬಂದು ಎದುರ್ಗೊಂಡು ಸನ್ಮಾಸಿಸಿದನು ಬಾದಶಹನೇ ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಯನ್ನು ಅಷ್ಟು ಆದರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಮಿಕ್ಕ ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಸನ್ಮಾ 
ನಿಸಿದರೆಂದು ಬೇಕೆ ಹೇಳುವ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ. ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಬಾದಶಹ 
ನಿಗೆ ಕುರ್ನಿಸ ಮುಂತಾದುದನ್ನು ಮಾಡದೆ ತನ್ನ ಪದ್ಧ ತಿಯ ಮೇಕೆಗೆ ಬಾದ 
ಶಹೆನನ್ನು ಚಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. ಹರೇಕೃಷ್ಣ ಜ್ರ ರಾಯನು Ke ಚರಣ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಶಿರವನ್ಸಿಟ್ಟು ನಮಸ್ಯ ಸಿದನು. ಅಪ್ಪರಲ್ಲ ಬಾಗಶಹನ 
ಸಿಂಹಾಸನದೆದುರಿಗಿನ ಎತ್ತರದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಓಂದು ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವು ಮಂಡಿ 
ಸ್ಫಟ್ಟತ್ತು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಆ ಸನಾಧಿಷ್ಟಿ ತನಾದ ಬಳಿಕ ಬಾದಶಹನೂ 
ಸಭಕರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನೆಗಳನ್ನಲಂಕರಿಸಿದರು, ಆಗ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು 
ಅನ್ನು ಕ್ರಾನೆ _ಜಹಾಂಪನಾ, ಇಂದು ಈ ಬಾದಶಾಹಿ ದರ್ಬಾರಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆ 
ಜೇಡುವದಕ್ಟ್ತಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. 

ಬಾದಶಹನು ನಕ್ಕು: ತಮಗೆ ಕೊಡದಂಥ ವಸ್ತುವೇ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ತಾವು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಗಳಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಮಾನವನ್ನ ರಕ್ಷಿ 
ಸಿರುತ್ತೀರಿ. ಅದುದರಿಂದ ತಾವು ಬೇಕಾದಾಗ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು 

ಸಂನ್ಯಾಸಿ--ನಮ್ಮ ಬಾಡಕಹರವಂಗೆ ಹುಗಳಿಯೊಳಗಿನ ಆ ಸಂಗ 
ಕಿ ಯ ಇನ್ನ ಸ್ಮರಣದಲ್ಲಿದೆಯೆನ್ನ ಬೇಕು. 

ಬಾದ-ಫಕೆಃರಸಾಹೆ!ಬ್ಗ ನಾನು ಜಲಾಲುದ್ದೀನ ಅಕಬರ ಬಾದ 
ಶಹನ ಮೊಮ್ಮಗನೂ ನೂರಉದ್ದಿನ ಜಹಾಂಗೀರ ಬಾದಶಹನ ಮಗನೂ 
ಆಗಿದ್ದು, ನಾನು ಹುಗಳಿಯ ಆ ಸಂಗಕಿಯನ್ನು ಮರೆಯುವದೆಂತು? 


ಮೆಯೊಖ ೧೬೦ 


ಸಂನ್ಯಾಸಿ:-ಬಾದಶಹಾ, ಕಿೇವ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಗಳಿಯ ಪೋರ್ತೈಗಿೀಜ 
ಫಿರಂಗಿಗಳೊಡನೆ ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕಾಗುವದು 

ಬಾದ-- ಪೂಜ್ಯ ಫಕೀರರವಣಗೆ ಆ೮ಯದ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ 

ಸಂನಖ್ಯಸಿ- ಜನಾಬ ಆಲಿ ಆ ಪಾದ್ರಿ ಗಂಜಾಲೀಸ ಫಿರಂಗಿಯ 
ಸ್ಮರಣವಿದೆಯೊ? 

ಬಾದ- ಚನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿದೆ, ಅವನನ್ನೆ ದೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಸಂನ್ಯಾಸಿ- ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹುಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿರಿ, ಗಂಜಾ 
ಲಿಸನನ್ನು ತಾವು ಸೆರೆಹಿಡಿದರೆ, ಅವನನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಕಳಸಿಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಮರೆಯಬೆಡಿರಿ. 

ಬಾದಕಹನು ಅಸಫಖಾನನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ--ವಜೀರಸಾಹೇಬ, 
ಈಗಲೇ ೪ ಬಗ್ಗೆ ಹುಕುಮು ಬರೆದು ತರಿಸಿರಿ, 


ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಬಾದಶಹನನ್ನು, ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಜಹಾಂಪನ್ಕಾ 
ನನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು ನಿವೇದನವಿರುತ್ತದೆ. 

ಬಾದ-_ಸಂಕೊ!ಚವಿಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಸಬಹುದು. 

ಸಂನ್ಯಾಸಿ- ಹುಗಳಿಯಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ಜನ ಪೋರ್ತುಗೀಜ ರಮಣಿ 
ಯರು ತಮ್ಮ ದಂಡಾಳುಗಳಿಂದ ನೆರೆಹಿಡಿಯಲ್ಪಡುವರೊಃ ಅವರೆಲ್ಲರ ಸಂಕ 
ಕ್ಷಣದ ಭಾರವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಬಲೆಯೆ! ವಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

ಬಾದ ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಾನೆಂದೂ ನಡೆಯಲಾರೆನು, 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲ ಮುಖ್ಯ ಗುಮಾಸ್ತನು ಹುಕುಮನ್ನು ಬರೆದು ತಂದು 
ವಜಿೀರನ ಕೈಗಿತ್ತನು. ವಜೀರನು ಅದನ್ನು ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಓದಿ ತೋರಿಸಿ 
ಹನು ಬಾದಶಹನು ಅದರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿದನು; 
ಹಾಗು ಅದನ್ನು ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟು ಅಭಿವಂದಿಸಿದನು; 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಆ ಹುಕುಮನ್ನು ಪಡಕೊಂಡು ಹೊರಟಿನು ಬಾದಶಹನೂ 
ದರ್ಬಾರಿಗಳೂ ಅವನನ್ನು ಬಾಗಿಲದ ವರೆಗೆ ಕಳಿಸಬಂದರು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು 
ಬಾದಶಹನನ್ನು ಅಶೀರ್ವದಿಸಿ ಶಾಹಿಸ್ರೆ [ಖಾನನ ಅನುಚರರೊಡನೆ ಹೊರಟು 
ಹೊದನು. ಅನುಚರರು ಅವನ ಸಂಗಡಲೆಃ ನಡೆದಿರಲಿಕ್ಕೆ ಆ ಸಂನ್ಯಾ 
ಸಯು ನಗಾರಖಾನೆಯ ಬಾಗಿಲದೆದುರಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮಾಯವಾದನು! 


ತಿರಿ) ಮೆಯೊಖ ೧೬೧ 


ಅನುಚರರು ಎಷ್ಟು ಶೊ!ಧಿಸಿದರೂ ಆ ನಗರದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಟಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ 
ಪತ್ತೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ 

ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಹೊರಟಿ ಹೊದ ಬಳಿಕ ಅಸಫಖಾನನು ಬಾದಶಹ 
ನನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ_ ಜಹಾಂಪನಾ, ಈ ಕಾಫರ ಫಕೀರನ್ನಾರ:? 


ಬಾದಶಹನು ನಸುನಕು-_ ಸಾಹೆ!ಬ, ಇನನಾಕಿಂಟದನ್ನು ನಾನು 
ಹೆ!ಳಲಾಕೆನು. ಹುಗಳಿಯೊಳಗಿನ ಫಿರಂಗಿ ದಸ್ಯುಗಳು ಯಾವಾಗ ನನ್ನ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಸುಲಿದಿದ್ದರೋ ಆಗ ಈ ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನನ್ನ ಹಾಗೂ 
ನಿಮ್ಮ ಮಗಳ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದವನು: ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ 
ಉಳಿಸಿದವನು. ಅವನ ಸಂಬಂಧೆದ ಅನ್ಯ ಪರಿಚಯದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಕಾಸೀಮಖಾನ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಗಾಲದ ಸುಭೇದಾರನನ್ನಾಗಿ 
ನೇಮಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನಿಂದ ಜು) ವರ್ಷದೊಳಗಾಗಿ ನೀನು ಫಿರಂಗಿ 
ಗಳ ಉತ್‌ಪಾತವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಈ ದೆಃಶನಿಂದ ಓಡಿಸಿ ಬಿಡ 
ಬೇಕು, ಕಂಡೆಯಾ? 

ಕಂಸೀಮಖಾನನು ಚಾದಶಹನ ಮೂತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಕುರ್ನೀಸ ಮಾಡಿ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಆಗ ಬಾದಶಹನು ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಎದ್ದು 
ಬಂದುಹಆ ವಿಕಲಾಂಗನಾದ ಜೈ ತನ್ಕ ದಾಸಬೈರಾಗಿಯ ಮೈಮೇಲೆಕ್ಸೆ ಯಾಡಿ 
ಸಿದನು, ಹಾಗೂ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕರುಣಾಪೂರ್ಣ ದನಿಯಿಂದ 
ಕಾಫರ ಫಕೀರ, ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿ ನೀನು ಬಹು ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಅನುಭೋಗಿಸಿರುತ್ತಿ!. ಆದದ್ದು ಆಗಿ ಹೊಯಿತು. ಫಕೀರೆ ನೀನು ಏನನ್ನು 
ಇಚ್ಛೆಸುತ್ತೀ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು 

ಚ್ಛಿತನ್ಯದಾಸನು ತನ್ನ ಮುಚ್ಚಿದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು. ಮಹಾ 
ರಾಜ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಬೆ!ಕೆಂದಿಷ್ಟೇ ಸಾನು ಇಚ್ಛೆ 
ಸುತ್ತೈ!ನೆ. 

ಬಾಡ--ಫಕೀರ, ಇದರ ಹೊರತು ಮತ್ತೆ[ನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿದೆಯೊ!? 

ಜೈತನ್ಯ-- ಬೇರೆ ಯಾವದೂ ನನಗೆ ಬೇಡ, 

ಅಗ ಬಾದಶಹನು ಗದ್ಗದ ಕಂಠದಿಂದ ಚೈತನ್ಯದಾಸನ ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ಣ ಮುಖವನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ, ತನ್ನೆ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಒಂದು ಸಚ್ಚದ 


ಮಯೂಮಖಮಿ ೧೬.3 


ಉಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವನ ಬೆರಳಲ್ತಟ್ಟು - ಫಕೀರ, ಈ ನಮ್ಮ ಗುರಶು 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಲಿ. ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಾದರೂ ಏನಾದರೂ ಬೇಕಾದರೆ 
ಈ ಗುರತನ್ನು ಯಾರೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ತೋರಿಸು, ಅಂದರೆ ಈ ನಮ್ಮ ಬಾದ 
ಶಾಹೀ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ನಿನಗೆ ಪೂರೈಸುವರಬ್ಲದೆ, ನಾನು ಎಲ್ಲ್ಫಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಲ್ಲಕ್ಟೆ ಯಲ್ಲ ಕೂಡಿಸಿ 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತರುತ್ತಾರೆ. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಾದಶಹನು ಆ ಮಂತ್ರಣಾಗಾರೆದೆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ನಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ಪಲ್ಲಕೈಯನ್ನೇರಿ ರಂಗಮಹಲಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
ಚೈಕನ್ಯದಾಪ ಬೈರಾಗಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಪಲ್ರಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೂರಿಸಿ, ವೃಂದಾವನ 
ದೊಳಗಿನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸರಮಾತ್ಮನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿತೊಟ್ಟಿರು. ಆಂದಿನಿಂದ' 
ವೃಂದಾವನದ ಫೌಜದಾರನತಿ ಚೈ ತನ್ಯ ದಾಸನಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕನಾಡ ಸಮಸ್ತ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪೂರೈಸುತ್ತ ಅವನ ಬರದಾಸ್ತನ್ನು ಕಾಯಹತ್ತಿದನು. 


ದಿವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ! 


್ಟಕ್ಸಿಯನ್ನೇರ ಬಾದಶಹನು ಯಾವಾಗ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದನೋ ಆಗ ಹಜರತ ಮಮತಾಜ-ಈ- ಮಹಲ ಆರಜಮಂದ ವಾಣೂ 
ಬೇಗವುಳು ರೌಶನ್‌ ಜಹಾನೀ ಅಂಗುರೀ ಬಾಗದ ಛಸ್ಪರದಲ್ಲಿ ರಿಂತತಿ 
ಕೆಂಪು ಮೀನುಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನ ಂಟುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬಾದಶಹನು 
ಪಲ್ಲಕೈಯಿಂದಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಬೆಗಮುಳ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಂಗಮಹೆ 
ಬನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು, ರಂಗಮಹಲಿನ ಬಾಗಿಲದ ಎದುರಿಗೆ ಅಂತಃಪು 
ರದ ದಾಸಿಯರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥಳಾದ ಮೆಹೆದಿ ಬೀಬಿಯೂ ಖೊಜ್ಜೇರ ನಾಯಕ 
ನಾದ ಹಿಮ್ಮತಖಾ ಯಾಕೂತನೂ ಗಭೀರರಾದ ಅನರಾಧಿಗಳಂತೆ ಕ್ಸ 
ಟ್ಟ ಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದರು ಅವರ ಆ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಬುದಗನು 
ಬೇಗಮಳನ್ನು ಕುಂತು ಅಲಿಯಾ, ಇವರು ಹೀಗೇಕೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರು 
ತ್ರಾಕೆ? ಎಂದುಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


ವಮುಯೊಖ ೧೬೩ 


ಬೇಗಮಳು ಬಾನಶಹನ ಕೈಹಿಡಿದು ಅವನನ್ನು ಯಮುನಾಶ ಟಾಕದ 
ಕಂದು ಕೊಣಣೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು-- ಜಹಾಂನನೂ, ನನ್ನ ಕಾಲಕೇರ್ದಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ರಂಗ ಮಹಾಲಿನಲಿ ಇದುವರೆಗ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯು ಘಟಓಸಿರಲಿಲ್ಲವೊ! 
ಅದು ಇಂದು ಫೆಓಸಿರುತ್ತದೆ, ಎನ್ನಲು, 

ಆದದ್ದಾದರೂ ಏನು? ಎಂದು ಬಾದಶಹನು ವ್ಯಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೆೇಳಿ 
ದನು. 

ತಾವು ಕನಸ ಶಾಂತರಾಗಿರಿ, ಅಂದರೆ ನಾನು ಕಿ೪ಸತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುತ್ತೈ!ನೆ. 

ನಾನು ಶಾಂತನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಹೇಳತಕೃದ್ದನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. 

ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸಾದವಾಗುವದೇನಂದರೆ, ಬಾದಶಹರವರ ಈ 
ಸಂಗಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಇಂದು ಇಬ್ಬರು ಗಂಡಸರ ಪ್ರವೇಶವಾಗಿತ್ತು. 

ಗಂಡಸರೆ!? ಅವರು ಯಾವ ಜಾತಿಯವರು? 


ಬಂಗಾಲಿಗಳು, 

ಬಂಗಾಲಿಗಳೇ? 

ಅಹುದು ಜಹಾಂಸನಾ ಜವರ£ಯ ಒಬ್ಬನು ಬಲಿಷ್ಠನೂ ತೇಜ 
ಸ್ತಿಯೂ ಸುಂದರನೂ ಆದ ಯುವಕನು. ಇನ್ನೂ ಬ್ರನು ಮುದುಕನು. 


ಮುದುಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ದೇಹವು ವಿಶಾಚಿಯಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಬಲವುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ. 

ಆವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದರು? ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕರು? 

ಶಶ ಮಹಲಿನ ಕೆಳಗಿನ ಕೊ:ಣೆಯಲ್ಲ ಅವರಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಂದಲೆ ಅವ 
ರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ತಂದಿದೆ. 

ಅವರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದವರಾರು? 

ನಾನು 

ನೀನೇ? 

ಅಹುದು ಜಹಾಂಪನಾ! ನಿನ್ನೆ ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಾಕೂಶ 
ಜಾತಿಯ ದಾಸಿಯಾದ ಗುಲ್‌ಜಾರಳು ನನಗೆ ಹೇಳಿದಳೆ!ನಂದಕ್ಕೆ ಗುಲ್‌ 
ರುಖಳು ರಂಗಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗಂಡಸನ್ನು ಕೆರೆತಂದಿರುತ್ತಾ ಕೆಂದು. ಆಗ 


ಮಯೂಖ ೧೬ಥ 


ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅವನ ಪತ್ತೆಹಶ್ಚದಾಗಲು, ಗುಲ್‌ಜಾರಳು ಹೇಳಿದ 
ಸಂಗತಿಯು ಸುಳ್ಳಿರೆಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದನು ಇಂದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತಾವು 
ದಿವಾಣ-ಈ-ಆಮ ದರ್ಬಾರಿಗೆ ತೆರಳಿದ ನಂತರ ಆ ಗುಲ್‌ಜಾರದಾಸಿಯು 
ಮತ್ತೆ ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದು- ಜಹನ:ರಾಬೇಗಮಳೂ ಗುಲ್‌ರುಖಳೂ ಕಣಡಿ 
ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ಗ್ತನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಗಲ್ರಿಗೇರಿಸುಕ್ಕಿರುವರೆಂದು 4 
ಸಿದಳು ಕೂಡಲೆ ನಾನ. ಆ ಫಾಸೀಖಾನೆಯ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನ ಗೋಡೆಯ 
ಕೀಲವನ್ನೊತ್ತಿ ಸರಿಸಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಗುಲ್‌ಜಾರಳ ಸಂಗತಿಯು ಸತ್ಯ 
ವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಆಗ ಅಕ್ಷಿ *ಟುಕರ ಹಿಲಾಲಖಾನನು ನಿಜವಾಗಿಯೇ 
ಒಬ್ಬ ತರುಣನನ್ನು ತನ್ನ ಚಸಗೊಡ್ಲಿಯಿಂದ ಖತ್ತಲ್‌ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ 
ದನು. ಆಗ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು, ಸಂಗಕಿಯೆ ನೆಂದು ಕೇಳ, ಆ ತರು 
ಣನ ಹೆಸರು ಸರವೊಯಾರಖಾನನೆಂದೂ, ಅವನು ಗುಲ್‌ರುಖಳ ಗಂಡ 
ನೆಂದೂ, ಆದರೆ ಅವನು ಒಬ್ಬ ಕಾಫರಣಿಯ ಪ್ರೇಮಜಾ೭ದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ 
ಗುಲ್‌ರುಖಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ. ಕಾಪರನಾಗಿರುವನೆಂದೂ ಜಹಾನಾರಾ ಬೇಗ 
ವಳು ತಿಳಿಸಿದಳು; ಚ ಜೆರುಣನನ್ನು ತಳು. ತನ್ನ ಹೆಸರ ಮಯೂಖ 
ನೆಂದೂ, ತಾನು ಬಂಗಾಲೀ ಹಿಂರ.ವೆಂದಣ, ತನಗೂ ಗುಲ್‌ರುಖಳಿಗೂ 
ಏನೂ ಸಂಬಂಧೆವಿಲ್ಲೆಂದೂ ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ಏನು ನಿರ್ಣಯ ವಟಾಡಬೇಕಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 

ಹಿ!ಗೆ ನುಡ ಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಹಜರರ್ತಿಬೇಗಮಳ ಎರಡೂ ಕಣ್ಣು 
ಗಳೊಳಗಿಂದ ಅಶ್ರಗಳು ಧಾರೆಗಟ್ಟ ಸುರಿಯಹಕ್ತಿದವೆ. ಆಗ ಅವಳು ಆ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೇ ಬಾದಶಕನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು. ಒಳ್ಳೇ ನಮ್ರ 
ಭಾವದಿಂದ-- ಜನಾಒ ಆಲಿ, ತಾವು ನನ್ನದೊಂದು ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸುವಿರಾ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. 

ಶಹಾಜಹಾನ ಬಾದಶಹನು ಆ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ದರಸಿಯ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಆದರದಿಂದ ಒರೆಸುತ್ತ-- ಆಲಿಯಾ, ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಈ ತುದಿಯಿಂದ 
ಆ ತುದಿಯ ವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಆದೇಶವು ಪಂಪಾಲಿಸಲ್ಲಡುತ್ತದೆ. ಸೀನು 
ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಿಯೋ ನಾನು ಆಗಲೆ ದನ್ನು 
ಪಾಲಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವೆನು, ಈಗಲೂ ಪಾಲಿಸುತ್ತೇನೆ ಹೀಗಿದ್ದೂ ಇಂದು 
ನೀನು ಕಣ್ಣಿರು ಸುರಿಸುಕ್ತಿರುವದೇಕೆ? 
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ಪ್ರಾಣಸ್ರಿಯಾ, ಆ ತರುಣನ ಮುಖಭಾವವು ಕೇವಲ ನಮ್ಮೆ 
ದಾರಾನಣತಿರುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಳ್ಲಿಸಬೇಡಿರಿ. ಅವನು 
ಓಂದು ವೇಳೆ ನಿಜವಾಗಿ ಅಸರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣದಂಡಣದ 
ಶಿಕೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸದೆ, ಅವನನ್ನು ಈ ಮರ್ಮೆಗಲ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿ 
ಸಿ ಇದಕ್ಕೂ ಗುರುತರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ವಿಧಿಸಬೇಡಿರಿ 

ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ; ಓಂದು ವೇಳೆಆವನು ನಿಜವಾಗಿ ಘೋರತರ ಅಪ 
ರಾಧಿಯಾಗಿದರೂ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೀರಿಗಾಗಿ “ವನನ್ನು ಕ್ಷವಿ:ಸಿ ಬಿಟ್ಟಬಿಡು 
ತೆನೆ, ಇಂದರಾಯಿತಲ್ಲವೇ? 

ಬೇಗಮಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೈಮರೆದು,, ಬಾದರಹನ ಹೆಸ್ತ 
ವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಅವರಿ!ರ್ವರೂ ರಂಗಮಹಲಿಗೆ ಬಂದರು. 
ಸನೊಸದ ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಯೂಖನಾ ಭುವನನೂ ಇಬ್ಬರು 
ಖೊಜಾಗಳೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಬಾದಶಹನು ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ವನೇ ಮಯೂಜನನ್ನು ಕಂಡು-_ನುನಸಬದಾರ, ನೀನು ಇತ್ತೆತ್ತ? ಎಂದು 
ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

ದೈಹಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾನಸಿಕ ಪರಿತಾಪಗಳಿಂದ ವ:ಯೆ:ಣಯಖುನಿಗೆ ಬಲು 
ತೊಂದರೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಬಾದಶಹನ ನುಡಿ ಕೇಳಿ ಅವನು ಮೆಲ್ಬ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಎದ್ದುನಿಂತು. ಇದಶಕ ನಿಗೆ ಮುಜುರೆಮಾಡಿ--ಶಹಾನಶಹಾ, 
ಈ ದೀನನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷವಿ:ಸಬೇಕು, ಎಂದಂದನು. 

ಆಗ ಬಾದಶಹನು ಹೆಜರತಜೇಗಮಳ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ. ಆಲಿಯಾ, 
ಇವನಂತೂ ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಮನಸಬದಾರನು ಇವನ ತಂದೆಯಂಥೆ 
ವಿಶ್ವಾಸಿಗನು ಜಹಾಂಗೀರ ಬಾದಕಹೆನ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ಬ್ರನಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇವನು ಮುಸಲ್ಮಾನನಲ್ಲ, ಹಿಂದೂ-ಬಂಗಾಲಿಯು, ಎಂದಂದು. ಮಯೂಮಖಿ 
ನನ್ನು ದ್ಹೇತಿಸಿ_ಮನಸಬದಾರ, ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ರಂಗಮಹಲಿಗೆ ಆದಾರು 
ಕರೆತಂದರು. 

ಮಯೂಖನು ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ. ಪಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಬಾದಶಹನಿಗೆ 
ಏಶದವಾಗಿ ಪಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಬಾದಶಹನು ಹಿಮ್ಮತ ಖಾನ ಯಾಕೂತನನ್ನೂ 
ಮೆಹೆದಿ ಬೀಬಿಯನ್ನೂ ಕರೆಸಿ ಕೇಳಿದನು. ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದೆನಂದರೆ, 
ಗು ೮೯ಜಾರದಾಸಿಯು ಈ ಕಾಫರನನ್ನು ಇಲ್ಲಗೆ ಕರೆತಂದವಳು. ನಾವು 
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ಕೂಡಲೆ ಜಹಾನಾರಾ ಬೆಗಮರವರಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆವು. 
ಹಜರತ ಬೇಗಮರ ಆಜ್ಞೆ ಯ ಮೇರೆಗೆ ಇವನನ್ನು ಕರೆಸಿಜಿಯಂದು ಅವರು 
ಹೆ೪ಿದರು 

ಕೂಡಲೆ ಬಾದಶಹನು ಗುಲ್‌ರು೩ಳನ್ನೂ ಕರೆಸಿದನು. ಸ್ಟಿರವೂ, 
ಸಾಂತವೂ,ಶ.ಭ್ರಪ್ರಸ್ತರನಿರ್ವಿತವೂ ಆದ ಹ ಗುರ್ಲರುಖಳು 
ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ಬಂದು ಬಾದಶಹನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 
ಆ ತರುಣಯ ಆ ಜಗದ್ವಿಜಯೂ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಶಹಾಜಹಾನ ಬಾದ 
ಶಹನ ಆಗಿನ ಆ ಕಠೂ!ರ ಸಂಕಲ್ಪವು ಕೂಡಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಮಲ 
ವಾಯಿತು, ಆತನ ಅಂತಃಕರಣವು ದ್ರವಿಸಿತು. ಅವನಲ್ಲಿಯ ಅದುವರೆಗಿನ 
ಉದ್ರೇಗವು ಹೇಳಹೆಸರದಂತಾಯಿತು. 

ಬಳಿಕ ಬಾದಶಹನು ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ--ಗುಲ”ರ.ಖ, ಇದೇನವ್ವಾ 
ಇದು? ಎಂದು ಕೇಳಿದವು. 

ಆ ಸುಂದರಿಯ ತುಟಗಳು ಚಲಿಸಹತ್ತಿದವು. ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ನಂಶರ 
ಅವಳು ಶಹಾನಶಹಾ, ಇವರು ನನ್ನ ಭಾಗದ ದೇವರು, 

ತಂಗೀ, ನೀನೇ ಇವನನ್ನು ಈ ರಃಗಮಹಲಿಗೆ ಕರೆಸಿದ್ದೆಯಾ? 

ಅಹುದು; ಕೆರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಂದ ಕರೆಸಿದ್ದೆಯೇನು? 

ಶಹಾನಶಹಾ, ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಯಾರೊ ಎಂಥವನೋ ಏಂಬ 
ದನ್ನು ನಾಕ ಹೈಕು, ತಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲೂ ನವಾಬ ಶಹಾನಓಯಾಜ 
ಸಾಹೇಬರ ಬಳಿ ಲ್ಲೂ ಹಿತ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಾನು ತನ್ಮು ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಇದು ವರೆಗೆ ನಾನು ಅನ್ಯರೆದುರಿಗೆ ಅನೇಕ 
ಸುಳ್ಳುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರ ಆರಾಧ ದೇವತೆಗೆ ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ೦ತ್ತೇನೆ. ಮೋಹದಿಂದಲೂ, ಕೇಳಬಾರ 
ದವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ, ವಿಶಾಚ-ವಿಶಾಜಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೂ 
ನಾನು ಇವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗ, ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ವಾಸನ ಭಕ್ಷ ಕರೆಶರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 

ತಂಗಿ  ಗುಲ್‌ರುಖ, ನಿನು ಯಾರ ಮಾತನ ಕೇಳಿ ಇನನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡೆಯವ್ರಾ? 


ಅಪ್ಪಾ, ಚಾ ಈ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರಿಗೆ 


ಅ 
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ಇವರನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ನನ್ನ ಕಣು ಗಳೆ! ನನ್ನ ಕಡು 
ವೈರಿಗಳು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಪರಾಧಿಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ; 
ಗುರ್ಗಜಾರ, ಇರಾಮತ, ಹಿಲಾಲ್ಕ ಮೆಹೆದಿ ಹಾಗು ಶಹಾಜಾದಿ ಜಹ 
ನಾರಾ ಬೇಗಮ ಮುಂತಾದವರಾರೂ ಅಪರಾಧಿಗಳಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ಅಪ 
ರಾಧವೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನದೇ. ಬಹುದೂರದ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದ” ಯೆಃಇವರೆ ದೇವ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ರೂಪವು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅಂಧಗೊಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 
ಶಹಾನಶಹಾ, ನಾನು ಇಂದು ತಮ್ಮ ಎದುರಗೆ ಈ ನನ್ನು ದೊ!ಹೀಯ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ ಎನ್ನು ವಿಧಿಸಃತ್ತೆೇನೆ, ಎಂದವಳೇ ಗುಲ್‌ರುಖಳು 
ತನ್ನ ವ_್ವದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟೆಟ್ಟೈ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಎರಡು ಉದ್ದನ್ನ ಸೂಜಿಗಳನ್ನು 
ಎರಡೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಮ ಅವುಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ತನ್ನಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿ ಳು! ನೇಲೇ-7ದೀವರ ತುಲ್ಯಗಳಾದ ಚವಳ ಎರಡೂ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೀನಪ್ರಚೆಗಳಾಗಿ ಹೋದವು! ಕೂಡಲೆ 
ಆ ಯುವತಿಯ ಪ್ರಫುಲ್ರಿ ತವಾದ ಸುಂದರ ಮುಖಮಂಡಲವು ಬಿಳ.ಪೇರಿ 
ಹೊ!ಯಿತು। ಅಂಧ ಸ್ಥಿತಿಯ ಲೂ ಗುಲ್‌ರುಖಳು ಮ:ಗುಳು ನಗೆಯಿ:ಂದ..- 
ಅಪ್ಪಾ, ಬಾದಶಹಾ, ಇನು ನಾನು ಯಾರನ್ನೂ ನೊ !ಡಲಾರೆನು. ನನ್ನಿಂದ 
ಇನ್ನು ಇಂಧ ಗುರುತರವಾದ ಆಪರಾಧವೆಂದೂ ಘಟಸದು; ಆದರೆ ಪ್ರಭೂ, 
ಪ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಈಗಲೂ ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೂ ಹಜರತ ಬೇಗವ:ರ ವ.ತ್ತು 
ಈ ನನ್ನಭಾಗದಆರಾಧ್ಯ್ಯನೇವತೆಯರೂಪಗಳುಮಾತ್ರ ಅಚ್ಚ ೪ಿಯದೆಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವವು ಇವುಗಳ ಹೊರೆತು ಉಳಿದ ಯಾವ ರೂಪಗಳೂ 
ಸ್ತು--ಒಡವೆಗಳೂ ಗೋಚರವಾಗುನದಿಲ್ಲ ಎಂದಂದು ಅಂಧಳಾದ 
ಅವಳು ಮಮತಾಜ ವಾಣೂ ಬೆೇಗಮಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 
ಸೈಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ಅವ್ವಾ, ತಾಯೊ, ನೀನು ಎಲಿರುವೆ? ನಾನು ನನ್ನ 
ಅಸರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿರುತ್ತೇನಾದ್ವರಿಂದ ಇನ್ನು ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 
ಮಮತಾಜ ಬೇಗವುಳು ರಕ್ತ ಪೂರಿತವಾದ ಗುಲ್‌ರುಖಳ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅಳಹಕ್ತಿದಳು! ಬಾದಶಹನು ವಿಸ್ಮಯ ಚಕಿತ 
ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಆಗಿನ ಆ ನಭೂತಪೂರ್ವ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದನು. 
ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ನಂತರ ಬಾದಶಹನಃ। ಮಜುೂಖನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ನೋಷು 
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ತ್ತಾನೆ, ಮಯೂಖನ ಕಪೋಲಪ್ರದೇಶದಿಂದ ನಯಸಾಶ್ರುಗಳ ಧಾರಕೆಯು 
ಒಂದೇಸವನೆ ಬೀಳುತ್ತಲಿದೆ. 
ವು ಚ್ಟ ಟ್ಟ 9 O 

ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಗ್ರಾಪಟ್ಟಣದ ಒಂದು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಓಣಿ 
ಯೊಳಗೆ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ದೀರ್ಫ ಕಾಯದ ಗೌರ ವರ್ಣದ ಸಂನ್ಯಾ 
ಸಿಯು ಸಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಓಣಿಯೊಳಗಿನ ಓಂದು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡ ಒಬ್ಬ ದಿನ ಹೋದ ಹಿಂದೂ- 
ಬಂಗಾಲೀ ರಮಣಿಯು ಯಾರದೋ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸಂನ್ಯಾ 
ಸಿಯು ಆ ರಮಣಿಯಾನ್ನು ಕಂಡು ಚಕತನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ರಮ 
ಣಿಯೂ ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಏಸ್ಮಯವಿಸ್ಫ್ರೂರಿತಳಾಗಿ ಚಳ 
ಚಕನೆ ನಡುಗಹತ್ತಿದಳು ಆಗ ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ದೂರದಿಂದಲೇ 
ವಿನೋದಿನಿ, ಎಂದು ಕೂಗಿದನು 

ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಮಣಿಯ ಮೂರ್ಛಿಶ 
ಳಾದಳು! ಕೂಡಲೆ ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ 
ಊರ್ಧ್ದ್ವ್ವಶ್ವಾಸದಿಂದ ದಾರಿ ಸಿಕ್ಕತ್ತ ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ದಿ! ಹೇಳಿಸಿದನು. 

O ಈ B® ಎ 

ಆಂದೇಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಂಥರೂಪ-ವರ್ಣಗಳುಳ್ಳ, 
ಆದರೆ ಗಡ್ಡ -ಜಡೆಗಳನ್ನು ಬೊಳಿಸಿಜಂತಜ, ಸುಶೋಭತಗಳಾವ ಮೂಸೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಂತಹ ಒಬ್ಬ ಪ್ರೌಢನು ಬಂಗಾಲದ ಪ್ರಸ್ತುತದ ಸುಭೇದಾರ 
ನಾದ ಕಾಸಿ(ಮಖಾನನ ಕಾಲಾಳಿನದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆ ಹೊಂದಿದನು 


ಸೋರ್ತುಗೀಜ ಶಕ್ತಿಯ ಸಮಾಧಿ. 


STL ಲ -- 


೦1 ಜಾರಿನಿಂದ ಬಾದಶಹನ ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿ ಮಯೂಖನು ಸುಭೇದಾರ ಕಾಸಿ! ಮಖಾನನೊಡನೆ ಬಂಗಾಲಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು ಬಂಗಾಲ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸುಭೆೇದಾರಿಕೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ 


೨.೨) ಮಯೂಖ ೧೬: 


ಕೊಂಡ ನಂತರವೇ ಮಯುಃಖಸು ಹೆಗಳಿಯೊಳಗಿನ ಪೋರ್ತುಗೀಜ 
ಓಗಂಗಿಗಳನ್ನು ಏನಾಶಗೊಳಿಸಲಿನ ಸಜ್ಞಾದನೆ) ಸುಭೇದೂರೆನ ಮಗನೂ 


ನೀನೂಷತಿಯೂ ಸೈನಸಹಿತವಃ,। ಕೂಂ೦ಟ; ವರ್ಧಮಾನತ್ತೆ ಅಳು ಖಿದಗು 
ಬಂಗೂಬದ ಸುಭೇದಾರನು ತಮ್ಮ ಹುಗಳೀ ಬಂದರವನ್ನು ನಂತ್ರ ಒರುತ್ತಿ 


ಎಸಿ 


ರುವದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂ ಯ ಪ್ರೋರ್ಕಿಗೀಜ ಫಿರಂಗಿಗಳು ಜಲನಧವಿಂದ ಓಡಿ 


ಹೊ!ದಾರಂದು ಮಖಸೂನೂಬಾದದ ಬಹ ರಖಾನನು ಸಮಸ್ತ ಸರಕಾರೀ 
ನಾವು, ಡೋಣಿ ಮುಂತಂದವುಗಳನ್ನು ನಜ ಗೊಳಿಸಿ, ಸುಂದಗ ಬನದಲ್ಲಿ 
ತಳವೂರಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತನ-: ಸಂದರ ಬನನ ಗಿಡೆಯೆ.ಂದ ಬರ್ತ 


ಗೀಜರ ನಾವೆಗಳು ಚಲಿಸದಂತೆ ನೈವನ್ನ ಯಾದ ಬಳಿಕ್ಕ ವರ್ಧಖಖಾ ನಬಂದ 
ಸೇನಾಪತಿಯೂ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿ೨ದ ಸುಭೇದಾರವ ಮಗನೂ ಹುಗಳಿಯನ್ನು 
ಮುತ್ತಲಿಕೆ ಚೆ ಹೊರಟರು 
ಇಡೀ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ದಿನ ಣರಂಗಿಗಳು ಸಪ್ತಗ 
ಗಿನ ಗೋಕುಲ ಬಿಹಾರಿಯ : ಖಾರನ್ನು ಆಕ ಮಿಸಿದರು. ಅ 
ತೀರಿಸುವದಕ್ಟುಗಿ ಗೋಕುಲ ಬಿರು ಟಯೂ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದ ವೌಜದಾ 
ಕೂಡಲೆ ಸ5ಂಗಿಗಳ ಹುಗಳಿೀ ಬಂದನವನ ಮುತ್ತಿದರು ಯಾವ ದಿ.ಸ 
ಹುಗಳಿಣ್‌ನ್ನು ಅವರು ಮುತ್ತಿಣ೭ೊ, ಅದರ ಮರು ದಿವಸವೇ ಉತ್ತರ 
ದಿಂದ ಬಂಗಾರದ ಸಭೇದಾರನ ಸೇಬಾಪತಿ-.ೂ, ದಕ್ಷಿಣದಿಂದ ಸುಭೇ 
ದಾರನ ಮಗನೂ ಸಪ್ಪ ವ್ಯವಾಗಿ ಬಂದು ಗೋಕ.ಲ ಬಿಹಾರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಥೂಹಕೂಂಡರು. ಇಬೇ ಕಂಲಕ್ಕ್‌ ಸುಂದರೆ ಬನದೋಳಗಿನ ಜಲಮಾರ್ಗಗಳ 
ನೆಲ ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿ ಬಕದ್ದೂರಖಾನನೂ ಹುಗಳಿಯ *ಡೆಗೆ ತನ್ನ ನಾವೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸಹತ್ತಿದನು. ಕ್ರಿ ಶ ೧೬೧೦ರ ಪೋರ್ತುಗೀಜರ 100 
ದುರ್ಗವನ್ನು ಮೊಗಲರು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಿಂದ ಮುತ್ತಿದರು. ವೋರ್ತುಗೀಜ 
ಇದ್ರಿಗಳ ಭಲನದಿಂದಲೂ ಫಿರಂಗಿ ನೈಪಿಕರ ಉತ್ಪಾತದಿಂದಲೂ ತ್ರಸ್ತರಾ 
ಗಿದ್ದ ಆ ಬಂಗಾಲ-ಬಿಹಾರ-ಓರಿಸೂ ಪ್ರಾಂತದ ಪ್ರ ಸಕಕ ನ್‌ ತಾವಾಗಿ 2೫ 
ಸ.ಭೇದಾರನ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಲ:ರಂಭುಸಿದರು. ಒಹೆದ್ದೂರಖಾನನು ಸರೆ 
ಕಾರದ ಹಾಗು ಆ ಪ್ರಾಂತದ ಹಿಂದೂ-ಮ.ಸಲ್ಮಾನ ವಣಿಕರ ನಾವೆ- 
ಡೋಣಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಹುಗ.ಳಿಯ ದುರ್ಗದ ಕೆಳಗೆ ಒಂದು ನಾವೆಯ 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಸಡಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಹಿರಂಗಿಗಳೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ 


ಇಾಮದೊಳ 
ದರೆ 


ಸುಸು HE 


ಡೋಣಿಯಯೂ ಕೂಡ ದುರ್ಗದಿಂದ ನೀರಿ ಯದಾಯಿ,ತು ಹೀಗೆ ಇತ್ತ 


ಸಿ pe 2 ೨ ಆ 
ಜಲದನ್ವರದಿಂದ ಬಸ್‌ದ್ರೂ ರಖಾನನೂ - ಒಸಧದಿಂದೆ ಸುಭ ದ` .ನನೇನಾ 
ಲ 
ಪತಿ” i ಸ್ಮ ಬಳಿಯೆ ನ್ಯ ಸುತ್ತುಗಳ, ರು 


ಬ್ರ) 


ಖಿ ಗೆಲರೆ ಸ್ಪನ್ಯವ ಯಣ್‌ ವಿ೦ಗಳಿ 
ಹುಳಿಸರೂ, ಪಿರೆಂಗಿಗಳ “ನರಿಗೆ ದಾದು ಕೊ 
ನ೧ತರ ಸೋಕುಲ ಬಿಹ`೦೫ ಸ್ನೆನ್ಸನ್ನೆ ದ ರ್ಗದ ಒಂದು ಆಯಕಟ್ಟನ 
೧) ೧ 65) 
ಸಳವು ಕಸ್ತಗತನವಾಯಿುತು. ಒಂದೆ. ಬ.ರಿಜನ ಬಳಿಯಕ್ತ ದುರ್ಗದ 


ಗಹಿ ಲೆ ನನಿಗೆ ಹಾಕಿ ಕೊಂಡು 
ಡ 


ಲಿಲ್ಲ ಮೂರು €೦ಗಳ 


ಇಂವ 


ಗೋದಿ ಗಡಚಾಗಿರಲಿಲ *ದನ್ನ(ತ ಗೋಕುಲ ಬಿಹಾರಿ ಸೈನ್ಯ 


ದವರು ಟಿ ಸಳದ ಎಸ್ಸೆ ಸ 1೦ಗಿ11 ೯7 ಒಮ್ಮೆ ಛಿ ಹಚ್ಚೆ ೨ ಗೋಡಿ 
Lu ಸ್ಟ 
ಔ 


ಸನ್ನು ಹರಿಸಬೇಕೆಂದು, 'ಕ್‌ರಿಂದೆ ಬಾದಶಿಹನ ಸೃ ನ್ಯವು ಅಲ್ಲ ೦ದ ಓಳ 


O 


ನುಗ ಪಿನ್ಸೆ ಖನುಸೂಲವೂಗ ೯ -ತಿ 1 
| 13 ಗ 


ಇದೇ ಕಾಸ. ಓಹರ್ಗ ರಯಾನನಿ ನೌಕಾನೇನೆಯಲ್ಲಿ ns 
೨ಎ 


ತ್ರ 
( 


ಗೀಜರಿ ಒಲ ಇ 
ಗ್ಪಸಾರೂ ಆಗಿರದೆ, ಗೆೇವೆಯು. ನೋರ್ಣರ್ಗೀಜರ ಅತ್ಯಂತ ಛ೩ನದಿಂದ 


pe 


ರೀಗಿಗೆದ್ದಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ ನಲ್ಬಮಾರೆಪ್ಪ ನಾಗಿದ್ದನು. ಪೋರ್ತುಗೀಜ 
ವಾದ್ರಿಗಳು ಅವನ ಎರದೂ ಕಣ್ಣಗಳನ್ನು ಸೆತ್ರಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರ.! ಹುಗ.೪ಳೀ 
ದ ರ್ಗವನ್ನು ಮೊಗಲ ಸ್ಸೆನ್ನವು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಿಂದ ಮಃತ್ತಲಿಕ್ಟೂ, ಆ 
ಅಂಧ ಸಮು ಅದೇ ಸವಯ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕುಗಿ ಸವ್ತಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಬರಲಿಕ್ಕೂ ಗಂಟೇಬಿದ್ದಿತು. ಆ ಇಂ ಗಿ ಹನು ತನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದಂಡಾಳು 
ವಾಗಿದ್ದ ನು ಸುರಂಗಗಳನ್ನು ನಟ್ಟು ಕೆಳ್ಗೆ ಗಳ ಭದ್ರವಾದ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಹಾರಿಸಬೇಕೆಂಓಒದನ್ನು ಧೌರ್ಸೀ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅಭ್ಯಾಸಿ 
ಸಿದ್ದನು ವುಯೂಖನು 3೦ಂಧೆಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ ದಂಡಾಳುಏನ ನೆರೆವಿನಿಂಗ 
ಸುರಂಗಗಳನ್ನು ಹಾಗಿಸಲುದ್ಯುಕನಾಗನು. ಸುರಂಗದ ಬರಡು ಮೂರು 
ಏಟ:ಗಳು ವ್ಯರ್ಧ್ಭವಾದದ್ದ ಂದ, ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಆ ಕುರುಡ ಇಂಗ್ಲಿಸನು 
ಓಂದು ಬಹು ರೂಡ ಸುರಂಗವನ್ನು ತೋಡಿದನು. ಆ ಸುರಂಗದಲ್ಲಿ 
ನೂರಾ". ಮಣಗಟ್ಬಿ ವ.ದ್ಧನ 
ಹಿಂದೂ ಆಧವಾ ವು.ಸಲ್ಮ್ಮನಿ ಶಿಪಾಯಿಯೂ ಟಿ ಸುರಂಗಕ್ಕ ಕೊಳ್ಳಿ 
ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಮುಂದರಿಯಲೊ್ತನು. ಕಡೆಗೆ ಸುಚಿ!ದಾರನೆ ಕಾಲಾಳಿನ 


ತುಂಿದರು ಪ್ರಾ ಣಭಯದಿಂದ ಮಾವ 


ಮಯೂಖ ಗ೧ಗ೬ಗ 


ದಂಡಿನೆಗಣಿಳಗಿನ ಒಬ್ಬ ದಿೀರ್ಪ್ರೆಕಾಯದ ಗ್‌ "ನದ ನೂತನ ಶಿಸಾಯಿ)೨%2 
ಸ್ವಚ್ಛ ಯಿಂದ ೪ ಸುರಂಗಳ್ಳೆ ಸ್ರ ಯ:*೮: ವುಂದ.ವ£ದನು 

ನ ರಂಗವು ಹಾರಿದ ಕಡಲೆ ನಾ ತ್ನ್ನ ದಿಕ್ಕೆನಿಂದ ಳ೪ನುಗ 

ಬೇ2ಂದು ಬಾರರಾಹೀ ದಂಡು ಸಜ್ಜಾಗಿ ೧೦ತಿದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ 


ನೂತನ ಕಾಲಾಳು ಕಳದಿೀೀಪುರದ ಳಗಿನ ದಂಡಿನ ಬೀದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ವ.ಯು-ಖನನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವನು. ನುಯೂಖನನ್ನು ಒತ್ತೆಟ್ನಗೆ ಕರ 


ಬ 
ತೀರ ಸಾನರಾನ್ಯನಾದ ೨ ಕಾಲಾಳು ತನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆ ಏಕವಚನ 
ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದವು ಕೇಳಿ ಮನೂಖನು ವಿಸ್ಮೃಯಚಕಿತನಾಗಿ 


ಸಲೆ 
ಗಲ ಶತಿಪೂಯಿಯ ಜ.8 - ಒಬಿತಾ ಹರಣದ ದಿವಸ ಗೌರೀ 
ತ್‌ ಲೆ 8 dr ೨. 3d \ ಇ ಗ್‌ ಇ ವ್ಗಿ 
ಪುರದ ಘ:ಟನಲ್ಬ ನಿನಗಾರು ಭಿ ಇರಾ. ದ್ದರೆಂಬದು ಸ್ಮರಣದ್ದುದೆಯೆ. 
ಮಯೂಮಿನು ಮತ್ತಿಷ್ಟ ಬೆರಗಾಗಿ--ಸ್ಮರಣವಿದೆ 


೨ ನಂನು ಲಲಿತೆಯ ಸೋದರಮಾವನು; 
ವಿನೋದಿನಿಂ ಅಣ್ಣನು. ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಗಂಜಾಲಿಸ 
ಏಿರಂಗಿಪಾದ್ರಿಯು ಖಡ್ಡಹದಿಂದ ಹಣ್ಣ »ಣ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಏನೋ 
ದಿನಿಯನ್ನೂ ಬಲಾತ್ಮಾರದಿಂದ ಅನಹೆರಿಸಿಕೊಂಡೊಯ್ದನು ನನ್ನ ಹೆಂಡ 
ನಿಯ ಆಗಲೆ.ಅಂದಿ$ ಅತ್ಮಹತ್ತೆಯ.ನ್ನು SS ಮುಕ್ಕಛಾದಳು, 
ಮತ್ತೂ ನನ್ನ ತಂಗಿ ವಿನೋದಿನಯಾದರಣ ಅಗಲೆ ಸತ್ತುಹೋದಳೆಂದು 
ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು, ಆದರೆ ಮೊನ್ನೆ ಚಗ್ರಾದಲ್ಲ ವಿನೋದಿನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನೋಡುತ್ತ ೨ ನನ್ನ ಪಗ ರ್ವಸಂಕಲ್ಪವು ಮರೆತು ಹೊಯಿತು. 
ಫೋರ್ತುಗಿಜರ ಹುಗುಳಿಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಸೂರೆಗೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ಮಶಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾವ ನಾನು ವಾಸಿಳಬೆಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದ ನು; ಆದರೆ 
ಏನೋದಿನಿಯ ಜಾರನು-ಮಿಂಡನು-ಇನ್ನೂ ಜೀವಂತನಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಂದು 
ಹಂಗಳ! ದುರ್ಗವು ನಿಮ್ಮ ಕೈವಶವಾಗುವದು ಖಂಡಿತ; ಆದರೆ ನಾನು ಅ 


ಮಯೆಗಳು ೧೭9 


ಕಾಲಕ್ಸೆ ಬದೆುಕೆಂಲಾರೆನು, ಮಸಣ, ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನಾ ಆ ನೀಚ 
ನ್ನ್ನ ಇಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದರೆ, ಆ ಕ್ಕ ಇಲೆ ನಿನ್ನ 
XK ನಿ ದುಂ ದಡವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ. ಅವನ ನ್ನುರಕ್ಕದಿಂದ 
ನನ್ಯ ಚಿತ.ಭೂವಿಯನ್ನು ಸಮ್ಮಾರ್ಜನಗೊಳಿಶು! ನಿನ್ನ ನೀಚ ಕಕ 
ಟನ ನಾರಾಯಣನು ಮಣದಿರುವನು 


ನಿ 
ಜಹ್‌ಗೀರ್‌ ಲಭಿಸಿದೆ, ಎಂದ: ತ ಅ ಗೌರವರ್ಣದ ದಿೀರ್ಪೆಕ್‌ ಯಬ 
ರ 


ಕ್‌ ಷ್ಠ 
pe 
ಜು 


NSTC ಜಡಿ 
ಬಿಟ್ಟವು! ಬುತ್ತೆ ಎರಡ ಗಂಟೆಗಳು ಹೆಗ 
ಯೋಗಗಿನ ವೊ'ತ ೯ಗೀಜ ಶಕ್ತಿಯು ಸಮಾಧಿಗೊಂಡಿರು! 
ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮಿಂಗ'ಣಸುನು ಒಳ್ಳೇ ತ್ರೇಷನಂದ 
ಹಿರಂಗೀೇ ಪ್ರಧಾನನ ಪ್ರಾಸಾಜದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಡ್‌ 
ಗ್ಲೆನೃದಿಂದೊಡ ಗೂಡಿದ್ದ ಪೋತೆ ಗೀಜ ದಳಸತಕಿಯಾದ ಡಿಸೋರುನ 
ಇನ್ನೂ ಕ:ದುತ್ತಲಿರ್ದಾ, ಮೊಗಲ ಸೈನ್ಯವು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡಯಿಂವ 
ಏರಿಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಡಿಸೋರುನ, ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ ಶರಣಾ 
ಗರನಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಹಾಗೆ ವಿಸಾ ಸೊಗ್ಗಿನವರೆಗೆ ಕಾದಿಯಾನು? 
ಅಲ್ಲಾವಕ:ಕದಕ್ತಿಯೆಃ ಕತವೀರ್ಯನೂದನು. 
ವೋರ್ತುಗೀಜ ಥಿರಂಗೀ ಪಾದ್ರಿಗಿಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಗಣ್ಯನಿದ್ದಂತೆ, ನೀಚತನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ೂಇ ಶ್ರೇಷ್ಟ ನಾಗಿಗ್ಸ್‌ ಗಂಜಾಲಿಸನ ಜಂಭದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಹೇಳಿ 
ಸುವದರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮರೂಖನ ಸೇನಾನಿಗಳು ಅವನನ್ನು ನೆರೆ 
ಹಿಡಿದು ವ: ಮಿನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತ-ರರು. ಕೂಡಲೆ ಮಯೂಖನ: ಲಲಿತೆ 
ಯ ಮಾವನ 'ಂಕೇತದಂತೆ ಅವನನ್ನು ನಧಿಸಿ,ಆವನ ರಕ್ತಸಿಂಚನದ ಮೇಲೆ 
ಟ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಸಿಖ ಕು ಬಾಳಿನ-ದೆೇಹದ ಚಿತೆಯನ್ನು ರಟಿಸದನು. ಸುರಂಗದ 
ರುಳಕೈ ಕಮರಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಇ ಚಿಸೆಯಲ್ರ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಆದರಿಂದ ೬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಸರಲೋದನ ಚಿರ 
ವಾದ ಶಾ-ಕಿ-ಸಮಾಧಾನಗಳು ಆಭಿಸಿದವೆಂಬು ಅಟ ಕೂಡಿದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ. 


ಅಂದುಕೊಂಡರು 


ಮಯುಗಖ ಗ೭೭ 


ಅಂದಿಗೆ ಬಂಗಾಟಿದೊಳಗಿನ, ಅದೇಕೆ ಇಡಿ ಹಿಂದುಸ್ಮಾ ನದೊಳಗಿನ 
ಹಿರಂಗಿಗಳ ಉತ್‌ವಾತವು ಕಟ್ಟಾಯಿತು. ಆಪ ಸು 
ಸೌಖನಿಂದ ಕಾಲಯಾಸನೆ ಮಾಡಹೆತ್ತಿದ.ು. 


ಇಲ ನಿಗಿ ತ ರ ನಳ 

ಏಿಷನೆರೆವಗೆ ಹಾಲೆರೆ. 
ಐ ಆಯು ! 

€) ಈ ಇ 4 ದ್‌ - ಕಾ ಗೆ ಶಿ 

(ಓಕ ಗಂಲದ. ಒಂದು ಆಪರಾಸ ಕಾಲದಲಿ ಕುದ್ಧವಾದುದೊಂದ. 
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ತೋಡಿ. ಆಗ್ರಾದುಗ್ಗದ ಸನೂಸದ;' ಹಸಿರು ಹು 


ಬಂದಿತ: ಆ ಸ © ಹ ಜ೧ಬಿಗನೂ ಇಬ್ಬರು ಆರೋಹಿಗಳೂ 
ಇದರು ಅರೋಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಗಂಡಸು; ಇನ್ನೂ ಬ ಚ] ಹೆಂಗಸು ಚಿಗ 


ಟಿ 
ಆ ಪುರ ಇನು ಅಂಬಗನನ್ನ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಭುವನ್ನ ಸಮಾಧಿಯು ಎಲ್ಲರು 
ತಣ 
— 


ಅಂಬಿಗನ: ಯಮುನಾ *ಮಿ:ಕದೆೊಳಗಿನ ಹಳದೀ ವರ್ಣದ ಹುಲ್ತನ 
ಶೇತ್ರಬೆ ಕಡೆಗೆ ಬೊಟ್ಟವ:-ಡಿ ತ್ತೋರಿಸಿದನು. ಕಈೂಡಬೆ ಆರೋಗಜಿಗಳಿ 
ಬೃರೂ ಇಳಿದು ಆತೆ ಕಡಗ ಚ ರು ಆಗೆ ರೂಗ್ಯನು ಆಸ ಂಗತನನಗುವ 
ದರಲ್ತದ್ದನು ಆತನ ಹೀನ ಹ ಬೆಸ. ಮಂದ ವಂದ ಕರಣಗಳು ರಕ್ತವರ್ಗ್ಸದ 
ಗ್ರಾದ'೯ದ ಕಲೆಯ. ಮೇಲೆ ಶುಭ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ 

ಕಟ ಲ್ಲ ಬೆ, ಮ ಹೆಸ ಅತ್ಯೆಂತ ಶುಭ್ರವಾದ ಗೋಪುರಗಳ ಮೇಲೆ 
ಸ್ಪರ್ಣವರ್ಷದಿಂದ ರಂಜಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಎತ್ತರವಾದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ನಿರ್ಮಿಸಸ್ಕಟ್ಟ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಸವಾಧಿಯಿದ್ದಿತು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಘನ 
ಘನವಾದ ತೆರೆಗಳ ಮೂಲಕ ಯಮುನಾ ನದಿಯ ನೀರ ಹನಿಗಳು ದಂಡೆಗೆ 
ಪುಟಿಪುಟಿದ: ಬಹು ಬೂರದ 3 ಸವತಾದಿ ರು ಕೆಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮುತ್ತಲಿವೆ 
ಶುಭ್ರವಸನಾ ನಟ್ಟು ಬಬ್ಬ ಪ್ರೌಢನು ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಹುಳಿತುಕೊಂ ಂಡಿದ್ದಾ ನೈಹಾಗೂ ಆಕನ ಹಕ್ಕ ರವೆಃ ನುಲಿನವೇಷದ, ಕುಂದಿದ 


ಶರೀರದ ಒಬ್ಬ ಅಂಧ ರಮಣಿಯ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ಢೀರವವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 


C 


ಮಯೂಖ ೧೬೮೪ 


ಸುರಿಸುತಲಿದ್ದೂಳೆ, ನೌಕೆಯ ಅಂಬಿಗನೂ ಆರೋಹಿಗಳಗ ಅವರನ್ನು 
ಕಂಡು ದೂರಳ್ರಿಯೆ ನಿಂತುಕೊಂಡರು, 

ಕೆಲ ಕ್ರಾಣಗಳ ತ ಅ ಬರೋಹಿ-ಪುಳು ಪನು. ಭುವನ, ಅವ 
ರಾರು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ವನ ಡಲ್ಲು, 

ಮಹರ್‌ ಬ್ಯ ಗಳೆ! ನನಗೆ ಗೊಗ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಂಬಿಗನು 


ಉತ್ತರವಿತ್ತನು 


ಅಸ್ಟರಲ್ಲ ಆ ೨ರೋಶಿೀ ರಮಣಿಯ ಆರೋಹಿೀ ಪುರುಷನ ಕೆವಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳ. ಕತ್ತಾಳೆ; ಸತ್ತರ ಹೋಗ.ವ ಕಾಣಣವಿಲ್ಲ, ದೂರದಿಂದಲೆ! 


ನೊಡಿ ತಿರುಗೊ!ಣ. 
ಅದೇನೆ ಎಂದು ಪುರುಷನು ಸೇಳಲು 
ವರಾರಂಬುದರ ಗುರಿ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ 
೮, ನನಗೆ ಅವು ಗುರವ ಹೆಕ್ಷಲ್ಲೊೊಗ್ಗ ಎಂದು ಆ ಶುಭ್ಲ 
ವಸನಾಂಕಿ: ನಾದ ಪ್ರೌಢ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಡೆಗೆ ಟಿತವ.ಕವ'ಗಿ ನೆ ಡುತ್ತ ಆ 
ಪುರುಷನ. ನ-ಹದನು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ನನಗಿವರ ಗರತು ಹತ್ತಿಕತ. ರಮಣಿಯೆಂದಳು. 
ಟಲಿತಾ, ಅವರಾರು? ಬೇಗನೆ ಹೇಳಬಾರದೆ? ಪುರುಸನು ನ ಕ್ಷ 
ಮಾಡಲು, 
ವ.ತ್ಹಾಗಿಬರ.? ಸ್ವತಃ ಶಹಾಜಹಾನ ಬಾಡದಶಹರೇ, ಎಂದು ಲಲಿ 
ತೆಯು ಮೆನೆ ತಿಳಿಹಿಒಳು 
ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ ಪ್ರೌಢನು ಸವಾಧಿಯ ಮೇಲಿನ ತನ್ನ ತಲೆಯ 


ಚ 


ಮ ಪ 
? ರವ.ಣಿಯೆಂದ ಕ್ಯ 


tl 


( 


ದನು ಕ.ಡಲೆ ಅವನ ಮುಮಖಖಯಡ್ತವು ಚ re ಪುರುಷ 


ತ್ತಿ ಲ 
ನಿಗೆ-ನಮ್ಮ ವಾಚಕರ ಚಿ ರಪರಿಚೆಖುದ ಬಾದಶಹನ ಮನಸಬದಾಂನಾದ 
ಮಯೂಮಿನಿಗೆ ಕಂಣಿಸಿತು. ವ.ಯೂಖನ. ಏಸ್ಮಯ ಭರದಿಂದ ಹಿಂದು 
ಸ್ತಾನದ ಸವಹ್ರೂಟಿನಾದ ಆ ಶಹಾಜಹಾನ ಬಾದಶಹನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ 
ಐಂತುಕೊಂಡನು ಗ ಲಲಿಶೆಯು-ವ:ಯೂಖನ ಹೆಂಡಕಿಯು-ಗಂಡ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು--ಮಹಾರಾಜ, ನಾನು ಬಾದಶಹೆರವರನ್ನು ಎಂದೂ 
ಣ್ಮುಟ್ಟ್ರಿ ನೋಡಿರುವದಿಲ್ಲ.  ಅನುಮಾನದಿಂದಲೂ, ನೀವು ಇವರ 
ವರ್ಣನವನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಮಾಡುಕ್ತಿದ್ದದರಿಂದಲೂ ಇವರೇ 


ವಯೂಖ ೧೭೫% 


ಅವರೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದೆನು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಗುವಗೆಗೆ ಒಂದ ಬಳಿಕ ತಾಗೆಯೆ£ 

ಮರಳಿ ಹೋ: ನನದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಸಮಾಧಿಯ ಬಳಗೆ ಬೋಗಿ, ಸಮಾ 

ಧಿಗೆ ವೊಡಮಟ್ಟು ಹೋಗತಕ್ಸದು  ಬಂದಶಕ್‌ಗವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರ 

ಡುವ ವರಿಗೆ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ತುಖ ನಿಂತ-ಕೊಳ್ಳೋಣ, ವಿಂದ ಜಾ 
ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸವಿ ಪದಲ್ರಿಯೇ ಯಾರೋ 

ಇದೆ ಫು bi ಹೆಣ್ಣ ಟ್ರ 


೧ (ಮು 
ಕ್ರಿರುವಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅ ಸೆಂಗೀತಾಲು-ದಿಂದೆ 8 
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ಕೆ 


ಬಗೆಯ: ಆ ಂಸರ್ಭಾಣ ಗ್‌ ನಿಇಟೂ ಎ ರೆಬುದಿನಿಂದ ಜಾ ಎಲ್ಲರೂ 


ಸ್ತಬ್ಬನಾಗಿ ನೀತ ಭಜ ಗಳತ ESR 

ಬಎನಶಹನಂತೂ ಆ ಸಂಗೀತ ಧ_ನಿಯನ್ನು 
ಹೋದನು ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಕುಳಿತ ಸಭದಿಂದ ಎದು ನಿಂತನು ಆಗ 
ಮಯೂಖನ: ಬಾದಶತ್‌ನ ಎದುರಿಗೆ ಹೊಗಿ ಅವಸಿಗೆ ವ.:ಜುರೆಮೂಾಡಿ 
ಅಭಿವಂದಿಸಿದನು ವಿಷಣ್ಣ “ದನದಿಂದ ಬಾಬಿಶಹೆನು ನ ಸೂೂಖನನ್ನು 
ಹುರಿತು-- ಗಾಯನವನ್ನು ಭತಾಡೆಕ್ರಿದ್ದವನು ಜೇನೇ ಎನು? ಎಂಡು 
ಕೇಳಲ್ಕು 

ಮಯೂಖು- ಅಲ, ಜಹಂಂನನ), ನಾನಲ್ಲ 

ಬಾದಶಹೆ- ಹಾಗಾದರೆ ಯವನ ಮಾಡುತ್ತಿದ ವರಾರು? 


ದ 


ವ.ಯೂಯ--ನಂನಂಯೆಗ; ಆಜೀಬದಿಗೆ ಬಾವನೆಣ  ಗಾಯಕನು 
ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಾಗಿದೆ 


ಬೂದಶಸ ಮನಸಕಬದಾನ, ಗಾಯಕನ. ಹಾದ.ವ 2ಡು ಯಾವ 


) 
ಭುವೆಯಿದು? 

ಮಯೂಖ- -ಜನಾಬ ಇಲಿ, ಇದು ಬಂಗಾಲೀ ಛಾನೆಯೆ ಹಾಡು. 

ಬಾದಶಹ --ಗಾಖ ನನೆ. ಸ್ವರನ್ವ ಬಹು ವಮ.ನೋಹರವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಅನನನ್ನು ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಕರೆತರ- ವೆಚಾ? 

ಹ ಡಬೆ ಮಂ ಕೂಖನ: ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಳಿ ಲಲಿತೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ 
ದನು ಬಾದಶಹನಣ ಸತ್‌ಜನಾಗಿ ಅಶ್ವ ನೋಡಿದವನೇ! - ಮನಸಬ 
ದಾರ, ನಿನ್ನೊಡ ಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ರವ.ಣಿಯು ಯಾರು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಲು, 


ಮಯೂಶು ೭೬ 


ಮುಯೂತಶಿನು ಅವನತ ಮುಖನಿಂಸ--ಶಹಾನಶಕಹಾ, ಇವಳು ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿ, ಎಂದಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಬಾದಶಹ ವುನಸಬದಾರ, ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಇನಗೇಕೆ 
ಬಂದಿರುತ್ತಾ ೪? 

ವಮುಯೂಖಿ--ಕ್‌ಜರತ* ಬಾದಶಹ ಬೇಗವುರ ಸಮಾಧಿಗೆ ಪೊಡ 
ಮಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 

ಬಾದಶಹೆ-- ಕಾಗಾದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಹತ್ತರ ಬಲಕೈ ತಿಳಿಸು ಆವ 
ಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಗುಲ್‌ರ.ನಿಳ ಹತ್ತರಿರಿಸಿ, ನೀನು ಆ ಗಾಯತನನ್ನು 
ಹುಡ.ಕೆ ಕನ ಗಂಡು ಬಾ 


ಲಗ ವಗಹಮಿವ ದೃಷ್ಟಿಯು ಜೇರ್ಣ-ಶೀರ್ಣ ಕಾಬುದ, ಮಲಿನ 
ವೇಷದ ಹಾಗು ದ NY ವಿಹೀನಳೀಾದ ೫ ರಮಣಿಯ ಆಚೆಗೆ ಹೆ: ರಳಿತು ಅವ 
ಳನ್ನು ದೃಸ್ಟಿಸಿದ ಕಡಲೆ ಅವನ ಬದೆಯಲ್ಲಿ ಥೆಸ್ಸೆಂದಿತು ಅವಳ ಸಂಬಂಧದ 
ಹಿಂದಿದ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನ “wi ಕಟ್ಟದ ಂತಾ 
ಯಿತು. ಈ ಮೊದಲೇ ಆ ಚ. ೫ ಎದ್ದು ನಿಂತಿದಳು ಅವಳ 
ಮಣ್ಣಿನ ಗೂಸಿನಂತಹ ದೃಷ್ಟಿವಿಹೀನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸ್ಪೃರಿಸಹೆತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರ. 
ಬಹ. ದೂರ ಓಡುತ್ತ ಚ ಡು ಹಾಗೆ ಅವಳು ಧವನ ದ ಧಸ್ಸೆ ದು 
ಶಾ ಒಸೋಚ್ಛ್ಛಾಸಗೆ ಸ್ಯುಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದಳು. ಜಚಯಾರುವ op ಬಾದ 
ಶಹನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಪತ್ತಿದನೋ ಗಿನಂದಲೇ ಆ ಅಂಧೆಯು ಎದ್ದು 
ನಿಂತು ಆ ಭಾಷಣವನ್ನು ಅಲಿಸಿ ೦ಳಹತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಯೂಖನ ದನಿಯ 
ಆ ಕುರುಡೆಯ ಕವಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಹಕ್ತಿದಂತ್ಕ, ಅದು ಅವಳನ್ನು 
ಕುಳಿತನು ಕೂಡ್ರಗೊಡದಾಯಿತ., ನಿಂತವ ನಿಲ್ಲಗೊಡದಾಯಿತು. ಅವನು 
ಬಾದಶಹನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವ ವರೆಗೆ ಅವಳು ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು ೨, ಅಂಧ ಗುಲ್‌ 
ರುಖಳು ನಡ.ವೆ! ಏನನ್ನೋ ಮಾತಾಡಲಿಸ್ಸೆ ಉತ್ಸಕಳಾಗಿದ್ದಳು, 
ಆದರೆ ಬಾದಶಹನ ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ಯಯಗೊಳಿಸ್ನವದು ತರವಲ್ಲೆಂದು 
ಅವಳು ಶ.ಸ ತಡೆದಳು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಂಭಾಷಣವು ಕಟ್ಟುಗಲು, 
ಗುಲ್‌ರುಖಳು ಒಳ್ಳೇ ಅವಸರದಿಂದ ಮಯೂಖನನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನ 


೨೩) ಮಯಣಜಖ ೧೭೬೮ 


ಪ್ರಿಯ ಅರಾಧ್ಯದೇವತೆಯೇ! ನಿನ್ನ ರೂಸರಾಶಿಯ:ನ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಾಕಿ 
ಣ್ಯವು ನೆಬಸಿರುವಡೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿ, ಈಗ ಅದು ನನ್ನ. ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಅನ-ಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ದೇವಃ. ನೀನ: ಮಕ್ತೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೇಕೆ 
ಬಂದಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು 
ಮಯೂಮಿನು ವಿಸ್ಮಿತನೂ ಸಂಭಿತನೂ ಆಗಿ ಫಿಂತು ಬಿಟ್ಟಿನು 
ಗುರ್ಲರುಖಳ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಸೆರಗು ಗಾಲಯಿ೧ರ ಜಾರಿಕೊೋ ಯಿತು. 
ಕೂಡಲೆ ಒಹು ದಿನಗಳಂದ ಣ್ಣ ನೀರುಗಳನ್ನು ಕಾಣದ ಜವಳ ಟಟ 
ಉದ್ದ ನ | ಕೂದಲು ಗಳು ರ೮ಕ್ತಹಿ(ನ-ಜ್ಯೋಪವಿಶೀನತೆಗಳಿಂದ ಬಿಳುಪೆ£ರಿದ 
ಚಕಕ ಮೇಲೆ ಹಾರ ಹಾರಿ ಒರಹಪ್ಲಿದವು ಆಗ ಆ ಅಂಧಳು 
ಮತ್ತೆ-- ದೇವಾ, ಆಂಧಕಾಂವ.ರವಾದ ಜಗಕ್ಕಿನಲ್ಲ ನೀನೇ ನನ್ನ ಶ್ರೀಷ 
ಜ್ಯೋತಿಯು, ಹಗಲ ದೀವಿಗೆಯ ನಿನ್ನ ಸುಂದರ ಮೂರ್ತಿಯು ನನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಕಕ್ತಿ ವಿಹೀನ ಗಳಾದ ₹ಣ್ಣೆದ-ರ೯್ಷ ಯಾವಾಗಲೂ ಚೆತ್ರಿತವಾಗಿರು 


+ 


pe 


ತ್ತಜಿ, ಆದರೆ ದೇವ್ಯಾ ನೀನು ನನ್ನ ಹತ್ತರ ಮಾತ್ರ ಬರಬೇಡ, ದೂರ 
ದ್ಲಯೇ ಇರು ನಿನ್ನ ಕಾಲಸಪ್ಪಳನನ್ನೂ ದನಿಯನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಲೆ ನನಗೆ 


ಉನ್ಮಾದ ಕ ಬಾಗುಕ್ತಿಗ, ಐಂಬಲದಿಳು 

37 ಬಾದರಹನ: ಗಲ್‌ರ.೩೪ಳ ಕಿವಿಂ.೬ ಮನೆ ಏನೋ ಹೇಳ 
ದನು ಆಅಬಣನ್ನು ಕೇಳ ಗಲ್‌ರುಷಳ ಕರ್ಪಭರದಿಂದ ನಡುಗಹತ್ತಿ 
ದಳು; ಹಾಗು ಆವಳ.- ಎನ್ನ” ನನು ಎಲ್ಲಿರುತ್ತಿ? ಎತ್ತ ಕಡೆಗೆ ನಿಂತಿ 
ರುತ್ತೀ? ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ತಿನ್ನ ಎ೭ಡು ಸೈಗಳನ್ನು ಚಾಚ, ಮತ್ತೆ--ಫಿನ್ನ 
ಸ್ನೂಮ್ಮೆ ಇಟಟ ಕ ತೆಗ ಇಣ್ಣಿರುವ ವರಗೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನೂಮ್ಮೈ ಮಟ್ಟಿ ಯಾದರೂ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 
ತಂಗೀ, ಲಲಿತಾ, ನನ್ನ ಸ್ಪರ್ಕೆದೀದ ನಿನ್ನ ಪತಕಿ೦.೭ತೆ ನಿನಗೂ ಆಸವಿತ್ರ 
ತೆಯೆನಿಸುವದೆ! ನು? 

ಬಾದಶಹನು ನಡುವೇ ಬಾಯಿಹಾಕ- ಮನಸಬದಾರ, ಗಲ್‌ 
ರುಖಳು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡಕಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿ೦ತಾಗಬ್ಬೇ ೧ದಿರುತ್ತಾಳ, ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಅವ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕ ಂದಿರತ್ಣಾಳಿ, ಎಂದು ಕಿಳಿಸುತ್ತಿರಲು 

ಲಲಿತೆಯು ಮಯೂಖನಿ ಅನುಮ ಯ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತ ನಿದೆ, 
VELA ಒಳಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಒಂದಳ. ಅವಳ ಕಾಲ ಸಸ್ಪೃಳ ಕೇಳಿ ಗ.ಲ್‌ 


ಮಡಯೂಖ ೧೭೮ 


ರುಖಳೂ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ನಡೆದು ಬಂದಳು. ಕೂಡಲೆ ಅವರು 
ಒಟ್ಟರನ್ನೊ ಬರು ತಿಕ್ಸಿಬಿದ್ದ ಗಾಢಾಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ ನಿಮಗ ರಾಜರು. ಬಾದ 
ಶಹನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಮೋರೆ ಕಿರುವಿ ನಂತ್ತಕೋಡನು., ಮಯನು 
ಒಂದು ಬಗೆಯು ಆಕ್ಟ? ಣಯ ಆವೇಗಬ್ಲರದಿಂದ ಮೋಕೆತೆಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಿಂತುಬಿಟಿ ನು 

ಎಷ್ಟೊ ಕ್ಷಣಗಳ ಮೇಲೆ ಮಯೂಖನಿಗೆ ಬಾದಶಹ ನ ಆಜ್ಞೆಯು 
ನೆನಸಿಗೆ 1.1 ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಆ ಗಾನವನ್ನು ಹುಡುಕ 
ಹೋದನು. ಆಗ್ರಾದೊಳಗೆ ಈಗ ಶಾಜಮೆರಾಲ ಕ 
ದಲ್ಲ ಆ ಮೊಗಲ ಶೃಣಾಚ್ಛಾದಿಕ ವಿಸ್ತ ತವಾದ ಬಲ 
ಆ ಹುಲುಪ್ರಬೇಶದ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಒಬ್ಬನೂರಗಿ ಸಾಯನ 
ಬಿದುಕೂಂಡಿದ್ದು ಅವನೇ ಹಣಗೆ ಗತ ಜ್‌! ಹಾಡೆ 
ಖನುತೀರ ಅವ ಹೆಕ್ತಿರಕ್ಸ ಹೋಗಿ ಎಎಂದುಕ್ತಾ ಇ 
ಹೀಗೇಕೆ ಹಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು 

ಟಿ ಮುದುಕನು ಶುದ್ದವಾದ ಒಂಗಾಲಿ! ಭಾನಿಯಕ್ತ-೬8 ಪಾ. ನಾನು 
ಎಳಲಾರೆನು; ನಡೆಯಲ್‌ರೆನು, ಹೀಗೆ ಗಟ್ಟಿಗ ಯಾಗಿ ಹಾಡಿದರ ಅದನ್ನು 

ವರ 


ಸ 


ಕೇಳಿ ಯಾರದರೂ ಒಂದ: ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಣೊರಸ್ದಾರೆಂದು ೨೪ದು. ದೆ 
ನಾಮವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊ!ಗಬೆಕಾಗಿರ. ತ್ತದೆ? 

ಸಮಿಪದ ಆ ಸಮಾಧಿಯ ಬಳಿಗೆ. 

ನಿನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದುವ ಸಲ ವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುತ್ತೇಕೆ, 
ಎಂದವನೇ ಮಯೂಖನು ಆ lis ಹೆಗಲಮೆೇಟಿ ಹೊತು 
ಕೊಂಡು ಬಾರಕಕ್‌ನ ಎದುಗೆ ತಂದು ಸಿದನು ಕೂಡಲೆ ಆ ಊನನು 
ತನ್ನ ಮಲನ ವಸ್ತ್ರದೊಳಗೆ enki ಓಂದು ಉಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆಡು 
ಮಯೂೂಖನ ಕೈಗಿತ್ತನು. ಮಯೂಖನು ಆ ಪಚ್ಚದುಂಗುರವನ್ನು ಬಾದ 
ಶಹನ ಕಡೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ನು. 

ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಬಾದಶಹೆನು ವಿಶ್ಮಯಚಕೆತನಾಗಿ:- ಕಾಫಂ- ಫಕೀರ, 
ಇರ್‌. ಕ್ಸ್‌ ಇ 8 ಸ 
ನೀನು ಸಪ್ರೆಗ್ರಾಮದ ೮ ವೈಷ್ಣವ ಚೈತನ್ಯದಾಸನಲ್ಲವೆ? 


ಮಯೂಖ ೧೭೯ 


ಹುದು ಮಹಾರಾಜ ಬಾದಶಹಕೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಡ್ಗನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ 

ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಿತೆಲ್ಲ? 

ಮಹಾರಾಜ್ಕತಮ್ಮನ್ನು ಇಳ್ತಿಯೇ ಕಾಣುವದು ತಕ್ಟದ್ದೆ ಂದು ಗೋವಿ 
ದನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಪಿದನು 

ಫಕೀರ, ನಿನಗೇನು ಬೇಕು? 

ಮಹಾರಾಜ, ನನ್ನಗುರುವು ನಿಮ್ಮ ಸೆರೆಉಟಾಳಾಗಿರ. ತಾನೆ ದಯ 
ರಾಡಿ ಅವನನ್ನು ವಕ ಗೊಳಿಸಬೇಕು, 

ಆಗ ಮಮತಾಜ-ಈ-ಮಹಲ ಆರೂಜ ಮಂದ ವಾಣೂ ಬೇಗಮೆಯ್ಯ 
ಜಗದ್ರಿ ಖ್ಯಾತ ತಾಜನುಕಾಲ್ಬ್ಮ ಸಮಾಧಿಗಾ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ 

ಅಸ ನಡೆದಿತ್ತು. ಎಷ್ಟೊ! ಜನ ಪಿರಂಗಿ ಹೆ ನದಿಗಳು ಗೂರದಿಂದ ಮಣ್ಣ 

We ಹೊತ್ತೆತಂದು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು ಚ್ಛೈತನ್ಯ ದಾಸನು ಆ 
ಬಿರಂಗಿ ಕೈದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಗ್ಗಿನ ಕಡೆಗೆ ಬೊ ಟು ಪರ ತೋರಿಸಿ, ಬಾದ 
ಶಕ್‌ನನ್ನು ಕುರಿತು- ಮ ಹಸರಾಜ, ಸವನೇ ಟಿ "ನನ್ನ ಗ:ರ.ವು, ಎಂದೃ 
ಹೇಳಿದನು ಕೂಡಲೇ ಮಂಯೂಖನು ಬಾದಶಹನ ಸಂದೇರನ ಮೊರೆಗೆ 
ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದನು. ಊನ ಕಾಯದ ಆ ಬೈರಾಗಿಯನು 
ಕಂಡ ಆ ಫಿರಂಗಿ ಕೈದಿಯು ಡರಗ,ಟ್ಟಿ ನಡುಗಹತ್ತಿದನು. ಆಗ ಚೈತನ” 
ದಾಸನ: ಅವನಿಗೆ ವೊಡಮಟ್ಟು- ಸದು ರೋ, ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪದಭ್ರಾಂತನಾಗಿಬ ಈ ಶಿಷ ಪಿಗೆ ನಿಜಸಥವನ್ನು ನೀನೇ 
ತೋ ಂಸಿರುತ್ತೀ ಅದುದರಿಂದ ನಿನು ನನ್ನ ಪರಮ i 
ಗುರೂಃ, ಬಾದಸಹರವ 1 ಹೆಖುನಿನ ಮೇರೆಗೆ ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನು ಈ 
ಕಾರಾಗಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತೀ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಪೊಡ ಮಟ್ಟನು. 

ಕೂಡಲೆ ಬಾದಶಕ ನು: ಮಯುಹಿನಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಮಯೂ 
ವಿನು ಅಆ ಫಿರಂಗಿಯ tS ಬೇಡಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದೊಗೆದನು. 
ನೈಲ್ಬ ಕಂದು ಇ ಫಿ ಇಂಗಿಯು ಬೆರಗಾಗಿ ಬಿಸ್ಸನಂತೆ ತುಟ್ಟ 

ಅಷ್ಟರ ಯಮುನಾ ತೀರಟಂದ ಬಹ ದೊಡ್ಡ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿತು, 


ದೆಂಂದ ಮಳಲು-ಮಣ್ಣುಗಳೂಹುಲ್ಲು-ಕಂಟಿಗಗಳೂಹಾರಿ ಒಂದು ಸ್ವಚ್ಛ 


ವಯಸಿ ಗಿಲಿ 


ವಾದ ಸಂಗಮರವರೀ ಸಮಾಧಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡವು. ಬಾದ 
ಶಹನು ಮತ್ತೆ ಆ ಶಿಲಾಮಯ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿ 
ತನು, ಅವನ ಹಿವ ಗೃ ಲಿನಲ ಗುಲ್‌ರುಖ ಹಾಗು ಲಲಿತೆಯರು ಮೊಣ 
ಕಾಬಣರಿ 1... ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ವ.ಯೂಖನೂ ಅದರಂತೆ 
ಕುಳಿತು, ಸಮಾಧಿಗೆ ತಲೆಹಚ್ಚಿ ಪೊಡಮಟ್ಟಿ ನು. ಆ ಬಂಧಮುಕ್ತ ಥಿರಂ 
ಗಿಯು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಟಿಕವುಕ ನೊಃಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಕಡೆಗೆ ಅನನೂ ತನ್ನ 
ಧೆರ್ಮ ಪದ್ಧತಿಯು ಮೇರೆಗೆ ಬೊಗಿ ಆ ಸಮಾಧಿಗೆ ಪೊಡಮಟ್ಟಿ ನು. 

ಆ ಬಂಧಮುಕ್ತ ಸೈ ದಿಯು ಪೋರ್ತುಗೀಜ ಫಿರಂಗಿ ಪಾದ್ರಿಯಾದ 
ಅರ್‌ಫೂರೇಜನು. ಅವನೇ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದಲ್ಲ ಮಯಣೂಖುನನ್ನು ಆಅಹತ 
ಗೊಳಸಿದ್ದನು. ಹುಗಳಿಯ ಚೈತನ್ಯದಾಸನನ್ನು ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಕರೈ 
ಐಸಿ ಅವನ ಮೈಯ ಎಲುವುಗಳ ಳನ್ನೆ ೬ ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡಿದ ಮಹಾಶಯ 
ನಾದರೂ ಅವನೆ! 

ಪರದರ್ಮದವರು ನಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಬಗರ೦:ಾಗಿ ವಿಷವೆರೆದರೂ ಅವರಿಗೆ 
ಹಾಲೆಕೆವುದ ನಮ್ಮ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶತ್ವವು. 
ಜಗಕ್ತ್ಷಿನೊಳಗನ ಅನ್ಯ ಯಾವ ಧರ್ಮದವರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ತತ್ವವು ಹೀಗೆ 
ಕಾರ್ಯತಃ ಗೊಚರವಾಗದು. 


ಸಂಪೂರ್ಣ 



































ನಮ್ಮ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪುಸ್ತಕಗಿರು 


ಪುಸ್ತಕದ ಹೆಸರು ಲೇಖಕ 
ಅಡಮುಟ್ಟಿ ಸಪಾಯಿ ಕಾಳಿ 
ಅಮಾತ್ಯ ರಾಕ್ಷಸ ನಾಗೇಶ 
ಊರ್ಮಿಳೆ ನಾಗೇಶ 
ಕಂಕಣಿ ಚೊರ ಕಾಳೆ 
ಕುಣ ಕ್ಯಾ 81 
ಕಲಿಂಗ ವಿಜಯೆ ಮುರಲಿ 
ದಳವಾಯಿ ಸಾತನಾನಿಃ ಆಂಗಿರಸ 
ನೇತಾಜಿ ಕಾಳೆ 
ಪತಿತೋದ್ಭರಣ ನಾಗೇಶ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಪ್ರಹಾರ ನ 
ಪ್ರಾಣದಾನ ಬಿಳ್ಳಿ 
ಪ್ಲಾಸಿ! ಕದನ ಅಚ್ಯುತರಾವ 
ಮ್ಯಾಯಿುನಿ-ಸಾವರಕರ ಕಾಳೆ 
ಮುಯೂಖ | 
ಮಂದಾಕೆನಿ ಕರ್ಜಿಗಿ 
ರಕ್ತ ಸಿಂಚನ ನಾಗೇಶ 
*ವಡಗಾಂವದ ವಿಜಯ ಕಾಳೆ 
ವೀರರಾಜ ವಿಜಯ ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ 
ಶಕ್ಕಿಮಯೂ ಕಾಳಿ 
ಸಿರಾಜ ಉದ್ದೌಲ ನಾಗೇಶ 
ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ನಾಗೇಶ 
ಹಿಂದೂ-ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಐಕ್ಯ ಕಾಳೆ 

ಪೌರಾಣಿಕ 

ಅಮೃತ ಕರಣ ಕವಗಿರಿನಂದೆ 
ಆಪರಾಧಿಗಳಾರು? ಕಾಳ 
ಸತಿ ಸೀಮಂತಿರಿ ನಾಗೇಶ 
ಸತಿಃ ಸುಕನೈ ತ್ಯ 
ಅಂಗದನ ಫಿರ್ಯಾದು "ಎಂ. ಬಿ.ವ. 
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ಬಿ. ನಿ. ಕಾಳೆ, ಮದಿಹಾಳ-- ಧಾರವಾಡ 


